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Pentru Eric 


PROLOG 


URIERULUI I S-A DAT O SINGURĂ INDICAȚIE: SA DUCĂ 

băiatul înainte ca orologiul să anunțe miezul noptii. 
Era simplu — doar că, de obicei, ea livra pachete ziua, nu 
băiete în toiul noptii. 

Treaba era bine plătită, însă nu acesta era motivul pentru 
care se învoise să o facă. Acceptase slujba deoarece era 
curioasă. 

S-a întrebat de ce un cuplu înstărit venise, dintre toți 
oamenii, tocmai la ea. De ce tatăl băiatului refuzase să scrie 
adresa și, în schimb, i-o șoptise la ureche, și de ce mama 
băiatului plânsese. S-a întrebat mai ales cine ar fi putut 
primi băiatul, având în vedere că locul livrării nu era o casă 
sau vreun alt tip de clădire, ci spatiul dintre ele — o alee 
pustie din partea cealaltă a orașului. 

Băiatul părea destul de obișnuit, cu pielea de un arămiu 
perfect, cu doar o nuanță mai închisă decât a ei. Totuși, 
acesta și-a ținut capul plecat cât au mers, ca și când aerul 
dens al noptii i-ar fi apăsat umerii. 

Din ce în ce mai cuprins de neliniște, curierul și-a înălțat 
lampa în beznă, alungând astfel umbrele, și și-a amintit 
poveștile spuse de bunicul ei: șoapte despre magia care se 
ascundea în colțurile lumii și copilaș:i cu destine 
îngrozitoare. 

Cu toate că era prea în vârstă ca să mai creadă în astfel de 
lucruri, tot a grăbit pasul. 

La un cvartal distanţă de destinaţia lor, băiatul de-abia își 
mai târșâra picioarele. Apucându-l de umărul slab, l-a tras 


pe cea din urmă stradă, apot s-au oprit. 


Aleea dispăruse, înlocuită fiind de o clădire ciudată și 
îngustă, înghesuită în spațiul strâmt și care se potrivea de 
minune cu construcțiile de pe ambele părti. 

Curând, o siluetă a ieșit din umbre. 

Curierul l-a tras pe băiat în spatele ei. 

— Tu ești persoana cu care trebuie să mă-ntâlnesc? 

Oricine ar fi fost persoana respectivă a ridicat un obiect 
subtire. O lumânare conică și roșie ca sângele s-a aprins pe 
dată, luminând ochii albaștri și chipul palid ai unui tânăr. 

Curierul a căutat să descopere vreun chibrit care să 
explice cumva apariția flăcării; nimeni nu putea aprinde o 
lumânare din senin. Dacă nu cumva... 

Fumul auriu și strălucitor s-a înălțat unduitor din vârful 
capătului de ceară și s-a răspândit pe stradă, șerpuind în 
jurul curierului. Mici sfere au bâzâir și au pâlpâir precum 
Licuricii sau precum firele de praf care reflectă lumina lunii. 
Sau altceva. Mirosuri au plutit în aer: mai întâi de ulei de 
mentă, apoi de zahăr ars, ca și când caramelul ar fi clocotit 
prea mult pe plită, urmate de un iz de lămâie lăsată să 
putrezească. 

Tânărul a pășit prin fumul auriu și l-a apucat pe băiat de 
mână, așa cum ar face un tată. Pentru o clipă, copilul s-a 
clătinat, nesigur, dar apo a plecat de bunăvoie cu bărbatul 
spre clădirea îngustă. 

Curierul și-a dus mâna la piept și și-a simtit inima bătând 
nebunește — mai intens ca niciodată. Ceva nu era în regulă! 
S-a întins ca să-l oprească pe bărbat, însă fumul auriu i s-a 
strecurat printre glezne, ţintind-o locului. A deschis gura cu 
gând să tipe, dar nu a scos niciun sunet, nici măcar un 
scâncet. 

Și-a cuprins gâtul cu mâinile când bărbatul s-a oprit în 
pragul ușii clădirii. S-a uitat îngrozită când acesta t-a 
zâmbit, dând la iveală dinți ascuțiți, apoi și-a plecat chipul 
bizar până la nivelul feţei băiatului. 

— Haide! l-a îndemnat bărbatul. Am slujba perfectă 


pentru tine! 


În clipa în care ușa s-a închis, fumul s-a risipit. Curierul 
s-a tot încordat până ce a izbutit să își miște picioarele. S-a 
grăbit spre clădire, oprindu-se însă brusc în clipa în care 
întreaga construcție i-a dispărut din fata ochilor, lăsând în 


urmă doar o alee întunecată și plină de buruieni. 


ESEORI ÎMI AUZEAM SORA ÎNAINTE SĂ O VÁD, IAR SEARA 
D asta nu era o excepție. Vocea melodioasă a Zosei a 
pătruns pe fereastra deschisă a Casei Bézier, semănând mult 
cu a mamei noastre — cel puțin până a început să vorbească 
vulgar, comparând anatomia mai delicată a unui bărbat cu 
un anumit fruct. 

Neobservată, m-am furișat înăuntru, în mulţimea de 
chiriașe. Două dintre fetele mai mici se prefăceau că 
dansează cu parteneri invizibili, dar toate celelalte se uitau la 
sora mea, cea mai talentată persoană din cameră. 

Fetele speciale închiriau camere la Casa Bézier. Aproape 
toate aveau slujbe potrivite cu gurile lor spurcate: menajere, 
muncitoare în fabrică, bucătărese sau orice altceva plătit 
prost la debarcader — vechile docuri din Durc. Eu, una, 
lucram la Tannerie Fréllac, unde femeile se îngrămădeau 
deasupra oalelor acoperite cu alaunė și a bazinelor cu 
vopsea. Dar Zosa era diferită. 

— La multi anı! i-am strigat când și-a terminat cântecul. 

— Jani! a exclamat și s-a apropiat. 

Uriaşii ei ochi căprui străluceau în comparatie cu fața 


palidă și măsline, mult prea străvezie. 


Ai luat cina? am întrebat-o. 

Îi lăsasem ceva, dar, cu toate celelalte fete în preajmă, 
mâncarea tindea să dispară. 

— Da! a mormăit. Nu trebuie să mă întrebi în fiecare 
seară. 

— Bineînţeles că trebuie! Sunt sora ta mai mare. Este cea 


mai însemnată datorie a vieții mele. 


Zosa a strâmbat din nas, gest pentru care am răsplătit-o 
cu un bobârnac. 

Căutând prin sacul de pânză, am scos ziarul care mă 
costase jumătate din leafa pe o zi și 1 l-am dat. 

— Cadoul tău, madame! 

Aici, aniversările nu se serbau cu zahăr pudră, ci se 
câștigau cu greu și erau mai prețuite decât aurul. 

— Un ziar? 

— Cu o rubrică pentru slujbe. 

Rânjind șiret, i-am deschis ziarul. 

Paginile erau pline cu reclame pentru slujbe în magazine 
cu rochii extravagante, patiserii ȘI parfumeril, unele dintre 
aceste posturi neavând să fie niciodată încredințate unei fete 
de treisprezece ani care nu părea cu nicio zi mai mare de 
zece. Din fericire, nu la astea mă gândeam eu. 

Trecând peste ele, i-am arătat o reclamă care apăruse în 
ziarele din oraș în urmă cu o oră. 

Cerneala era de un purpuriu intens, precum macii sângeril 
ai lui Aligney sau precum catifeaua de culoarea ametistului 
zdrobit. leșea în evidență ca un far ciudat într-o mare de 
negru și alb. 

Fetele s-au îmbulzit în jurul nostru, aplecându-se cu 
toatele când vopseaua purpurie a pâlpâit cu o irizație care 


rivaliza cu pietrele lunii lustruite. 


{ HOTEL MAGNIF MAGNIFIQUE 


ANGAJEAZA. 


CEI INTERESAȚI SĂ VINĂ MÂINE, LA PRÂNZ! 
= SĂVĂ FACEŢI BAGAJUL SPRE ALTUNDEVA ȘI SĂFII „ X 
A PREGĂTIŢI SĂ PLECAȚI PÂNĂ LA MIEZUL NOPȚII e. i 


Nu era dată nicio adresă. Legendarul hotelul nu avea 
nevoie de așa ceva. Apărea cam la fiecare zece ani, pe aceeași 
alee veche din centru. Toți orășenii erau probabil acum 
acolo, așteptând deja ca proștii o șansă ca să se cazeze. 

Cu ani în urmă, la cea mai recentă apariție a hotelului, 
majoritatea invitațiilor fuseseră trimise dinainte doar celor 
mai bogați cetățeni. Atunci, în ziua sosirii hotelului, alte 
câteva invitații prețioase fuseseră dăruite, la întâmplare, 
oamenilor din multime. Matroana noastră, Minette Bézier, 
se numărase printre puținii NOrocoșI. 

Atunci, la miezul noptii, invitații intraseră în hotel și 
dispăruseră împreună cu clădirea. Se întorseseră după două 
săptămâni, apărând pe aceeași alee din senin. 

Degetele mi-au zvâcnit și m-am imaginat rupând sigiliul 
invitației mele. Dar chiar dacă am fi fost destul de 
norocoase să câştigăm una, tot ar fi trebuit să plătim o 
cameră, și nu era tocmai ieftină distracţia asta. 

Losa s-a încruntat. 

— Vrei să mă duc la interviu? 

— Nu chiar! Eu merg la interviu. Pe tine te duc să dai 
probă ca să fii cântăreață. 

Trecuseră patru ani de când o dusesem prima și ultima 
oară la o audiție pentru cântăreți, care se sfârșise însă prost, 
iar eu nu mai putusem îndura să trecem încă o dată prin 
asta, așa că de atunci nu mai încercaserăm. Dar astăzi era 
aniversarea ei, iar ăsta era Hotelul Magnifique. Era ceva 
diferit. Cumva ocazia perfectă. 

— Hotelurile angajează mereu cântărețe. Ce spui? 

Zsa mi-a răspuns cu un zâmbet pe care l-am simtit în 
vârfurile degetelor de la picioare. 

Una dintre fetele mai mari și-a aranjat o buclă blondă și 
soioasă în spatele urechii roz. 

— Reclama aia nu face decât să atâte. Ar fi un miracol 
dacă vreuna dintre noi ar primi o slujbă acolo! 

M-am îndreptat de spate. 

— Nu este adevărat! 


Ea a ridicat din umeri și s-a întors. 


— Fă ce vrei! Eu, una, nu mi-as pierde timpul. 

— Crezi că are dreptate? a întrebat Zosa, cu colțurile 
buzelor ei delicate lăsându-se. 

— Categoric nu! am spus, poate prea repede. 

Când Zosa s-a încruntat mat mult, am înjurat în tăcere și 
mi-am trecut degetul mare peste vechiul colier al mamei 
noastre. 

Lanţul ieftin era din aur verdannier, rigid ca otelul. 
Maman spunea mereu în glumă că șira spinării mele era din 
așa ceva. Deseori îl pipăiam când aveam nevoie de 
îndrumarea ei pentru a mă descurca într-un fel cu Zosa. Nu 
că mi-ar fi dat vreun sfat; mamele moarte n-au cum să te 
ajute. 

— Hotelul nu ar publica o reclamă dacă nu ar avea 
nimeni nicio șansă. Mâine o să le arătăm de ce suntem în 
stare. Când o să descopere cât de geniale suntem, putem să 
ne luăm adio de la locul ăsta. 

Am simțit gândul ca pe un tăciune aprins care-mi mocnea 
în piept. 

Degetele mi-au tremurat când i-am aranjat Zosei una 
dintre buclele negre, așa cum ar fi făcut-o mama. 

— Să-i arătăm reclama lui Bézier! Ştie mai multe despre 
hotel decât oricine de aici. 

Zsa a încuviințat din cap, cu ochiu scânteindu-i. l-am 
smuls din mână rubrica de anunțuri pentru slujbe și am 
plecat. Fetele au urcat în fugă după mine cele două rânduri 
de scări spre camera mea preferată, salonul de la etajul al 
treilea, care, înainte ca Bezier să cumpere clădirea, găzduia 
marinari. Îmi plăcea că adăpostea rafturi cu hărți maritime 
învechite și atlase ale locurilor îndepărtate, pe care le 
răsfoiam deseori. 

Bézier stătea în fața focului, cu picioarele în ciorapi 
sprijinite de pervazul ferestrei. Afară, ploaia lovea portul 
din Durc, transformând orașul pe care îl uram într-o ceață 
umedă. 

Când am năvălit toate înăuntru, și-a țuguiat buzele. 


— Ce s-a mai întâmplat acum? 


l-am dat pagina de ziar. Cerneala purpurie reflecta 
lumina focului, iar chipul palid al lui Bézier s-a pleoștit. 

— E ceva în neregulă? a întrebat o fată din spatele meu. 

Bezier s-a uitat deasupra șemineului la un pergament 
înrămat, vechi de un deceniu: invitatia ei. În lumina slabă, 
cerneala purpurie strălucea cu aceeași irizație ca a reclamei. 

— Înteleg că Hotelul Magnifique revine. 

O altă ușă s-a deschis, iar înăuntru s-au înghesuit câțiva 
pierde-vară, înghiontindu-se ca să caște gura. 

— Am auzit că invitații beau aur lichid din cupe de 
șampanie la micul-dejun, a spus o fată din spate, apoi AU ZIS 
și altele ce mai auziseră. 

— Se spune că pernele nu au pene, că toate sunt umplute 
cu nort torsi... 

— Am auzit că în fiecare noapte traversezi lumea de trei 
OTI... 

— Și toți ușierii săi extravaganți sunt printi din ținuturi 
îndepărtate, .. 

— Pariez că te și sărută extravagant. 

O fată cu piele bej și obraji rumeni a făcut un gest vulgar 
cu limba. Din fericire, Zosa nu a observat. În schimb, pe 
chip i-a apărut un zâmbet. 

Păcat că nu aveam cum să știm dacă zvonurile sunt 
adevărate, căci la plecare invitații renunțau la toate 
amintirile despre ședere! În afară de bagaj, singurul lucru cu 
care se întorceau era o fericire nespusă. Bézier ne-a 
recunoscut o dată că i-a amortit maxilarul de la atâtea 
zâmbete. 

Curioasă, m-am uitat la Bezier. Ochii îi deveniseră 
tulburi, ca și când întoarcerea hotelului ar fi declanșat 
cumva o amintire. Am deschis gura ca să întreb despre asta, 
până ce Zosa s-a furișat în fața mea. 

— L-ai văzut vreodată pe maitre 

Maitre d'hôtel era proprietarul și se bucura de aceeași faimă 
ca însuși hotelul. 


Bezier a dat încrezută din cap. 


— Hotelul a venit o dată când eram tânără și frumoasă. 
Maitre avea cel mai strălucitor zâmbet pe care l-am văzut 
vreodată. Radia când saluta mulțimile. A cules o floare din 
aer și a aruncat-o spre mine, ne-a povestit Bezier și s-a 
prefăcut că prinde o floricică. Mirosea ca plăcinta cu afine, 
apoi a dispărut în neant din mâna mea. A trecut mai mult 
de un deceniu până când hotelul a revenit, iar atunci maître 
arăta exact la fel. 

— Purta aceleași haine? a întrebat cineva. 

— Nu, nătăfleațo! Arta la fel. Avea același chip. Același 
șarm. Nu îmbătrânise nicio zi. Presupun că are logică. Este 
cel mai mare suminair din toată lumea. 

Fetele au suspinat când au auzit de suminair: în 
verdanniera veche însemna magician, 

În afara hotelului, un suminair era cel mai periculos lucru 
din lume. Se spunea că magia se naște în sângele lui în 
adolescenţă până ce izbucnește într-o putere incontrolabilă, 
cu posibilitatea de a răni — sau ucide — pe oricine se 
întâmplă să fie în apropierea sa în acel moment. 

Unu spuneau că iese din nasul unui copil într-un nor 
negru, alții că arată ca niște degete negre care apucă de gât 
un prunc. Și nu poți deosebi un copil obișnuit de un 
suminair înainte ca magia lui să izbucnească. 

Bineînțeles, erau zvonuri și despre lucrurile la care să fii 
atent. Lucruri bizare ca pofta de sânge sau limba care se 
înnegrea. Se spunea chiar că sunt copii care revin la viață 
după o rană fatală, doar ca să descopere că au magia în 
sânge. Totuși, nimeni nu putea dovedi asta. 

În orice caz, magia era atât de periculoasă, încât în 
Verdanne, timp de secole, copiti bănuiți a fiți suminairi 
erau ori înecaţi, ori arsi de vii. 

Dar, în hotel, magia era în siguranță. Se știa foarte bine că 
maitre fermeca într-un fel clădirea, permițând magicienilor 
pe care îl angaja să facă lucruri uimitoare fără să rănească pe 
careva. Nimeni nu știa cum de reușește asta, dar toți votau o 


șansă ca să vadă asta cu ochii lor. 


Înainte ca altcineva să mai poată întreba ceva, Bezier a 
bătut din palme. 

— Este târziu! Toată lumea în camere! 

— Stai! am spus. Îti amintesti ceva, acum, că hotelul a 
revenit? Este la fel de magic pe cât se zvoneste? 

Imediat ce am rostit cuvintele, m-am simțit prost că am 
întrebat. 

Totuși, Bézier nu a râs și nici nu a considerat întrebarea 
mea ca fiind ciudată. În schimb, s-a uitat melancolică la 
vechea ei invitaţie. 

— Sunt sigură că este mai mult, a zis pe un ton amar. 

Și eu aș fi fost amărâtă, dacă nu mi-aș fi putut aminti cea 
mal incitantă perioadă a vieții mele. În clipa următoare, 
Bezier a aruncat reclama în foc, după care s-a clătinat 
înapoi. 

— Dumnezeule! 

Hârtia s-a aprins, arzând roz, verde și apoi roșu și 
transformând șemineul într-o imagine orbitoare de flăcări 
curcubeu care au ţâșnit mai sus, vuind în coș, și creând o 
priveliște mai captivantă decât vitrinele bulevardului 
Marigny. 

— Este magie! a șoptit Zosa. 

Am simțit furnicături pe gât. Exista un motiv pentru care 
Hotel Magnifique provoca suspine și dădea naștere 
privirilor mirate. De obicei, magia era rară, periculoasă și de 
evitat cu orice preț. Dar cumva, în acel hotel, era opusul, tar 


a doua zi am fi putut avea în sfârșit șansa să o trăim și not. 


t Sulfat dublu de luminiu și potasiu (n. tr.). 
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umplut vechiul debarcader cu alge alunecoase. Am luat- 

o de mână pe Zosa când am pornit-o de-a lungul docurilor, 

pe lângă pescarii care descărcau paleti și mamele care își 
sărutau de rămas-bun fiii marinari. 

— Jani, uite! a zis Zosa și mi-a arătat un feribot care 


intra în port. Crezi că este al nostru? 


E greu să-mi dau seama. 

În urmă cu patru ani, după moartea mamei, cheltuisem o 
sumă absurdă de dubloni ca să cumpăr bilete pe un feribot 
asemănător din Aligney, micul nostru sat continental de pe 
coastă. 

Călătoria durase cinci zile. Zosa își petrecuse timpul 
visând la toate lucrurile frivole pe care avea să le cumpere 
din Durc: mănuși de dantelă fără degete și cutii dungate cu 
cremă de trandafiri cu care se dădea maman pe față. Nu 
puteam să nu zâmbesc, convinsă că viața mea era pe cale să 
înceapă. 

Situaţia mi se păruse diferită în clipa în care 
debarcaserăm. Docurile erau aglomerate. Zosa avea doar 
nouă ani, așa că o obligasem să stea aproape. Atunci îmi 
dădusem seama: toţi cei la care tineam erau ori morti, ori în 
Aligney. Eram singure într-un oraș ciudat, și totul era din 
cauza mea. 

Ce greșeală să plec de acasă! În ultimele patru luni, 
economisisem orice bănuț ca să cumpăr un bilet înapoi spre 
Aligney, dar, în ritmul în care mergeam, nu voiam să mă 
gândesc la cât de mult timp avea să dureze. Probabil hotelul 


ne-ar fi dus acolo cu câțiva ani mai repede. 


Cu gândul la asta, respirația mi s-a poticnit, iar amintiri 
intense și minunate despre casă mi-au trecut prin fața 
ochilor. Puteam practic să simt caldarâmul vălurit pe care 
alergam când eram copilă, cu burta plină de căpșunile culese 
vara din tufele pline. 

— Mișcă! a strigat o femeie cu piele albă care ținea o 
mantie din blană de vidră, aducându-mă la realitate. 

Femeia ne-a ocolit, atentă să nu se apropie prea mult. 

Zsa a pipăit găurile din rochia ei cea bună. 

— Probabil crede că am ieșit de sub docuri. Toată lumea 
este atât de încântătoare azi! 

Mi-am scos pălăria șifonată lliachie. Cu toate că era 
teribil de demodată, alt lucru mai drăguţ nu aveam. 
Aplecându-mă, i-am potrivit-o Zosei pe cap ca și când ar fi 
fost o coroană. 

— Nimeni nu este la fel de încântător ca noi, madame, 1- 
am spus, iar zâmbetul ei mi-a făcut inima să crească. Acum, 
să ne grăbim! Maître d'hôtel ne așteaptă la ceai. 

Împreună, am trecut pe lângă vechile cheiuri și am intrat 
în oraș. Şiruri de steaguri purpurii atârnau de stresini în 
timp ce garoafe albe, roz și verzi decorau pragurile tuturor 
ușilor. Sărbătoarea era cu totul diferită de orice altceva mai 
văzusem, și toate erau în cinstea aparitiei hotelului. 

— Sunt foarte mulți oameni! a chicotit Zosa când am 
cotit în apropierea celebrei alei. Nu-mi văd picioarele! 

Am dat-o din calea unui grup numeros. 

— Dacă nu ești atentă, cineva o să te calce pe picioarele 
alea drăgute și o să-mi faci capul calendar. 

Zosa s-a învârtit. 

— Nu-mi pasă! Este minunat! 

— Până când nu o să ne mai putem găsi una pe cealaltă. 

Gândul de-a o pierde în mulțime m-a neliniștit 
dintotdeauna. 

— Încerci să nu te distrezi? 

— Am făcut o regulă din a nu mă distra decât după 
prânz! am tachinat-o. 


— Serios? 


— Haide! i-am spus și am condus-o spre o zonă ocupată 
de artiste stradale în sutiene de satin și cu fețele ascunse în 
spatele măștilor de hârtie. 

Zsa s-a smucit înapoi când o artistă a ţâșnit înainte, 
lacrimi din vopsea picurându-i pe mască în clipa în care a 
început să cânte pentru bani: 

Un suminair a evocat magia 

Și intr-un rug si-a transformat soția. 

Ce soartă crudă a avut, 

Ochii i s-au făcut scrum si oasele i s-au rupt! 

De multe ori auzisem cântate aceleaşi cuvinte. Aici, 
suminairii erau încă subiectul cântecelor și al poveștilor, 
chiar dacă nimeni nu mai văzuse unul de secole. În ultimele 
câteva decenii, aparițiile deveniseră atât de rare, încât 
oamenii nu-și mai făceau griji că magia putea răni pe cineva, 
devenind în schimbi curioși în privinţa acesteia, iar legile 
verdanniere încetaseră să mai fie așa de aspre. Hotelul doar 
sporea atracţia. Oamenii erau atât de nerăbdători să trăiască 
magia, încât fricile față de aceasta fuseseră date uitării, așa 
cum putea uita cineva că ar putea fi ucis de fulger pe câmp. 

— Crezi că o să vedem azi un suminair? m-a întrebat 
Zosa. 

— Sper că doar înăuntru, unde maftre face spațiul să fie 
sigur pentru toți. 

— Pariez că este chipeș! 

— E prea bătrân pentru tine! am mormăit și-am ciupit-o 
de nas. Să mergem mai departe! 

O clipă mai târziu, am trecut pe lângă doi bărbari cu ten 
măsliniu și zâmbete vesele. Fiecare dintre ei ţinea strâns câte 
un plic gros. Invitaţi! 

— Șase câștigători de data asta! a strigat cineva. 

— Au ales deja câștigătorii? 

Mi-a căzut faţa. Am presupus că era bun concursul — 

dădea speranță tuturor. Totuși, am simțit un impuls de 
gelozie pe care nu l-am putut alunga. Înainte să mai pot face 
un pas, Zosa m-a tras de mânecă atât de tare, încât mai că 


mi-a smuls braţul. 


— Hei! 

— Vrei să-ți întorci capul ăla mare? m-a întrebat și a 
arătat cu degetul. 

Și atunci l-am văzut. 

Hotelul părea să-și fi petrecut întreaga existență 
înrădăcinat în aleea îngustă dintre Apothicaire Richelieu și 
Maison du Thé. Era placat cu lemn, o singură coloană de 
ferestre urcând cinci etaje. Era imposibil să aibă mai mult 
de zece camere înghesuite — maximum. Deasupra ușii atârna 
un indicator prea ornamentat pentru clădirea ponosită, 
unde două cuvinte se roteau cu perle incrustate: HOTEL 
MAGNIFIQUE. 

— Ce demodat! am spus cu o urmă de dezamăgire. 

Hotelul era banal. 

Deasupra era o singură fereastră rotundă, de două ori mai 
mare decât celelalte, alături de niste ghivece cu plante. 
Norocoase plante! Doar că nu întelegeam cum se deplasau 
dintr-un loc în altul. Sau clădirea în sine, la drept vorbind. 

Se zvonea că hotelul vizita fiecare colt al lumii. Stiam 
geografie — Verdanne era cea mai mare țară de pe continent, 
mărginită de munții crestați Skaadi la nord și Preet, ținutul 
bătut de vânt, la est. În depărtare se întindeau alte tări 
imense, apoi oceane pline cu nesfârșite locuri de văzut. 
Lumea era vastă și inimaginabilă, și totuși, clădirea asta o 
traversa pe toată. 

Ne-am îndreptat amândouă de spate la strigătul unei 
femei. 

— Este maitre! 

Un tânăr stătea la intrare. 

— L-am văzut oferind invitaţii, a continuat femeia. 
Primei câștigătoare i-a înmânat trandafiri uscați când a 
intrat, 

— Ştiam eu! Este magnific! a izbucnit Zosa. 

Am fost nevoită să mijesc ochii. Cu soarele care strălucea 
direct asupra lui, maître sclipea ca un dublon de argint 
proaspăt turnat. Purta o livrea neagră, care contrasta cu 


pielea lui albă. 


Bezier nu se înșelase. Cel mai grozav suminair din toată 
lumea nu era cu mult mai vârstnic decât mine. Avea 
nouăsprezece ani. Cel mult douăzeci. Era scandalos de 
tânăr. Sau așa părea. 

Omul asta fermeca într-un fel toată clădirea, făcând-o 
sigură pentru suminairii pe care îi angaja ca să practice 
magia ȘI pentru invitații care o vedeau. 

— Bine ati venit! 

Maitre a smuls o lalea din aer și a oferit-o unei femei mai 
în vârstă cu piele măsline și zâmbet larg când a intrat 
șchiopătând în hotel, tinând o invitaţie. 

= Încântat, încântat! i-a zis unei tinere cu ten deschis la 
culoare care ținea o altă invitație. Ce pălărie extraordinară, 
mademoiselle! i s-a adresat fetiţei ei când au intrat pe ușă, 
urmate de doi bărbați zăpăciți. Maítre și-a dres apoi glasul și 
a zis: Vă mulțumesc tuturor pentru că ați venit! Vă rog să 
reveniti data viitoare, la următoarea sosire a Hotelului 
Magnifique! 

Zicând asta, a făcut o plecăciune teatrală. Când s-a 
ridicat, o mână de crini s-au răsfirat printre degetele lui 
lungi. l-a aruncat în sus. Florile s-au adunat în mici păsări 
care s-au dizolvat într-un fum purpuriu strălucitor cu 
fiecare bătaie a aripilor. Când mi-am coborât privirea, maître 
dispăruse. 

Incredibil! Doar că în locul lui era o funie care bloca ușa 
de la intrare, cu un indicator pe care scria: Doar invitații și 
personalul trec de acest pundit, 

— Crezi că interviurile se tin înăuntru? a întrebat Zosa. 

— Nu știu, dar am de gând să aflu! am zis și m-am uitat 
la indicator; cu siguranță puteam să trag cu ochiul. 
Așteaptă-mă aici! 

Făcându-mi loc prin mulțime cu coatele, am urcat 
treptele și m-am furișat pe sub funie. Trei cuvinte nu mai 
late decât degetul mare erau cioplite în lacul ușii de la 
intrare: le monde entier, 

„Întreaga lume.” 


Cuvintele au stârnit ceva în mine, chemându-mă. 


Am deschis ușa, dar era imposibil să văd ceva. Am făcut 
un pas înainte, dar, în loc să intru, m-am izbit cu nasul de 
un zid. 

Clătinându-mă înapoi, mi-am trecut vârfurile degetelor 
peste ceea ce părea a fi un geam care umplea tocul ușii. Am 
presupus că e sticlă, până când s-a întins o mână și m-a 
apucat de încheietura mâinii. Cu un țipăt, am descoperit că 
mâna aparţinea unui tânăr ușter. 

Am clipit, încercând să înțeleg ce e cu pragul ușii deschise 
care era și un zid, dar și cu băiatul care pur și simplu trecuse 
prin el. 

Nu, nu era un băiat! Era mult prea înalt, cu mușchi fără 
grăsime, vizibili pe sub livreaua cu care era îmbrăcat. Maître 
era orbitor de palid, dar tânărul ăsta era exact opusul. Pielea 
arămie îi scotea în evidență ochii căprui și strălucitori care 
mă fixau. 

— Pot să te ajut? m-a întrebat în verdannieră, cu un 
accent pe care nu-l mai auzisem vreodată. 

Mi-am ridicat privirea la clădire și mi-am imaginat toate 
atlasele care decorau salonul lui Bézier și toate petele de 
uscat pe care le conturam cu vârfurile degetelor. ÎNu părea 
plauzibil ca o clădire atât de veche să poată călători departe. 

— Unde ai fost ieri? l-am întrebat. 

— La un minut distanță de aici, mi-a răspuns pe un ton 
categoric. 

Când am încercat să mă uit cu atenţie la zid, a închis ușa. 

— Doar invitaţii șI angajații au voie înăuntru. 

Corect! Indicatorul ăla nenorocit! 

— Unde se tin interviurile? 

— Vrei să dai interviu la hotel? 

A părut surprins, ceea ce m-a enervat. L-am sfredelit cu o 
privire încruntată. 

— Evident! 

Amândoi am tresărit când ușa hotelului s-a deschis brusc. 
Un grup a ieșit afară. Un colier din lapis a sclipit pe pielea 


clocolatie a unei invitate minione, în urma căreia s-a ivit alt 


invitat, cu un ten atât de alb, încât s-ar fi ars într-un minut 
sub soarele verii din Durc. 

Ei au râs, iar un miros sufocant m-a făcut să-mi îndoit 
degetele de la picioare. 

— Ce miroase așa? 

— lasomia din deșert. Este mai degrabă banală. 

Banală nu era cuvântul pe care l-aș fi folosit. Aș fi putut 
să-nfulec mirosul ăla la desert. 

— E splendid! De unde este? 

— Îmi pare rău, dar mă grăbesc! Chiar nu am timp acum 
pentru fete prostute. 

— Pardon? 

— Mi-ai luat cuvântul din gură, a spus, rânjind, și apoi a 
încercat să treacă pe lângă mine. 

Nu puteam intra singură în clădire și, cu toate că era 
enervant, era doar un angajat pe care îl văzusem lângă maitre, 
L-am apucat de braț. 

— Unde se tin interviurile? 

— Nu întelegi că sunt ocupat? 

— Atunci grăbește-te și răspunde-mi la întrebare! 

Mi-a aruncat o privire sugestivă, uitându-se apoi în 
lungul străzii. Am încercat să identific ce caută, dar nu am 
văzut decât o mulțime de oameni. Respirația mi s-a poticnit 
când mi-a dat la o parte o buclă de pe gât. 

— În locul tău, aș pleca direct acasă! Pretinde că hotelul 
nu a mai venit, mi-a spus în șoaptă și apoi a trecut pe lângă 


mine, dispărând în multime. 


A 
N URMĂTOARELE DOUĂ ORE, M-AM TOT GÂNDIT LA USIER, 


la cum ochii lui strălucitori păreau să mă judece. La felul 
în care mă alungase. Probabil o făcuse deoarece nu credea că 
am ce căuta într-un loc precum Hotelul Magnifique. 

Mi-am curăţat degetele pătate de verde. Vopseaua de la 
tăbăcărie duhnea a port, la fel ca majoritatea lucrurilor din 
Durc. Unii spuneau că, dacă locuia! aici destul de mult 
timp, îți creșteau scoici din coaste. Nu mă îndoiam de asta. 
După o baie pe care reușeam să o fac destul de rar, pielea 
îmi duhnea a pește putred. Totuși, de data asta, am refuzat 
să renunţ. Maman zicea întotdeauna că sunt prea 
încăpățânată pentru binele meu, dar nu mă puteam abtine. 
Acţiunile ușierului m-au determinat să-mi doresc și mai 
mult slujba. 

— Oare rândul ăsta putea să înainteze mai lent? 

— Dumnezeule, sper că nu! 

Zsa și-a șters transpiraţia care-i picura de sub pălăria 
liliachie. 

Rândul care se formase în faţă la Maison du Thé, vechea 
ceainărie de lângă hotel, unde am aflat că se tin interviurile, 
era incredibil de lung. Din nefericire pentru gambele mele 
dureroase, eram la urmă. 

Când am ajuns la intrarea în ceainărie, Zosa mi-a arătat 
un indicator poleit pe care erau enumerate posturile 
disponibile: cel de artist apărea între muzician și ajutor în 
bucătărie. Un bărbat cu piele albă, îmbrăcat într-un costum 
prea complicat pentru căldura cu care ne confruntam, nu 
ne-a zâmbit. În schimb, a deschis ușa ȘI practic ne-a împins 


A v 
inauntru. 


Acolo, pe tejghelele de marmură se aflau balante argintii. 
Borcane înalte de sticlă acopereau toate rafturile, pline ochi 
cu frunze de ceat viu colorate. 

— Următorul! a strigat o femeie din camera din spate. 

Acolo se ţinea interviul! 

— Mergi tu prima? 

Vocea Zosei tremura de emoție, la fel ca la prima audiție, 
din urmă cu mulți ani. 


Am netezit un pliu al pălăriei. 


Bineînțeles! 

În spate, m-a întâmpinat o femele impunătoare, cu piele 
măslinie. Părul castaniu tuns i se asorta cu strălucirea 
costumului cu pantaloni de catifea. Era îmbrăcată cu haine 
de inspiraţie masculină, dar avea mai mult stil decât toți 
bărbarii pe care îi cunoșteam. Mi-a plăcut de ea, mi-am dat 
eu seama, până ce a strâmbat din nas la mine. 

— Nu prea am la ce mă uita, nu-l așa? a zis și apoi a 
ridicat o busolă mare de bronz cu un ac strălucitor din jad 
verde. Acum rămâi nemișcată! 

Acul busolei s-a rotit în cercuri ameţitoare, fără să se 
oprească deloc. Femeia a băgat busola în buzunar. 

— Pentru ce a fost aia? 

— Eu pun întrebările! M-a apucat de bărbie și m-a 
chestionat: Cum te numești? 

Am înghițit. 

— Janine Lafayette. Dar toată lumea îmi spune Jani. 

— Ce nume plictisitor! a spus, tuguindu-și buzele. 
Apropo, eu sunt Yrsa, a adăugat, apoi mi-a eliberat bărbia. 
Ai trăit în orașul ăsta toată viaţa? 

— Sunt din Aligney, un sat continental de pe coastă, am 
spus cu un tremur în voce. 

— Ţi-a plăcut sătucul tău? 

Când eram mici, maman ne îndrepta pătuțurile spre 
centrul satului Aligney, astfel încât picioarele noastre să știe 
întotdeauna drumul de întoarcere, o superstiție verdannieră 


pe care am păstrat-o, 


Chiar și acum, îmi aminteam perfect rândurile de case 
înghesuite care se făceau galbene ca lămâia în apusurile de 
iarnă. Știam exact când înfloreau macii și de unde avea să 
vină următoarea noastră cină. Acolo aveam prieteni — 
prieteni care își făceau griji pentru mine. Mi se părea că nu 
respirasem adânc în ultimii patru ani, dar în Aligney puteam 
respira din toți plămânii. 

Singura mea constantă zilele astea era dorința arzătoare 
de a mă întoarce. 

— Mi-a plăcut satul meu. Am adus-o aici pe sora mea 
doar după ce a murit mama noastră. Am plănuit să mă 
întorc atunci când... 

— Asadar, mama voastră este moartă, m-a întrerupt 
femeia. Și tatăl vostru? 

Maman nu ne dăduse niciodată detalii. 

— Era fermier. 

— Și unde locuiești acum? 

Am început să îi spun despre Casa Bezier până ce a 
fluturat din mână, ignorându-mă. 

— Am auzit destul! Trimite-l înăuntru pe următorul! 

Zosa s-a ridicat când m-a văzut. 

— Te simţi bine? 

— Mă simt bine! am minţit-o. Nu o face pe femeie să te 
aștepte! 

Sora mea a intrat repede în spate cât mi-am șters 
lacrimile de la ochi. Era o prostie să sper! Mi-am trecut 
degetele peste marginea dură a unei monede din buzunar, 
rămasă după ce cumpărasem ziarul. Cel putin îi puteam 
cumpăra Zosei o cutie de bomboane când termina, ca să 
îndulcesc refuzul! 

Minutele se scurgeau. Prin ușă, i-am auzit înăbușit 
cântecul. Zosa s-a întors repede, fără să afișeze vreo 
expresie. 

— Ei bine? 

A ridicat o bucată de pergament, iar gura mi s-a uscat. 


Pagina se îndoia la colturi și părea arhaică în comparatie cu 


hârtia modernă. Linia neagră de jos mi-a spus exact despre 
ce e vorba. 

Un contract! Pentru un singur spectacol. 

Yrsa s-a apropiat. 

— Pam oferit surorii tale un post. O să fie plătită cu 
zece dubloni verdannieri pe săptămână ca să le cânte 
invitaţilor noștri. 

Zece dubloni era o sumă de trei ori mai mare decât 
câștigam eu. Am fost nevoită să-mi musc limba ca să nu-mi 
dea lacrimile. Bineînţeles că Yrsa avea să creadă că Zosa e 
extraordinară, în special în comparație cu sora ei lipsită de 
strălucire. 

Totuși, Zosa nu putea merge singură. Dacă maman ar fi 
fost aici, m-ar fi înghiontit să fac ceva. Dar Zosa zâmbea ca 
și când soarele însuși ar fi răsărit în ea, iar eu nu știam ce să- 
i spun ca să nu-i frâng inima. 

Yrsa a pus pe masă un toc cu peniță de bronz și o 
călimară cu cerneală mov. Scoţând un ac auriu, a înțepat-o 
pe sora mea în deget, unde s-a adunat o picătură perfectă de 
sânge rubiniu. 

Am ridicat repede mâinile. 

— Ce faci? 

— Face parte din contract. Chiar și invitaţii noștri 
semnează ceva asemănător. 

Yrsa a înclinat picătura în călimară. Cerneala mov a 
șuierat când sângele Zosei s-a dizolvat. Yrsa a înmuiat 
penita și i-a dat tocul surorii mele. 

M-am uitat la contract. Mă așteptam ca pagina să fie 
scrisă în verdannieră — limba din Verdanne și una destul de 
uzuală pe continent. În contract însă am zărit o brumă de 
verdannieră, dar majoritatea paragrafelor erau în limbi pe 
care nu le mai văzusem niciodată. lar în partea de jos era un 
X. 

Zosa era îmbujorată. 

— Nu mi s-a mai întâmplat niciodată ceva atât de 


incitant! Jani, am reușit! 


M-a străbătut invidia. Mi-am îndoit degetele cu o 
dorință trecătoare de a lua contractul și a-l semna. M-am 
întors spre Yrsa. 

— Sora mea are abia treisprezece ani. Nu poate merge 
singură. Am putea împărți o cameră, iar eu aș putea face 
orice al nevole. 

Lasă-ne pe amândouă să mergem! 

— Mă tem că nu se poate! a spus Yrsa. l-am oferit ei 
slujba. Doar invitații și angajații pot trece pragul. 

Pragul: zidul clădit din nimic. Nu exista o cale să trecem 
împreună dincolo de el. 

— Este în regulă! a spus Zosa. O să vorbim cu cineva! O 
să se rezolve totul! 

Nu înțelegea că nu puteam merge decât dacă mă angajau 
și pe mine. Mi-am cuprins fața cu mâinile. Când m-am uitat 
în sus, Zosa se îndreptase spre pergament și se iscălise în 
partea de Jos a foii. 

Am înaintat și am răsturnat călimara. Movul s-a 
împroșcat pe masă când am luat tocul și i l-am dat înapoi 
Yrsei. M-am uitat în Jos și mai că am suspinat zgomotos. 
Călimara mov nu se vărsase și nici nu se răsturnase. Avea 
capac. Dar văzusem cerneala vărsându-se, eram sigură de 
asta! 

Trebuia să fie magie la mijloc. 

— Sora ta să vină la hotel până la ora șase! a zis Yrsa, 


care a băgat în jachetă contractul semnat al Zosei și a plecat. 


x 


— N-ar cum să te duci! am spus, punând piciorul jos, chiar 
pe cămașa veche de noapte spre care se întindea Zosa. 

Cusăturile s-au rupt când a smucit-o, pretinzând că nu 
sunt acolo. 

— Hei! Sunt chiar în faţa ta! 

l-am impuns fruntea cu degetul, iar ea s-a încruntat. 

— Vezi? Nu sunt invizibilă, nu-i așa? 

Continuând să mă ignore, a îndesat vechile partituri ale 


lui maman într-un sac pentru cereale plin cu alte amintiri de 


la ea. Un păianjen a sărit de pe pânza groasă de sac pe 
degetul Zosei. Aceasta a tipat, scuturându-l, și s-a întors 
apoi cu fața la mine. 

— Niciodată nu mă lași să fac ce vreau! 

— Nu e adevărat! În plus, am promis să am grijă de tine! 

Sora mea și-a dat ochii peste cap. 

— Asta s-a întâmplat înainte să moară maman. Acum am 
treisprezece ani. Nu erai mai mare când te-ai angajat la 
tăbăcărie. 

— Crezi că am avut de ales? Acum am șaptesprezece ani 
și știu mai bine. Am fluturat o mână prin camera înghesuită, 
adăugând: Plătesc pentru toate astea! Am un cuvânt de spus. 

— Te referi la funingine? La gândaci și miros de dinti 
cariați? Nu-ţi petreci zilele smulgându-ti părul, cu dorința 
să fi fost pielea ta, ca să nu fii nevoită să simti praful care 
provoacă mâncărimi. Cu zece dubloni pe săptămână, aș 
putea trimite o parte înapoi. Te-ai putea muta din vechiul 
chei până la iarna viitoare. 

— Cum mi-ai trimite bani din cealaltă parte a lumii? 

— Trebuie să existe o cale. 

— Nu am auzit niciodată de una. 

— Dacă maman ar mai fi trăit, m-ar fi lăsat să accept 
slujba. Zosei i-a tremurat buza de jos când a adăugat: Jani, 
credeam că vrei să cânt. 

— Vreau să cânți, am spus și am simțit un junghi în 
inimă, dar nu știam ce altceva să fac. Dar nu așa, fără mine. 
Îmi pare rău! 

Zsa și-a smuls pălăria liliachie și a aruncat-o pe hol. Am 
făcut un pas ca să o iau și m-am oprit. O perlă se zărea din 
sacul Zosei. 

Erau cerceii cu perlă ai lui maman. 

Când eram mici, Zosa și-l punea și cânta o melodie, 
pretinzând că e artistă, în timp ce eu cântam ca un măgar 
afon. Nu-i mai văzusem de când se întorsese Zosa de la 
prima audiție din Durc, Singura ei audiție, până astăzi. 

Mi-am amintit! Crezusem că cerceii aveau s-o facă să pară 


mai în vârstă, așa că-i prinsesem la urechi și o îmbrăcasem 


cu vechea mea rochie roz. Semăna cu o floricică neliniștită, 
dar aveam nevoie de bani, iar Zosa își dorea mai mult decât 
orice altceva să dea proba. 

Acum votam să pot șterge ziua aia din mințile noastre. 

Am rotit o perlă între degete. Vopseaua opalescentă s-a 
clobit, expunând mărgeaua ieftină din lemn de dedesubt. 
După ce audiţia nu decursese conform planului, încercasem 
să vând cerceii unul bijutier, care mă alungase râzând. Nu 1- 
am povestit niciodată Zosei cât de lipsiți de valoare erau. 

—  Ascultă-mă! De îndată ce economisesc suficient, 
rezerv bilet spre Aligney, am spus și am luat-o pe Zosa de 
mână. 

Ea a încercat să se smucească, însă am tinut-o strâns. 

— Dar dacă nu te întorci până plec? Sau dacă se 
întâmplă ceva și sunt forțată să plec în altă parte? Dacă 
hotelul se întoarce iarăși abia peste zece ani? 

M-am imaginat revenind de la lucru într-o cameră goală 
și am simțit un nod în gât. 

— Nu vreau să mă lași singură, am recunoscut, tresărind. 

O lacrimă i-a alunecat pe obraz. După câteva secunde de 
tăcere, mânuța ei a strâns-o pe a mea. Zosa s-a așezat. 

— Mi s-a zburlit părul de la pălăria aia. Mă ajuti să îl 
periez? 

Am expirat prelung. 

În seara aia, Zosa a adormit devreme, în vreme ce eu am 
rămas trează, incapabilă să închid ochii. Când ceasul din 
Durc a bătut ora unsprezece, mi-a ghiorăit stomacul: 
trecuseră câteva ore de când nu mai mâncasem. M-am 
furișat pe casa scării și m-am oprit ca să iau pălăria liliachie, 
acum murdară de noroi — singura victimă de azi, slavă 
zeilor! 

Intrând pe vârfuri în bucătăria lui Bézier, am lăsat pălăria 
Jos și am căutat resturi de mâncare prin cămară. Cu capul 
băgat în raftul de pâine, m-am întins după o coajă râncedă 
când ușa încăperii a scârțâit. Am înţepenit. Era târziu ca 
fetele să fie încă treze. Am apucat o cană cu linguri de lemn. 


Tinând-o ca pe o armă, m-am întors. 


În tocul ușii stătea un bărbat. 

— lată-te! Stii, ai cam întârziat! 

S-a uitat cu atenție la pălăria liliachie șifonată, apoi la 
mine. Era tânărul ușier de mai devreme. Șapca îi dispăruse, 
fără să îi mai acopere părul brunet, lung până la umeri. 
Când și-a dat o șuviţă după ureche, mi s-a poticnit 
respirația. Unul dintre degetele lui nu era deloc deget, ci o 
bucată de lemn fin sculptată și lustruită. 

Si l-a îndoit. 

Periculos. Cuvântul mi-a trecut repede prin minte. Am 
ridicat cana cu linguri, iar el a ridicat o sprânceană. Mi-am 
retras bratul cu vreo doi centimetri. 

— Ce vrei? 

— Dacă nu cumva ascundeai pălăria asta sub fustă mai 
devreme, nu cred că am venit pentru tine. A pipăit pălăria 
liliachie șifonată, adăugând: O caut pe proprietara... 
obiectului ăstuia. O tânără care a semnat un contract. 

Se referea la Zosa. 

— Nu este aici! 

Plin de îndoială, a intrat în cameră. Prea aproape. Am 
aruncat cana spre capul lui și am ratat, lovind zidul, 
Iingurile de lemn căzându-i pe umeri. 

— Excelentă aruncare! a zis și și-a smuls o lingură din 
guler. Oricât aș aprecia un joc bun, nu am timp pentru așa 
ceva. Am venit să o aduc pe proprietara pălăriei înapoi la 
hotel. 

— Cine ești? 

— Numele meu este Bel. Acum, unde este ea? 

Nu aveam deloc încredere în el. 

— Nu pleacă nicăieri cu tine! 

— Deci, până la urmă, este aici. 

M-am abținut cu greu să nu înjur. 

Bel a dat să plece. Trebuia să îl opresc. Am căutat sub 
fundul de tăiat carne și am scos un cuțit de bucătărie gros și 
murdar. Alergând, m-am aruncat între tânăr și ușă. 
Sprijinindu-mi o mână de toc, am îndreptat cuțitul spre 


talia lui și m-a străbătut un fior. 


— Tot mai crezi că sunt o fată prostuță? 

— Bineînţeles! 

— O... ei bine... dacă mai înaintezi, o să regreti! 

— Sunt sigur de asta, a zis și și-a scuturat degetul din 
lemn. 

Din cea mai minusculă crestătură, a țâsmt o lamă. Un 
briceag. 

S-a mișcat rapid spre mine. Cuţitul de bucătărie a 
zăngănit pe podea când m-a țintuit de ușă, cu fata la câțiva 
centimetri de a mea. l-am simțit respirația pe pielea goală. 
Dacă ar fi intrat cineva și ne-ar fi văzut așa, și-ar fi făcut o 
impresie greșită. 

Am roșit la gândul ăla și m-am zbătut, dar el m-a tinut 
strâns. Cu briceagul la gât, Bel s-a aplecat și, adulmecând pe 
lângă gâtul meu, a strâmbat din nas. 

— Nu există săpun în Durc? 

M-am retras și l-am scuipat în față, iar el și-a șters bărbia 
de umăr. Ceasul orașului a bătut jumătatea de oră. Era 
unsprezece șI jumătate. 

— Nu trebuie să fii în altă parte? 

El a înjurat, cuțitul închizându-se cu un țăcănit. 

— Nu am de gând să te rănesc. 

— Mă îndoiesc de asta. 

— Uite! O scot pe prietena ta prin ușa holului până la 
miezul nopții. A semnat un contract. Acceptă situația! 

Atunci am văzut-o conturându-i ochii și am recunoscut-o 
din propriul chip în oglindă: disperarea; Bel era disperat. 
Ştiam din experiență că oamenii disperaţi iau decizii 
prostești. 

— Sunt nenumărate camere aici. Nu ai s-o găsești la 
timp. Dă-mi și mie o slujbă și o să te duc direct la 
proprietara pălăriei! 

El a împins cuțitul de bucătărie cu piciorul și s-a apropiat 
de mine, până am atins zidul cu umerii. 

— Nu înţelegi. Este aproape miezul nopții. 

A rostit „miezul nopţii” cu respect: ora la care pleca 


hotelul. 


— Nu vreau să te rănesc, a adăugat Bel. 

L-am crezut. ÎNu voia să mă rănească, însă expresia lui îmi 
transmitea că e dispus să o facă. 

— A să fu pedepsit dacă nu o aduci înapoi? l-am 
întrebat. 

Trebuia să existe un motiv pentru care era hotărât să se 
întoarcă până la miezul nopții cu Zosa. 

— Nu o să fiu pedepsit. Dar nu crezi că ar fi nepoliticos 
să refuzi slujba fetei? 

Incredibil! 

— După ce m-ai alungat, cum de-ți pasă dacă sora mea 
primește o șansă să lucreze? 

— Sora ta? m-a întrebat. Și nu-mi pasă de ea. 

— Dacă e adevărat, atunci, dă-mi și mie o slujbă! 

— Nu! 

— Atunci, lasă-ne în pace! 

Bel a scos un mormăit. 

— Destul! Trebuie să o găsesc, ceea ce înseamnă că 
trebuie să te misti. 

Mi-a cuprins spatele cu un braţ, iar cu celălalt gâtul, 
degetul lui mare agătându-se în colierul lui maman până 
aproape s-a rupt. 

L-am zgâriat. În dreptul claviculelor lui, am tras cu 
degetele de ceva dur, care m-a zdruncinat, și m-am apucat 
de încheietura mâinii. 

Un lant subțire cu o cheie îi ieșise de sub sacou. Nu mai 
atinsesem magia, dar nu exista o altă explicație pentru ceea 
ce am simțit. Nu am înțeles totuși — lumea știa că magia 
curge prin sângele unui suminair, nu prin obiecte. Sigur 
fermecase cumva lanţul. 

— Esti un suminair? l-am întrebat. 

Buzele lui Bel s-au ridicat într-un zâmbet viclean, și am 
simțit un gol în stomac. El a băgat cheia sub cămașă, 
uitându-se apoi la mâna pe care i-o tineam încă pe 
încheietură. 


— Dă-mi o slujbă! am spus din nou. 


Din fericire, rostind cuvintele, am părut mai curajoasă 
decât mă simţeam. 

De data asta, o expresie ciudată 1-a traversat chipul, ca ȘI 
când chiar s-ar fi gândit la o asemenea posibilitate. 

— Întotdeauna esti atât de enervant de insistentă? 

— În cazul tău, întotdeauna. Încurajată, mi-am dezgolit 
dintii și l-am întrebat din nou: Îmi dai? 

— Nu este atât de simplu. Nu port călimara cu mine și 
nu intră nimeni fără să semneze mal întâi un contract sau să 
aibă o invitație. 

Am căscat ochii. 

— Dar dacă aș putea intra singură? 

— Cum o să reusesti? 

— Cu o invitaţie, 

Bel mi-a dat drumul. 

— Fă rost de o invitaţie, iar eu o să mănânc pălăria aia 
șifonată și urâtă! 

— Atunci ia o furculiță și dă-mi cinci minute! 

— AL unul singur! 

Am urcat în fugă treptele spre salonul lui Bezier de la 
etajul al treilea și i-am smuls invitația înrămată de deasupra 
șemineului. Am spart sticla și am scos hârtia. Am coborât în 
grabă în bucătărie și i-am fluturat-o lui Bel prin fata 
ochilor, cu respirația tăiată. 

— E bună? 

El mi-a luat-o. 

— Cât de veche e chestia asta? 

— O să meargă? 

— Nu am mai văzut pe nimeni care să încerce să 
folosească o invitaţie atât de veche, a bombănit și mi-a dat- 
o înapoi. Acum, unde este sora ta? Ar fi trebuit să plecăm 
de zece minute. 

Sângele îmi pompa cu putere prin vene. 

— O să-mi dai o slujbă? 

— Nu prea am de ales. 

Doar că avea. Totusi, dintr-un motiv oarecare, nu era 


dispus să plece fără Zosa. Privirea 1 s-a oprit asupra 


invitație. 

— Dacă reuşim să intrăm, iar chestia aia îţi permite 
intrarea, O să te angajez de probă. 

— Ce înseamnă asta? 

— O să lucrezi două săptămâni fără plată, aceeași 
perioadă ca șederea unui invitat. Dovedește-mi că meriti să 
rămâi și o să o faci! 

— Pentru zece dubloni pe săptămână? 

— Cinci! 

Mai puțin decât Zosa. Dar cinci dubloni tot erau mai 
mulți decât câștigam acum. 

— Deci o să-mi controlezi soarta? 

— Lasă-mă să ghicesc! Ai o problemă cu asta. 

— N-am, am răspuns mai mult silit, chiar dacă gândul 
m-a făcut să-mi încleștez maxilarul. Și dacă se întâmplă 
ceva? 

— Ai să rămâi fără slujbă. 

Ceea ce însemna că urma să fiu trimisă înapoi aici. Fără 
plată și fără Zosa. 


== Este O ofertă foarte generoasă. 


Sunt sigură de asta! 

În urmă cu trei ani, intrasem în lăbăcăria Frellac, 
disperată să lucrez. Din cauza vârstei, fusesem angajată de 
probă, perioadă care s-a transformat într-un post de lungă 
durată. Exact ce îmi oferea Bel. Puteam să o fac. Mi-am 
ridicat privirea. 

— Cum aș putea avea încredere în tine? 

Era foarte probabil să mintă. 

— Sunt demn de încredere. 

— Ar trebui să cred asta? 

— Depinde numai de tine. 

Mi-am dorit ca maman să fie aici. Ar fi știut ce să facă. 

— ]ură pe mama ta! am spus, gândind repede. 

O expresie îndurerată i-a străbătut chipul. 

— Nu mi-o amintesc pe mama. 

— 0... Îmi pare rău! am zis jenată, iar inima mi s-a 


poticnit puțin. 


Nici eu nu aveam cine știe ce amintiri cu tata. M-am uitat 
la cheia lui. 

— Atunci, jură pe magia ta! 

— Bine! Jur pe magia mea că o să-ți dau o slujbă! Acum 
o să fim nevoiți să alergăm, dacă vrem să ajungem la timp. 

Corect! M-am imaginat pe mine și Zosa ieșind din hotel 
și intrând în Aligney, revenind în sfârșit acasă. Bel mi-a 
aruncat o privire ciudată când am chicotit și mi-am acoperit 
apoi gura cu mâna. M-am întors spre casa scării și m-am 
oprit. Dacă alergam, Zosa nu putea ține pasul cu noi. 

— O să fii nevoit să o duci în braţe! i-am zis și am urcat 
în fugă scările. 

Bel m-a urmat. După câteva secunde, a ridicat-o pe Zosa 
pe umăr ca pe un sac de napi de iarnă. Ea s-a trezit și a 
început să se zbată, până i-am șoptrit planul. 

— Cine este? a întrebat în șoaptă și a făcut semn din 
sprâncene spre spatele lui. 

Pe toți zeii! 

— Încetează! i-am zis și am ciupit-o de nas. 

Bel s-a uitat la noi. 

— Ce este? l-am întrebat. 

— Chiar nu m-ai fi lăsat să o iau fără tine, a zis, părând 
surprins. 

— Așa cum ai spus, sunt enervant de insistentă. 

Gura i-a zvâcnit ca și când s-ar fi abținut să nu 
zâmbească. 

— Nu arunca invitaţia până nu treci de ușa de la intrare, 
a zis și s-a uitat în lungul holului. 

Sacul Zosei încă era pe podea, plin cu vechiturile lui 
maman, rămase din vremea când era profesoară de muzică, 
Cerceri cu perle. 

Apoi mi-am dat seama: curând, Zosa avea să cânte în fața 
unor spectatori adevărați, ceea ce-și dorise dintotdeauna. 
Toți anii în care abia ne descurcaseră meritaseră până la 
urmă. 

Peste câteva luni, urma să avem destule economii cât să 


ne întreținem câțiva ani în Aligney. Dar mai întâi puteam 


călători cu hotelul, să vedem o parte din lume. Totul părea 
prea minunat ca să fie adevărat. 

— Vrei să te grăbești? a strigat Bel. 

S-a auzit scârțâitul unor pași. Fetele se trezeau. 

Am luat sacul plin de pătanjeni al Zosei și am fugit după 


ușierul care o purta pe umăr pe sora mea. 


N A AMAN MI-A SPUS CÂNDVA CĂ UN DAR ADEVĂRAT TINDE 
să iasă în evidenţă. În anul în care am împlinit 
unsprezece ani, am înțeles în sfârșit la ce se referise. 

Fête de la Moisson din Aligney avea loc la începutul toamnei. 
Adulții beau vin de zmeură sub cerul deschis și făceau troc 
cu recolta târzie de vară, iar maman își punea elevii să cânte 
ca să strângă donații pentru școala de muzică. 

În anul ăla, Zosa implorase să cânte la sărbătoare. 

„Nu încă, ma petite pâche”, o mustrase mama. „Ești prea 
tânără!” 

Totuși, crezusem că sora mea e destul de bună, încât să 
câștige câțiva dubloni, iar noi votam să cumpărăm o cutie de 
caramele cu unt pe care le văzuserăm în vitrina unei prăvălii. 
Erau rafinate — învelite în folie aurie cu mici povești cu 
aventuri ascunse sub fiecare ambalaj. Hotărâte să le avem, îi 
prinsesem Zosei panglici în păr și furasem o ladă de mere 
din dulap. După apus, ne îndreptaserăm spre marginea 
orașului, unde se ţinea festivalul. 

Toti stăteau în spatele tejghelelor cu desene pictate, 
luminate de lămpi care pâlpâiau, sculptate cu basme. Jenată 
de lada noastră veche, eram gata să fac cale întoarsă. Zosa 
refuzase însă, iar eu aveam așchii de la căratul lăzi 
îngrozitoare. Îmi doream să nu o fi făcut în van. 

Evitând-o discret pe maman, ne furișaserăm spre capătul 
unde se instalau ultimii sosiți. O recunoscusem pe madame 
Durand stivuind vinetele din grădina ei. Aceasta își ridicase 
nasul roșu când lovisem pietrele cu piciorul, ca să fac loc. 
Scosesem semnul pentru donați pe care îl pictasem și un 


borcan gol de făină. 


Bătrâna Durand chicotise, iar eu o urâsem pentru asta. 
Zsa o ignorase. Urcase imediat pe ladă și începuse să cânte 
atât de frumos, încât toată lumea se oprise din ce făcea, ca 
să privească. 

O ascultam pe Zosa cântând de atât de mult timp, încât 
vocea ei îmi părea la fel de obișnuită ca sforăitul, dar 
oamenii din jurul nostru nu aveau aceeași reacție. Lumea se 
adunase. „Ce privighetoare! Un înger! O comoară 
remarcabilă!” șopteau oamenii. Apoi apăruse maman, cu 
mâna la gură. 

Asta e, o să fim trase de aici de urechi, îmi spusesem în sinea 
mea, dar maman își coborâse mâna si zâmbise. Ochii i se 
umpluseră de lacrimi, iar eu râsesem ușurată la sunetul 
dublonilor zăngănind în borcanul nostru de făină. Totul se 
datora surorii mele. 

Deseori mă întrebam dacă Zosa își amintea ziua aia, dacă 
fusese la fel de importantă pentru ea pe cât fusese pentru 
mine. Și acum iată-ne, după câțiva ani, stând în fața unui 
premiu mai mare decât orice borcan de făină plin cu 
monede. 

Lumina lunii poleia în argintiu Hotelul Magnifique. Bel a 
deschis ușa lăcuită cu negru. Linând bine invitația în mâini, 
luminile mi-au părut mai intense decât înainte. Am întins 
mâna peste prag. Niciun zid invizibil. 

— Salutări, călătoareo! 

Vocea respingător de zgomotoasă a unei femei mi-a 
răsunat în urechi. 

— Cine era aia? 

Bel s-a încruntat. 

— Vrei să mergi mai departe? Poate că ţii un sac de 
vechituri, dar eu car o copiliță cu oase cam ascuţite. 

Când nu m-am mișcat, Bel m-a înghiontit înainte, iar eu 
m-am împiedicat de prag. Am deschis gura ca să mă plâng, 
dar cuvintele nu s-au auzit. Duhoarea de pește dispăruse, 
înlocuită de parfumuri florale și de un iz de portocale. lar 


priveliștea. .. 


Clădirea nu ar fi încăput pe aleea aia veche și nici într-un 
loc de cincizeci de ori mai mare de-atât. 

Hotelul era un palat! 

În spate era o imensă scară spiralată. Globuri pline cu 
lumânări atârnau ca niște struguri strălucitori. Deasupra lor, 
podoabe aurii și animale filigranate decorau fiecare bucăţică 
de tavan, în timp ce pereții care ne înconjurau erau presărați 
cu flori închise la culoare. Când m-am uitat la tapet, 
petalele au fluturat ca și când ar fi fost mișcate de o briză. 

Priveliștea era aproape prea greu de cercetat. 

Separeuri din sticlă încercuiau perimetrul, creând zone de 
ședere intime, pline cu perne roz cu franjuri. Într-un 
separeu se afla un joc de șah în mărime naturală, reginele 
realiste ale acestuia fiind îmbrăcate ca niște zeițe în veșminte 
lungi. 

De-a lungul peretelui din spate, un șir de firide găzduiau 
banchete de pluș. Am zărit trei divane în formă de semiluni 
imense în apropierea ușii. Străluceau în timp ce se înălțau, 
suspendate în aer. 

Lângă scaune, un rând de cărucioare de bagaje conduceau 
spre biroul de la recepție. La birou nu lucra nimeni. Totuşi, 
un tort cu multe etaje, acoperit cu petale de trandafir, stătea 
pe blat lângă un turn de cupe de șampanie stivuite precar. 

Respirația mi s-a poticnit când lichidul a bolborosit din 
paharul de deasupra și s-a vărsat peste margini. Curând, 
toate cupele goale se revărsau într-o fântână magică de 
șampanie, chiar pe birou. 

Dar în spatele tuturor lucrurilor era cea mai grozavă 
priveliște dintre toate: o coloană imensă de sticlă care se 
ridica spre tavan, împrejmuind un soi de grădină. 

Razele lunii pătrundeau printre cârceii albi care urcau 
spre locul unde coloana se întâlnea cu balconul etajului al 
doilea. La mare înălțime, o pasăre uriașă a coborât pe o 
creangă plină cu alte păsări. Era o volieră imensă care 
străbătea centrul hotelului. 

De-a lungul bulevardului Marigny erau vitrine cu păsări 


exotice în colivii. Zosa chicotea când își înfoiau penele viu 


colorate. Sticla groasă a volierei încețoșa vederea de-a lungul 
holului. Orice pasăre s-ar fi aflat înăuntru cu siguranță era 
deosebită de oricare alta din Durc. 

Usa de la intrare s-a izbit. M-am întors, iar mâneca mi s- 
a agăţat în creanga portocalului care creștea direct din 
podea. Bucăţi de marmură s-au fărâmițat când rădăcinile 
groase s-au înălțat răsucite de dedesubt. Crengile arârnau cu 
frunze ceroase și portocale strălucitoare care păreau 
alunecoase la atingere. Curioasă, am împuns una. Portocala 
s-a legănat. 

— Nu le atinge pe alea! a spus Bel, după care a lăsat-o jos 
pe Zosa și s-a uitat cu o expresie îngrozită de la gâtul meu 
spre invitația lui Bézier. 

— Ce este? 

— Îmbătrânești! 

Am ridicat o mână și m-am trezit incapabilă să înțeleg ce 
vedeam. Pielea mea era pământie. Fiecare mont ieșea prin 
carnea care se lăsa. Mi-am trecut degetele peste claviculă, 
tremurând din cauza pielii care atârna unde ar fi trebuit să 
fie întinsă. Pete de bătrânețe îmi apăreau pe încheieturile 
mâinilor. Nu, nu pete de bătrânețe — se înnegreau și 
duhneau, putrezind și curgând. Când un vierme gras a ieșit 
zvârcolindu-se, am simțit fierea urcându-mi în gât. 

Nu îmbătrâneam. Mă descompuneam ca un pește stricat 
vara, pe cheiuri. 

— Jani, ce se întâmplă? a zis Zosa și a venit spre mine. 

— Nu te apropia! am cârâit. 

Pielea lăsată a tremurat. În ritmul ăsta, aveam să mă 
transform într-un cadavru în câteva minute. 

Înainte să pot clipi, Bel a fugit pe hol. O crampă m-a 
împuns în coaste. M-am clătinat, lovind portocalul. O 
portocală s-a desprins, lovind podeaua și făcându-se 
cioburi. În ciuda stării mele actuale, m-am  încruntat. 
Fructele nu se spărgeau. 

O altă crampă m-a săgetat și am căzut în genunchi. Bel s- 
a întors după o clipă cu o bucată de pergament. Un 


contract, 


— Fă ceva! am mormăit. 

Zosa a scâncit. 

Mi-a pus contractul în față, împreună cu o călimară 
foarte mare cu cerneală mov. Cu o mișcare a briceagului, 
mi-a înțepat degetul mare și mi-a picurat sângele în cerneală 
în timp ce ceasul Durc, care se afla în piata din fata 
hotelului, a început să bată miezul noptii. 

Am reușit să-mi semnez numele complet până la a opta 
bătaie. Chiar înainte de a zecea, Bel a răsfoit o carte mare 
rezemată lângă intrare. Și-a scos cheia și a vârât-o în broasca 
ușii. Și-a lipit fruntea de lacul negru, mușchii slabi ai 
spatelui ridicându-se și coborând la a unsprezecea bătaie. 

Nu m-am uitat la mâinile mele. Nu puteam suporta să 
văd ce rămăsese. Așa că am stat locului uluită, așteptând cea 
de-a douăsprezecea bătaie spre miezul nopții. Nu s-a mai 
auzit. 

Bel s-a lăsat pe vine, fixându-mă cu privirea. Am surprins 
urma unui zâmbet înainte să își plece fruntea pe brațele 
încrucișate. 

— Bine ai revenit! 

— Are dreptate! a spus uimită Zosa. 

Mi-am atins gâtul și obrajii. Pielea nu mai atârna. 

— Data viitoare când mai încearcă vreun nesăbuit să 
intre cu o invitaţie veche, amintește-mi că e o idee 
îngrozitoare! a zis Bel, dar eram prea amețită de ușurare ca 
să mă supere cuvintele lui. 

— Este trecut de miezul nopții. 

Zosa s-a ridicat și a alergat spre cea mai apropiată 
fereastră și a încercat să se uite în spatele draperiilor trase. 

— Nu mai suntem pe aleea aia din Durc, nu-i așa? l-am 
întrebat pe Bel. 

E] s-a încruntat, 

— Suntem pe o alee. 

Ridicându-se, a venit spre mine și s-a oprit când călcâiul 
i-a scârțâit pe unul dintre cioburile de portocală. 

— A1 spart o portocală? Se pare că nu te prea pricepi să 


respecţi instrucțiunile. 


l-am aruncat o privire supărată, dar deja lovea cu piciorul 
cioburile rămase, ascunzând toate dovezile faptei mele. 
Apoi m-a studiat cu o intensitate pe care nu o mai simțisem 
din partea nimănui, ca să nu mal zic din partea unul bărbat. 
M-a furnicat pielea. S-a aplecat spre mine, dar nu m-a atins. 
În schimb, a luat contractul semnat și a înjurat. 

— Este ceva în neregulă cu contractul? 

— Nu chiar! a zis și l-a băgat în buzunar. 

— Ce vrea să însemne asta? 

Amândoi am tresărit la țăcănitul tocurilor pe marmură. 

— N-am timp să-ți explic! Am să te caut mâine, înainte 
de consilierea personalului! 

— Când anume? 

Și-a dus degetul la buze în aceeași clipă în care Yrsa a 
ieșit de pe hol din spate, ținând o ceașcă de ceai pe o 
farfurie. 

— Ah, Bel! Mă bucur că te-ai întors, dragule! Am fost 
foarte îngrijorată! 

— Amândoi știm că este o minciună, a spus Bel, fără să 
își mute privirea de la ceașca de ceai. 

— Din cauza ta, am fost nevoită să trimit invitații la 
culcare mai devreme. Surpriză, surpriză! Ești într-o mare 
belea. 

— [i-am recuperat angajata, nu-l așa? 

Bel s-a întors spre Zosa, iar eu m-am uitat în ochii Yrsei. 

— Ata ce caută aici? 

— Am voie să ofer un contract din când în când, în 
anumite circumstanţe. Sora ei a refuzat să vină fără ea, a 
răspuns Bel. 

Nu era chiar adevărul, dar nu voiam să îl contrazic. 

— Nu-ţi face griji! O să fie responsabilitatea mea. În 
plus, gospodăria are nevoie de angajați în plus. 

— Eşti dispus să o accepți? a comentat Yrsa și a părut 
surprinsă și cumva amuzată. Foarte bine! Poate să rămână, 
dar dacă face vreo prostie monumentală, să nu vu la mine în 


fugă! 


— O să se poarte frumos! i-a răspuns Bel, uitându-se 
direct la mine. 

Era un avertisment. 

M-am gândit la perioada de probă de două săptămâni și 
mi s-a întors stomacul. Norocul mă adusese aici, nu meritul. 

Mi-au venit imagini în minte — chipurile muncitorilor 
luați din casta superioară. A doua zi, până seara, toți aveau 
să simtă că sunt o impostoare. 

Încetează! Ai să te descurci! mi-am spus. Era imposibil să las 
pe cineva să mă trimită acum înapol, mai ales pe Bel. 
Probabil număra deja felurile în care aș fi putut greși. 

Zsa s-a apropiat, oprindu-se brusc la un pas distanță. A 
ridicat un ciob de portocală pe care îl ratase Bel și a tipat. 
Ciobul ascuțit i-a intrat în palmă, iar sângele i-a curs pe 
braţ. 

Yrsa și-a lăsat jos ceașca de ceai, iar din buzunar a scos 
un flacon mic cu pastă aurie. l-a scos capacul și a răzuit 
puţin. Cu o mișcare rapidă, a îndepărtat ciobul și a uns cu 
auriu tăietura surorii mele. 

Zosa și-a șters palma de fustă, apoi a ridicat-o. 

— S-a vindecat! 

Am examinat-o. Tăietura era închisă. Nu avea nici măcar 
o cicatrice. 

Yrsa a fluturat ciobul de portocală spre Bel. 

— AI spart o portocală minunată? 

Nu mal auzisem de o portocală minunată, dar expresia 
X rsei arăta că e ceva important. 

Bel a ridicat din umeri. 

— Am doborât-o cu cotul când am adus-o înăuntru pe 
micuță, a ZIS ȘI mi-a aruncat O privire care-mi zicea să-mi 
țin gura. 

Mintea pentru mine. 

— Îmi pare rău că l-am făcut să spargă portocala, madame, 
a adăugat Zosa, în mod clar alăturându-se prefăcătoriei ca 
să-mi salveze pielea. 


Aș fi îmbrăţișat-o, dacă Yrsa nu s-ar fi uitat. 


— Nu-ţi face griji pentru asta! Se întâmplă din când în 
când, a spus Bel, apoi s-a întors spre Yrsa. Vrei să le 
conduci la parter pe astea două? După cum știi, mă așteaptă 
cineva. A arătat apoi către mine și a zis: [ar dacă ata încearcă 
să arunce ceva spre tine, nu-ți face griji — habar n-are să 
tintească. 

Am putut doar să mă încrunt la ceafa lui când s-a 
îndepărtat. 

— Îti urez noroc pentru când va veni vremea să răspunzi 
în fața lui Bel! Băiatului ăluia nu-i pasă de nimeni în afară 
de el însuși. 

Yrsa și-a luat ceșcuţa de ceai. 

— Acum, veniti după mine! a zis. 

Femeia ne-a condus apoi pe lângă volieră. Sticla se înălța 
la nesfârșit, trecând de balcoanele luminate de lumânări. În 
jurul nostru, alti portocali creșteau din marmură. Muzica 
bântuitoare îmi umplea urechile, dar nu era nici urmă de 
cântăreț. 

— Totul este magic! a șoptit Zosa. 

Am aprobat dat din cap, cu respirația tăiată. Cu fiecare 
pas, filmul murdar al vieții mele în Durc părea să dispară. 

Abia am clipit când Yrsa ne-a condus pe o scară spre un 
hol subteran de serviciu luminat de lumânări în felinare 
subtiri. Flăcările s-au întețit, devenind mov și poleind holul 
într-un roz visător. S-au întins spre noi când am trecut. 
Când una s-a apropiat de părul meu, Zosa a alungat-o. 

— Sunt inofensive și întotdeauna curioase în privința 
noilor angajați. O să înceteze destul de curând, ne-a asigurat 
Yrsa. Am ajuns! 

S-a deschis o ușă. Camera de după era minusculă și 
perfectă — era ca și cum mă uitam într-o casă pentru păpuși. 
Nimic nu era strâmb, jupuit sau locuit. M-am temut să 
ating ceva, de frică să nu stric lucrurile cu bătăturile mele. 

Zsa s-a grăbit să intre și s-a așezat pe un pat cu perne. 
Una a sărit și a zburat doi centimetri în aer, ca și când chiar 


ar fi fost umplută cu nori torși. Fetele din Casa Bézier ar fi 


tipat încântate de priveliștea asta, dar nu erau aici. Noi 
eram. 

Yrsa a dat să plece. 

— Star! am zts, iar ea s-a oprit. Chiar suntem în altă 
parte? am întrebat-o. 

Cunoșteam răspunsul, dar trebuia să o aud spunând-o cu 
voce tare, că magia mă dusese departe de Durc și cu un pas 
mal aproape de casă. 

Femeia a cuprins ceașca de ceai cu mâinile. Era plină ochi 
CU lapte care, în mod miraculos, se rotea singur. 

— Bine ați venit la Hotel Magnifique! a spus zâmbind, 


după cale a plecat pe holul poleit CU roz, 


2 Piersicuţa mea (n. tr.). 


A 
N NOAPTEA AIA, VISELE MELE N-AU AVUT LEGĂTURĂ CU 


magia, ci cu vremurile mai simple din Aligney: după- 
amiezile în care mă urcam pe zidul satului, pâinea 
țărănească din cutia de pâine, maman care răsfoia partiturile 
la masa noastră din bucătăria scăldată de razele soarelui. 

Visele mi-au rămas cumva agăţate în minte când m-am 
trezit în dimineața următoare din pricina respirației Zosel 
care îmi gâdila urechea. 

— Arăți mai rău decât un trol zburlit, mi-a spus. 

— Pleacă, drăcușorule! 

— Vrăjitoare cu degete ascuțite! 

— Nu stiu ce e aia! 

Am deschis un ochi și am surprins-o pe Zosa rânjind. M- 
am ridicat încet. Vechea rochie a Zosei fusese înlocuită cu o 
bluză albă, băgată într-o fustă neagră și apretată. 

— De unde ai hainele astea? 

— Le-am găsit în dulap. Îmi vin de minune. Îti vine să 
crezi? Zosa și-a împreunat mâinile și s-a uitat spre tavan, 
zicând: Multe multumiri, o, zeiță divină a hotelului! 

— Cum crezi că funcționează? 

Cu siguranță dulapul părea obișnuit. Sacul Zosei zăcea pe 
podea. M-a surprins că nu decorase deja camera cu lucrurile 
mamei. Deasupra sacului atârna o rochie neagră de 
cameristă. După lungime, mi-am dat seama că nu era menită 
pentru Zosa. 

Aveam să fiu cameristă. 

Mi-am imaginat-o pe sora mea drăguță aplaudată după ce 
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sunteți aici împreună, mi-am amintit când m-a străbătut un val 
de invidie inutilă. 

Cel putin rochia era bine croită. Mi-am trecut degetele 
peste gulerul alb de dantelă — mai mătăsos decât orice 
avusesem vreodată; m-am simțit nedemnă să îl ating. 

— Arăti de parcă ţi s-a oferit o coroană cu diamante. 

Zosa a râs și s-a uitat din nou în sus. 

— Oricui face asta, îi mulțumesc cu dragă inimă! a spus, 
apoi a luat o tartă cu mere dintr-o tavă aflată pe măsuta de 
toaletă. 

— Nu-mi spune că pe astea le-a lăsat o zeiță. 

— Tocmai au apărut. Gustă! Miros a destin! 

— Destinul nu are niciun miros. 

— Ba da, are și gust. A luat o gură și a gemut fericită: 
Convinge-te singură! 

Am înșfăcat plăcinta și am mușcat o dată, apoi încă o 
dată. Înainte să-mi dau seama, lingeam firimiturile untoase 
de pe degete. Zosa a zâmbit, dar am ignorat-o și mi-am 
scuturat fusta veche, materialul scârtâind ca o napolitană 
uscată. 

Zosa a arătat spre o ușă îngustă. 

— Baia e acolo! Schimbă-te, te rog! Nu-ţi vreau destinul 
pe lângă plăcintele mele. 

Avea dreptate. Mai c-am plâns când am văzut cada de 
portelan cu săpunuri pastelate. După ce mi-am frecat bine 
pielea, m-am schimbat cu rochia neagră și m-am rotit, 
simțindu-mă mai sofisticată ca niciodată. După ce am 
ascuns colierul auriu al lui maman sub gulerul strâns de 
dantelă, am ieșit. 

Zosa a fluierat. 

— Cine ar fi știut că tu chiar aveai o siluetă pe sub toate 
hainele alea pline de cocoloașe? 

— Tacă-u gura! 

Zsa a pufnit. 

Amândouă ne-am întors când pe sub ușa noastră a intrat 
o carte de vizită groasă de culoare ivorie. Am studiat-o. Pe 


partea din faţă scria cu litere aurii: 


e Personalul începe 


Mi-am amintıt de seara trecută. Bel promisese să mă 
întâlnească înaintea instructajului, ca să-mi explice de ce se 
purtase ciudat când îmi văzuse contractul. Un ceas atârna 
deasupra patului. Trecuse de mult de ora zece. 

Era posibil ca Bel să-și fi uitat promisiunea. Dar, 
cunoscându-l, mă etichetase deja drept o cauză pierdută. 
Gândul că e ceva în neregulă cu contractul meu mă 
neliniștea, dar nu voiam să aştept răspunsuri. M-am încălțat 
cu botinele noi de lângă dulap și am oftat văzând că-mi 
veneau perfect. 

Zosa și-a ridicat privirea. 

— Unde te duci? 

— Să mă plimb, i-am răspuns și am ciupit-o de nas. 
Trebuie să îl găsesc pe Bel. 

— Pot să vin și eu? 

— Este prima ta zi de muncă. Dacă stai până târziu? Ar 
trebui să te odihneștu! 

În plus, mă îndoiam că Bel mi-ar fi spus vreo bârfă, oricât 
de neînsemnată. 

— Mă-ntore cât pot de tute. 

— Dar Jan... 

Am întrerupt-o cu o singură privire. Ea a mormălt și s-a 
aruncat pe pat. Pernele s-au rostogolit și s-au oprit la o 
palmă deasupra podelei. M-am opus impulsului de a mă 
uita într-una. Mai târziu, mi-am promis și m-am întins după 
clanța ușii. 

— Nu te uita la lumânări! a izbucnit Zosa. 

M-am apropiat și i-am aranjat o buclă după ureche. 

— N-ar de ce să-ți faci griji. La urma urmei, ăsta e 


singurul loc din lume unde magia este sigură. 


E 


Odată ce am plecat din cameră, am urcat pe scara de 
serviciu, sperând că ducea spre hol. Însă, după cinci minute, 
în mod ciudat, și-a schimbat direcția și a început să 
coboare. 

În cele din urmă, am ieșit pe un hol luminat de lumânări 
de la etajul al doilea, cu umbrele lungi din interiorul cărora 
ploua. 

Am băgat mâna sub una, iar un vânt rece mi-a umezit 
obrajii. Mergând repede, mi-am strecurat mâna pe sub 
fiecare umbrelă pe lângă care am trecut. Din unele ploua 
tropical, din altele viscolea. O umbrelă turcoaz mirosea ca 
ploaia de vară din copilărie. 

Alături, una de un albastru-închis sufla o briză marină. 1l- 
am atins spițele cerate și imediat am regretat. Parcă mă 
legănam în largul oceanului. Mi s-a agitat stomacul. Mr se 
făcea rău. 

O mână m-a tras înapoi. 

M-am întors cu fata la o cameristă minionă, cu piele albă 
și obraji îmbujorați. Era cam de-o vârstă cu mine, cu bucle 
blonde care îi încadrau bărbia ascuţită. Purta o uniformă 
asemănătoare, cu excepția unui fluture de oțel cocoţat pe 
umăr. 

— Nu ar trebui să atingi umbrelele! m-a mustrat. 

Mi-am șters transpiratia de pe frunte. 

— Evident! 

În spatele ei mai erau cinci cameriste, fiecare cu o coafură 
impecabilă. Am inspirat pe nas, rugându-mă să nu vomit pe 
botinele lor lustruite. Din fericire, valul de greață a cedat. 

— Ciudate umbrele, nu? Au apărut abia ieri. 

— Serios? 

— Holurile se schimbă constant, a spus camerista, apoi 
mi-a cercetat cu atenție chipul. Presupun că tu ești Jani. Ești 
mal curată decât mă aşteptam. 

Am mijit ochii. 


— Și tu cine esti? 


— Béatrice, a zis ea. Şefa cameristelor și noua ta șefă. 

Totuși, abia părea suficient de mare încât să fie șefa 
cuiva. Mi-am amintit cuvintele lui Bel și de perioada de 
probă. Dacă era cu adevărat şefa mea, probabil atingerea 
umbrele: avea să mă dezavantajeze. 

Orice expresie am făcut trebuie să fi fost amuzantă 
întrucât celelalte cameriste și-au înăbușit un chicot. Minunat! 

— Bel mi-a spus că te-a adus ca să lucrezi sub 
conducerea mea, a zis Beatrice și m-a măsurat din priviri. 
Presupun că nu ţi-a zis nimeni că personalul nu are voie să 
iasă nesupravegheat din hol înainte de instructaj. 

Altă regulă pe care o încălcasem deja. 

Am ridicat mâinile. 

— N-am știut. Jur! 

Celelalte cameriste au soptit între ele, aruncându-mi 
priviri, Și cu greu mi-am înfrânat impulsul de a fugi. 

— Mergeti toate la spălătorie! le-a alungat Beatrice, apoi 
m-a luat de braț. Iu, nu! O să-ți arăt drumul înapoi spre 
holul de serviciu! 

— Stai! am spus. Ştii unde l-aș putea găsi pe Bel? Ieri mi- 
a zis că vrea să discute cu mine înainte de instructaj. 

— Despre ce? 

— Habar nu am, m-am grăbit să răspund, neștiind dacă 
trebuia să aduc vorba despre contractul meu. 

Fata s-a uitat lung la mine. 

— Ei bine, s-ar putea ca Bel să fie în salon. O să-ți arăt 
drumul! Urmează-mă! a zis și m-a condus în Jos, pe o scară. 

Înainte să-mi dau seama, scările ne-au dus în mijlocul 
unui hol plin de invitați. 

Nu mai văzusem niciodată oameni atât de feluriţi. Eu și 
Zosa aveam păr castaniu-închis și piele măslinie, ca multi 
oameni din sudul ținutului Verdanniere, dar invitaţii 
Hotelului Magnifique erau de toate staturile și culorile 
imaginabile. Toţi erau gătiți cu haine din materiale 
extravagante și cu bijuterii, ca și când ar fi încercat să câștige 


un concurs de costume înainte de prânz. 


M-am întors ca să o urmez pe Béatrice și am intrat direct 
într-un invitat cu piele roșiatică și ochi mari și verzi. 

— Îmi pare foarte rău! am mormăit. 

Dregându-și zgomotos vocea, și-a deschis un evantai 
mare și roz din pene de păun vopsite și și-a aruncat un braț 
peste un bărbat cu ten deschis și păr cret care trecea de 
umerii cămășii lui cu ciucuri. Amândoi beau șampanie prin 
paie argintul. 

— Uită-te pe unde mergi! 

Beatrice m-a luat de brat. 

— Dacă superi un invitat și descoperă maitre... 

A strâmbat din buze, ceea ce m-a făcut să mă încordez. 

— Ce dimineaţă splendidă! a spus o invitată mult mai în 
vârstă, cu piele cu un ton mai închisă decât tenul arămiu al 
lui Bel. 

Purta o pălărie cu flori sofisticate și o tunică pentru plajă. 

Toată lumea din Durc știa că invitatiile sunt valabile 
pentru o ședere de două săptămâni, ceea ce însemna 
paisprezece climate diferite. 

— Dacă hotelul se mută în fiecare noapte, de unde știu 
cu ce să se îmbrace? Habar nu aș avea ce să-mi pun în bagaj. 

— Dulapurile pentru starea vremii sunt amplasate prin 
hotel, dar majoritatea invitaţilor preferă itinerarele. Le 
completează când maitre decide care e următoarea destinație. 
Câteodată se întâmplă cu o zi înainte să sosim, câteodată cu 
doar câteva minute. Béatrice a zâmbit, adăugând: Este 
amuzant să vezi invitații agitându-se. 

A scos o bucată de hârtie aproape goală în a cărei parte 
de sus era notat Itinerarele Hotelului Magnifique; alături era o 
urmă de ruj; cineva o folosise ca să-și mai estompeze rujul. 

— Le iau din coșurile de gunoi din când în când. [ine-o! 
Acum știi ce o să apară acolo! i-a spus în timp ce îi arăta cu 
degetul. 

Douăzeci de ferestre plutitoare se întindeau în fată, 
fiecare flancată de portocali minunati. Afară era o plajă cu 


nisip alb, dar ferestrele mi-au tăiat respirația. 
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— Se spune că ferestrele discută și decid cel mai bun 
unghi de a vedea acel Altundeva, apoi îl repetă în toate 
ferestrele de la etajul ăsta. 

Ferestrele nu doar arătau ce se afla afară, ci ofereau exact 
aceeași imagine a plajei. M-am holbat când o femeie cu 
veșminte lungi și roșii a ieșit pe ușa de la intrare, apoi s-a 
întors, apărând simultan în toate cele douăzeci de ferestre. 

Beatrice a zâmbit. 

— Este deosebit, nu-i așa? 

În spatele ei, un indicator era încadrat de cârcer poleiți 
care se răsuceau. Pentru o clipă, am crezut că văd chipul 
unei femei ieșind de sub o frunză aurie. Prin comparație, 
indicatorul înrămat părea obișnuit. Erau săgeți care indicau 
drumul spre băi, garderobă, Uimitoarea Sală de Bal și un 
bufet veșnic deschis. Un muncitor în uniformă a întors 
săgeata de Jos, schimbând direcția către bufet spre stânga, în 
loc de dreapta. 

Beatrice a oftat. 

— lar s-a mutat bufetul? Nu știu cum de mă descurc cu 
toate schimbările astea. 

— Vrei să spui că și camerele se schimbă la întâmplare? 

— Nimic nu e la întâmplare. Camerele apar când sunt 
utile. De exemplu, sălile pentru divertisment apar doar pe 
vreme rea și au cele mai extraordinare jocuri. Anumite săli 
de bal apar când un invitat solicită o petrecere. Sunt și alte 
săli care apar uneori din senin. Odată era o cameră plină 
până la tavan cu farfurii de porțelan. Niciodată nu i-am 
înteles rostul, a comentat, încruntându-se. 

— Mai devreme, am urcat pe o scară care și-a schimbat 
direcția. 

Beatrice a încuviinţat cu o mișcare din cap. 

— Hotelul se mișcă pentru a adăuga camere, holuri, și 
schimbând planul de ansamblu. O să te obișnutești cu asta. 

Cât a continuat să pălăvrăgească, mi-a picat fisa și i-am 
recunoscut în sfârșit accentul; feriboturile din nord acostau 
în Durc, ducând oameni bogați care vorbeau ca ea. 


— Esti din partea de nord a ținutului Verdanne? 


— Nu ar trebui să spui așa ceva! a izbucnit. Să îi 
amintești unui lucrător de casă, când este departe de ea atât 
timp, poate fi dureros. Este o întrebare nepoliticoasă. 

— Nu mi-am dat seama... 

Am amuţit căci în hol s-a făcut liniște. Ceva a foșnit 
lângă mine. 

— Se pare că maitre decide destinația de mâine, mi-a 
explicat Beatrice. 

Peste tot, invitaţii și-au băgat mâinile în jachete și poșete, 
scoțând itinerare înguste. Curând, exclamaţii într-o mulțime 
de limbi au umplut aerul. 

Am scos itinerarul roșu din buzunar și am trecut un deget 
peste scrisul de un mov strălucitor care abia apăruse. Vocea 
unei femei — aceeași voce veselă pe care o auzisem la ușă — a 
citit cuvintele când le-am atins. 
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“Oraşul Torvast, punctul culminant al Munţilor 


Apoi, femeia a adăugat: „Potriviti-vă pălăriile și legari-vă 
eșarfele! Vântul este un hot bine-cunoscut.” După o pauză, 
a zis: „Pregătiți-vă de plecare la miezul noptii.” 

— Cine este ea? 

— Ai auzit vocea femeii? m-a întrebat Beatrice și a făcut 
ochii mari. Nimeni nu știe. E ciudat că ai auzit ceva. Le 
vorbește doar invitaţilor. 

Mi-am trecut degetul mare peste itinerar și mi-am 
imaginat satul natal, Aligney, apărând cu cerneală mov. 
Când mi-am ridicat privirea, Beatrice era la distanță. Am 
fugit după ea, pe lângă volieră. Înăuntru, cârceii albi se 
îngroșaseră atât de mult, încât era imposibil să vezi ceva. 

— Unde e ușa? 

— Nu există. Voliera e un spatiu interzis tuturor, cu 


excepția lui maître și a lui Hellas, botanistul. 


S-a întunecat la față când l-a pomenit pe Hellas. Din câte 
se părea, nu îl plăcea. 

— Să mergem! Lui maître nu îi place când cameristele 
pierd vremea. 

Cât am parcurs restul holului, Béatrice mi-a arătat firide 
numite după anumiti demnitari și ducese. Am uitat fiecare 
nume imediat ce mi l-a spus, prea absorbită de priveliște ca 
să fiu atentă la cuvinte. 

În cele din urmă, ne-am oprit în fața unor uși de cafenea 
din sticlă care separau holul de încăperea slab luminată. 

— lată-ne! a spus Beatrice. 

Înăuntru, tavanul ajungea la etajul al doilea, unde flăcări 
colorate se prelingeau din candelabrele de cristal. O femeie 
plutea în aer deasupra unei scene, cu picioarele pe ceea ce 
păreau stele strălucitoare în timp ce ciupea o harpă de o 
înălțime impresionantă, adormind invitaţii. Deasupra ușilor 
stătea scris salon d'amusaments din bucăți de sticlă colorată. 

Scena mi-a amintit de ziua în care o dusesem pe Zosa în 
centrul orașului Durc. Stătuserăm în fata unui restaurant, 
băuserăm ciocolată caldă și chicotiserăm neîncetat cât 
născociserăm poveşti despre viețile extravagante ale 
clienților din spatele sticlei. Totuși, localul acela nu se 
compara nici pe departe cu cel în care ne aflam acum. 

— Bel venea încoace mai devreme. Dacă este încă 
înăuntru, e cel mai bun loc în care să-l prinzi, a spus 
Beatrice. 

— Cameristele au voie să intre? 

Nu am văzut nicio uniformă de cameristă printre invitați. 

— Doar înainte de prânz, când nu este aglomerat. E bine 
că lucrezi la curățenie. Muncitorii de la bucătărie nu au voie 
deloc aici. Mi-a arătat apoi o scară, adăugând: Pe acolo 
cobori către holurile de serviciu. O să verific ce program al 
la consiliere. 

Zicând acestea, Beatrice a plecat în grabă, mormăind ceva 
despre cearșafurile murdare. 

Am aruncat o privire în salon, dar nu l-am văzut pe Bel. 


Yrsa pregătea băuturi în spatele barului. Era posibil să știe 


unde l-aș putea găsi. Fără să stau pe gânduri, am intrat și m- 
am așezat pe un scaun înalt. 

Pe tejgheaua barului licăreau borcane de sticlă, toate pline 
cu lichide de diferite culori. Am observat unul cu aceeași 
pastă aurie pe care o folosise Yrsa pentru tăletura surorii 
mele. Lângă acesta, chiar în față, era o sticluță ciudată în 
care se rotea un fum argintiu. l-am ridicat dopul cu 
nestemate, moment în care un mic fuior s-a strecurat afară. 

Yrsa s-a apropiat și a pus dopul la loc. 

— Abia ai venit și ai și deschis aia? 

— Ce este? 

— Gustă o picătură! 

Am tresărit când un chip scobit, cu ochi adânciti, a 
apărut prin sticlă. 

— E coșmar la sticlă, a spus ea. Orice alchimist autentic 
are o fiolă. 

— Esti alchimuistă? 

Auzisem de alchimiști care vindeau panacee la colțul 
străzii în nordul ținutului Verdanne, amestecând elixire care 
cu ușurință puteau fi confundate cu magia. 

— Dar alchimia nu este... 

— Magie adevărată? mi-a continuat Yrsa gândul și a 
izbucnit în râs. Majoritatea cred asta, având în vedere că 
aproape toate poțiunile alchimiștilor sunt diluate în zilele 
noastre și făcute de suminairi, iar magia lor este atât de 
veche, încât a slăbit de o mie de ori. Dar nu și aici. S-a uitat 
la borcanele de sticlă, adăugând: Majoritatea acestor creații 
sunt noi și făcute chiar de mine. 

— Tu ai creat cosmarul? 

— Am făcut sticla asta, dar rețeta a fost creată odinioară 
de un alt suminair. O parte din rezerva originală încă apare 
în diverse destinații. 

Yrsa a ascuns sticla, apoi a adus o băutură de culoarea 
granatului luminat de lună. Strălucea. 

— Nu-ţi face griji, este doar suc. 


— Ar trebui să te cred? 


— Crezi ce vrei! Sunt prea ocupată ca să-mi pese! a zis și 
a plecat enervată. 

— Stai! Îl caut pe Bel! am strigat după ea, dar deja servea 
un client. 

La naiba! 

Nedorindu-mi să plec, am ridicat paharul cu suc și am 
luat cea mai mică sorbitură posibilă. Genele mi-au fluturat 
de plăcere. Băutura avea exact gustul tartinei cu gem de caise 
pe care o primisem de la un vânzător stradal vara trecută — 

un băiat frumos, cu ten bronzat și ochi căprui strălucitori. 
Acesta îmi zâmbise timid și refuzase să-mi ia banii. Îl 
căutasem în ziua următoare, dar căruciorul lui dispăruse. 

Am inspirat și mi s-a părut că simt mirosul apei lui de 
toaletă amestecat cu cel de piele încălzită de soare. Băutura 
s-a îndulcit mai mult, caisa explodându-mi pe limbă. Înainte 
să-mi dau seama, paharul era gol, iar salonul, mai aglomerat. 

O servitoare cu piele de culoarea chihlimbarului și-a mijit 
ochii frumoși la mine. 

— Este târziu ca voi, cameristele, să mai fiți pe aici. 

— Scuze! 

M-am ridicat de pe scaunul înalt. 

O mână fermă m-a atins pe spate, ținându-mă pe loc. 

— Ea e cu mine, s-a auzit vocea tăioasă a unui bărbat. 

Servitoarea a tresărit, după care a făcut o plecăciune și a 
plecat în grabă. 

Am înțepenit când Bel s-a așezat lângă mine și a atins 
paharul gol. 

— Înţeleg că ţi-a plăcut sucul? 

În dimineata asta, era proaspăt bărbierir și cu părul 
aranjat în spatele urechilor. Frapant, am recunoscut în sinea 
mea. Genul de bărbat care le-ar fi făcut pe majoritatea 
fetelor din Casa Bézier să își țuguie buzele. 

Gândindu-mă la asta, mi-am plecat privirea. Bel purta 
același sacou, descheiat de la gât spre claviculă și dezvăluind 
un pic lanţul. Când m-a surprins uitându-mă, m-am așezat 
din nou pe taburet, gâtul încălzindu-mi-se sub dantela 


strânsă. Pe buze t-a apărut un mic zâmbet. 


— Nu îmi zâmbi! i-am spus, tulburată. 

Când zâmbetul i s-a lărgit, m-am încruntat. Destul cu 
asta! 

— Ti-am văzut fața când mi-ai luat contractul semnat. 
Ai spus că o să-ți explici reacția. Dacă este ceva în neregulă 
cu el... 

— Nu aici! 

— Așadar, este ceva în neregulă cu el! 

Pulsul mi s-a mărit. 

— Ce s-a întâmplat? 

Bel și-a apropiat gura de urechea mea. 

— Plănuiesc să-ţi arăt mai târziu. 

— Ce anume? 

— Ce mai face sora ta? 

În mod clar, schimba subiectul. 

— Ai întâlnit-o mai devreme. 

— Vreau să știu mai multe. 

M-am simțit obligată să spun ceva, așa că i-am răspuns 
detaliat. l-am povestit totul, de la cântecul preferat al Zosei 
până la felul în care mă lovea când respiram cu gura 
deschisă. Mi-am lipit buzele, dar cuvintele s-au adunat în 
spatele lor, băltind ca saliva și dorindu-și să iasă afară. Așa 
că le-am lăsat. Lacrimile m-au usturat când am comparat 
viața noastră din Aligney cu zilele mele din Durc, unde 
furam din cămara lui Bezier și eram invidioasă că Zosa 
reușea să rămână acasă în timp ce eu îmi zdreleam degetele 
la tăbăcărie. 

Bel m-a ascultat fără să mă întrerupă. 

— Nicio remarcă amuzantă de data asta? 

— Îmi pare rău că ai trecut prin toate astea. 

Chiar a părut sincer, ceea ce m-a făcut să mă agit, Vrând 
să schimb subiectul, am făcut un semn spre mânerul 
briceagului său, 

— Ce-ar păzit la deget? 

— Mi-a fost îndepărtat, mi-a răspuns concis. Câţi ani ai? 


— Șaptesprezece. 


L-am măsurat din priviri. Nici el nu părea să fie mai în 
vârstă. 

— Câu suminairi sunt în hotel? 

E] și-a încrucișat brațele. 

— Prea mulți! De unde sunt părinții tăi? 

— Din Verdanne, de unde altundeva? 

Am roșit când mi-a cercetat chipul. 

— Dacă sora ta nu ar fi venit, ai mal fi vrut să fu aici? 

Am încercat să spun nu, că dacă Zosa nu ar fi venit, aș fi 
fost încă în Durc, economisind pentru călătoria spre casă, 
dar nu am putut rosti cuvintele. 

— Ei bine? a insistat el. 

— Da! am spus, apoi am suspinat, deoarece era adevărat. 

Nu conta dacă Zosa era sau nu aici. Mă mâna o 
curiozitate extraordinară pentru toate locurile de afară. 
Dorința mi-a crescut în piept, dar știam că nu trebuia să îi 
dau ascultare. Era aceeași curiozitate nesăbuită care mă 
adusese în Durc și care ne îndepărtase de tot ce cunoșteam. 

M-am simțit vinovată. Mi-am frecat ochii cu podul 
palmelor. 

— Ce este? a întrebat Bel. 

— Locmai mă gândeam la casa mea. 

S-a apropiat un pic. 

— lti lipsește? 

Era putin spus. În cei patru ani petrecuți în Durc, trăisem 
mereu cu frica aproape constantă că lăsasem în urmă 
singurul loc căruia îi aparțineam. 

— De îndată ce termin cu slujba asta, eu și sora mea ne 
întoarcem în Aligney. 

— Înţeleg! a spus Bel. Sora ta vrea să se întoarcă? 

— Eu... Bineînţeles că vrea. 

Bel a ridicat o sprânceană. 

— Ai întrebat-o? 

— Nu chiar. Eu doar... Eu... 

M-am bâlbâit și mi-am pierdut ideile când au mai apărut 


niște întrebări, umplându-mi mintea până mi s-a părut că 


stă să explodeze. Am deschis gura și am spus primul lucru 
care mi-a venit: 

— De ce ai mintit în legătură cu portocala aia? 

Bel s-a apropiat atât de mult, încât i-am simțit respirația 
pe piele, iar pulsul mi s-a mărit. 

— Maitre tinde să se îngrijoreze prea mult din pricina 
portocalelor. Cred că, dacă ar ști că ai spart una, nu te-ar 
mai lăsa să pleci. Să nu mai sufli o vorbă! 

Dar lumânările ciudate, magia nesfârșită,.. Întrebările 
păreau niște cuțite care voiau să-mi iasă din gât. Trebuiau să 
iasă acum, altfel aș fi putut exploda. 

Nu eram așa. 

Nu eram secretoasă, doar că nu fusesem niciodată atât de 
deschisă cu un bărbat pe care abia îl cunoscusem și în care 
cu siguranță nu aveam încredere. De fapt, nu povestisem 
niciodată nimănui cât de grea e viața mea în Durc. Nu prea 
mă mândream cu asta. 

În partea cealaltă a barului, am întâlnit privirea Yrsel. 
Mi-a venit o idee. O treabă a alchimistilor era să facă 
poțiuni care să îți ia mințile. 

— Ce a fost aici? l-am întrebat, adulmecând rămășițele 
sucului. 

— Dacă vrei să lucrezi pentru mine, trebuia să aflu niște 
lucruri. 

Asta însemna că divulgarea detaliilor despre viața mea era 
ceva ce pusese la cale. 

— l-ai cerut să mă drogheze? 

— Îmi pare rău, dar nu am avut altă cale! De obicei, și 
Yrsa se ocupă de întrebări, dar mă îndoiesc de faptul că ti- 
ar fi plăcut. Așadar, am convins-o să îmi ofere mie 
privilegiul, mi-a spus pe un ton hotărât. 

Credea că-mi făcuse o favoare. 

— În plus, în suc a amestecat o singură picătură de 
Adevăr, a continuat Bel. Picătura îi permite Yrsei să 
descopere oamenii perfecti pentru posturile libere. De 


obicei, ţi-o picură pe limbă la sfârșitul interviului. 


Se părea că nu ajunsesem atât de departe. Dar Zosa o 
făcuse. În ceainărie, își semnase contractul foarte repede. 
Probabil picătura de Adevăr își făcuse efectul — îmi dădeam 
seama cât de ușor ar fi fost să fac ceva pripit, cu un 
asemenea sentiment care îmi curgea prin vene. 

— Cât timp o să dureze? 

— Din nefericire, câteva minute. A schițat un zâmbet, 
apoi a adăugat: Cu toată sinceritatea, ăsta a fost punctul 
culminant al dimineţii mele. 

— Esti vrednic de dispreț! 

Bel și-a ridicat bărbia. 

— Ştii, ești prima persoană care are suficient curaj să-mi 
spună asta. 

— Pari surprins. 

— Presupun că sunt! a spus el mai degrabă pentru sine. 
O să afli mai târziu despre contractul tău. Dacă vrei să 
lucrezi aici mai mult de două săptămâni, nu ar trebui să 
întârzii la consiliere. 

Bun! Am plecat în grabă, ținându-mă de gât, ca și când 


gestul m-ar fi împiedicat să rostesc alte cuvinte nedorite. 


S ALA ALBASTRĂ ERA UN SPATIU SUFOCANT LA ETAJUL DE 
serviciu, singura calitate compensatoare fund un cer 
albastru cu nori pufoși, pictat pe tavan. 

Am căutat-o pe Zosa. Nu era în camera noastră, așadar, 
presupusesem că avea să fie aici, dar nu am văzut-o. M-am 
îngrijorat și mai mult când am rememorat spusele lui Bel. 
Mi-am imaginat viermele care mi-a ieşit din piele seara 
trecută. Dacă folosirea unei invitații vechi era aproape 
suficient de puternică, încât să mă omoare o dată, ceva în 
neregulă cu contractul ar fi putut cu ușurință face să se 
întâmple un lucru și mai rău. 

— Luniște, toată lumea! a spintecat vacarmul o voce 
tă1Oasă. 

— Cine a spus asta? a șoptit un muncitor în spatele meu. 

Cineva a arătat spre o oglindă mare și aurită de pe un 
perete lateral. În aceasta se vedea reflexia lui maitre, însă 
locul din cameră în care ar fi trebuit să stea era gol. 

— Bine ați venit în hotelul meu! a spus reflexia, și toți 
muncitorii au suspinat. Numele meu este Alastair! Și, cu 
toate că nimic nu mi-ar face mai mare plăcere decât să vă 
ofer acest tur de consiliere personal, mă tem că sunt, pur și 
simplu, prea ocupat. 

Cât a vorbit, zâmbetul i-a rămas pe buze, amintindu-mi 
de zâmbetele prea perfecte pictate pe marionete. 

— Ce știți despre Hotelul Magnifique? a întrebat 
reflexia. 

— Este singurul loc din lume unde magia este în 
siguranță! a strigat un băiat cu piele albă, costumat în ușier, 


Si rămâne doar o singură zi în fiecare loc. 


— Foarte bine! Altceva? 

O facă mai mare, cu piele netedă și măslinie, a spus: 

— Trebuie să fim înăuntru până la miezul noptii. 

— Ce se întâmplă dacă rămânem afară? a întrebat un 
hamal palid la față. 

— La intrare este linia de demarcare a hotelului: granița 
dintre interior și Altundeva. Dacă un invitat sau un membru 
al personalului cu un contract semnat este surprins afară 
când hotelul se mișcă la miezul nopții, dispare. Din 
nefericire, nu reapare nicăieri. Este un efect advers al magiei 
puternice care îi ține pe toți în siguranţă în hotel. 

În cameră s-a lăsat o liniste mormântală. 

Zosa semnase contractul. 

În bucătăria lui Bézier, Bel fusese hotărât să o ia. 
Presupusesem că exista un motiv egoist în spatele acestui 
lucru. Mi-am dat seama că îi salvase viața, în timp ce eu 
încercasem să îl opresc cu cuțitul ăla nenorocit. Dacă aș fi 
reușit, Zosa ar fi dispărut pentru totdeauna, și ar fi fost 
doar vina mea. 

Stând pe vârfuri, am încercat să o caut din nou din 
priviri, dar erau prea mulți muncitori. Pulsul mi s-a mărit. 
Nu te mai îngrijora! Probabil că este în spatele cuiva, mi-am spus, 
însă în zadar. 

Zsa s-a înghesuit lângă mine, așa că am respirat ușurată, 
tremurând. 

— Unde ai fost? 

Nu mi-a răspuns, căci fixa cu privire o femeie frumoasă 
cu pielea perfectă și albă din apropierea oglinzii care purta 
aceeași uniformă de catifea ca Yrsa, doar că a ei era mulată 
pe întreaga siluetă, făcând loc unui decolteu adânc. Bucle de 
culoarea brebenocului săltau din peruca imensă. 

— Cine crezi că este? m-a întrebat uluită Zosa. 

— Cineva care își petrece tot timpul în fața măsuței de 
toaletă. 

Zsa a pufnit. 


— Taci! am spus. 


Amândouă am chicotit până ce Zosa a tras ușor de bluză 
că să o potrivească — aceeași pe care o purta mai devreme. 
Toată lumea purta uniformă, în afară de ea. 

— Unde ţi-e uniforma? 

— Mi-au spus că o primesc mai târziu. 

— Cine? 

— Ceilalți artiști. Tot nu-mi vine să cred că o să cânt! 

Eram fericită pentru ea, sincer, dar, dintr-un motiv 
oarecare, am fost nevoită să mă fortez să zâmbesc. 

— Ti-au spus când începi? 

Zsa a clătinat din cap, apoi mi-a dat un ghiont cu cotul 
în coaste când reflexia lui maitre și-a dres glasul. Lumânările 
au pâlpâit, iar toată lumea a rămas nemișcată. 

— Acum trebuie să vă avertizez, a spus reflexia, cu un 
zâmbetul ciudat și larg. Cu toții sunteți norocoși că ati 
căpătat această slujbă, dar experiența invitaţilor este mai 
importantă decât orice post aici. Dacă încălcați vreo regulă, 
nu o să ezităm să vă concediem! Există numeroși candidați 
care luptă pentru fiecare dintre locurile voastre. Vă rog să 
vă amintiți asta! 

Am strâns mâna Zosei. Ultimul lucru pe care mi-l 
doream era să fiu trimisă înapoi în Durc. 

— Dar, a continuat reflexia, respectați regulile și nu o să 
aveți de ce să vă îngrijorați! 

— Ce reguli? a întrebat cineva. 

— O să le aflați de la supraveghetorii voştri în zilele 
următoare. Sunt doar măsuri de precauție pe care le iau ca 
să țin magia în siguranţă. Dacă le respectați, o să dobânditi 
privilegiul de a călători afară, unde o să aveți parte gratuit 
de experiențele pentru care invitații noștri plătesc scump. 
Totuși, dacă nu puteți aștepta, o să vă anulez contractul și o 
să puteți pleca oricând doriti. 

Inima mi-a bătut cu putere. Asta însemna că ne puteam 
întoarce în Aligney când se apropia hotelul. Mai întâi însă 
puteam să lucrăm puțin și să vedem câteva dintre locurile de 


pe itinerare. Mi-am mușcat buza ca să nu râd. 


— Acum pregătiți-vă pentru cea mai minunată slujbă pe 
care O să o aveţi vreodată! 

Reflexia a fluturat o mână în aer. Fulgi strălucitori au 
țâșnit din oglindă, aterizând pe nasurile noastre și, când s-au 
topit sfârâind, maitre nu mai era acolo. 

Lucrătorii au început să se adune în grupuri, după 
uniforme. Nu am reușit să găsim un alt artist, așa că Zosa a 
rămas cu mine. Curând după aceea, am văzut-o pe Beatrice 
stând în mijlocul unor zeci de noi cameriste, tinere femei cu 
culori ale pielii și constituții la fel de variate ca ale 
invitaţilor. 

Beatrice a scos o carte intitulată Repulile lui monsieur Valette 
pen-tru menajul hotelului, editia a patra. 

„Dimineţile sunt rezervate curățeniei în camerele 
invitaţilor”, a citit ea cu voce tare. 

Asta însemna schimbatul lenjeriei și spălatul podelelor 
până străluceau. Apoi dichisirea sfeșnicelor, ștersul prafului 
de pe mobilă, măturatul covoarelor și bătutul carpetelor. 

— După un mic prânz, o să continuaţi munca. 
Bineînțeles, o să aveti sarcini suplimentare din când în când. 
Curățarea sălilor de bal, spălatul toaletelor... Beatrice a 
zâmbit frumos când a adăugat: Frecatul toaletelor. 

Zosa a chicotit, iar eu am îimpuns-o în coaste. 

Beatrice a descris îndatoririle de dinainte și de după cină, 
după care i-a enumerat pe invitați, o mulțime ameţitoare de 
naționalități. Am aflat că singura asemănare dintre ei era 
portmoneul; invitaţiile valoroase erau valabile câte două 
săptămâni, care ft costau foarte mult. 

— De ce trebuie maitre să îi taxeze atât de mult pe 
invitați? a întrebat o fată mai înaltă și bronzată. 

— O să afli că banu invitatilor au utilitatea lor. 

Am înțeles că ai nevoie de bani ca să cumperi lucruri, dar 
maitre era cel mai puternic suminair din lume. 

— La drept vorbind, de ce are nevoie de cameriste? am 
adăugat. Nu poate ordona hotelului să se curete singur? 

— Nu chiar! Sunt vrăji care curăță unele pete și rezolvă și 


alte sarcini minore. Existau vrăji care făceau patul, până ce 


un invitat a dormit prea mult, iar patul s-a făcut singur, 
prinzându-l pe bietul invitat bogat sub cearșafurile călcate. 

Beatrice a părut să-și înăbușe un râset. 

— Invitaţii se schimbă mereu, la fel și camerele, în 
funcţie de ce avem nevoie. Vrăjile nu sunt eficiente într-o 
stare de continuă schimbare. Maître ar trebui să creeze 
constant unele noi. 

— Atunci, de ce nu o face? 

Beatrice a ridicat din umeri. 

— Mi-a spus că vrăjile necesită timp. O echipă de 
cameriste e mai potrivită pentru a se ocupa perfect de toate, 
fără să îl implice. Așa preferă el. 

Cât a vorbit Beatrice, razele soarelui au inceput să ne 
danseze pe chipuri. Norii pictați au devenit roz și purpurii, 
ca și când soarele ar fi apus chiar în camera asta. 

Beatrice s-a uitat la tavan. 

— Aici o să vedeți magie deosebită de orice altceva ati 
trăit. Lotul este menit să-i impresioneze pe invitați, dar asta 
nu înseamnă că nu vă puteți bucura și voi. 

Și-a atins fluturele de otel de pe umăr. Aripile de metal 
ale acestuia au bătut singure. Probabil era un suminair. 

Ușile s-au deschis și grupele de noi muncitori au ieșit. 

Cameristele au luat-o din loc, dar s-au oprit când Beatrice 
a strigat: 

— Încă un lucru! În fiecare a șaptea seară, organizăm o 
serată la miezul noptii. În seara asta este prima a verit ȘI nu 
pot risca să umble pe hol noile cameriste. O să luati cina în 
camerele voastre. O să-ncepeți lucrul mâine, la răsărit, în 
spălătoria de la etajul al doilea. 

După asta, ne-a lăsat să plecăm ca să poată vorbi cu o 
femeie corpolentă și palidă în uniformă de bucătar. 

Înainte să pot face un pas, femeia uluitoare cu perucă 
albastră a apărut lângă sora mea. Același fard pe care maman 
îl folosea cu măsură îi acoperea obrajii. 

— Tu trebuie să fti Zosa! Ce frumoasă ești! Urmează- 
mă, draga mea! a zis femeia și a cuprins-o pe sora mea de 
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Gestul fost atât de brusc, încât din instinct am reținut-o 
pe Zosa. 

Femeia mi-a lovit mâna cu un evantai cu ciucuri. 

— Nu te agita! Micuta asta splendidă o să lucreze pentru 
mine în fiecare noapte. E cea mai nouă cântăreață a mea. 

M-a măsurat din priviri cât a pipăit ceva culcușit în 
decolteul ei, o gheară argintie de pasăre pe un lant. 

— Și cine esti tu? 

— Sora ei! 

— Aha! 

Femeia a fluturat din gene și a dat din cap spre cineva din 
spatele meu. Beatrice a apărut lângă mine. 

— Dacă noua ta cameristă vrea să-și păstreze postul, să 
nu-mi stea în cale! i-a spus lui Beatrice. 

Zsa și-a plecat umerii. S-a întors nesigură spre mine 
până ce noua ei șefă a luat-o de brat și a scos-o din 
încăpere. 

Am rămas acolo nemișcată chiar și după ce s-a închis ușa. 
A fost exact ca atunci când Zosa se furișase pe sub poarta 
estică din zidul de piatră din Aligney și dispăruse. 
Alergasem frenetic o oră, până își făcuse apariția, tinând în 
mâini flori sălbatice. 

Același sentiment îmi striga acum să alerg după ea. 
Calmează-te! Zosa este în siguranță înăuntru, mi-am amintit. O s-o 
vezi mai târziul În plus, hotelul nu era un câmp deschis. 

— Se pare că sora ta lucrează pentru Madame des Rêves, 
a spus Beatrice. 

„Doamna Viselor.” Titulatura mi-a amintit de numele de 
scenă ciudate care decorau afişele colorate din jurul 
vechiului chei. Nu putea fi numele real al femeii. 

— Uniforma ei era asemănătoare cu a Yrsei. Lucrează 
împreună? 

— Ai putea spune asta. De când sunt aici, amândouă 
lucrează îndeaproape cu maître. Colturile gurii 1 s-au lăsat în 
jos când a continuat: Dar au îndatoriri diferite. Yrsa 
răspunde de salon, în timp ce Madame des Rêves conduce 


artiștii și organizează seratele. 


— Asta înseamnă că Zosa o să cânte în seara asta? 

— Probabil, a zis Beatrice în timp ce mă conducea spre 
ușă. În zilele următoare, o poți găsi. Să staţi de vorbă. 
Momentan, trebuie să mergi în camera ta. Dimineaţa nu e 
negociabilă. 

M-am oprit. 

— Zilele următoare? Dar eu și Zosa stăm în aceeași 
cameră. 

— Am auzit de acea mică înțelegere. Abia am aflat. Sunt 
camere nenumărate aici. Surorii tale i se va da una în 
apropiere de ceilalți artiști. 

Zicând acestea, m-a alungat și mi-a închis ușa în față. 
Eram prea șocată ca să fiu ofensată. 

Aveam propria cameră. 

Cel mai apropiat lucru de a avea propria cameră fusese 
când împlinisem nouă anı, iar maman mă Surprinsese, 
cumpărându-mi un pat de la familia Beaumont, care locuia 
la două case distanţă. Deși scârțâia, era frumos, cu mici 
cârcei sculptați în lemnul de nuc lăcuit — o deosebită 
îmbunătățire fară de pătuţul pe care îl împărțeam cu Zosa, 
deoarece era doar al meu. 

Dar, în prima noapte, patul gol mi se păruse ciudat. 
Probabil că și Zosa simţise același lucru, deoarece se 
strecurase sub pătura mea. Mă prefăcusem supărată. Era 
sora mea mai mică. Nu trebuia să o vreau în patul meu, dar 
dormisem lângă ea atât de mult timp, încât mi se părea 
greșit să nu o mal găsesc acolo. 

Acum aveam O întreagă cameră pentru mine. 

Uluită, am mers pe holul luminat de lumânări. Curând, 
sunete slabe s-au auzit de nicăieri și de peste tot: răpăitul 
ploii, un sărut, foșnetul dresurilor de mătase și înjurături 
șoptite. Sunetele m-au înconjurat ca un vis și m-au 
dezorientat. Nu știam în ce direcție mergeam sau dacă mai 
trecusem pe holul ăsta. 

Poate holurile se rearanjau, iar eu nu cunoșteam drumul 
de întoarcere. Curând, am pornit tiptil pe un hol unde nu 


era decât o singură ușă sculptată cu un soare și un fulg de 


nea, alături de cuvintele Conditions Mettorologique Actuelles, 
„Starea actuală a vremii.” 

Béatrice pomenise de cămările meteo. Am deschis ușa, 
așteptând să văd ceva spectaculos, însă era doar o cămară de 
provizii plină cu mopuri. 

— Cămările meteo sunt doar pentru invitați. 

M-am întors cu fata la Bel, îmbrăcat în livrea de seară, iar 
pulsul mi s-a mărit, văzându-l atât de aproape. 

— Am fost în camera ta, dar nu erai acolo. 

— Da? M-am uitat împrejur, adăugând: Credeam că mă 
apropii, 

— Camera ta este în mod clar în partea cealaltă a etajului 
unde stăm. 

— Ah! am exclamat și m-am întors spre cămară, astfel 
încât să nu vadă că roșeam. Cum funcționează asta? 

— Promiti să nu mai intri în vreuna, dacă îți arăt? 

Aș fi promis mai mult de atât. Am dat aprobator din cap, 
iar el m-a luat de mână. Am încercat să o retrag, dar mă 
tinea strâns. 

— Nu te musc! În plus, cred că o să-ți placă! 

M-a străbătut un fior când Bel m-a condus înăuntru. A 
închis ușa, iar eu nu am văzut nimic. Era o greșeală. 


— Acum, nu te misca! mi-a Zis. 


A“ ÎNCHIS STRÂNS OCHII O CLIPĂ ÎNAINTE CA O BRIZĂ 
rece să îmi gâdile nasul. 

— Ce se întâmplă? 

— Dacă ai deschide ochii, ţi-ar fi mai ușor să vezi. 

Am făcut asta și am strigat. Am ridicat mâinile ca să îl 
apuc pe Bel de umeri. 

— Aș fi putut jura că nu mă placi. 

— Ce te-a făcut să crezi asta? 

L-am împins și mai că mi-am pierdut echilibrul. 

Stăteam pe o stâncă oceanică. Valurile se spărgeau, tar 
aerul rece îmi ridica fusta. Sub noi, ceva mare a sărit din 
apă, ceva cu gura plină de dinți zimtați. M-am aplecat 
înainte și m-am agăţat de sacoul lui Bel. Acesta mi-a cuprins 
mijlocul și, de data asta, nu am îndrăznit să îl împing, chiar 
dacă pieptul îi tremura de râs. 

— Nu e amuzant! 

— O, ba da! Nu-ti face griji! O să fit bine! 

— Spune cel în care n-am deloc încredere. M-am uitat la 
oceanul întunecat și l-am întrebat: Unde suntem? 

Bel a arătat spre trei clădiri de pe plajă. Ei bine, erau două 
clădiri între care se înghesuia o construcție îngustă. 

— Este hotelul! am exclamat. 

Doar că șipeile văruite din lemn erau înlocuite cu un 
exterior de lut de culoarea piersici. Singurul rând de 
ferestre înguste era în același loc, urcând elegant cinci etaje, 
o singură fereastră rotundă fiind deasupra. Hotelul avea 
aceeași structură, însă altă fațadă, ca un șarpe care își 
schimba pielea la miezul noptii. 


— Suntem afară? 


— Nu! Dar asta am vedea, dacă am fi fost în clipa asta. 
Starea actuală a vremii. 

Bel a lovit aerul, iar monturile lui au atins ceva. 

— Practic, încă suntem în cămară. Așadar, dacă nu vrei 
să fii împunsă de un mop invizibil, îti sugerez să rămâi 
nemișcată în următoarele câteva secunde. 

Era o vrajă, ca tavanul cu apusul din Sala Albastră. 

— Stai nemiscată! 

Cu braţele strânse în jurul meu, Bel m-a întors cu faţa la 
apă. 

Pulsul mi s-a mărit. Am inspirat mirosurile nopții, 
printre care și vântul sărat. M-am simtit amețită. 

— Te simti bine? m-a întrebat. 

— Nu! Da! Parcă sunt cu nervii întinși la maximum, am 
spus și am strănutat când un jet de stropi mi-a udat nasul. 

Bel era tăcut. L-am privit din nou. Un mic zâmbet 1 se 
vedea pe buze. Cel puțin, el se distra. 

S-a mișcat lângă mine. 

— Să înțeleg că nu ai fost în multe locuri ca ăsta? 

— O, în vreo două, am zis, chiar dacă nu fusesem în 
niciun loc măcar pe departe comparabil. Pariez că tu ai fost 
în destule. 

— Da! mi-a răspuns. Dar, odată ce ai văzut o destinație, 
le-ai văzut pe toate. 

— Dar nu e adevărat! 

— O? 

— Nu există două locuri la fel. Doar în marea din sudul 
ținutului Verdanne sunt patru rânduri de insule, fiecare cu 
trăsăturile sale unice. 

Bel a ridicat o sprânceană. 

— Îki place geografia? 

lubeam geografia, dar ezitam să recunosc asta în fata lui. 
Părea mai experimentat decât toți cei pe care îi cunoscusem 
vreodată. 

— În pensiunea la care stăteam era o încăpere plină cu 


atlase vechi, lăsate de marinari. 


Mi s-a încălzit inima amintindu-mi cum studiam fiecare 
pagină borită. 

Uneori, hărțile prăfuite mă duceau în vremuri când eram 
mai MICĂ. Atunci, visam să rătăcesc pe plaje ale căror nume 
nu le puteam pronunța, stând întinsă dezbrăcată pe nisipul 
încălzit, doar lumina soarelui acoperindu-mi pielea. Voiam 
din tot sufletul să cunosc lumea. Dar asta se întâmpla 
înainte de Durc, înainte să plec de acasă. 

— Ce este? m-a întrebat Bel. 

— Cât de des trece hotelul pe la sud de Verdanne? 

— Te gândești din nou la satul tău? 

De data asta, n-am simţit nici urmă de tachinare în vocea 
lui. 

— De ce? 

Mi-am ridicat privirea la el și am întepenit. 

Mă studia cu aceeași expresie serioasă pe care o avea când 
s-a spart portocala. A ridicat o mână. Marginea mânerului 
briceagului său mi-a atins bărbia, 

— Deja îmi dau seama că ești mult prea curioasă în 
privința locului ăstuia, a zis și și-a coborât mâna. lată-ne! a 
izbucnit deodată și apoi a trecut pe lângă mine, ieșind din 
cămara de stare a vremii. 

Am clipit. Plaja dispăruse. 

Am mișcat mâinile ca să apuc pereții și să mă echilibrez. 

— Ai fi putut să mă avertizezi! 

— Nu ar fi fost amuzant! mi-a răspuns cu un zâmbet 
strâmb și a urcat repede pe o scară din apropiere despre care 
aș fi putut Jura că nu se afla acolo mai devreme. 

— Hei 

Am fugit după el, oprindu-mă pe un palier acoperit cu un 
covor cu model de nuga și bomboane pastelate. În aer 
mirosea a ciocolată. 

— Nugaua e lipicioasă! a strigat Bel. 

Avea dreptate. Dezlipindu-mi tocurile de covor, l-am 
ajuns din urmă în dreptul unui lift imens. 

— După tine! a rostit și a făcut semn spre ușile deschise, 


Când am ezitat, a zis: Credeam că vrei răspunsuri despre 


contractul tău. 

Așa era, voiam. Am intrat în cabină și am pășit pe o 
podea din nori în mișcare. Părea destul de solidă. Un ceas 
filigranat de pe perete arăta spre cirrus. Celelalte opțiuni erau 
cumulus și stratus, 

Pe liftier nu păreau să-l deranjeze norii. Acesta a ridicat 
mâna bronzată. 

— Doar invitații urcă în lift în seara asta. 

— Mă bucur să te văd, Zelig! La șase, te rog! 

Bel a atins barele cu briceagul. 

Zelig a pufnit, dar a făcut ce a spus Bel. Cabina s-a 
clătinat. Când s-a oprit brusc la etajul al șaselea, m-am 
ciocnit de Zelig, dar m-am îndreptat imediat. 

— Se pare că-n seara asta destinul tău este să te ciocnești 
de regi, a zis Bel imediat ce am ieșit și s-a uitat înapoi la 
Zelig. 

— Zelig este rege? 

— A fost. A domnit în insula Parnasse din A Șaptea 
Mare. El este motivul pentru care invitații rămân doar două 
săptămâni. Alastair permite anumitor demnitari pe care vrea 
să îi impresioneze să plătească prețuri absurde ca să rămână 
mai mult timp, dar niciodată mal mult de o lună. Spre 
deosebire de Zelig. 

— Cât timp a rămas el? 

— Zelig și-a golit vistieria ca să rămână doisprezece ani. 

Am făcut ochii mari. Doisprezece ani! Uluitor! 

— În cele din urmă, un văr îndepărtat a preluat tronul și 
a alungat hotelul. Alastair nu a fost încântat. 

— Dar Alastair are restul lumii. De ce contează o insulă? 

— Crede-mă, contează! a zis Bel și a făcut semn spre hol. 
Pe aici! 

Holul se deschidea către un palier lat. Fereastra rotundă a 
etajului al șaselea era în mijloc, imensă și strălucitoare. Am 
arătat spre priveliștea de dincolo de ea. 

— Ce e aia? 

Bel m-a privit. 


— Ce vezi? 


O lună plutea deasupra apel, însă luna asta era într-un loc 
diferit decât cea din afara ferestrelor receptiei. Strălucea 
galben-închis, luminând dealurile dinspre vest. Perdele 
argintii de ploaie cădeau pe caldarâm. În depărtare, docurile 
străluceau ca unse cu ulei. 

Din unghiul ăsta, am văzut luminile din tăbăcăria Frellac, 
apoi lămpile slabe cu gaz de pe bulevardul Marigny. Un mic 
foc pâlpâia la etajul al treilea al Casei Bézier. 

Mi-am lipit palma de fereastră, iar răceala mi-a ars pielea. 
Sticla a zornăit când o rafală de vânt umed a ridicat o 
perdea de apă din port. Mi-am retras mâna. Aveam degetele 
ude din pricina condensului, iar frigul încă mă ustura. 

— Ei bine? Ce e acolo? 

— Este Durc, am spus, deoarece așa era. 

Era și magie la mijloc însă. Nu excludeam posibilitatea ca 
Durc să fie în partea cealaltă a lumii faţă de noi, dar Bel nu 
a părut surprins. 

— Fereastra lunii este vrăjită să le arate oaspetilor casa 
lor, unde se vor întoarce după vor pleca de aici. E unul 
dintre avantajele de a plăti pentru o ședere aici. 

Durc nu era casa mea, dar fereastra nu știa asta. Bel a 
bătut cu montul în sticlă. 

— Judecând după fața ta, se pare că trăieşti lucrurile ca 
un oaspete. 

— Dar nu sunt oaspete. 

— Nu ești. 

— Am magie? am întrebat și imediat m-am simtit ridicol. 
Adică, niciodată nu am crezut... 

— Nu-ti face griji! Nu ai. În schimb, eu am, dar fereastra 
lunii nu funcţionează pentru mine. 

— Atunci, de ce... M-am îndreptat de spate și am zis: 
Contractul meu! 

La urma urmei, era motivul pentru care mă aflam aici. 

Bel a dat din cap. 

— În graba de după ce ai intrat, am luat contractul pe 
care îl semnează oaspeții noștri. Nu mi-am dat seama de 


greșeală decât prea târziu. 


— Bun! am spus, neînțelegând prea bine implicațiile. 
Așadar, personalul semnează alt contract? 

— Mă tem că da. 

M-am gândit la femeia a cărei voce veselă îmi vorbise la 
ureche. Oaspetii trebuie să simtă mai multă magie decât 
angajații obișnuiți. Dacă semnasem un contract de oaspete, 
asta însemna că urma să văd totul. Ameţită, m-am uitat la 
Bel, iar expresia lui m-a întristat. 

— Tu ce vezi? 

— Plaja din faţa uși de la intrare, la fel ca restul 
angajaților, mi-a răspuns și a privit afară cu alean. 

Beatrice mă avertizase să nu-i întreb pe ceilalți muncitori 
despre casele lor, dar trebuia să știu. 

— Vrei să-ți vezi casa? 

Nu mi-a răspuns, dar nici nu era nevoie să o facă; era 
dureros de evident. Probabil că se trăgea dintr-un loc putin 
cunoscut, unde hotelul nu venea des. 

Era o cruzime din partea lui Alastair să nu cedeze niște 
magie, astfel încât și personalul său să poată folosi fereastra 
lunii. ÎL compătimeam pe Bel, dar nu știam ce să spun. 
Înainte să îmi caut cuvintele, Bel s-a așezat oftând pe o 
canapea de catifea. 

Nu mai era un alt scaun, doar locul de lângă el. Stomacul 
mi s-a agitat, dar m-am forțat să mă așez. Perna de catifea a 
foșnit, mișcându-se sub mine ca o felină care se întinde. 

— Pe toți sfinții! am exclamat și am sărit în picioare. Ce 
naiba e aia? 

Lui Bel îi tremurau umerii. A încercat să-și ascundă gura, 
dar ticălosul râdea din nou de mine. 

— Mă-ncântă că-ți par atât de amuzantă. 

— Crede-mă, și pe mine, a spus el, ștergându-și ochii. 
Nu-ti face griji! Este doar o vrajă. Locul ăsta e plin de vrăji, 
a ZIS și și-a trecut vârfurile degetelor peste ciucuri. Acum 
poți să te așezi. 

— Nu, mulţumesc! am zis și mi-am încrucișat braţele la 
piept. Am terminat? 


— Nu suporţi să stai lângă mine? 


— Nu mai suport, am spus, apor mi-am mușcat buza. 

Îi eram într-adevăr datoare pentru că îmi oferise o slujbă, 
ținându-mă aproape de Zosa. Am deschis gura să mă scuz, 
până când a ridicat o mână. 

— Uite, știu că nu ai încredere în mine, nu ai niciun 
motiv să ai, dar nu trebuie să mai afle nimeni altcineva 
despre contract. Dacă ar afla cine nu ar trebui... 

Bel a strâns din buze. 

Nu plănuiam să spun cuiva, dar nu crezusem c-ar fi putut 
să fie periculos dacă ar fi aflat cineva. Ideea m-a făcut să 
simt un fior pe șira spinării. Am dat aprobator din cap. 

— Prea bine! a spus și și-a îndreptat privirea spre ceasul 
de pe perete. Este târziu! Ar trebui să cobor! 

Când a vorbit, muzica s-a auzit însoțită de clinchet de 
pahare ciocnite și râsete. Serata! M-am apropiat de balcon, 
dar nu am văzut nimic. 

— O să fie multă magie la serată? 

— Mar multă decât poți înțelege. Apoi, după ce toată 
lumea se îmbară cu ea, câțiva suminairi puternici dau un 
spectacol ca să încheie seara. 

Am rămas cu gura căscată. 

— Ce este? 

— În Durc se zvonea că cei mai puternici suminairi sunt 
nemuritori. 

— Nemuritori, ha? Presupun că este un punct de vedere. 

— Așadar, este adevărat? 

— Oarecum, a zis și și-a atins o venă umflată de pe 
încheietura mâinii. Puterea noastră este stabilită de 
cantitatea de magie din sânge. Ne permite să ne vindecăm 
mai repede decât în mod obișnuit. 

Spusele lui aveau logică. 

— Am auzit de copii suminairi care s-au vindecat după 
răni grave, revenind la viaţă. Se spunea că există o cale de a 
deosebi un suminair de un copil obișnuit... pe lângă alte 
zvonuri. 


— Ce alte zvonuri? 


— Setea de sânge, am spus fără să gândesc și am făcut un 
pas înapoi. Adică, tu nu... 

El a râs. 

— Nu-ţi face griji! Nu poftesc la sângele tău. Celălalt 
zvon e mai aproape de adevăr. 

— Revenirea la viaţă? 

— Nimeni nu poate să revină la viață, dar sunt suminairi 
care pot să se vindece din pragul mortit. Unii cred că este 
mecanismul de apărare al corpului pentru propria magie. 
Suminairii mai puțin puternici trăiesc mai mult și se vindecă 
mai repede, dar tot îmbătrânesc și mor. Cei foarte puternici, 
ca aceia care evoluează în seara asta, sunt diferiți. Așa cum 
al spus, sunt practic nemuritori. 

— Ca maitre? 

— Exact! 

Bel și-a îndreptat sacoul ca să plece, apoi m-a prins de 
umăr, aplecându-se și trăgându-mă atât de aproape, încât 
mi-a strivit inima de coaste. 

— Dacă mai ai întrebări, te rog să vu întâi la mine! 
Dintr-un motiv ciudat, nu am încredere în gura ta. 

Mi-am  smucit bratul, încruntându-mă, și am dat 
aprobator din cap. 

— Bun! a zis, iar apor mi-a arătat o scară îngustă. Este 
scara estică. O să te conducă din nou Jos. 

După ce a plecat, m-am așezat pe canapea și am înjurat 
când perna a început să toarcă. 


Râsul lui Bel a răsunat pe hol. 


ÀT AM COBORÂT TREPTELE, NU MI-AM PUTUT SCOATE 

din minte chipul îndurerat al lut Bel de lângă fereastra 
lunii. Durc era ultimul loc pe care voiam să îl văd, dar ideea 
că Zosa nu-l putea vedea mă deranja. 

Contractele noastre erau tipărite pe un pergament gros cu 
paragrafe pe care nu le citiserăm. Le semnaserăm fără să 
stăm pe gânduri. În mod clar, însemnau mai mult decât îmi 
dădusem seama și, având în vedere ce aflasem până acum, 
probabil erau câteva clauze care nu mi-ar fi plăcut. Ar fi 
trebuit să îl iscodesc pe Bel, să-l interoghez. 

Toate gândurile despre contract au dispărut când scara 
estică nu m-a condus spre camera mea, ci m-a dus, în 
schimb, în mijlocul recepției. La serată. 

M-a cuprins un val de panică. Probabil că Bel nu își 
dăduse seama că Beatrice îmi interzisese să calc pe aici. 
Singura cale de a coborî pe care o cunoșteam era scara de 
serviciu de lângă salon — adică din partea cealaltă a holului. 

M-am ferit repede pe lângă bărbații care înconjurau 
mesele unde se jucau cărți și femeile care pariau pietre 
prețioase de mărimea ouălor. 

— Scuze! am îngăimat când m-am ciocnit de o femeie cu 
piele măslinie și lucioasă care purta o rochie cu solzi de 
pește argintii. 

Lângă ea, un tânăr cu ten alb și o coroană cu stea 
căzătoare a căscat, fără să-și dea seama de rujul fucsia mânjit 
de pe bărbia lui. 

Am sărit înapoi când un grup de femei au alergat pe 
lângă mine cu aripi de înger cu pene prinse de omoplati, 


urmate de o barcă imensă din cupe de șampanie cârmită de 


marinari șic pe catalige. Toată barca s-a clătinat. Șampania 
s-a revărsat, iar petrecăreţii s-au adunat în jurul meu. Nu mă 
puteam mișca, nu știam unde sunt și nici nu vedeam scara. 
Palmele mi-au transpirat. 

— Poftim! 

O invitată cu piele albă și păr brunet mi-a dat o cupă 
goală de șampanie și a clipit, dezvăluind buzele strălucitoare 
pictate pe fiecare pleoapă. Altă femeie cu piele cafenie i-a 
sărutat umărul gol. 

Am suspinat ușurată când invitatele s-au despărțit, până 
ce mi-am dat seama că voiseră doar să facă loc unui pian 
roșu și strălucitor la care cânta o femeie cu piele de culoarea 
ambrei, îmbrăcată cu un frac argintiu. Artista s-a ridicat în 
picioare, cântând în aer în timp ce clapele au continuat să se 
apese în același timp cu degetele ei. Mi-am șters transpirația 
de la tâmple și mi-am făcut loc pe lângă alti suminairi. 

Un bărbat bronzat jongla cu flăcări pe o farfurie. O fată 
palidă și pistruiată, cu cel mai roșcat păr pe care-l văzusem 
vreodată, turna lichid la nesfârșit dintr-un degetar în cupele 
invitaţilor. O femeie tatuată cu piele roșiatică și-a trecut pe 
sub nas o pană de culoarea smaraldului, inspirând culoarea 
până ce pana s-a albit. Apoi, a suflat. Un fuior verde i s-a 
rostogolit de pe limbă, ca fumul unei țigări. Invitații au 
aplaudat când fumul a atins doi bărbați, schimbându-le în 
verde-închis tot ce purtau, inclusiv sprâncenele, Când m-am 
uitat în urmă, pana strălucea galben. Zosa ar fi rămas cu 
gura căscată. 

Gândindu-mă la ea, m-am uitat împrejur. Nu am văzut 
niciun cântăreț, dar, din fericire, am zărit scara de serviciu. 

M-am îndreptat într-acolo și mai c-am tresărit când o 
cupă de șampanie s-a spart lângă piciorul meu. Podeaua s-a 
deformat, înghițind paharul cu o gură din marmură albă. 
Un invitat a observat asta și a chicotit, în timp ce altul s-a 
îndepărtat, clătinându-se. 

De fapt, reacțiile invitatilor la magie erau la fel de variate 
precum limbile pe care le vorbeau. Avea logică; fiecare 


popor avea păreri diferite despre magie, bazate pe propria 


experiență cu suminairii. Fascinaţia părea să fie singurul 
lucru pe care-l împărtășeau. 

— De obicei, cameristelor nu li se permite să participe la 
serate, a spus cineva. 

M-am întors. Un servitor scund și cu piele măslinie s-a 
încruntat la mine. 

— Eu... voiam să cobor, am zis și am arătat spre scara 
de serviciu. 

Doi bărbați masivi stăteau la stânga și la dreapta sa. 
Gemeni identici. Făceau aceleași mișcări ca și când ar fi avut 
o singură minte. Capetele chele se roteau la unison ca să 
scruteze mulțimea. În locul unui ochi aveau o rană cusută 
cu aţă neagră care ieșea în evidență pe pielea lor albă. 

Bărbații au clipit în același timp, iar eu am tresărit. 

— Cine sunt? l-am întrebat pe servitor. 

— Sido și Sazerat. Sunt suminairi care îi dau raportul lui 
maître, În locul tău aș găsi altă scară, a mai spus și a plecat 
repede înainte să pot întreba unde ar putea fi acea scară. 

La naiba! 

Sacoul unut invitat stătea uitat pe un scaun. Avea să îmi 
fie util, așa că mi l-am aruncat pe umeri ca să-mi acopăr 
uniforma. Mulţumea a început să se miște. M-am ascuns 
repede într-o firidă ca să aştept terminarea seratei. De 
îndată ce invitații se îndreptau spre camerele lor, aveam să 
mă pot furișa neobservată la parter. 

Când m-am ferit pe lângă zid, am văzut o plăcuță ascunsă 
în umbră. Majoritatea literelor erau șterse, dar trei cuvinte 
erau încă vizibile: artefactul te ghidează. 

Cuvintele erau în verdannieră, doar că nu mai auzisem de 
artefact. Putea fi un indicator direcțional foarte vechi. 

Liniştea s-a lăsat pe hol. Mi-am ridicat privirea și l-am 
văzut pe Alastair ieșind — oarecum teatral — din spatele unei 
cortine împroșcate cu stele de lângă ușă. 

— Salutare, călătorilor! a strigat. Bine aţi venit la Hotelul 
Magnifique, unde vă așteaptă întreaga lume! 


Multimea a ovaţionat. 


— Când o să traversaţi continente și mări, o să ne 
străduim să vă stârnim curiozitatea, să vă umplem mintea cu 
minuni și să vă oferim fericirea nesfârșită care o să vă 
dăinuiască în inimă mult timp după ce o să uitaţi șederea 
aici. Acum, să înceapă spectacolul! Plecăm spre Altundeva la 
miezul noptii! 

Intensitatea luminilor s-a diminuat și în apropiere s-a 
format un cerc de invitați. Era prea întuneric pentru a vedea 
dacă gemenii mai păzeau scara de serviciu. Prea întuneric să 
mă vadă. Înfrânându-mi neliniștea, m-am grăbit spre cerc, 

O femeie cu o frumoasă piele măslinie și buze 
strălucitoare stătea nemișcată în mijloc, învelită în catifea 
albastră și tinând un boboc de floare mov la nas. Postura ei 
fermă mi-a amintit de artiștii străzilor din Durc, care se 
pudrau cu bronz, pretinzând a fi statul. 

Un bărbat de lângă mine ținea strâns un bilet. 

— Îmi permiti? l-am întrebat, 

Bărbatul mi l-a dat. Le Spectacle de Minuit erau cuvintele 
imprimate pe față în relief, cu argintiu. „Spectacolul de la 


| PE 
miezul noptii.” Pe spate era un program. 


Ii 


X Iluzionistul va începe cu un fuior de fum, a 
urmat de botanist, cu un număr cu hârtie, 

Pentru cei care au nevoie de o înviorare 

Madame des Rêves si ale sale chanteuses 


VOT evolua pe scena din Salon d'Amusaments. 


Dar reveniti repede, mesdames et messieurs, reveniti 
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Vârful degetului mi-a zăbovit deasupra cuvântului 
chanteuses. Probabil Zosa cânta în salon, dar ar fi fost o 
nebunie să încerc să merg acum acolo. 

M-am uitat în treacăt la ce mai scria pe bilet. Toate 


celelalte titluri de spectacole erau sigur cu suminairi, ceea ce 


însemna că femeia cu bobocul de floare era o iluzionistă. 
Doar că nu făcea prea multe. 

Mi-am ridicat privirea și am rămas cu gura căscată. 

Opt versiuni ale femeii  miroseau acum floarea 
îmbobocită. Apoi s-au mișcat în același timp, atingând 
petalele cu degetul arătător. Invitații au strigat când bobocii 
s-au transformat în aripi, 

Moli, fluturi și albine au început să se reverse din 
palmele lor deschise, formând nori care acopereau tavanul. 
Femeile au bătut din palme, iar norii și-au schimbat 
culoarea. Mov, portocaliu, roșu sângeriu, argintiu, indigo. 
Invitaţii păreau uluiți de spectacol, însă acesta abia începuse. 

Luminile au pâlpâit, iar femeile au dispărut. 

— Uite! a strigat cineva. 

La mare înălțime, cele opt femei au coborât din nori pe 
un candelabru imens în formă de navă, rochiile lor fiind 
înlocuite de corsete și pantaloni din care atârnau plase 
argintii. Au început să vorbească toate în cor. 

— Sunt iluzionista angajată să vă uimească. În ultimul 
meu truc am să mă transform într-o furtună pe albastrul 
oceanului. O să mă distrez sub apă. Căci, după ce veti pleca 
de aici, o să uitati totul. 

Femeile au bătut din palme, iar o lumină albastră a 
umplut holul. O briză sărată a traversat încăperea. O 
invitată din apropiere a ţipat când din nări i-au ieșit bule. 
Fusta altei invitate s-a umflat ca și când ar fi fost sub apă. 

A mea s-a rotit în sus, expunându-mi gambele, așa că eu 
am tras-o în jos. Când am ridicat privirea, candelabrul 
dispăruse, holul revenind la normal. 

Cele opt femei stăteau acum pe podea. Am clipit, iar cele 
opt au fuzionat, devenind una. Aceasta s-a aplecat ca să 1a 
un arc, și un bărbat care purta livreaua hotelului s-a 
apropiat. 

Multimea a izbucnit în aplauze, până ce strigătele au atras 
atenția tuturor. 

Un tânăr se afla în partea cealaltă a holului. Părul argintiu 


îi cădea pe spate, iar frunzele pictate pe pomeţii aurii 


străluceau. În jurul său creșteau flori roșii din pătrate albe 
de marmură. 

— Fă-o din nou, botanistule! l-a îndemnat un invitat cu 
accent verdannier. 

Botanistul! Titulatura pe care o menționase Beatrice, 
Aceasta îmi spusese că doar Alastair și Hellas, botanistul, 
aveau voie în volieră. Nu părea să îl placă pe Hellas. Pe 
acest suminair. 

Hellas a amestecat un pachet de cărți și a ridicat un valet 
de pică pe care l-a aruncat în față. Acesta a aterizat pe 
pământ și s-a transformat într-un cârcel alb, plin de flori în 
formă de inimi negre, care se potriveau cu restul cărților din 
pachet. 

Un invitat mai bătrân a călcat pe o floare, iar aceasta s-a 
ofilit, transformându-se apoi într-o carte de joc. 

— Dispare complet. Magia suminairului este slabă! a 
strigat el. 

Multimea a suspinat. Hellas a zâmbit și a înșfăcar pălăria 
invitatului. 

— Dă-mr-o înapoi! 

Invitatul a dat din mâini, dar am presupus că așa îi 
trebuia pentru că fusese atât de nepoliticos. 

În loc să îi returneze pălăria, Hellas a pus înăuntru o 
carte de joc și a aruncat-o în sus. Când pălăria a atins 
pământul, marmura s-a dat la o parte. Rădăcini s-au răsucit 
de îndată în jurul picioarelor invitatului, care s-a 
transformat într-un copac alb de hârtie. Invitatul a tipat. 
Din fericire, scoarța i-a crescut peste gură și a dat naștere 
unor boboci de aceeași nuanță cu pana albastră a pălăriei. 

— Să nu te îndoiești niciodată de un suminair al 
Hotelului Magnifique, altminteri ai să te trezești că pierzi și 
alte lucruri în afară de pălărie, a spus Hellas fără vreo urmă 
de umor. 

Am decis pe loc să nu îl supăr vreodată. 

Multimea a aplaudat, apoi a început să se retragă, făcând 


loc în jurul ușii lăcuite. 


— Magnificul ar trebui să ajungă în orice clipă, a spus un 
invitat. Am auzit că este cel mai puternic suminair de aici, 
în afară de maitre. 

În fata ușii fusese adusă o scenă. Lămpile cu ulei, 
coborâte pe scripeti, luminau intrarea. Alastair a ieșit 
împreună cu Madame des Rêves. 

Aceasta se schimbase într-o rochie scandaloasă, decorată 
cu pene de paun. Peruca nu mai era albastră, ci de un alb 
imaculat, și de două ori mai înaltă. Încă purta gheara 
argintie de pasăre la piept, dar în mână ținea o delicată 
oglindă ovală. 

A folosit-o pe post de evantai până ce Alastair a luat-o și 
a pus-o atent în buzunarul jachetei, ca și când ar fi fost 
prețioasă pentru el. 

Madame des Rêves și-a dres glasul, moment în care tot 
holul s-a întunecat. 

— Stimati călători! Vă rog să-l aplaudati pe suminairul a 
cărui magie glorioasă ne impresionează în fiecare seară! Des 
Rêves și-a ridicat apoi bratele și a rostit: Magnificul! 

Luminile au pâlpâit. Magnificul a venit pe scenă purtând 
mănuși albe și o mantie. Îmi imaginasem un domn cu 
mustață cerată, dar acesta era doar un tânăr cu ochi căprui și 
o cheie care atârna de un lanţ, o cheie pe care o atinsesem. 

Magnificul era Bel. 

Seara trecută, el încuiase ușa. Nu mi-am dat seama că el 
era suminairul responsabil cu mutarea hotelului. Bel spusese 
că suminairii puternici erau practic nemuritori. 

Se referea la propria persoană. 

Nu era de mirare că păruse surprins când, în salon, îl 
făcusem vrednic de dispreţ. Nimeni nu ar fi îndrăznit să 
vorbească atât de sincer unui suminair puternic. Mi-am 
cuprins faţa cu mâinile. Mă certasem cu el și îl scuipasem. 
Ba chiar îl ameninţasem cu un cuţit vechi de bucătărie. 

Întinzându-se în spatele portocalului, Bel a scos aceeași 
carte pe care o răsfoise seara trecută. Cotorul a pârâit când a 


dat paginile. 


— Mai sunt două minute până la miezul nopții, a șoptit 
O invitată care tinea un itinerar în care una dintre 
destinatiile completate strălucea purpuriu. 

Invitaţii știau unde urma să apară hotelul, dar momentul 
de față era mai incitant decât orice picătură de cerneală. 
Dacă era să ne gândim, toți aveam să călătorim prin lume 
într-o clipă, într-o clădire veche de un secol, iar eu abia 
vedeam. 

Am înaintat, făcându-mi loc cu coatele, până când mi-am 
dat seama că volumul era un atlas ciudat, plin cu hărti 
adunate, unele pe pagini mai mici, altele așternute pe hârtie 
de ziar. 

Bel s-a oprit la o hartă mare și a atins-o cu mâna cu 
același respect cu care aș fi tratat eu atlasele lui Bézier. Apoi 
a introdus cheia în încuietoarea ușii, rotind-o în sensul 
acelor de ceasornic. A trecut o secundă, și încă una. 

— Am ajuns! a spus Des Rêves, care l-a înghiontit pe Bel 
cu cotul ca să se dea la o parte, și a deschis ușa. 

Afară nu era o plajă, ci un oraș exuberant, strălucitor, 
imens. Mici fulgi de zăpadă pluteau prin aer. Am rămas cu 
gura căscată, 

Alastair și Des Rêves au făcut o plecăciune în aplauzele 
asurzitoare. 

Bel a rămas în spatele lor și s-a uitat afară cu același 
entuziasm pe care-l vedeam pe chipurile celorlalți invitati. 
„Odată ce ai văzut o destinație, le-ai văzut pe toate”, îmi 
spusese, În mod clar, ăsta nu era adevărul. 

După un minut, a închis ușa și și-a masat obosit ceafa. 
Era de înțeles, având în vedere că muta clădirea asta în 
fiecare seară. Cel putin era nevoit să facă un spectacol 
ridicol din asta pentru multimea adunată la serată doar în 
fiecare a șaptea noapte. 

Când Alastair și Des Rêves au mai făcut o plecăciune, Bel 


s-a îndepărtat în liniște. 


A 
Í N DIMINEATA URMĂTOARE, M-AM TREZIT SINGURĂ ÎNTR- 


un pat pentru prima dată în viață. 

Mi s-a părut că o parte din magia locului dispăruse odată 
cu visele mele. Zosa nu era lângă mine, iar asta nu-mi 
plăcea. Probabil că încă e în pat, sforăind, am încercat să-mi 
amintesc, ca să nu mă mai gândesc la ea. Dar, după 
informaţiile aflate seara trecută, era imposibil. 

M-am chinuit să îmi închei nasturii când m-am îmbrăcat, 
având mintea prea preocupată de tot ce îmi spusese Bel. 
Exista un singur detaliu Important pe care-l omisese: nu îmi 
răspunsese cu adevărat când îl întrebasem despre vizitarea 
zonei sudice a ținutului Verdanne. Garantia lui maftre că 
puteam pleca oricând doream nu însemna nimic, dacă nu 
călătoream mai aproape de Aligney decât de Durc. Nu 
puteam îndura să fim lăsate chiar și mai departe de casa 
noastră, și totuși, nu întrebasem despre asta. 

Ar fi trebuit să îl chestionez mai mult în legătură cu 
locurile în care ne opream, însă fusesem prea distrasă de 
toată magia. O parte din mine voia să încolțească un 
muncitor și să-i ceară răspunsuri, dar îi promisesem lui Bel 
să nu vorbesc cu altcineva. Oricât de tentant ar fi fost să îl 
ignor, știam că nu puteam să o fac. Nu doar că era un 
suminair puternic, dar o și salvase pe Zosa; îl eram datoare 
să-mi respect promisiunea. Singura mea variantă era să îl 
caut când îmi începeam tura. 

În dimineața asta, Beatrice a adunat toate cameristele noi 
și ne-a condus prin labirintul de holuri presărate cu camere 


de oaspeți cu titluri de poezie. Am trecut pe lângă 


apartamentele Să te rătăceşti într-un labirint și Gustul păcatului şi 
al ciocolatei. 

— Camerele astea au o tematică? a întrebat o cameristă în 
spatele meu. 

Beatrice a dat aprobator din cap. 

— Maitre pregătește fiecare apartament pentru oaspeții 
noștri mai renumiţi. Schimbă culorile, decorul, chiar și 
miresmele și sunetele din spatele fiecărei uși. 

Parfumul care ieșea pe o ușă deschisă, pe care apărea 
numele apartamentului — Mireasma florilor —, mi-a calmat 
nervii. Am aruncat o privire înăuntru. 

Dalii formau nori pe tavan. Cadrul unui pat din lujeri de 
nemțișori-de-munte susținea cumva salteaua. Pe o măsuță 
de toaletă erau clopote de sticlă cu parfumuri florale 
fermecate. În cel mai apropiat clopot, pe un lac de nu-mă- 
uita se plimbau niște lebede din mușchi. 

Pe perete am zărit un buton auriu de mărimea unghiei de 
la degetul meu mic. Lângă el, pe un indicator la fel de 
delicat, scria în verdannieră „Apăsaţi pentru șampanie!” 

Curioasă, am ridicat mâna, însă Beatrice a spus repede: 

— Dacă nu cumva vrei să bei o găleată de șampanie de 
mărimea unei căzi de baie, nu-l atinge! 

Nu îmi venea să cred. 

— O cadă întreagă? 

— La apăsarea unui buton. S-a retras apoi ca să se 
adreseze celorlalte cameriste: Fiecare cameră de oaspeți este 
plină de surprize. În special cea în care urmează să faceți 
curat. 

Ne-am aliniat în timp ce ea a împins căruciorul cu 
lenjerie prin cea mai mare ușă de apartament dintre toate. 

— Voilà, Odă unui apartament al Pădurii Fantastice! 

Apartamentul își merita numele; camera părea desprinsă 
din cărțile de povești ale copilăriei mele. Mi-am trecut mâna 
peste o măsuţă de toaletă sculptată cu animale încornorate. 
Pe unde o atingeam, răsăreau licheni. 

Deasupra era o cutie din catifea purpurie. Am deschis 


capacul, dezvăluind accesoriile invitatului: două itinerare 


completate și un șir de etichete pentru bagaje. Am desfăcut 
un sul de hârtie, în a cărei parte de sus scria Lista celor necesare 
pentru Altundeva. Pe listă se aflau obiecte precum cravate și 
sacouri pentru cină, dar și lucruri de care nu auzisem 
niciodată: o umbrelă de ceață, ciorapi pentru baie în apă 
sărată, un trundletvist, 

— Ce este un trundlebvis? am întrebat. 

Celelalte cameriste păreau la fel de confuze. 

— O inovaţie la modă de unde provine oaspetele, a 
explicat Beatrice. Lista celor necesare pentru Altundeva este unică 
și specifică locului din care sosești. 

Lista mai scurtă pentru animalele de companie, dacă 
alegeai să iei așa ceva cu tine, m-a făcut să zâmbesc. 

— Unde este cheia de la cameră? 

Nu era în cutie. 

— Nu folosim chei pentru camere, m-a lămurit Beatrice, 
Ușile apartamentului sunt fermecate să se deschidă pentru 
oaspeti în timpul șederii lor, apoi pentru personal, imediat 
ce oaspeții pleacă. Fiecare ușă este echipată și cu o 
încuietoare interioară, dar să nu îndrăzniți să o răsuciţi! 
Tinde să declanșeze mai multe farmece. 

Apoi Beatrice a scos o ladă plină cu de toate, de la săpun 
de rufe la clorură de var. 

— Este timpul să munciti! a spus și ne-a lăsat ca să arate 
altor fete alt apartament. 

Curând, m-am trezit că adunam braţe de așternuturi pe 
podea. 

— Așternuturile murdare ajung în căruciorul de rufe, a 
spus o cameristă. 

— Scuze! 

M-am uitat la ea. Era înaltă, cu piele bej care părea 
pământie, ca și când nu ar fi dormit bine. 

— Sunt Jani. Cum te cheamă? 

Ea a clipit la întrebare, așa că am repetat. 

— Sophie. Sophie mă cheamă, a răspuns în cele din 
urmă. 


— Esti sigură de asta? 


— Bineînțeles! a replicat fata. 

Reacția el puternică mi s-a părut ciudată. 

— Scuze că am întrebat. 

Pufnind bosumflată, a luat teancul de așternuturi 
murdare, lăsând în urmă o pernă decorativă care plutea în 
aer, chiar lângă glezna mea. 

Am ridicat-o. Un fir ieșea afară, așa că l-am tras. Probabil 
că nu era cea mai inteligentă mișcare, dar nu m-am putut 
abtine. Cusătura a început să se desfacă, creând o gaură 
mică în faţa de pernă. 

Celelalte cameriste s-au adunat uimite. În mod evident, 
pernele nu erau umplute cu nori torși. 

Mi-am ținut mâna deasupra deschizăturii. Penele mi-au 
ieșit printre degete, înălrându-se tot mai mult și adunându- 
se într-un singur șir alb, care s-a umflat pe tavan. 

Fetele au chicotit, trecându-și degetele printre penele 
imponderabile. Râsetul s-a liniștit brusc atunci când s-a 
întors Beatrice. 

Sophie a arătat spre mine. 

— Fata aia a făcut-o! 

Beatrice era tăcută. Aproape că o simţeam cum se 
gândește la pedepse, dacă ar trebui să îl cheme pe maitre sau 
să mă alunge. 

Încetează! mi-am spus. Era doar o pernă stupidă, însă tot 
am înțepenit până ce o cameristă mai tânără cu piele 
măslinie a smuls o singură pană din aer. 

— Cum funcționează? a întrebat ea, iar Béatrice a părut 
să se relaxeze. 

— O mare parte din magia pe care o s-o vedeți înăuntru 
e reprezentată de farmece compuse chiar de maitre. El este 
cel mal puternic suminair de aici. 

Voiam să știu cum crea un singur om toate astea, dar nu 
am îndrăznit să întreb deoarece Beatrice și-a fixat privirea 
de otel asupra mea și a bătut din palme. 


— Acum, înapoi la treabă! 


x 


În următoarele câteva ore, am descoperit o mulțime de mici 
farmece care mi-au ușurat munca: șervețelele se înlocuiau 
singure, pernele rămâneau perfect de pufoase și nici măcar 
cizmele mele nu lăsau vreodată o zgârietură. Am încercat să 
mă bucur de cât de minunat era totul, dar manifestările 
ciudate ale celorlalte cameriste mi-au stricat, încet-încet, 
starea de spirit. 

Am întrebat o a doua fată cum o cheamă și a reacționat la 
fel ca Sophie. Apoi, de fiecare dată când încercam să 
vorbesc, camerista mă oprea în mijlocul propoziției sau 
pleca, sau își găsea ceva de făcut, respectând fiecare regulă ca 
și când viața et ar fi depins de asta. 

Așa s-a scurs toată ziua. Comportamentul cameristelor 
m-a tulburat atât de mult, încât, după ce Beatrice ne-a 
trimis în camerele noastre seara târziu, mi-a fost greu să 
adorm. Absenta Zosei doar m-a neliniștit și mai mult. 

În dimineaţa următoare, după un șir de vise tulburătoare, 
m-am trezit deodată cu un sentiment îngrozitor care încă 
îmi strângea inima. Deși îmi petrecusem prima zi la hotel, 
minunându-mă, uluirea începea să dispară pe măsură ce 
stăteam mai mult aici. lot ce aflasem de la Bel, 
comportamentul celorlalte cameriste, de fapt, totul, începea 
să mă pună pe gânduri. Ceva nu era în regulă cu locul ăsta. 
Dar, în afară de conversații, nu aveam nicio dovadă 
tangibilă pentru ceea ce simțeam. 

După ce m-am îmbrăcat ca să-mi încep tura, am hotărât 
să merg pe alt drum spre spălătorie și am dat peste un cufăr 
mic și aurit etichetat Cutia dorințelor. Cuvintele incrustate îi 
instruiau pe invitați să își apropie buzele de gaura cheii și, în 
șoaptă, să spună ce-și doreau ca maître să creeze. Am cotit pe 
alt hol și am trecut pe lângă un suminair care înmâna 
cadouri. Invitatii au desfăcut hârtia dungată și au descoperit 
pumni de petale de trandafir care li s-au aprins în mici 
focuri de artificii în palme. 

Magia părea destul de inofensivă și toată era menită să 
sporească trăirile oaspeților. Totuși, priveliștile fermecate 


nu alungau sentimentul că ceva e în neregulă. 


— Trebuie să ne oprim un pic la etajul al cincilea, a 
anunțat Beatrice după ce am sosit în spălătorie. 

Bineînțeles că niciuna dintre celelalte cameriste nu a 
întrebat încotro mergem, așa că am tăcut și eu. 

Curând, am sosit în fața ușilor duble capitonate cu piele 
de strut și împodobite cu perle. Pe indicatorul de deasupra 
scria SALON DE BEAUTÉ. 

— Minunat, nu? 

Beatrice a mângâiat CIUCUTII, lar apoi s-a sters la coada 
ochiului, alungând o lacrimă, la vederea ușilor. Reactia ei mi 
s-a părut puțin exagerată. 

— Madame des Rêves a decorat camera asta după Atelier 
Merveille. 

— Unde este? a întrebat cineva. Nu am mai auzit de 
locul ăsta. 

— Este cel mai cunosc magazin pentru doamne din 
Champilliers. De unde Des Rêves și-a cumpărat toate 
perucile. Madame a recreat aici celebrele cabine de probă. 
Beatrice a mângâiat o perlă cu ciucuri și a adăugat: Mi-aș 
dori să le văd pe cele adevărate! 

— Nu ai fost acolo? am întrebat-o. 

Champilliers era cel mai mare oraș din Verdanne, faimos 
pentru canalele sale de pe râul Noir. Cu siguranță hotelul îl 
vizitase. 

Beatrice a clătinat din cap. 

— Există o listă cu locurile în care nu călătorim, iar 
Champillier este mentionat acolo. Din nefericire, sunt 
ordinele lui maître. Dacă o să-l vizităm vreodată, știu exact 
unde o să-mi petrec ziua... 

A pipăit ușile și apoi le-a deschis spre un spațiu roz și 
somptuos, plin cu manechine și ciudățenii decorate cu 
mătăsuri. În mijloc, lucrătorii se agitau în jurul unui 
oaspete. 

— L'Entourage de Beauté, a zis Beatrice și a făcut semn spre 
lucrători. Suminairi pricepuți la sporirea frumuseții unui 


oaspete. 


Suminaira cu piele roșiatică și pene galbene era o membră 
a anturajului. Inspira culoarea din penele ei, apoi sufla 
fuioare galbene peste corsajul invitatei, în timp ce altă 
suminairă înconjura cu o bobină de aţă talia invitatei. Aţa se 
împletea singură în tipare brodate, în timp ce a treia 
suminairă trecea o perie de portelan prin părul invitatei, 
creând bucle perfecte din neant. 

Totul era magic și în nuanțe de roz. Chiar și membrii 
misteriosului L'Entourage de Beauté purtau uniforme în această 
nuanță. 

Când eram mai mică, mama presupusese în mod eronat 
că rozul e culoarea mea preferată. Nu îmi displăcea, doar că 
nu mi se potrivea. Preferam nuanțele pietrelor prețioase, 
smaraldul și safirul care aveau intensitatea oceanelor, 
culorile pe care le purtau căpitanii când erau la cârma 
navelor și eroinele când se furișau ca să se întâlnească cu 
amanții lor secreți la miezul nopții. Rozul intens ca de 
bujor era culoarea preferată a Zosei. Probabil ar fi izbucnit 
în râs dacă ar fi văzut toate astea. 

M-am încordat, gândindu-mă la ea. Beatrice spusese că 
avea să fie avertizată în privința oricărui lucru ar fi putut să 
îi facă probleme. lar după comportamentul ciudat al 
celorlalți lucrători, doar de asta mă puteam agăța ca să nu 
intru în panică. Întenţionam să-i caut camera mai pe seară. 
Cunoscând-o pe Zosa, avea să mă caute ea prima. 

— Zăvorul de sus s-a stricat din nou. 

O muncitoare și-a fluturat mâinile albe și crăpate spre un 
dulap înalt de sticlă a cărei ușă de sus atârna într-o parte. 

Beatrice și-a smucit încheietura mâinii, iar un recipient 
mic de tablă i-a ieșit din mânecă. I-a scos capacul. Am făcut 
toate un pas înapoi când un nor scânteletor cu roți a ţâșnit 
din recipientul ei spre dulap. 

— Esṣti suminairă! am spus. 

Bănuisem asta, dar, în afară de fluturele de otel pe care îl 
purta și care ocazional bătea din aripi, nu văzusem nicio 


fărâmă din magia el până acum. 


— Sunt și mă pricep la reparații. De vreme ce lui maître 
nu îi place să fie deranjat cu lucruri din astea, sunt chemată 
mereu. Este motivul pentru care sunt șefa cameristelor, a 
adăugat în timp ce clătina recipientul. Toţi suminairii ocupă 
posturi mai importante, în funcție de abilităților lor 
specifice. 

— Deci abilitatea ta este să repari lucruri? 

— De obicei. Dulapurile astea însă sunt complicate. 

Și-a smucit de mai multe ori încheietura mâinii. Rotile s- 
au mișcat, zăngănind pe mânerul dulapului, dar nimic 
altceva nu a părut să se întâmple. 

— Ușa dulapului este blocată, a zis și a oftat, iar roțile au 
revenit în recipientul el. 

M-am uitat la recipient — alt obiect magic, precum cheia 
de argint a lui Bel. Suminairele cu uniforme roz și bobine de 
aţă, peria, penele — alte obiecte. 

— Cum funcţionează recipientul tău? am întrebat. 

Probabil că îl fermecase cumva. 

Beatrice a deschis gura, apot a închis-o, precauția 
întipărindu-i-se pe chip. 

— Ştii, nu este înțelept să te preocupe suminairii și magia 
lor. 

Finalul discutiei. În mod clar, modul în care functiona 
magia era un subiect interzis. 

Muncitoarea a fluturat din nou spre dulapul defect. 

— De ce durează atât de mult? 

Beatrice ne-a aruncat o privire piezișă. 

— Ce-ar fi să vă duceți toate la spălătorie? O să dureze 
mai mult decât am sperat. 

Făcând rapid reverențe, am ieșit afară. Celelalte cameriste 
s-au întors pe unde am venit, dar eu m-am oprit. Pe hol, o 
cameristă se ținea de tâmple. Era Sophie, cea din 
apartamentul oaspetelui. 

M-am grăbit spre ea. 

— Ce este în neregulă? 


— Mă doare capul. Bietul de el! 


O invitată cu piele cafenie s-a apropiat, târâind o haină 
de blană turcoaz și fluturând un pahar de șampanie. 

— Și pe mine mă doare capul. 

— Te-a mai durut capul? am întrebat-o pe Sophie. 

— Eu... nu știu, mi-a răspuns. 

— Nu stii? 

— Nu-mi amıntesc! mi-a răspuns cu bluze tremurânde. 
Cred că mă duc să mă întind putin, a zis și a plecat, 
ținându-se de cap. 

— l-am spus să iasă afară, a rostit invitata. Aerul 
proaspăt funcționează întotdeauna, dar a refuzat. A spus că 
nu îi place să iasă. 

— Poftim? 

În Casa Bézier erau fete care se îngrijorau că soarele avea 
să le strice tenul, dar hotelul nu călătorea întotdeauna în 
locuri însorite. De fapt, toți cei care lucrau la ceainăriile din 
Durc vorbeau fără încetare despre locurile pe care voiau să 
le viziteze, dacă erau angajați. Partial, era motivul pentru 
care noi toţi ne doream să lucrăm la hotel: ca să vedem 
locuri îndepărtate. Cel mai mare avantaj al slujbei, pe lângă 
magie. Dar acelei cameriste nu îi plăcea să iasă afară — nu 
voia să vadă cum era Altundeva. 

Și așa părea de neconceput, dar, adăugat la toate celelalte 
lucruri ciudate pe care le observasem, mă făcea să simt un 
nod în stomac. 

Tapetul floral de pe holuri părea să se întunece odată cu 
starea mea de spirit. Petalele cădeau din florile care se 
ofileau. Prea multe lucruri erau doar putin nelalocul lor și 
nu puteam alunga sentimentul că se întâmplă ceva greșit. 
Voiam răspunsuri despre locul ăsta și mă îndoiam că-n 
seara asta aș fi putut dormi fără ele. 

M-am întors ca să vorbesc cu Beatrice și m-am oprit, 
înjurând încet când mi-am amintit promisiunea făcută lui 
Bel. 

Invitata a ridicat paharul și a zâmbit. Jumătate din dinții 


ei erau din aur. 


— Vrei niște șampanie, dragă? Apăs butonașul ăsta și 
puf! Imediat mă înec în ea. 

— Nu pot. Eu... trebuie să găsesc pe cineva, am 
mormălt. 

— Aoleu, voi cameristele nu știți să vă distrați! a strigat 
când am plecat repede. 

Aveam doar câteva minute înainte să fiu nevoită să ajung 
la spălătorie, așa că am luat-o prin holul recepției, căutându- 
| pe Bel. Când nu l-am zărit, am urcat repede treptele care 
m-au dus într-o zonă cunoscută de la al etajul al doilea. 

Beatrice spusese că holurile apar și dispar. În mod 
evident, umbrelele dispăruseră, înlocuite de un hol întunecat 
pe care atârnau un fel de sculpturi din ghips alb 
reprezentând profilul aceleiași femei, fiecare dintre acestea 
prezentând diferite emoții, precum plictiseala, plăcerea și 
tristețea. 

Când m-am uitat la fiecare profil, emoțiile femeii mi-au 
zăpăcit gândurile. M-am oprit și mi-am trecut un deget 
peste fruntea încruntată a uneia dintre operele de artă. Am 
auzit plânsete și, din cauza unui val iute de tristețe, am 
simțit un nod în gât. Mi-am mutat atenția pe rândul de jos. 
Femeia ținea un singur deget la buze, ca și când ar fi făcut 
semn cuiva să tacă. M-am aplecat spre ea. Holul s-a 
întunecat, iar lumânările s-au stins. 

— Ài grijă în cine te încrezi! a soptit cu blândețe o voce 
de undeva din depărtare. 

M-a cuprins un fior. Lent, am ridicat o mână spre altă 
operă. 

— Pe alea doar invitații au voie să le atingă. 

M-am întors. 

Maitre stătea într-un colt întunecat. 

M-am clătinat, răsturnând o sculptură de pe perete. M- 
am așteptat ca ipsosul să se spargă. Ca Alastair să mă 
întrebe cum mă cheamă, să mă concedieze. 

Nu s-a întâmplat nimic. Sculptura atârna ca și când nu ar 


fi căzut deloc. 


Maitre a înaintat spre mine, ținând o călimară îngustă 
plină cu cerneală de un mov sclipitor. Spre deosebire de 
călimările mari pe care le folosiserăm Zosa și cu mine ca să 
ne semnăm contractele, asta părea antică și era închisă cu un 
dop argintiu în forma unui cap de lup ai cărui colti mușcau 
în Jos, ca și când animalul s-ar fi înfruptat din călmară. 

M-am uitat la degetele lui. Unul era strâmb, pielea din 
jurul lui fiind pătată și încretită. 

— Pleacă! a mormăit maître. 

Am făcut singurul lucru la care m-am putut gândi. Am 


fugit. 


3 „Salon de înfrumusețare ” (n. tr.). 
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M: S-A ÎNTIPĂRIT ÎN MINTE IMAGINEA MÂINII LUI 
Alastair strângând călimara cu capac în formă de 
lup. Expresia lui. Era prima dată când îl văzusem fără să 
zâmbească. 

Fără îndoială că era furios, dar, din câte știam, nu exista 
nicio regulă care mă împiedica să fiu pe hol. M-a străbătut 
un fior. Dacă îl supărasem, nu conta care erau regulile. 
Nimeni nu și-ar fi dat seama dacă m-ar fi trimis înapoi în 
Durc în seara asta. 

M-am forţat să merg, dar singurul lucru pe care îl auzeam 
în minte erau acele cuvinte șoptite: „AL grijă în cine te 
încrezi!” Încă nu stiam în cine să am încredere. Voiam să 
am încredere în Bel — îmi era aproape ca un confident —, 
însă, pe de altă parte, nu îmi zisese niciodată că el e 
Magnificul. Sigur avea și alte secrete, lucruri pe care nu voia 
să le știu. 

Holurile luminate de lumânări păreau să se îngusteze și 
eram complet singură. A început să îmi zvâcnească tâmpla și 
am simțit impulsul să fug, să găsesc un loc sigur în care să- 
mi recapăt suflarea. Am cotit spre spălătorie și am dat de un 
grup de cameriste care duceau niște mopuri. M-a copleșit 
ușurarea când le-am văzut. M-am sprijinit de perete, 
gâfâind. 

O cameristă cu piele albă a făcut ochii mari când a văzut 
că nu tin nimic în mâini, 

— N-ai mop? Béatrice o să te mănânce! luturor 
cameristelor li s-a ordonat să ajute la curățenie. 


— Ce să curețe? am întrebat. 


— A început să cadă lapoviţa. Unu invitați au refuzat să 
iasă afară, așadar, maitre a ordonat artiștilor să improvizeze 
Jocuri. 

Mi-a crescut pulsul. 

— Căror artisti? 

— Nu știu! De tot felul. 

Dacă Zosa participa la jocuri, trebuia să o găsesc. Lângă 
perete erau mai multe mopuri, așa că am luat unul și am 
urmat grupul. 

Sala de jocuri era la fel de imensă precum marea sală de 
bal și luminată astfel încât să semene cu bolta presărată cu 
stele. Zeci de camere din sticlă în formă de cutii umpleau 
spațiul întunecat, în fiecare aflându-se câte un grup de 
oameni. 

Mi-a căzut fața. Nu o vedeam pe Zosa în niciuna dintre 
ele. 

Salutări, călătorule! s-a auzit vocea veselă a femeii din mintea 
mea. Bine ai venit la Puzzle-ul de sticlă, jocul de vreme rea cu pericole 
si evadări al Hotelului Magnifique! Regulile sunt simple: urmează 
indiciile ca să păseşti iesirea! Le previn însă: odată ce intri în joc, nu se 
mai opreste până nu descoperi ieşirea. Bonne chance“! 

În fiecare încăpere se aflau câțiva invitati și un suminair. 

Într-o cameră de sticlă am zărit părul argintiu al lui 
Hellas și pielea lui de un auriu-închis. Botanistul își făcea 
vânt cu un pachet de cărți de joc în timp ce invitații își 
croiau drum printr-o pădurice din hârtie albă. Într-o alta, o 
tânără cu ten ciocolatiu și trăsături delicate scotea bule 
dintr-un monoclu, pregătindu-se când invitații au împins 
pereții, clătinând toată camera înainte și înapoi. În alta era o 
furtună în miniatură. Doamnele pluteau la treizeci de 
centimetri de pământ, în vreme ce un băiat palid în livrea 
sufla printr-o morișcă de buzunar. Alte obiecte magice. 

Într-o cameră alăturată, suminaira cu păr roșcat de la 
serată turna un șuvoi de lichid nesfârșit dintr-un degetar. 
Mai multi invitați uzi leoarcă — toți cu același păr blond și 
aceeași piele bronzată — pipăiau pământul umed cu vârfurile 


degetelor. Mi s-a poticnit inima când suminaira roșcată s-a 


uitat direct la mine. Apoi, și-a mutat privirea. M-am întors, 
dar în spatele meu era un zid. 

— Nu ne văd! a strigat o cameristă, acoperind gălăgia. 

— Cum adică? 

— Exact cum am spus. Odată ce intri în Joc, nu mal vezi 
afară. 

— Dar pereții sunt de sticlă! am zis și am înaintat ca să 
studiez camera. 

Camerista m-a smucit înapoi. 

— Nu te apropia prea mult! 

— lese un grup! a strigat o voce. 

Amândouă am tresărit, iar camerista s-a ciocnit de mine. 
Am întins o mână ca să mă sprijin de perete, dar, în loc să o 
oprească, a trecut prin sticlă. M-am rostogolit cu capul 
înainte, aterizând într-o baltă de lichid cald. Piciorul drept 
îmi ieșea afară. Când l-am retras, sala de bal a dispărut. 
Zidurile de sticlă au devenit opace și albe. Am bătut. Erau 
solide. 

— Ce amuzant! NI s-a alăturat o cameristă! a exclamat o 
invitată cu un pronunțat accent verdannier și și-a răsucit o 
mustață falsă ca o spioană dintr-o piesă de teatru. 

Rochia ei șifonată era udă toată. 

Lichidul părea a fi apă de baie, dar, după parfum, știam 
că e ceal. Zidurile luceau precum ceramica. IDeschizătura 
unui cioc se curba pe tavan. Eram prinși în interiorul unui 
ceainic. Am numărat. Cu opt Oameni, camera era 
confortabilă. 

— Cameristele nu au voie să intre în joc! s-a auzit o voce 
pițigărată. 

M-am întors. Suminaira roșcată stătea în colț. 

— Nu am vrut să... 

— Des Rêves este șefa. Dacă te prinde, o să fu 
concediată. 

Mi-a vorbit nonșalant, dar a reușit să mă dea peste cap. 

— Poti să mă lași să ies? 


A strâns degetarul din care curgea ceal. 


— Mă tem că o să fit nevoită să aștepți. Odată intrată 
într-un joc, nu se mai oprește până când nu se găsește 
iesirea. 

Erau aceleași cuvinte pe care le rostise femela cu glas 
vesel. Doar că zidurile erau solide, fără vreo ieșire. 

Un invitat a fluturat din mână. 

— Nu este niciun indiciu care conduce spre ieșire. 
Suntem condamnaţi să ne înecăm. 

— Vă este îngăduit un indiciu, a spus suminaira roșcată. 
Îl vreti acum? 

— Indiciu, indiciu, indiciu! a scandat toată lumea, izbucnind 
apoi în hohote de râs. 

— Foarte bine! Dar indiciul vine cu un preț. 

La cuvintele ei, un rând de litere s-au desprins de zid. 

— Care este preţul? am întrebat. 

Suminaira a ridicat degetarul, iar ceaiul a curs mai repede, 
nivelul lichidului ridicându-se. Corect! 

Nu am recunoscut limbajul indiciului, dar am înaintat cu 
greu, încercând să înțeleg puzzle-ul ca să pot găsi ieșirea și 
să plec. 

— Uite, camerista a venit ca să ne salveze pe toti! a urlat 
un invitat, fluturând un pahar gol de vin. 

= (Ce-ar putea încerca, din ce nu am făcut noi? a zis un 
alt invitat. 

Eram de acord cu el. Nu știam ce să fac. 

M-am apropiat de suminairă. 

— Cum te cheamă? 

— Red:, mi-a răspuns. 

Avea logică. Părul îi strălucea precum rubinul. 

— Ei bine, Red, sunt sigură că invitații au băut prea 
mult. Trebuie să mă lași să ies. 

Când Red nu a mișcat niciun mușchi, i-am apucat 
degetarul. Acesta sfârâia de magte. 

— Nu îmi atinge artefactul! a zis Red și a smucit 
degetarul. 

Artefactul! Era același cuvânt scris pe placa din hol. 


— Era o placă pe care scrie artefact. n 


— Taci! mi-a șoptit, temându-se brusc. Cuvântul nu 
părăsește clădirea asta. A fost o prostie din partea mea să-l 
spun cu voce tare! 

Red era la fel de vicleană ca Beatrice. Înainte să o mai 
chestionez, și-a dat la o parte o șuviță de păr ud, dezvăluind 
un cer cu puncte mici tatuat pe frunte. Mai văzusem 
modelul pe fruntea marinarilor din Durc. 

— Esti din insulele Lenore, nu-i așa? 

Lenore erau micul lant de insule care se aflau la o 
călătorie de două zile spre sud de Verdanne. Bézier îmi 
spusese că punctele tatuate reprezentau constelația de 
deasupra insulei principale. 

Red și-a încordat maxilarul. 

— Nu-mi amintesc. 

— Nu-ti amintesti unde este casa ta? 

Mi-a întors spatele. 

— Trebuie să mă întorc la treabă! 

M-a străbătut un fior de neliniște. Beatrice și Bel se 
feriseră de orice întrebare legată de casa lor. Acum, Red nu 
părea să și-o amintească. Cu cât auzeam asta mai des, cu 
atât mai mult mă îngrijoram. 

L-am luat la întrebări pe cel mai apropiat invitat, femeia 
cu mustață. 

— Pe unde ai intrat în hotel? am întrebat-o. Îti amintești 
de casa ta? 

— Stanisburg? Bineînteles că îmi amintesc! a zis femeia și 
a inspirat. Maitre mi-a promis că nu o să uit nimic până nu o 
să plec de aici, și cu siguranță nu casa mea. 

Bineînțeles. Urma să se întoarcă acasă curând, deoarece 
era O invitată. 

M-am cutremurat. La fereastra lunii, Bel îmi spusese că 
muncitorii nu își puteau vedea casele. Nu pomenise 
niciodată nimic despre uitatul locului din care se trăgeau, 
dar, pe de altă parte, nu mentionase nici că el e Magnifique. 
Părea să fi omis multe lucruri. 

Totuși, îmi aminteam perfect orașul Durc. Probabil avea 


legătură cu contractul de invitat pe care îl semnasem. In 


contract erau paragrafe în multe limbi — ar fi putut să 
ascundă orice. [Toate cameristele semnaseră contracte de 
angajat. Dacă acestea le afectau memoria, așa s-ar fi explicat 
comportamentul lor ciudat. 

Mi-am frecat fața. Să mă gândesc acum la asta nu mi-ar fi 
folosit la nimic. Dacă Des Rêves nu era în afara camerei, cu 
siguranță era pe drum. Și dacă mă trimiteau înapoi în Durc 
înainte să pot ajunge la Zosa... 

— Te rog, lasă-mă să ies! am implorat-o pe Red. 

Ea a strâns din buze. 

— Nu am voie. Singura cale de ieșire este să o găsești și 
să închei jocul. 

— Cum? Nu pot să citesc limbile în care sunt scrise 
indiciile, iar invitații nu se prea grăbesc. 

— Îmi pare rău, dar pur și simplu o să fii nevoită să 
aștepți. 

— Și să mă prindă Des Reves? Să fiu concediată? M-am 
uitat împrejur și am întrebat-o: Poți cel putin să-mi spui 
unde ar putea apărea ușa? 

Red a oftat. 

— Nu am voie să îți zic unde este ieșirea, dar o să-ți 
spun că nu este o ușă. 

Zicând acestea, și-a ridicat privirea spre interiorul 
ciocului ceainicului de deasupra noastră. 

— Pe acolo e ieșirea, nu-i așa? 

Femeia a strâns din buze. 

Așa trebuia să fie. 

— Dar este imposibil să urc acolo! 

— O să poti, după ce toată lumea găsește indiciile. 

— Și dacă nu putem? 

A ridicat degetarul, din care a început să curgă ceai. 

— Ori Des Rêves o să ne lase să iesim, ori o să înotăm. 

Voiam să tip. M-am uitat împrejur. Trebuia să fie altă 
cale să urc, dar zidurile erau alunecoase, iar camera era 
îngustă. Apoi mi-a venit o idee. 


— Am găsit soluția! am spus. 


Văzusem invitații clătinând o cameră. M-am împins cu 
umărul într-un zid, după care m-am grăbit și am împins 
zidul opus. 

— Dacă împingem cu toții odată, putem să răsturnăm 
camera ȘI să ieșim prin cioc. 

— Este datoria mea să mă asigur că invitații găsesc 
indiciile spre ieșire, a șoptit Red. O să am probleme dacă nu 
o fac. 

În orice belea s-ar fi putut afla, nu putea fi mai rea decât 
faptul de a fi trimisă înapoi în Durc. 

Am 1gnorat-o ȘI am strigat: 

— Împingeți cu toti! 

Invitații însă nu ascultau. ÎNu puteam răsturna camera de 
una singură. 

O invitată mai bătrână s-a întors spre mine. 

— Nu ești prea convingătoare. 

Cuvintele ei mi-au dat o idee. Mi-am dres glasul. 

— Cu cât răsturnăm camera mai curând, cu atât vă puteți 
lua premiile mai grabnic. 

— Premii? a întrebat o femeie. 

Red s-a încruntat la mine. 

— Premu fantastice, am spus. Mai grozave decât 
spectacolul de artificii din palmele voastre. Și — am făcut o 
pauză pentru efect teatral — le puteți lua acasă după plecare. 

Opt perechi de ochi s-au mărit. 

Nu puteam decât să zâmbesc. 

— Nu staţi degeaba! Ajutaţi-mă să clatin camera! 

Red nu mi-a ascultat îndemnul, dar noi, restul, ne-am 
mișcat dimpreună, împingându-ne cu palmele într-un zid, 
apoi în celălalt. Greutatea ceaiului care plescăia înainte și 
înapoi ne-a fost de ajutor. Curând, toată camera s-a înclinat 
puternic într-o parte. 

— Rezemaţi-vă de zid! 

De data asta, m-au ascultat. Am împins. Totul s-a 
înclinat, apoi s-a răsturnat. Cearul mi-a intrat în nas. Am 


aterizat pe podea, bolborosind. 


Răsturnarea camerei a făcut zidurile să dispară. Jocul 
dispăruse! 

Red stătea udă, la distanță. Oamenii s-au adunat. Le-am 
cercetat chipurile. Des Rêves nu era încă aici, din fericire. 

Lângă mine, invitații stăteau grămadă, smiorcăindu-se. 
M-am ridicat cu greu și am apucat tivul fustei ude. Am 
făcut o reverență. 

— Felicitări! Vă puteți lua premiile de la recepție! 

O mână m-a apucat de brat. 

— Pe aici! Acum! 

Beatrice m-a târât spre palmierul din ghiveci, cu fața 
schimonosită de furie. 

— Înainte să te vadă ea. 

Apoi am auzit. 

Tocurile țăcănind. O perucă portocalie a săltar deasupra 
camerelor. Red stătea în partea cealaltă a bălții. Am ezitat. 

— Las-o! a spus Beatrice. ÎNu e timp! 

Avea dreptate. Ne-am ascuns în spatele palmierului chiar 
în clipa în care Des Rêves a ocolit o cameră din apropiere, 
urmată de Hellas. Nu ne-au văzut pe mine și pe Béatrice; 
erau prea atenţi la dezastru. 

— Jocul ăsta nu trebuia să se termine așa! Ce-ai făcut? a 
strigat Des Reves. 

Pe obrajii lui Red curgeau lacrimi. Își tinea îngrozită 
genunchii la piept. Dar nu Red răsturnase camera. Cu 
siguranță nu avea să fie pedepsită. 

Beatrice și-a înfipt unghiile în palma mea, ca să mă țină 
nemișcată, 

— Nu am timp pentru asta! Des Rêves a mijit ochii la 


Red, apoi a zis: Hellas, du-o pe fata aia la maitre! 


t Succes!” (n. tr.). 
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A 
Ji ŢI INTERZIC SĂ VORBESTI! M-A AVERTIZAT BÉATRICE, 


care m-a târât prin etajul de serviciu, apor în sus, pe 
scări. 

— A fost un accident! Nu știam că nu trebuie să intru în 
J-Joc. 

Mi-am strâns brațele pe tunica udă când m-a străbătut un 
fior. 

— Maître chiar o s-o pedepsească pe suminairă? 

— Tu ce crezi? 

Mi-am plecat umerii. 

La etajul al doilea, Beatrice a bătut la o ușă îngustă. Când 
nu a răspuns nimeni, mi-a ordonat să o aștept, revenind 
după o clipă cu Bel în urma ei. Mi s-a strâns stomacul 
văzându-l. El și-a scuturat gheața din păr, fiind aproape la 
fel de ud ca mine, de parcă ar fi fost afară toată dimineața. 

— Mi-ai cerut să o supraveghez pe fata asta, dar este 
imposibil când face lucruri nesăbuite! a bombănit Beatrice. 

Bel m-a măsurat din priviri. 

— Ce..., a început el să întrebe. 

— A intrat într-un joc, l-a întrerupt Beatrice. O 
suminairă a fost dusă la maître, 

— Totuși, Jani nu a fost prinsă. 

— Mulțumită mie! a zis, iar ochii îi străluceau de furie. 
Ia-ti liber restul serii! Mâine freci toalete! a șuierat spre 
mine și a plecat repede. 

Tăcut, Bel m-a condus în camera mică. Când dinţii au 
început să-mi clăntăne, a căutat prin dulapul de lângă ușă. 

— Poftim! a zis și mi-a dat o tunică veche de cameristă 


care părea cu două mărimi mai mare, apoi s-a întors cu fața 


la peretele opus. 

— Cred că glumesti! 

— Mori de frig, dacă vrei! a comentat, ridicând din 
umeri. Un lucru mai puțin de care să mă îngrijorez în 
următoarele două săptămâni. 

M-am întors către ușă. 

— Să nu îndrăznești să te întorci! am spus și m-am 
chinuit să deschei nasturii uzi de la spate. 

Îmi tremurau mâinile de frig. 

— La naiba! 

— Stai nemiscată! 

Am suspinat când degete puternice au apucat materialul 
de la ceafă. M-am zvârcolit, dar Bel m-a tinut pe loc. 

— Nu e ceva ce nu am mai văzut. 

— Asadar, scoti des rochiile femeilor speriate și 
neajutorate? 

Bel a pufnit. 

— Zilnic! mi-a răspuns și mi-a descherat rapid toti 
nasturii de la spate. 

M-am răsucit pe călcâie. 

— Întoarce-te cu fața la perete! i-am ordonat și l-am 
supravegheat cât mi-am scos rochia udă până a ajuns 
grămadă pe podea. 

A dat să se întoarcă. 

— N-am terminat! i-am strigat, bâjbâind după noua 
tunică. 

A pufnit și s-a întors, iar eu am sperat că mi-a zărit doar 
picioarele goale înainte să îmbrac materialul negru. Încă îmi 
tremurau mâinile, dar restul corpului îmi era din fericire 
cald. 

— Ce mult a durat! a bombănit. 

Mi-am dat ochii peste cap și m-am uitat prin cameră. Nu 
era niciun pat. 

— Asta e camera ta? 

— Nu! Voiai să-mi vezi camera? 


— Eu... nu, m-am bâlbâit, iar el a râs. Te urăsc! 


— Acum, reciproca e valabilă! A întins apoi o mână spre 
micul spațiu și mi-a explicat: Asta e camera hărților. 

Lipit de un perete se afla un raft plin cu obiecte prăfuite, 
Portretul unei femei atârna deasupra unui șemineu rece, 
Tușe delicate redau ochii pătrunzători ai femei, pielea albă 
și nasul ascuțit. Decolteul adânc expunea un pandantiv 
arămiu. 

Îi cunoșteam chipul. Era aceeași femeie pe care o văzusem 
de mai multe ori în operele de artă de ghips din holul magic 
unde dădusem de Alastair. Când m-am uitat la portret, 
tapetul floral de care era lipit femeia a înflorit. Petale negre 
au ieșit din pânză, iar una s-a rostogolit spre podea. 

Rama aurită părea scumpă, iar portretul era făcut cu 
măiestrie. Probabil era o persoană foarte importantă. Sau 
foarte bogată. 

— Cine este? 

— Nu stiu! 

Dând din cap, am fixat cu privirea o masă rotundă, 
pictată cu flori din toată lumea, și am conturat cu degetul 
mare petalele purpurii ale unui mac roșu de Aligney. Pe 
masă erau hârtii împrăștiate. Pe una se vedea desenul făcut 
în grabă al unui inel cu sigiliu. Atlasul imens pe care îl 
folosea Bel când muta hotelul era în mijloc, deschis la o 
hartă desenată cu mâna și inscripționată cu o caligrafie 
delicată. 

— Toate hărțile din atlas au fost desenate de un singur 
suminatr, a spus Bel, observând unde mi se oprise privirea, 

— Femeia din portret? 

— Probabil, a zis și si-a scos sacoul. 

Cămașa udă îi era lipită de piept, conturându-i mușchii, 
iar mie mi s-a strâns pielea. 

Am înghițit și am făcut un pas înapoi. 

— Arăţi minunat! am spus sec. 

— Și tu la fel! mi-a răspuns și a gesticulat spre una dintre 
buclele mele ude. Nu pori intra în jocurile de evadare. 


— Nu am intrat, am spus. Am... 


Rememorând cele întâmplate, conversaţia purtată cu 
Red, tot ce trăisem în ultimele două zile a prins repede 
viață. 

— Am avut o discuţie ciudată cu câteva cameriste. Apoi, 
în Joc, suminaira nu și-a amintit de unde vine, dar invitații 
își aminteau, la fel ca mine. Singura diferență la care mă pot 
gândi este contractul de invitat pe care l-am semnat. Nu mi- 
ai spus tot ce fac contractele, nu-i așa? 

— Intentionam să-ți spun. 


Mi-am încrucișat brațele. 


Ei bine, poți să începi acum! 

În loc să-mi răspundă, Bel a scos un ghem de aţă din 
buzunar și l-a deșirat cu atenție până a dezvăluit o pereche 
veche de zaruri incrustate cu luni. 

l-am aruncat o privire neîncrezătoare. Când m-a ignorat, 
am fost tentată să iau zarurile și să i le arunc în cap. Înainte 
să pot face asta, mi le-a pus în palmă. Magia a fremătat ușor 
pe pielea mea, altfel decât cheia lui Bel. Rece și, cumva, mai 
mātāsos. 

Din fericire, magia m-a calmat cumva. Am răsuflat și am 
aruncat zarurile. Păreau să semene cu degetarul lui Red. 

— Sunt artefacte? am întrebat, încercând să spun 
cuvântul. 

— De unde stii? 

l-am povestit cum Red rostise cuvântul din întâmplare, 
apoi despre placa de la recepție. 

— Am văzut alti suminairi folosind obiecte magice ca 
astea, am zis și am atins zarurile. Cum funcționează? 

— Artefactele nu sunt magice de la sine. Sunt rezervoare 
pentru magie. Fiecărui suminair i s-a dat unul în clipa în 
care a intrat aici. Ele ne scot magia din sânge și o 
transformă într-o singură vrajă înainte să poată răni pe 
cineva. 

— Dar credeam că hotelul este vrăţit ca să păstreze magia 
în siguranţă. 

Era motivul pentru care toți se simțeau confortabil 


venind aici. 


— Hotelul nu are nicio legătură cu asta, a spus Bel și a 
atins lanţul de care atârna cheia. Nu am nevoie de un 
artefact la mine tot timpul, dar ar fi periculos să plec mai 
mult de câteva zile fără unul sau fără să-mi folosesc magia 
în moduri mai simple. 

Tot ce știam despre suminairi trebuia să fie fals. 

— Ce moduri simple? 

— Vindecarea este unul. În afara hotelului, unii 
suminairi își controlează magia, vindecându-se de 
nenumărate ori. Bel a ridicat din umeri, adăugând: Dar nu 
am încercat niciodată asta deoarece am avut întotdeauna un 
artefact în apropiere. 

Nu îmi venea să cred! Toată ura și frica ara de magie! În 
tot timpul ăsta, artefactele ar fi putut linişti pe toată lumea 
și nimeni nu ar fi aflat de existenţa lor. 

— Nu ar fi fost mai bine dacă Alastair le-ar fi făcut 
cunoscute? Dacă oamenii și-ar fi dat seama... 

— Din nefericire, nu a fost o alegere, a zis și mi-a luat 
zarurile din mână. 

Apoi, cu o mișcare rapidă, m-a apucat de încheietura 
mâinii și m-a întors. M-am zbătut. 

— Pentru numele zeilor! Nu am de gând să te ucid. 

— Ce mă mai liniștești! 

Bel a izbucnit în râs. 

— Încearcă doar să stai nemișcată! 

Mi s-a oprit respiraţia când Bel m-a făcut să mă aplec un 
pic înainte. Și-a coborât mâna pe brațul meu ca să îmi 
lipească palma de atlasul deschis. 

— Simu? m-a întrebat și i-am simțit respirația pe gât. 

Mi s-a încălzit pielea. Îi simteam degetele cuprinzându- 
mi încheietura mâinii, iar căldura emana din el, dar mă 
îndoiam că la asta se referea. Am respirat și mi-am 
concentrat atenția. Apoi am simțit altceva. Două înţepături 
magice distincte de pe suprafața hărții mi-au gâdilat palma. 

— Ce sunt astea? 

— Semnături magice. Câteodată reprezintă un suminait, 


dar mai probabil sunt artefacte. 


Mi-a tras mâna peste pagină. Am mai simțit două. 

Patru artefacte! 

— Alastair mi-a spus că metoda făuririi lor s-a pierdut în 
timp. Implica suminairi puternici, sânge și alte lucruri pe 
care nu le știu. Deci nu le face pe ale lui, slavă zeilor! Din 
fericire pentru el, au fost împrăștiate prin lume când 
suminairii au fost ori uciși, ori forțați să fugă de persecuție, 
și nu au mai rămas multe. 

Bel mi-a eliberat încheietura mâinii și a răsfoit atlasul. 
Am recunoscut câteva hărți ale orașelor de pe continent. 
Restul hărților erau străine. 

— Semnăturile magice de pe hărțile astea îmi arată 
aproximativ pe unde este ascuns fiecare artefact, dar încă 
este greu să le dau de urmă. 

— Cauti artefacte? 

— Le-am găsit pe astea chiar azi-dimineață. 

A scuturat zarurile, apol le-a băgat în buzunar. 

— Pe lângă folosirea cheii la fiecare miez de noapte, este 
obligația mea. Mi-a atins una dintre buclele ude, adăugând: 
Spre deosebire de tine, mă pricep la asta. 

M-am încruntat la el. 

— Te rog doar să asculti! a zis Bel și și-a mutat privirea 
la atlas. Alastair a pus cumva mâna pe un registru al 
artefactelor cunoscute. Pe câteva le caută. Semnăturile 
magice stabilesc unde mutăm hotelul în fiecare noapte. 

M-am îndreptat, auzindu-i cuvintele. Destinația noastră 
se baza doar pe găsirea artefactelor. 

— Caută inelul ăla? l-am întrebat și am arătat spre bucata 
de hârtie de pe masă pe care era desenat un inel cu sigiliu. 

Bel a luat hârtia și a băgat-o în buzunar. 

— Alastair caută multe artefacte. 

Nu părea multumit de asta. 

— Dacă artefactele sunt cea mai ușoară cale să împiedice 
magia unul suminair să îi rănească pe ceilalți, atunci nu ar fi 
un lucru bun să le găsească? Alastair ar putea să ia mai multi 
suminairi și ar ține pe toată lumea în siguranță. 


— Cu siguranță angajații cred asta. 


În spatele cuvintelor lui se ascundea ceva. 

— Dar tu, nu. 

— Nu pe deplin. Alastair este fanatic în privința 
siguranței, dar, dincolo de toate astea, cred că este lacom. 
Aceasta însă este doar o teorie de-a mea. Alastair nu vrea ca 
suminairii din afara hotelului să adune artefactele. A spus 
că-n lume nu au rămas suficiente. 

— Câte mai sunt? 

Nu mi-a răspuns. În schimb, m-a fixat cu privirea ȘI cu 
buza între dinți. Linistea m-a făcut deodată conștientă de 
cât de aproape se află și de cât de mică e camera. 

— Ştii... nu prea trebuia să-ți spun nimic din toate astea. 

Felul în care se uita în ochii mei părea cumva important. 
Mi s-a strâns stomacul de emoție. 

— Atunci, de ce o faci? 

— Nu știu..., a zis și și-a ferit privirea. Presupun că nu 
vrei să faci ceva ce at putea să regreți. 

Modul în care a spus-o... 

— Îtți faci griji pentru mine? 

— Nu! a zis prea repede, iar eu am căscat ochii mari. Nu 
te măguli! 

Incredibil! Chiar își făcea griji pentru mine. Ceea ce 
însemna că îi păsa suficient, încât să își fi făcut griji de la 
bun început. Am alungat gândul ăsta pentru mai târziu, 
deoarece acum încă aveam nevoie de răspunsuri. 

— Așadar, at de gând să-mi zici despre contracte sau 
trebuie să te strâng de gât ca să o faci? 

Expresia lui Bel a devenit neutră când mi-a aruncat o 
privire de nepătruns. M-am neliniștit imediat. 

— Contractele angajatilor și ale invitatilor sunt opuse în 
majoritatea privințelor. Amintirea locului ăstuia dispare din 
mintile invitaţilor de îndată ce îl părăsesc. 

— Da? Și ce dacă? Asta se știe. 

— Adevărat. Dar ce nu se știe este că, în cazul 
angajatilor, este invers. Imediat ce un nou angajat semnează 
un contract de muncă și intră în hol, amintirea căminului 


său dispare. 


Am făcut ochii mari. 

— De aceea fereastra lunii nu funcţionează la mine. 

Bel mi-a zâmbitr compătimitor. 

— Felicitări! Din cauza greșeli mele, ai fost cruțată. 

Am făcut un pas înapoi, tulburată de acest adevăr. 
Expresia îndurerată pe care o afișase Bel la fereastra lunii nu 
era cauzată de faptul că nu-și putea vedea căminul, ci de 
acela că nici măcar nu-și amintea de el. 

Apoi a fost reacția lui Beatrice din hol, când am o 
întrebasem despre casa ei. Bineînțeles că era nepoliticos să 
întreb. Probabil că îi declanșase aceeași suferință pe care o 
văzusem la Bel, aceeași privire în gol la toate cameristele. 
Totul părea prea oribil ca să fie real. 

Am închis strâns ochii, căutând amintiri despre Aligney. 
Zidurile din piatră. Razele soarelui care aureau câmpurile 
cultivate. Puteam merge pe rețeaua de străzi cu caldarâm 
din Aligney legată la ochi. Gândul la străzile astea scoase 
din minte mi-au făcut plămânii să ardă. 

Mama spunea mereu în glumă că pământul de sub satul 
nostru face parte din sângele meu. Nu știam cine aș fi fost 
fără amintirea lui. Satul mă făcea cine sunt, la fel și pe Zosa. 

Zsa! Semnase contract de angajat, ceea ce însemna că 
avea să fie ca Bel cât timp lucra aici. 

Probabil că înăuntru erau sute de angajați care nu-și 
aminteau de casa lor. Amintirile fuseseră șterse. Cruzimea 
faptului era zguduitoare. Dar ceva nu se lega. Bel tocmai 
zisese că Alastair e lacom, hotărât să găsească artefactele, dar 
asta nu explica de ce le răpea angajaților amintirile despre 
căminul lor. Trebuia să o facă dintr-un motiv. Nimeni nu 
era atât de lipsit de inimă fără un motiv. 

Mi-am imaginat zâmbetul lui din oglinda Sălii Albastre și 
m-am scârbit. Ne promisese cea mai minunată slujbă pe 
care am fi avut-o vreodată. Cu siguranță nu asta. 

Apoi mi-am mai amintit ceva. 

Când m-am îndreptat spre o mică fereastră din colt, mi- 
au ţiuit urechile. Afară, cerul se întuneca. Priveliștea era a 


unei grădini ornamentale acoperită cu zăpadă. Gardul viu 


era tuns în formă de animale care nu trebuiau să existe: urși 
înaripati, pisici cu cozi despicate și lebede cu patru picioare. 
Câriva invitati extravaganți se plimbau pe acolo, dar niciun 
angajat. 

„Cuvântul nu părăsește clădirea asta”, spusese Red despre 
artefacte. 

— Alastair a promis tuturor celor prezenți la întrunirea 
de consiliere că, dacă facem treabă bună, o să fim răsplătiți 
cu excursii afară. Când o să mi se permită să ies? 

Vocea mea a părut zgomotoasă. 

— Doar câtiva au vote să iasă la un moment dat. 

— Cât de putini? 

— Asta nu contează. 

Mi-am încleștat maxilarul. 

— Cât de putini? 

Bel a oftat. 

— Yrsa tese ca să 1a interviuri. Beatrice cu un însoțitor și 
doar ca să cumpere provizii. Alti câțiva pentru securitate. 
Eu. 

Nu a mai rostit și alte nume. Pe toți zeii, angajații nici 
măcar nu aveau voie să părăsească hotelul! 

— Îmi pare rău, dar asta e situația! a zis Bel cu blândete. 

M-a cuprins o senzație sufocantă. Aveam impresia că tot 
ce mi se spusese de când intrasem în hotelul ăsta e o 
minciună. [rebuia să o avertizez pe Zosa, dar nu știam 
unde e. O lăsasem singură două zile. „Orice s-ar întâmpla, 
promite-mi că o să ai grijă de sora ta!” mă implorase mama 
înainte să moară. Încă îi vedeam lacrimile care-i curgeau pe 
obrajii distruși. 

— Trebuie să o găsesc acum pe sora mea. 

— Și așa se pare că găsești numai probleme. Dacă o cauti 
atât de târziu, ai să te trezesti cu altele. 

Nu îmi venea să cred. 

— Dar e sora mea! Trebuie să o găsesc. Trebuie să 
înţelegi... Cu siguranță în locul ăsta există cineva la care tii. 


A tresărit, ca și când cuvintele mele l-ar fi supărat. 


— Singurul lucru la care tin acum este ca tu să nu fit la 
fel de nesăbuită ca-n clipa în care ai decis să te alături 
jocului din camera de evadare. I-ai văzut pe gemeni? 

— Am văzut niște gemeni cu chelie; fiecăruia îi lipsea un 
ochi. Aproape am intrat în el. 

— De ce nu sunt surprins? a bombănit și a început să își 
maseze fruntea. Este bine că nu te-au văzut. Sido și Sazerat 
sunt câinii de pază ai lui Alastair. Fiecare are câte un 
artefact care le amplifică puterea, două pietricele identice pe 
care le păstrează cusute în uniforme. Sunt periculoși. lar 
dacă văd ceva suspect, o să-l avertizeze pe Alastair. 

— Dar Zsa... 

— Poate că lucrezi sub comanda lui Beatrice, dar eu ti- 
am oferit slujba. 

Zicând acestea, Bel mi-a cuprins mâna. Când m-am 
smucit, monturile lui au lovit masa. 

— Sunt responsabil pentru tine. Ştii măcar ce înseamnă 
asta? 

Nu înțelegea deloc. 

— Poate că nu crezi că înțeleg responsabilitatea, dar 
înțeleg. 

— Sigur că da! a comentat și a început să răsfoiască 
atlasul. 

Mi s-a încălzit pielea. 

— Nu mă crezi? 

— Nu cred mulți oameni. Nu aș lua-o personal. 

Nu povestisem niciodată nimănui ce se întâmplase ca să 
ajungem la Durc, dar dacă el era legătura mea cu Zosa, l-ar 
fi putut ajuta să înțeleagă. 

Mi-am adunat puterile. 

— În urmă cu patru ani, mama noastră a murit și ne-a 
lăsat doar câteva vechituri. 

Bel nu și-a mai mișcat degetele. Cel putin era atent. 

Mi-am dres glasul. 

— După înmormântare, am scotocit prin casă și-am 
adunat lucruri ca să le vând și atunci am dat peste o reclamă 


mototolită la un spectacol în Durc. Pe partea din față era 


imprimată o femeie frumoasă care cânta. Am hotărât pe loc 
să mergem acolo. 

— Din cauza unei reclame? 

— Da! am recunoscut. Femeia părea foarte fericită. Am 
crezut ca o nesăbuită că, dacă mergeam în Durc, Zosa avea 
să se angajeze cântăreață. Apoi puteam avea bani ca să 
călătorim și să găsim un loc mai incitant unde să locuim. 
Aveam doar treisprezece ani. 

Mi-am coborât privirea la mâini. 

— Acum totul pare prea prostesc, încât să o spun cu 
voce tare. 

— Să speri la mai mult nu este prostesc, a spus Bel încet, 
Ce s-a întâmplat după aceea? 

— Am cumpărat bilete de feribot. După ce am sosit, am 
folosit ultimii bani pentru camera de la Bezier. În după- 
amiaza următoare, am gătit-o pe Zosa și am dus-o la audiția 
menționată în reclamă. Avea doar nouă ani. 

Bel m-a privit cu o expresie de nepătruns. 

— Lasă-mă să ghicesc! Nu a obținut slujba. 

— Nu a cântat. Administratorul localului s-a uitat o dată 
la cât de gătită e și a râs. După aia nu mi-am dorit nimic 
mai mult decât să mă întorc în Aligney, dar cheltuisem toti 
bani ca să ajungem în Durc. Eram blocate. 

Expresia i s-a îmblânzit. 

— Îmi pare rău că ai trecut prin asta. 

M-am enervat. Nu voiam să îi fie milă de mine. Mi-am 
coborât privirea la atlasul deschis, plin cu locuri îndepărtate. 
Credeam că aș fi putut să văd o parte din ele înainte să mă 
întorc acasă, până în urmă cu o clipă, când aflasem că nu am 
voie afară. 

— Dacă se întâmplă ceva cu sora mea înainte să plecăm 
de aici..., am zis, simțind cum mă cuprinde sentimentul de 
vinovăție. Unde este? 

— Probabil în camera er. Dacă a fost angajată ca artistă, 
mă îndoiesc că o să mai lucreze până la următoarea serată. 


Asta nu era bine. 


— Dar Des Rêves mi-a spus că Zosa o să lucreze pentru 
ea în fiecare noapte. 

— În fiecare noapte? 

— Este una dintre cântărețele lui Des Rêves. 

Bel a înțepenit. Ceva din postura lui m-a făcut să devin 
bănuitoare. 

— Ce este? 

— Nimic! a spus el repede. 

Nu îl credeam. Ceva era în neregulă, eram sigură de asta. 
Bel și-a mutat privirea la un ceas de perete. 

— A trecut de șapte. Doamna Des Rêves o să fie pe 
scenă, în salon. Am să discut cu ea mai târziu și am să întreb 
de Zosa. Noi doi o să putem vorbi dimineaţă. Acum, te rog, 
du-te în camera ta! 

Privirea lui pătrunzătoare nu accepta un refuz. 

— Bine! l-am mintit. 

Dacă era ceva în neregulă, avea să fie vina mea pentru că 
nu o căutasem pe Zosa. Aș fi vorbit cu Des Rêves chiar 
acum. 

Bel m-a lăsat să trec. Când s-a închis ușa, am luat-o la 
fugă. Am coborât repede scările și am trecut pe la recepție, 
încetinind doar la sunetul cântecului. Salonul era aglomerat. 
Nici urmă de Yrsa sau de gemeni, așadar, m-am furișat 
înăuntru. Un bărbat cânta la o harpă înaltă. Invitatii stăteau 
tolăniti, sorbind aperitive strălucitoare, cu ochii lipiți de 
scena unde cântau trei fete. 

Prima fată avea pielea măslinie și luminoasă în contrast 
cu rochia roz de șifon cu berze pe margini. A doua fată era 
voluptuoasă, cu ten bej și păr blond care îi cădea pe o 
rochie de un albastru mat cu pene irizante. A treia fată era 
/.osa. 

Tinuta ei era formată dintr-un corsaj decoltat din mătase 
care dispărea într-o fustă de pene de aceeași nuanţă cu aurul 
topit. 

Am înaintat până ce a deschis gura și a cântat. M-am 


oprit. Cu fiecare cuvânt, vocea er prindea forță. M-am 


gândit la lada de mere și la borcanul de făină, apoi la 
administratorul localului care râsese de ea. 

Acum nu ar mai fi râs. 

Zosa a atins o notă înaltă, și toti invitaţii din Salonul de 
Distracții au suspinat. Mi-au dat lacrimile. Sora mea era 
mal talentată decât mama. Mai pricepută, mi-am imaginat 
eu, decât femeia de pe reclama mototolită. Probabil că 
invitații presupuneau că era suminairă, deoarece vocea ei 
părea magică. 

Cortina de catifea din spatele cântărețelor s-a dat la o 
parte. Doamna Des Rêves a ieșit într-o rochie cu volane 
asortată cu peruca ei de culoarea safirului. Singurele care nu 
erau albastre erau pielea albă și gheara argintie de la 
decolteu. Uitasem de gheară. Un artefact, am presupus. 

— Asta e cea mai bună parte, a comentat un invitat. 

La ultima notă, Des Rêves a atins cu gheara clavicula 
Zosei. Multimea s-a dezlănţuit. Într-o clipă, Zosa s-a 
aplecat, rochia ei foșnind când s-a transformat într-o mică 
pasăre aurte. 

— Zosa! 

Am înaintat, înghiontind lumea, dar acolo erau prea 
multi invitați. Mintea îmi striga să ajung la ea, dar eram 
prinsă în mijlocul mulțimii. 

O colivie aurită a apărut din neant, iar eu am dus mâna la 
gât. Mi se părea că nu puteam să respir. Des Rêves le-a 
transformat și pe celelalte două fete și le-a închis pe toate în 
colivie. 

— Zosa! 

Cortina a căzut. 

Brațele mi s-au înmuiat. Totul a fost atât de brusc, încât 
m-am întrebat dacă Zosa știa ce se întâmplă. Nu, nu avea 
cum deoarece nu ar fi acceptat asta. Lotuși, nu era nevoită 
să accepte, mi-am dat seama îngrozită. Celelalte angajate își 
făceau treaba pe deplin satisfăcute, iar Zosa era probabil 
acum exact ca ele. 

Era din vina mea; eu îi adusesem ziarul și împreună 


merseserăm la interviu. Locul ăsta trebuia să fie scurtătura 


mea afară din Durc, iar eu trebuia să fiu sora mai mare care 
face ceva corect pentru prima dată, care ne duce acasă, care 
ne ține unite. Mi-am strâns pumnul și am simțit, practic, 
mânuța transpirată a surorii mele alunecând din a mea. 

Umbre negre s-au târât pe pereti, înghițind lumina. Toate 
lucrurile despre care îmi povestise Bel — avertismentele, 
contractele angajatilor, comportamentul lui Alastair — mi-au 
sfâșiat mintea. Crezusem că sunt în siguranță înăuntru, deci 
o scăpasem din vedere pe Zosa. Fusese cea mai mare 
greșeală a mea. Trebuia să ajung la ea. 

Făcându-mi loc pe lângă invitații care ieșeau, am urcat pe 
scenă și am dat la o parte catifeaua. Nicio colivie. Nici 


măcar O pană. Nu era nimic acolo. 
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U AI VOIE PE SCENĂ! 


Doamna Des Rêves stătea lângă o ușă laterală, 
transpirația pătându-i crema de trandafiri. 

— Sora mea, cântăreaţa cu rochie aurie, unde este? 

Des Rêves și-a ţuguiat buzele. 

— Dragă, mă tem că nu știu! Poate că ar trebui să 
vorbeşti despre asta cu maitre, Biroul lui este pe aici, a zis și a 
arătat spre o ușă din spatele barului. 

Chiar atunci, pământul s-a mișcat, iar eu am căzut pe 
podeaua salonului când scena s-a retras în spatele cortinei 
cu ciucuri. 

Des Rêves a râs. Mormăind, m-am ridicat în picioare. Nu 
m-a oprit nimeni când am intrat pe ușa din spatele barului 
spre un hol întunecat, flancat de alte uși închise. La 
jumătatea drumului, am văzut una întredeschisă. Lumina 
lămpii pâlpâia dinăuntru. M-am apropiat în liniște și am 
aruncat o privire în încăpere. 

Red, suminaira din jocul cu evadarea, zăcea pe o masă, cu 
brațele firave și pistruiate întinse, și cu părul roșcat revărsat 
peste coaste. Yrsa a apărut de niciunde și și-a lăsat cana de 
ceai lângă urechea lui Red. Laptele s-a amestecat singur. 

Desfășurând o trusă de chirurg din piele, Yrsa a scos un 
cuțit lung și a ținut vârful lamei deasupra flăcării unei 
lumânări albastre, fredonând încet. Apoi, cu o nonșalanță 
detașată, a ridicat cutitul încălzit, a tras pielea albă de sub 
ochiul lui Red și și-a înfipt cutitul în orbita lui Red. 

Trupul nefericitei s-a smucit o dată înainte să închid 
ochii. Instrumentele au zăngănit. S-au auzit sunete: un 


geamăt încet, un zornăit, un pocnet umed. Când credeam că 


se terminase, am ridicat privirea, apoi mi-am mușcat 
interiorul obrazului ca să nu tip. Yrsa ținea ochiul scos al 
lui Red deasupra cănii de ceai. O dâră de lichid alb care cu 
siguranță nu era lapte s-a rotit în sus. 

Yrsa l-a coborât. A băgat ochiul înăuntru, apoi l-a scos. 

Ochiul lu: Red — ce fusese cândva un ochi — părea acum 
o bucată aruncată dintr-un atelier de olărit care s-ar fi putut 
rupe în două dacă Yrsa l-ar fi scăpat. Trebuia să fie din 
porțelan solid. Dacă asta era pedeapsa lui Red pentru jocul 
cu evadarea... 

Eu cauzasem asta. 

— Pe toți zeii! cred că am spus cu voce tare. 

Mi-am dus repede pumnul la gură. 

Yrsa a mormăit la cineva. S-au auzit pași spre ușă. 
Retrăgându-mă, am alergat pe hol fără să-mi pese unde 
ajung, doar că mă puteam îndepărta. Următoarea ușă era 
descuiată. Am fugit înăuntru și am izbit-o în urma mea, 
tremurând incontrolabil. 

În camera asta nouă, un șemineu lumina un dulap imens 
din sticlă care găzduia o colectie de obiecte. M-am sprijinit 
de el și am simțit vibrații ușoare sfârâind prin sticlă. 
Artefacte. Pe un raft înalt era uzata oglindă ovală de mână 
cu care își făcuse vânt Des Rêves în timpul seratei. 

O carte s-a închis brusc. 

M-am întors. În partea cealaltă a camerei, Alastair stătea 
în spatele unui birou plin cu flacoane de sticlă, unele cu 
cerneală purpurie strălucitoare, altele goale. În mijloc era 
călimara lui îngustă cu dop în formă de lup. 

— Nu ai voie în biroul meu! Cine te-a lăsat să intri? 

Limba mea refuza să formuleze cuvinte. 

— Eşti camerista pe care a adus-o Bel, a spus el. Fata cu 
sora. 

Auzind-o menționată pe Zosa, mi-am adunat gândurile 
împrăștiate. 

— Numele surorii mele este Zosa și este o pasăre într-o 
colivie, undeva, am spus impulsiv. Trebuie... trebuie să o 


gasesc! 


Inainte ca Alastair să poată vorbi, Sido și Sazerat au dat 
buzna înăuntru. Fiecare își ținea ochiul sănătos fixat asupra 
mea. Mi s-a pus un nod în gât. Probabil că Yrsa le scosese 
și lor câte un ochi. 

Trăsăturile lui Alastair au devenit mai dure. 

— Ce s-a mai întâmplat acum? 

— Camerista ala a văzut-o pe Yrsa folosindu-și 
artefactul, a vorbit un geamăn, în timp ce celălalt m-a 
supravegheat încruntat. 

— Aşteptaţi afară! a spus Alastair. 

Cer doi au plecat împreună. Când ușa s-a închis, mi-a 
arătat un scaun din cealaltă parte a camerei. 

— a loc! 

Să mă așez era ultimul lucru pe care voiam să îl fac. 

— Ca să-mi poți scoate ochiul? 

— Nu știu ce ai văzut, dar îți promit că nu o să pățești 
asta. la loc! După aceea, o să te duc la sora ta. 

Era greșit. 

— Du-mă acum! 

Ceva mi-a atins partea din spate a picioarelor. M-am 
trântit pe un scaun din piele care mat devreme era în partea 
cealaltă a camerei. Cotierele din lemn păreau degete care mă 
apucau de încheieturile mâinilor. Nu mă puteam mișca. 
Picioarele scaunului au râcâit podeaua, împingându-mă 
înainte până am ajuns în fața lui Alastair. 

Acesta a ridicat călimara cu dop în formă de lup, a scos 
capacul și a umplut o călimară goală de sticlă, exact precum 
cea folosită de mine și Zosa când semnaserăm contractele. 
Cerneala purpurie a curs din călimara lui într-un jet 
nesfârșit, întocmai precum ceaiul din degetarul lui Red. 

Călimara cu dop în formă de lup trebuia să fie un 
artefact. Artefactul lui! 

Când a terminat, dintr-un sertar al biroului a scos o carte 
ale cărei coperte din piele erau acoperite cu scris purpuriu. 
Scris de mână. Société des Suminaires era imprimat cu litere 
mici Și aurii printre cele cu cerneală purpurie. Nu auzisem 


niciodată de societatea asta. 


— Pentru ce e cartea? 

El și-a ridicat privirea. 

— Arhiva mea infinită? Este vrăţită să fie un fel de fișet. 

A început să răsfoiască paginile cum amesteca Hellas 
pachetul de cărți. Dar cărțile erau subțiri. Paginile cărții 
erau nesfârșite, ca și când Alastair ar fi răsfoit o sută de cărți 
stivuite unele peste altele. Scrisul purpuriu licărea pe fiecare 
pagină. După ce a răsfoit mai mult de un minut, s-a oprit 
pe undeva, pe la mijloc. Deschizând larg cartea, și-a băgat 
tot antebraţul înăuntru, scotocind, apoi a scos o bucată de 
papirus cu o singură semnătură purpurie mâzgălită în partea 
de Jos. 

Contractul meu. 

— Pe astea le-am inventat eu, a spus trist. Trebuie să 
contribuim cu toții ca să ținem magia în siguranță... 

A amutțit, iar pielea de pe maxilar s-a întins. Am înghițit 
cu greu când a scos încă un contract necompletat și l-a lăsat 
lângă mine. Au părut identice până ce Alastair și-a trecut un 
deget peste cel nou, oprindu-se la un rând mic scris în 
verdannieră, aproape de partea de Jos. 

Mi-am mutat repede privirea de la contractul de invitat 
pe care îl semnasem, la cel nou. Bineînțeles că rândul pe care 
îl arăta el lipsea din contractul meu. 

Imediat ce un nou angajat intră în hotel, uită tot ce lasă în urmă. 

Dacă ăsta era contractul de angajat, Bel avea dreptate; era 
invers contractului pe care îl semnau invitații, cel semnat de 
mine. Doar că uită tot ce lasă în urmă părea atotcuprinzător. 

Clauza asta însemna că Zosa ar fi renunţat la mai mult 
decât la amintirea căminului eit. Am rememorat tot ce 
discutaserăm în dimineaţa ultimei serate. Niciodată nu 
pomenuise de Bézier sau maman. Nu atinsese sacul plin cu 
vechiturile mamei. Totusi, își amintea de mine... 

Deoarece pe mine nu mă lăsase în urmă. Intraserăm 
împreună pe ușă. 

În Durc, îi cerusem lui Bel să jure pe mama lui că avea să- 


mi ofere o slujbă, dar nu reușise să o facă, zicând că nu-și 


amintea de ea. Am crezut că era din cauză că femela murise, 
nu pentru că amintirea el Îi fusese ștearsă. 

Alastair a pus din nou contractul gol în carte și apoi a 
luat un toc pe care l-a înmuiat în călimara cu cerneală 
purpurie. 

Mi s-a poticnit inima. 

— Ce faci... 

— Se pare că ai semnat un contract de invitat, în locul 
unuia de angajat. Dar asta nu mai contează. 

Nu am înteles până ce Alastair nu a început să îmi scrie 
pe contractul meu de invitat. Completându-l. Șase 
propoziţii purpurii care m-au făcut să mă simt rău. 

Trebuia să ies afară. Sărind în picioare, am alergat spre 
ușă și m-am izbit de două dulapuri musculoase. Gemenii! 
Mă așteptau. 


Tineti-o! a ordonat Alastair. 


În prinsoarea lor magică, mă simţeam de parcă m-ar fi 
ținut de umeri niște gheare de otel. Nu m-am putut mișca. 
Alastair mi-a ridicat bărbia, silindu-mă să îl privesc în ochi. 

— Să îti bagi nasul unde nu ar trebui este o încălcare a 
regulilor pe care le-am stabilit ca să mă asigur că magia 
rămâne sigură. 

Pe chip i-a apărut o expresie pe care nu am reușit să o 
descifrez. 

— Sunt nevoit să te retrogradez. Nu am de ales. 

Credeam că nu mai respir. 

Mi-a eliberat bărbia. Ambele lui mâini erau normale. Cu 
zece degete lungi și perfecte. Nu cu piele distrusă, așa cum 
văzusem pe hol. Probabil că-mi Imaginasem asta. Apoi, a 
ridicat contractul meu modificat. Cerneala proaspătă 
strălucea. 

— [e asigur că nu o să te doară. După aceea, nu o să-ți 
amintesti nimic. 

Nu! 

M-am zbătut când, cu cealaltă mână, a lipit călimara cu 
dop de lup de clavicula mea, la fel cum atinsese Des Rêves 


gheara de Zosa. Magia mi-a bâzâit în craniu și s-a strâns în 


jurul gâtului, sufocându-mă, în timp ce acele șase propozitii 
violet au strălucit puternic atunci când s-au dizolvat în 


pergament. 


Cu această retrogradare, ai să uiti totul. 
Ai să-ți uiti casa. 
| Ai că- Li uiti <lujba. 
Ai CA- ti yiti priefenii. 
> Ai ca-ți uiti sora. 
Ai că-ți uiti numele. 
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M OL! 
Bucătăreasa-șefă m-a împuns cu degetul, arătând 
peste umărul meu. 

— Lucrezi în bucătărie de cinci săptămâni. Nu-ţi dai 
seama când dă oala în foc? 

Nouă cazane de cupru care îmi ajungeau până în talie 
clocoteau în fata mea, cel de-al șaselea dând în foc. La naiba! 
Picăturile de smântână sfârâiau pe cărbunii încinși. Totul 
era fierbinte. Iranspirația acoperea mânerul fragilei mele 
linguri din lemn. Nu îndrăzni să te rupi, lingură! Am băgat-o în 
lichidul clocotit și mi-am încordat antebraţele când am 
rotit-o lent. Circular. Supa s-a ridicat pleoscăind, adăugând 
alte și alte pete pe uniforma mea de bucătărie. 

Bucătăreasa-șefă a venit și a mirosit cea de-a șasea oală. 

— S-a ars! Toată chestia asta e un gunoi. Eşti prea 
ocupată să visezi cu ochii deschişi, Mol? 

Când nu am răspuns, a zâmbit. 

— Mol 

Am înjurat în barbă. Din noaptea aia din biroul lui 
Alastair, mi se spusese de nenumărate ori pe numele ästa, 
dar tot mi se părea că nu îmi atrăgea atenția. 

După o degradare, unui lucrător i se dădea întotdeauna 
alt nume. Totuşi, asta nu părea să conteze. Pe lângă 
cunoștințele generale despre hotel, precum locul 
spălătorulor, lucrătorii degradati nu trebuiau să-și 
amintească nimic despre faptul că avuseseră alte slujbe. 

Doar că eu îmi aminteam. 

Alastair își folosise cerneala ca să modifice contractul pe 


care îl semnasem și să mă retrogradeze. Cerneala ar fi 


trebuit să funcționeze, dar, dintr-un motiv pe care nu-l 
înțelegeam, nu o făcea. Îmi aminteam tot. Doar că nu 
puteam să las pe nimeni să afle asta. 

Am strâmbat din nas la supa arsă. 

— Îmi pare rău! 

Bucătăreasa-șefă s-a încruntat. 

— Esti aici de câteva săptămâni. Ar trebui să știi. 

— Mai dă-i o șansă fetei! Încă învață, nu-i așa, Mol? 

Beatrice a apărut de după colt. 

Bucătăreasa-șefă și-a mutat atenția la Beatrice. 

— Ce cauţi aici? 

Beatrice a ridicat un coș cu desagi goale. 

— Un duce din Apartamentul poznelor si al mascaradei a cerut 
lavandă pentru garderoba lui. Speram că Mol m-ar putea 
ajuta, a spus și a zâmbit misterios la mine. Cu siguranță te 
poti lipsi de ea câteva minute. 

Din câte îmi dădeam seama, bucătăreasa-șefă nu era 
suminairă,și exista o lege nescrisă potrivit căreia suminairii 
aveau autoritate asupra lucrătorilor de rând, indiferent de 
post. Asta însă nu a împiedicat-o pe bucătăreasa-șefă să îi 
arunce o privire serioasă șefei cameristelor. 

— Cât timp Mol se întoarce înainte să se ardă altă oală. 

După ce bucătăreasa-șefă a plecat, Beatrice i-a făcut un 
gest urât pe la spate. Am strâns din buze ca să nu râd. 

În ultimele câteva săptămâni, Beatrice venea des ca să 
verifice câteva lucrătoare la bucătărie, inclusiv pe mine. 
Poate că îmi imaginam, dar mi se părea că, de fapt, cobora 
aici deoarece se simţea vinovată pentru retrogradarea mea; 
părea să aibă grijă de mine, în special în preajma 
bucătăresei-șefe. 

În orice caz, îi eram recunoscătoare. L)evenise o prietenă 
bună, în ciuda părerilor ei și a lipsei de respect pentru 
intimitate. 

M-a ciupit de obraz. 

— Pari prea palidă și slabă, Mol. Ar trebui să vizitezi 


forêt å manger. 


Se referea la sala de mese de la etajul de serviciu unde 
mâncau lucrătorii. Era o pădure vrăjită, cu cărnuri îndulcite 
cu miere și prăjituri zaharoase. Toată camera fusese creată 
pentru sărbătoarea invitaţilor, apoi reutilizată pentru 
personal. 

Fusesem o singură dată, în urmă cu câteva săptămâni. 
Fără să mai revin. Să lucrezi la bucătărie era destul de greu. 
Ultimul lucru de care aveam nevoie era să iau masa cu vreo 
persoană care să-mi spună Mol și apoi să alerge la Alastair 
când o corectam din greșeală. 

— Mănânc în camera mea. 

— Cum vrei, dragă! Dar să nu crezi că scapi așa de ușor. 
Stii... Beatrice a zâmbit. Oricând aș putea ordona celor de 
la L'Entourage de Beauté să-ți dea cu ceva strălucitor pe obraji. 

— Nu ai îndrăzni! am spus, prefăcându-mă șocată. 

— Ar putea să-ţi împrospăteze coafura sau să-ți aranjeze 
rochia aia zdrenţuită. 

— Nu aș mai vorbi niciodată cu tine. 

— Atunci o să fii îngrozitor de singură aici, plângând în 
supă, fără prieteni care să te suporte bosumflată. 

— M-aș împrieteni cu bucătăreasa-șefă. 

Ea a izbucnit în râs. 

— Ce ati face? V-ati împleti părul una celeilalte? 

Mi-am imaginat asta și am pufnit. 

— Haide! Înainte să ne audă bucătăreasa-șefă. 

M-a luat de braț și împreună am trecut pe lângă un grup 
de angajati în livrele care stivuiau cutii de sticlă cu dulciuri 
pastelat colorate într-un cărucior de serviciu. 

M-am oprit. Red, suminaira din jocul cu evadare, se 
număra printre el. 

O mai văzusem din când în când. Niciodată nu se uita în 
ochii mei, dar eu nu mă puteam abtine să nu mă holbez. 
Ochiul ei drept — ochiul pe care o urmărisem pe Yrsa 
scoțându-i-l — reflecta lumina bucătăriei și licărea cu o 
nuanță mai deschisă decât celălalt, aproape inobservabil. 
Dacă nu aș fi știut la ce să mă uit, nu aș fi ghicit niciodată 


că e de sticlă. 


Din fericire, s-a făcut nevăzută după un colț, amintirea 
celor pe care le cauzasem dispărând momentan. 

În fata mea se întindeau nenumărate mese cu bucătari 
transpirați, stropiti cu făină, gălbenușuri de ou și glazură, 
deloc conștienți de amintirile lor dispărute. 

Voiam răspunsuri la sute de întrebări: oare tânjeau după 
aceeași mâncare de dinaintea venirii la hotel, râdeau la 
aceleași glume? Aveau aceeași coafură? 

După ce am văzut comportamentul cameristelor, am 
presupus că cerneala lui Alastair schimba mai profund o 
persoană, deci ar fi avut logică dacă i-ar fi schimbat mai 
mult cu fiecare retrogradare. Însă doar Alastair știa adevărul. 

Câteodată, le puneam întrebări provocatoare celorlalți 
lucrători ca să le testez limitele. Erau câteva subiecte pe care 
le evitau complet: orice discuție despre simbrie, schimbarea 
postului sau ieșitul afară. Îndepărtarea amintirilor îi făcea să 
fie mai docili și deloc dornici să chestioneze pe cineva și 
ceva. Lotuși, eu fusesem cruțată, și de două ori. 

Prima dată, datorită lui Bel. 

O imagine cu el mi-a fluturat înaintea ochilor: ultima zi 
din Durc, atunci când îl întâlnisem la ușa hotelului și îmi 
șoptise la ureche cu gura pe gâtul meu că ar trebui să plec 
acasă. Încercase să ne protejeze pe mine și Zosa încă de la 
început, dar fusesem prea încăpățânată să îl iau în serios. 

Mi-am amintit de prima zi de aici. De zâmbetul Zosei, 
de cât de preocupată și invidioasă eram. Crezusem că sunt 
în siguranţă înăuntru, așa că lăsasem garda Jos — ceva ce nu 
mi-aș fi permis vreodată să fac în Durc. Ar fi trebuit să-mi 
dau seama să nu o fac nici aici. 

— Grăbește-te, Mol! a spus Beatrice lângă ușă imensa a 
unui răcitor din oțel. 

În urmă cu câteva săptămâni, învățasem repede un lucru: 
să nu mă apropii niciodată de el. Yrsa și bucătăreasa-șefă 
erau singurele care aveau voie să intre. 

În Durc, gheața era luată de pe câmpurile înghețate în 
lunile de iarnă și îngropată în pivnițele subterane de sub 


multe dintre localurile mai luxoase. Gheaţa nu rezista 


niciodată mai mult de luna iunie. Era imposibil să o 
păstrezi rece, când lumea se încălzea. Dar răcitorul 
Hotelului Magnifique producea blocuri perfecte de gheață 
tot anul. Crezusem că e o vrajă, până ce, într-o dimineață, 
bucătăreasa-șefă strigase la ceva din spatele ușii. Nu știam ce 
e înăuntru și nici nu eram nerăbdătoare să aflu. Din fericire, 
ne-am îndreptat spre depozitele de alimente. 

Beatrice a intrat și a scos pumni de lavandă pe care am 
început să îi îndesăm în desagi. Mâinile ne-au încremenit la 
zăngănitul metalic. 

Yrsa împingea căruciorul cu băuturi spre răcitor. 
Artefactul ei, cana de ceai plină cu lapte care nu era lapte, 
era deasupra. S-a uitat Beatrice. 

— Ce cauţi în bucătărie? 

— Desagi. 

Beatrice și-a ridicat coșul, îndepărtându-se când s-a rotit 
ceea ce nu era lapte. 

Întinzând mâna, alchimista a făcut cu degetul mic un cerc 
lent în jurul ochiului drept al lui Beatrice. 

— Maitre a fost prea îngăduitor cu tine, mecanico. l-aș 
putea spune să nu mal fie. 

Rotitele lui Beatrice au zăngănit. Șefa cameristelor era pe 
bună dreptate neliniștită. Dacă ar fi întrecut vreodată 
măsura, eram sigură că Yrsa nu ar fi ezitat să îi scoată 
ochiul lui Béatrice și să îl înmoaie în ceasca ei, așa cum 
făcuse cu Red. Ajunsesem să-mi dau seama că toți 
suminairii se temeau de ameninţarea asta. 

— Întoarce-te la muncă! a ordonat Yrsa, apoi a dispărut 
în răcitor. 

Usa de oțel s-a închis, trântindu-se. Amândouă am 
tresărit când ceva a scos un zgomot surd înăuntru. 

— Să găsim alt raft ca să îndesăm astea. 


Cu degete tremurânde, Beatrice a strâns la piept coșul cu 


x 


des agı. 


După câteva ore de stat lângă supă, mi-am schimbat șorțul 
șI m-am pregătit pentru tura de noapte la servirea în 
cameră — partea de tură care nu mă deranja. Am scrutat 
arhiva de livrări. În seara asta, majoritatea erau pentru etajul 
al treilea, cu câteva opriri la al doilea și una la bibliotecă. 

— Cel puțin nu ar trebui să ne ia toată noaptea, i-am 
spus unui nou lucrător cu gropițe drăguțe și piele de 
culoarea teracotei. 

Semnase un contract în dimineata asta, iar bucătăreasa- 
șefă mă însărcinase să îl pun în temă. Am deschis gura ca să 
îl întreb de unde venise, apoi m-am oprit. 

— Urmează-mă! 

La lift, Regele Zelig — aşa cum îl botezasem — ne-a privit 
cu superioritate. 

— Etajul? 

— Al doilea. 

Când liftul a urcat, noul lucrător a atins cu vârful 
pantofului norii care i se răsuceau în jurul picioarelor. Am 
scos prima livrare. Era pentru apartamentul Ca să traversezi 
un ocean uitat. 

Când am sosit, o femeie cu piele bronzară și păr 
decolorat de soare, pe care mi-am imaginat-o a fi căpitan de 
vas, a răspuns la ușă îmbrăcată cu un halat albastru. 
Lucrătorul 1-a prezentat un pește întreg pe o farfurie. 

Următoarea noastră Livrare era pentru apartamentul Pe un 
carusel al dorintelor. A răspuns un invitat cu piele măslinie și 
ochi căprui. Nu vorbea verdannieră și ne-a fluturat degetul 
mic în semn de rămas-bun, un gest pe care nu îl mai 
văzusem. 

Locatarul apartamentului Un farmec verde făcuse aceeași 
comandă în ultimele trei zile: un borcan cu seminţe și fructe 
de pădure uscate. Ușa s-a deschis la a patra bătaie. O fară cu 
piele auriu-închis și un păr zburlit aproape de aceeași 
culoare a scos capul afară. A înșfăcat borcanul și a trântit 
ușa. 

— Asta a fost interesant! a spus lucrătorul. 


— Așa o să ți se pară majoritatea lucrurilor de aici. 


La etajul al treilea, i-am spus să termine livrările, apoi să 
mă aștepte în bucătărie, în timp ce mă ocupam de ultima. 

Biblioteca era un loc somptuos din apropierea salonului. 
Am scos comanda cu fructe tăiate înainte să intru, astfel 
încât foșnetul hârtiei să nu-i deranjeze pe invitații 
bibliotecii. Sau creatura. Pe hârtie, bucătăreasa-șefă scrisese 
în grabă și subliniase de două ori: „Nu trezi pasărea!” 

Bun sfat, deoarece pasărea era la fel de mare ca trunchiul 
meu și dormea buștean, cu penele negre lipite de corp. 

Pasărea nu era doar plăcută privirii, ci și utilă; uguitul ei îi 
liniștea pe cititori și se transforma în țipăt dacă invitatul 
devenea prea zgomotos. Era bine că era la distanță colivia ei: 
se zvonea că o lucrătoare de la bucătărie speriase o dată 
pasărea. Ghinionul ei, având în vedere că aceasta îi mâncase 
urechea. 

Am urcat scara mică a bibliotecii, am deschis colivia și 
am lăsat fructul înăuntru. Din fericire, pasărea nu s-a trezit. 
Am coborât și m-am uitat împrejur. 

Deasupra mea, rafturile de cărți păreau să continue la 
infinit, legate printr-o reţea de scări ivorii și pasarele 
ornamentate. Locul era populat de invitati în halate. Fiecare 
dintre aceștia ținea o pereche de ochelari cu mâner 
filigranat, ducându-i la ochi când citeau. 

Asta mi-a amintit de salonul lui Bézier, cum mă pierdeam 
cu orele aplecată deasupra cărților și a atlaselor. M-a 
cuprins aleanul când am privit toate cărțile. Am presupus că 
nu ar fi fost greu să împrumut una chiar acum, urmând să o 
aduc înapoi mai târziu. Invitații o făceau tot timpul. 

Mi-am trecut degetul peste o carte ornamentată, scrisă 
într-o limbă pe care nu o mai văzusem niciodată, apoi pe 
una într-o altă limbă din vocale amestecate. O pereche de 
ochelari zăcea uitată pe un raft de jos. Am luat-o. Când am 
ridicat-o la ochi, titlul fiecărei cărți a apărut în verdannieră. 
Am scrutat raftul. Nu se zărea nicio carte de geografie, 
așadar, am băgat în buzunar romanul, care părea o 


scandaloasă poveste de iubire, împreună cu ochelarii. 
— Ce faci? 


Mai întâi i-am văzut părul argintiu. Hellas botanistul a 
apărut lângă mine. Acesta a ridicat o carte de joc spre bărbia 
mea și mi-a înclinat fața în sus cu muchia ascuțită. Magia 
mă gâdila acolo unde cartea îmi atingea maxilarul. 

— Fac livrări, domnule! am spus. 

El și-a coborât privirea. Bratul ochelarilor îmi ieșea din 
buzunar. Mi s-a poticnit inima. A scos ochelarii, împreună 
cu cartea. M-am așteptat să mă apuce de umăr și să mă 
târască afară, dar nu a făcut-o. 

— Data viitoare, maítre o să afle despre asta, întelegi? 

Îmi dădea drumul. Am dat aprobator din cap. 

— Acum, fugi, Mol! a adăugat după ce m-a eliberat. 

Am făcut ochii mari. În bucătărie erau cel puțin două 
sute de lucrători. Era imposibil să-și amintească numele 
unei fete, fără un motiv anume. Probabil bănuia ceva. 

Totuși, din seara în care fusesem în biroul lui Alastair, 
îmi luasem toate măsurile de precautie; nu făcusem nimic 
care să îl atragă atenția. În plus, mă apropiasem de el doar la 
prima serată — când practic transformase un invitat într-un 
copac cu o mișcare a mâinii, la spectacolul de la miezul 
nopții. 

Hellas și-a trecut degetul mare peste marginea lucioasă a 
cărții de joc. 

Trebuia să plec. l-am simtit privirea când m-am căznit să 
ies pe ușa bibliotecii, spre hol. Imediat ce nu a mai avut 
cum să mă vadă, m-am rezemat de perete. Am strâns între 
degete colierul lui maman, încercând să mă calmez. 

Când nu mi-au mai tremurat mâinile, am ocolit umbrele 
din hol până am găsit o mică firidă la câțiva metri de 
intrarea spre salon. Fusese ascunzătoarea perfectă în 
ultimele câteva săptămâni, cu vedere clară spre hol. 

Ascunsă în umbră, am scos itinerarul din buzunar; la fel 
ca Beatrice, căpătasem obiceiul de a căuta în coșurile de 
gunoi, deci nu dura niciodată mult să aflu unde suntem. 

Când mi-am trecut degetul peste fiecare destinație 


purpurie, mi-a răsunat în urechi vocea veselă a femeii. 
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Slavă Cerului că Aligney nu era încă trecut pe itinerar! 
Inima nu mi-ar fi rezistat dacă am fi călătorit într-acolo și 
nu aș fi putut să mă bucur de această experiență decât din 
spatele ferestrelor holului. 

Curând, vocea Zosei a pătruns pe ușile deschise ale 
salonului. 

Ca lucrătoare la bucătărie, nu aveam voie să intru, iar din 
cauza amplasării, îmi era imposibil să văd scena din hol. 
Sora mea mai mică devenise doar un murmur auriu 
îndepărtat, în spatele sticlei. Lucra pentru Des Rêves 
aproape în fiecare seară împreună cu alte două cântărețe, 
doar ca să fie transformate în păsări și să dispară imediat ce 
se lăsa cortina. 

Când se termina cântecul, imediat răsuna vocea pițigăiată 
a doamnei Des Rêves: „Nu-i așa că sunt minunate micuţele 
mele cântărețe? Ce melodie să le mar pun să cânte?” Mai că 
vedeam rânjetul de pe buzele lui Des Rêves. 

Mi s-au încălzit coastele de furie, dar știam că nu trebuia 
să arăt nimănui ce simţeam. Împreună cu Yrsa, Des Rêves 
era mâna dreaptă a lui maître Dacă făceam ceva care-i 
atrăgea atenția, probabil eram din nou retrogradată. 

În ultimele câteva săptămâni, o chestionasem pe Beatrice 
în legătură cu Des Rêves fără să mă dau de gol. Femeia 
transforma fetele în păsări doar ca să se distreze și nu se 


deranja să le transforme la loc până în momentul 


următorului spectacol. De vreme ce Alastair aproba orice 1- 
ar fi uimit pe invitați, o lăsa să facă ce voia. Cu sora mea. 

Neliniștită, m-am îndreptat spre volieră și mi-am trecut 
degetele peste o bucată de sticlă pe care încă nu o atinsesem, 
căutând o ușă, gaura unei chei — vreun mod să aflu dacă 
Zsa era ținută înăuntru între spectacole —, dar nu era 
niciuna. Alastair și Hellas erau singurii care puteau intra. 

Am lovit furioasă cu pumnul în sticlă, iar în minte mi-a 
răsunat vocea veselă a femeii: „Închis pe termen nelimitat. 

— Aici erai! 

Lucrătorul de la bucătărie pe care-l lăsasem la etaj 
împingea un cărucior spre volieră. 

— Trebuia să ne întâlnim la parter. Căruciorul nu are ce 
să caute la recepție. 

Mi-am sprijinit mâinile pe mâner, dar el nu s-a mișcat, 
prea distras de ceva din spatele meu. 

Ferestrele! 

Afară, razele soarelui care apunea pătrundeau printre 
frunzele de palmier de mărimea cailor. O maimuță aurie 
stătea pe pălăria unui invitat, descojind cu ghearele un fruct 
de un albastru intens. Priveliștea era uluitoare, amplificată și 
mai mult de celelalte nouăsprezece priveliști identice. 

— Se spune că ferestrele comunică și arată invitaţilor cea 
mai frumoasă priveliște posibilă, am zis încet. 

El a rămas cu gura căscată. 

— Pe toti sfinţii! Ferestrele comunică între ele? 

— Face parte din magie. 

M-am întors ca să plec, dar ceva mi-a atras atenția. Un 
plic de sub caietul de livrări. L-am luat și l-am vârât în 
buzunar înainte ca lucrătorul să mă poată vedea. 

— Ar văzut pe cineva lângă cărucior? 

Tânărul mi-a aruncat o privire ciudată. 

— Nu! 

— Esti sigur? 

— Crezi cå sunt mincinos? 


— Nu! 


Nu îl consideram nicicum. Pentru mine, băiatul ăsta cu 
gropițele lui în obraji era la fel de neinteresant ca un itinerar 
gol și avea să rămână astfel cât timp lucra aici. 

— Poti să duci căruciorul în bucătărie? l-am întrebat, 
prefăcându-mă a căsca. Nu mă mai țin picioarele. 

El a încuviințat cu o mișcare din cap. Imediat ce a plecat, 
am deschis plicul și am scos cartea de vizită cu scrisul de 
mână pe care ajunsesem să îl cunosc la fel de bine ca pe al 
meu. Un fior mi-a urcat pe șira spinării citind cele patru 


MICI cuvinte care puteau însemna totul sau nimic. 
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N URMĂ CU CINCI SĂPTĂMÂNI, DUPĂ ÎNTÂMPLAREA DIN 


biroul lui Alastair, gemenii mă târâseră înapoi în camera 
mea. Îmi tinusem gura închisă și capul plecat, rugându-mă 
să nu își dea seama că e ceva în neregulă. 

Nu am putut să dorm în noaptea aia. Rămăsesem trează 
tremurând, aproape convinsă că totul e un vis îngrozitor din 
care urma să mă trezesc în orice moment; îmi era greu să 
cred că, din toate astea, e ceva real. 

În orele de dinaintea răsăritului, cineva a bătut la ușa mea. 

— O clipă! 

Mă simţeam înțepenită, cu membrele prea grele ca să mă 
mișc. Ridică-te! mi-am spus. M-am târât din pat și m-am 
clătinat spre oglinda măsuței de toaletă. La mine se uita o 
fată cu ochi mari și goi, pătari de lacrimi. Mi-a luat o clipă 
să mă adun și să-mi domolesc pulsul frenetic. Nu a folosit 
la nimic; de îndată ce am rotit clanța ușii, m-a cuprins 
groaza, gândindu-mă la ce m-ar fi putut aștepta dincolo. 

Bel era în partea cealaltă a holului. 

M-am prăbușit pe tocul ușii, ușurată că e el, nu Sido și 
Sazerat sau Alastair. M-am așteptat să-mi ceară răspunsuri. 
În schimb, a păstrat distanța, abia uitându-se în ochiu mei. 
Apoi mi-am dat seama: nu avea de unde să știe că cerneala 
lui Alastair nu funcționa. 

Politicos, a făcut un mic din cap spre mine. 

— Bună dimineața! a spus el. Sunt Bel, am venit să... 

— Ài fi putut să mă avertizezi, am spus cu o voce 
gâtuută. 


— Să te avertizez? 


Furia brută care m-a cuprins m-a forţat să respir pe nas. 
Mi-am înghitit un suspin. 

— Ai fi putut să mă avertizezi înainte să intru în biroul 
lui Alastair. 

S-a încruntat. M-a apucat de antebrațe și m-a tras înainte, 
studiindu-mi chipul. 

— Îti aduci aminte de mine? 

— Cum aș putea să îl uit pe cel pe care vreau să îl strâng 
de gât? am reușit să îngaim, apoi am inspirat printre dinți 
când încă un suspin mi-a distrus pieptul. 

Flăcările verzi ale lumânărilor din hol au pâlpâit. 

— Şşş, mi-a șoptit Bel la ureche, după care ne-a împins 
în cametă și a închis ușa în urma lui. 

== Ce: 

— Bucătăreasa-șefă vine după tine în câteva minute. 

— Bucătăreasa-șefă? 

— Acum lucrezi la bucătărie, mi-a spus. 

Nici măcar nu mai văzusem bucătăria. Am deschis gura 
ca să-l iau la întrebări, însă tânărul a ridicat o mână. 

— Vreau să te ajut, dar mai întâi trebuie să-mi zici 
repede ce s-a întâmplat aseară! 

Bel s-a strâmbat când i-am povestit ce se petrecuse de 
ajunsesem în biroului lui Alastair și despre cerneala 
purpurie. 

— Sigur e ceva în neregulă cu contractul meu de invitat. 

— Nu este! m-a contrazis. Cerneala lui Alastair face 
exact ce scrie el, fără greșeală. Trebuie să existe o explicație 
a motivului pentru care nu a funcționat în cazul tău. 

Am încercat să mă gândesc la unul, dar eram prea 
copleșită. Imaginea Zosei pe scenă îmi tot revenea în minte. 
Pielea ei albă și rochia aurie. Vocea ei. Apoi cum Des Rêves 
o transformase într-o pasăre și o închisese. Totuși, îmi 
aminteam de ea. Dacă cerneala lui Alastair ar fi funcţionat, 
dacă ar fi avut într-adevăr efect, mi-aș fi pierdut de tot sora. 

M-am uitat la pat. Pernele aruncate de Zosa erau încă 


împrăștiate, plutind deasupra podelei. Dormise lângă mine 


cu două nopti în urmă, așa cum o făcuse în fiecare seară de 
când mă știam. 

Mi-am amintit ultima noastră dimineaţă în Durc, când 
mă trezisem cu degetele subțiri ale Zosei încâlcite într-o 
șuviță din părul meu brunet. Se întindea adesea spre părul 
meu în somn, ca și când ar fi încercat să se țină de mine în 
timp ce visa. Uneori, în loc să-i desprind degetele, asteptam 
să văd dacă îmi dă drumul singură. Am lăcrimat. 

— Poftim! 

Bel mi-a oferit marginea jachetei lui. 

M-am uitat uimită la el. 

— Nu sunt dușmanul tău, mi-a spus. 

Îl credeam. Totuși, i-ar fi fost mult mai usor să accepte 
situația și să mă părăsească, însă a rămas locului când i-am 
acceptat oferta și m-am șters la ochi. Nu știam ce să cred 
despre el, dar fără îndoială eram recunoscătoare să-l cunosc. 

— Devine mai ușor, a zis. 

Nu îmi dădeam seama cum, dar nu am avut timp să îl 
contrazic deoarece, o secundă mai târziu, s-a aplecat mal 
mult. 

— Acum, ascultă-mă cu atenție! mi-a spus. O să te învăţ 


cum să pretinzi că ești cine nu ești, dar trebuie să faci exact 


x 


În următoarele cinci săptămâni, Bel mă chema o dată la 


A.” } 
Ce Iti spun. 


câteva zile, întotdeauna cu un bilet strecurat pe sub ușă. Cel 
din seara asta era primul pe care îl lăsase în căruciorul de 
livrări. 

Întunericul catifelat învăluia etajul al șaselea, făcând loc 
unei bucăți rotunde din cerul noptii. Fereastra lunii! În timp 
ce aşteptam, băteam ritmic din degete pe bilet peste cele 
patru mici cuvinte. După câteva minute, m-am speriat la 
sunetul unei expirații. M-am întors. Bel stătea rezemat de o 
canapea, tăcut ca o fantomă. Mă urmărise. 


— Incă-ți par infinit de fascinantă? 


— Continuă să crezi asta! a spus, însă buzele i s-au 
mișcat, schițând un zâmbet, iar mie mi-a bătut inima mai 
repede, corpul devenindu-mi conștient de cât de aproape 
stătea. 

Mi-am mușcat falca până a dispărut senzația. 

— Ce vezi? m-a întrebat Bel. 

Voia să știe dacă cerneala lui Alastair își făcuse brusc 
efectul. 

M-am uitat pe fereastra lunii. 

— Un vulcan care erupe. Este uimitor că încă mai 
suntem toţi oameni și nu bălți de mâzgă de culoarea pielii. 

— Nu e o glumă, Mol! 

— Nu voiai să spui „Jani ? 

Am tresărit când numele meu real a răsunat: Jani, Jani, Jani, 

Înainte să pot inspira, Bel a venit lângă mine. 

— Nu vrei să ne mai întâlnim? a fost întrebarea lui. 

— De parcă ai îndrăzni! 

Bel a ridicat din umeri și a dat să se îndepărteze. 

— Stai! O să mă port frumos. Promit! 

— Nu te cred, a zis Bel, dar nu a plecat. 

Slavă zeilor! 

Ca lucrătoare la bucătărie, nu-mi era permis să calc în 
salon, dar el avea voie. 

— Ce face sora mea? 

— Tu prima. 

După noaptea din biroul lui Alastair, întâlnirile noastre 
căpătaseră un caracter mercantil: Bel îmi aducea vești despre 
Zosa în schimbul unui singur răspuns. 

M-am uitat din nou pe fereastra lunii și mi-am dorit din 
tot sufletul să pot vedea Aligney. M-ar fi liniștit. În schimb, 
ploua vijelios în portul din Durc. 

—  Priveliștea este aceeași. Contractul tot nu mă 
afectează. Acum, zi-mi ce face sora mea! 

Înainte ca Bel să poată spune ceva, liftul a zăngănit. 
Vocea regelui Zelig se pierdea printre râsetele invitaţilor 


turmentați care niciodată nu urcau până aici, atât de târziu. 


M-am uitat împrejur după un loc unde să mă ascund și 
m-am îndreptat spre o canapea. 

Bel m-a apucat de mână. 

— Nu fi ridicolă! Nu ai unde să te ascunzi! 

— O să ne vadă cineva! i-am soptit. O să fim descoperiți. 

— N-o să fim. Oricine ar fi, o să creadă că am venit aici 
din alt motiv. 

— Care motiv? 

M-am zvârcolit când degetele 1 S-au împins în talia mea, 
întorcându-ne spre priveliște. M-a lipit de el. Unul câte 
unul, nasturii uniformei lui mi s-au lipit de spate și am 
înțeles exact ce trebuiau să creadă invitatii. 

Aș fi putut să îl ucid. 

— Dacă ei cred că formăm un cuplu, o să ne ofere 
intimitate, mi-a șoptit la ureche. Nimeni nu o să ne 
chestioneze. Este motivul pentru care am ales locul ăsta. 

— Åi fi putut să menționezi asta mai devreme, am zis 
printre dinți. 

Bel a oftat în părul meu, iar un val arzător mi-a urcat pe 
șira spinării. 

— Nu uita că ne prefacem, a șoptit când au intrat 
invitații. 

Am simțit privirea unei femei asupra mea, a mâinilor lui 
Bel care urcau pe șoldurile mele. 

Este doar o prefăcătorie. Nu înseamnă nimic, mi-am spus când 
și-a lipit buzele de ceafa mea, și mi s-a strâns stomacul. 

— Cred că îti place, Mol, a șoptit pe obrazul meu. 

L-am călcat pe picior. 

— Ba nu! 

— Cum zici tu! 

Și-a mișcat nasul pe marginea urechii mele și apoi s-a 
aplecat spre mine, aproape ca și când și lui i-ar fi plăcut. 
Dar era imposibil! Era doar o metodă de a obtine 
informații. 

— Este Magnificul, a remarcat în șoaptă o invitată. 


Am înțepenit amândoi. 


— Ce păcat că este luat! a mormăit altcineva. Am auzit 
că motivul pentru care 1 se spune Magnificul nu are nicio 
legătură cu mutarea hotelului, dacă întelegi ce vreau să 
spun... 

Am scos un sunet gâtuit. Probabil Bel a simtit același 
lucru, deoarece și-a ascuns faţa în umărul meu ca să-și 
înăbușe reacția. 

— Te-ai dat cu alt parfum? a întrebat la sunetele liftului 
care în sfârșit cobora zăngănind. 

— Te referi la cel de ceapă fiartă sau tocană de vită cu 
tarhon? 

— La cel de ceapă fiartă. Cu siguranță la ăsta. Îi scoate 
în evidență personalitatea efervescentă. 

— Eşti un măgar! 

L-am împins înapoi, tulburată. Ironia lui inutilă nu mă 
păcălea. Era cât se poate de calculat, și totuși, trebuia să am 
încredere în el. 

— Ce face Zosa? 

— Părea putin palidă, dar, altminteri, e nevătămată. 

Cuvintele nu mi-au ridicat moralul. 

— De ce nu pot să o văd cu ochii mei? 

Bel a clătinat din cap și a luat-o de la capăt cu 
avertismentele pe care mi le dăduse de nenumărate ori. 

— Lucrătorii de la bucătărie nu intră niciodată în salon. 
Dacă o faci, o să fii observată și nu vrei să atragi atenția 
gemenilor. Dacă Alastair ne prinde vreodată având 
conversaţia asta... Bel și-a încordat maxilarul, apoi a 
adăugat: Aici nimeni nu are o slujbă sigură. Toți pot fi 
înlocuiți, chiar și suminairii. Nu poți să-ți asumi riscul ăsta. 

— Dar cum rămâne cu ce s-a întâmplat înainte de 
spectacolul Zosei? Sau după? Dacă ai găsi o cheie de la 
volieră, aș putea să văd dacă este ținută înăuntru. Să verific 
ce face. 

— Am mai discutat despre asta. Doar Alastair și Hellas 
intră acolo. 

— $i ce? 


Mi-a aruncat o privire arzătoare. 


— Chiar dacă sora ta este ținută acolo, nu o pot 
transforma la loc fără artefactul lui Des Rêves, ca să nu mai 
spun să o eliberez de contractul el. 

Avea dreptate. Dacă eu și Zosa am fi reușit să trecem 
pragul, am fi dispărut în neant în clipa în care hotelul se 
muta la miezul noptii. Trebuia să ne anulăm mai întâi 
contractele. 

lar asta era imposibil. Totuși, trebuia să găsesc o cale. 

Am bănuit că angajamentul Zosei era îndosariat în acea 
arhivă infinită, împreună cu al meu și al tuturor celorlalti. 
Ce nu știam era cum le anula Alastair. Ori de câte ori 
deschideam subiectul, Bel spunea că nu e la fel de simplu ca 
ruperea pergamentului în două și că Alastair folosea o 
magie puternică și complicată. Nu știa cum funcționează 
sau dacă o puteam folosi și noi. 

Voiam să caut ceva care ne-ar fi putut ajuta — să fac 
altceva decât să mă simt complet inutilă —, dar Bel spunea 
că Alastair ar fi observat și dacă m-aș fi uitat spre el prea 
mult timp. Trebuia să evit să mă fac remarcată, în timp ce el 
continua să caute răspunsuri și să vadă ce face Zosa. 

Nu mi se părea de ajuns. Înnebuneam lucrând la 
bucătărie. Trebuia să-mi văd sora cu propriii ochi. 

— Câr de greu ar fi să iei o cheie de la volieră? Să mă lași 
să arunc o privire înăuntru? 

— Întotdeauna am crezut că ești încăpăţânată, însă 
niciodată o nesăbuită incurabilă. 

— Zosa este familia mea. Nu întelegi? 

Bel a tresărit, iar eu am dus repede mâna la gură. Nu 
trebuia să spun asta. Bel nu-și amintea de familia sau de casa 
lui. Deși nu o spusese niciodată direct, era evident că-și 
dorea ceea ce eu încă aveam. 

— Îmi pare rău! Nu am vrut să... 

— Este în regulă! Las-o baltă! 

— Bel... 

Mi s-a poticnit inima. În ciuda faptului că era foarte 
calculat, mi se păruse că în sfârșit se înfiripă ceva între noi. 


Oricât de subtilă ar fi fost relația, părea diferită de ceea ce 


mă lega de Beatrice. Bel îmi cunoștea secretele. Mă înțelegea 
ca nimeni altcineva în afară de Zosa. Acum trebuia să plec și 
să stric totul. 

M-am întins spre mâna lui, dar m-am oprit. Uitându-se 
la degetele mele care se legănau între noi, Bel a ridicat din 
sprâncene. 

Ce făceam? Mi s-a încălzit gâtul. Este doar o cale de a scăpa 
din locul ăsta. Nu-ţi pierde concentrarea! Tot ce contează este Zosa, mi- 
am spus. Mi-am lăsat mâna pe lângă corp. 

— Altceva? m-a întrebat după puțin timp. 

— Am văzut-o pe Red, suminaira, la bucătărie. 

— S? 

— Doar m-am uitat la ea. 

— Trebuie să pretinzi că este o străină. 

Mi-am imaginat ceașca ala plină CU ceva, numat cu lapte, 
nu. 

— Dar jocul evadării a fost greșeala mea. Ochiul ei... 

— Pe atunci nu știai. Asta se întâmplă când un suminair 
este retrogradat. 

În urmă cu câteva săptămâni, Bel îmi povestise că Alastair 
avea obiceiul să-i retrogradeze pe suminairi exact ca pe 
lucrătorii obișnuiți, până când ștersese memoria unuia de 
prea multe ori, iar suminairul clacase. Într-o clipă, magia 
emanată din artefactul bietului suminair sporise de zece ori. 
Câriva angajati de rând fuseseră uciși. De atunci, Alastair 
începuse să se teamă să nu își distrugă întâmplător 
suminairii, așa că renunțase la a le mai șterge memoria în 
timpul retrogradări. 

Acum, când un suminair nu se purta cum trebuia, îi era 
permis să-și păstreze postul. În locul retrogradării, Yrsa îi 
scotea un ochi și îl înmuia în ceasca plină cu ceea ce nu era 
lapte, transformând ochiul în porțelan solid — era un prim 
avertisment, dar ce urma era mal grav. 

Bel o văzuse o dată pe Yrsa spărgând un ochi de porțelan, 
suminairul căzând mort după o clipă. 

— Te-a văzut Red că te uiti la ea? m-a întrebat Bel. 


— Atunci când am dansat în văzul tuturor? 


— Doar ai grijă să nu ieși în evidenţă! a spus fără pic de 
amuzament în voce. Poftim! 

Din buzunar, a scos un pachețel. 

— Ce-i ăsta? 

Desfăcându-l, am văzut o pereche de ochelari și o 
cărticică pe care era ștanțată o roză a vânturilor argintie. Un 
atlas! M-am mirat. Bel îmi adusese ceva fără să fie nevoit să 
o facă... deoarece știa că îmi doream asta. Gândul m-a 
făcut să zâmbesc. 

Lui i-a zvâcnit gura. 

— Mulţumesc! Dar de ce... 

— Am auzit bârfe despre o lucrătoare la bucătărie care 
răsfoiește cărțile din bibliotecă. 

— O, vai! 

— Data viitoare când te plictisești, te rog să mă anunți! 
Și-a netezit sacoul ca să plece, adăugând: Este timpul să mă 
întorc la lucru. E aproape miezul noptii. 

— Deja? 

— Mai întâi nu mă suporti lângă tine, iar acum nu te mai 
saturi de mine? 

Mă tachina, însă eu nu am mușcat momeala deoarece un 
sentiment incert mi se înrădăcinase în piept. 

— Nu o să mai aflu nimic în seara asta, nu-i așa? 

— Îmi pare rău! 

— Așadar, ar trebui să mă întorc în camera mea singură 
și să mă întreb dacă o să mai vorbesc vreodată cu sora mea? 

— Ai putea încerca să ai răbdare. 

— Asta zici de fiecare dată. 

— Poate n-ar trebui să o mai spun, ci să-ți tatuez 
cuvintele pe mână. 

— Nu ar avea niciun folos. Sunt enervant de insistentă, 
at uitat? 

Am tresărit când Bel m-a apucat de umăr. Îndoindu-și un 
genunchi, a atins pliurile fustei mele, iar eu am simțit 
furnicături pe picior. 

— Când îți spun să faci ceva, nu poți doar să zâmbești și 


să faci reverenţe, așa cum ar proceda orice alt lucrător de 


aci? 

— Deci ai prefera să fiu o marionetă care nu gândește și 
pe care s-o poți mânui după bunul plac? 

— Pare amuzant. 

M-am încruntat. 

Și-a mutat atenția asupra buzelor mele. 

— Ştii... cred că încep să-mi placă încruntările tale, a 


spus el. Noapte bună, Mol! 


lo 


UPĂ ÎNTÂLNIREA MEA CU BEL, A TRECUT O SĂPTĂMÂNĂ 

fără nicio noutate. Am făcut ce mi-a spus și n-am ieșit 
în evidență. Însă când amestecam supa, mă gândeam la 
arhiva lui Alastair. Îmi plăcea să mă imaginez cum rupeam 
bucuroasă în bucăţi tot ce era înăuntru. Puterea lui era în 
acele contracte. Din cauza asta, obsesia pe care o 
dezvoltasem pentru ele se transformase într-o mâncărime pe 
care n-aveam voie să o potolesc. 

Curând, zilele mi-au părut ani, iar nopțile o veșnicie. 
Stăteam trează, rememorându-mi copilăria, deoarece nu mai 
știam cât avea să-mi mal aparțină. Singurul dezavantaj era că 
i-aș fi dus din nou dorul Zoser, iar lipsa durea foarte mult. 
Presupun că, într-un fel, jeleam. Era sora mea, dar, în Durc, 
îmi era și cea mai bună prietenă. Mă durea să nu o mai am 
pe niciuna dintre ele. 

Într-o dimineaţă devreme, am trecut pe lângă sala de 
mese a personalului, „forât à manger. Lucrătorul de la bucătărie 
pe care-l ajutasem cu livrările stătea lângă o creangă de 
copac de care atârnau farfurii din sticlă și aduna nori de 
brioșe pufoase, râzând când produsele de patiserie apăreau 
din nou, gratie magiei. 

Mi-am imaginat-o pe Zosa lângă el, făcându-mi semn să 
vin, așa cum făcea la Bézier când ezitam să mă alătur 
celorlalte fete. 

O cameristă pe care nu am recunoscut-o m-a bătut ușor 
pe umăr. 

— Intr 


Am clătinat din cap și m-am dat la o parte din calea ei. 


În bucătărie, bucătăreasa-șefă era deja țâfnoasă, dând 
ordine lângă un rând de cărucioare de livrări pline cu de 
toate, de la prăjituri cu vanilie până la stridii pe gheață. 

— Ce se întâmplă? am întrebat un bucătar transpirat cu 
chipul roz. 

— N-ai auzit? Suntem în Barrogne. 

Mi-a înghețat sângele. Barrogne era un sat pe malul 
lacului, în cel mai nord-vestic punct al ținutului Verdanne, 
aproape de granița skaadană. Skaadienii aveau legi ferme 
împotriva magier ȘI încă-1 executau pe suminairi. 

Bucătăreasa-șefă a trecut valvârtej pe lângă mine. 

— În două minute, toate cărucioarele de livrări să se 
îndreptă spre recepție! M-a arătat cu degetul și mi-a 
poruncit: Iu să treci la coada rândului! Am nevoie ca toti 
lucrătorii care se ocupă de livrări să manipuleze 
cărucioarele. Sunt ordinele lui maître. Nu vrea s-o supere pe 
ambasadoarea aia capricioasă. 

— Stai! Ambasadoarea din Skaadan este aici? 

Multi din Durc presupuneau că tânăra ambasadoare 
putea convinge conducerea plicticoasă să schimbe legile din 
Skaadan și să permită intrarea hotelului. Totuși, asta încă 
nu se întâmplase. 

— Maître trimite afară un grup de întâmpinare, precum și 
taxa ambasadoarei ca să ne lase să intrăm în ţara lor 
înapoiată, a mormăit bucătăreasa-șefă. [Toată lumea trebuia 
să fie afară de douăzeci de minute. Du-te la căruciorul tău! 

Am făcut ochiu mari când i-am înţeles cuvintele. 

— Merg afară? 

Bucătăreasa-șefă mi-a pus un prosop la fustă și a plecat în 
grabă. 

Câteva minute mai târziu, stăteam în coada celor 
șaisprezece cărucioare, așteptând să ies pe ușa vopsită cu lac. 
Văzând lumina soarelui, mi-a crescut inima, ca mai apoi, 
când a apărut Alastair, să o simt ca de plumb. 

Îl mai zărisem de când fusesem în biroul lui, dar 
niciodată atât de aproape. Când a trecut pe lângă rândul de 


lucrători, crzmele i-au ţăcănit într-un ritm neregulat — un 


șchiopătat pe care nu-l observasem. Avertismentele lui Bel 
îmi răsunau în urechi. Când Alastair a ajuns în dreptul meu, 
mi-am coborât privirea, umilă ca un șoarece de bucătărie, în 


timp ce el și-a văzut de drum. 


Mișcati-vă! a strigat Yrsa. 

În spatele meu, suminairii au înconjurat un obiect mare 
care plutea sub un cearșaf de mătase. Un suminair pe care-l 
văzusem la jocul de evadare s-a concentrat când a suflat prin 
miniaturala roză a vânturilor, făcând obiectul să plutească, 
în timp ce alți suminairi l-au mișcat prin aer. Am încercat să 
arunc o privire sub cearșaf, până ce Alastair și Yrsa li s-au 
alăturat, inițiind procesiunea. 

M-am silit să merg. Cu putin efort, mi-am împins 
căruciorul de livrări peste borna de delimitare și pe aleea de 
piatră care înconjura un lac de munte. Lumina soarelui era 
orbitoare, dar am savurat-o. 

Eram afară. Altundeva. 

— Mișcaţi-vă! a spus Alastair când a ieșit pe ușă. 

Am înaintat pe lângă clădirile înconjurate de pini și 
flancate de munții Bjor din Skaadi. Dar nimic nu se 
compara cu locuințele lacustre. 

Cel puțin cincizeci de bateaux manoir — case-corăbii — 

umpleau golful cristalin ca niște palate colorate. În Durc 
erau doar două. Zosa le număra adesea punțile pe degete. 
Dacă ar fi încercat să le numere pe astea, ar fi avut nevoie de 
mai multe degete. 

Sute de localnici stăteau pe puntile corăbiilor, uitându-se 
la noi. Dar, curând, toți și-au îndreptat privirea spre cel mai 
mare vas — o imensitate gri, însemnată cu o vulpe neagră, 
blazonul din Skaadi — unde o singură femeie stătea în 
picioare. 

Părul auriu al ambasadoarei era singurul lucru moale. Era 
ascuțită din orice unghi o privea, de la pometii proeminenti 
până la sprâncenele subțiri ca niște lame de ras. Pielea îi era 
contrastant de albă. În spatele ei stăteau gărzi cu săbii 


strălucitoare la piept, în vreme ce mai mulți oșteni flancau 


toate punțile casei, cu arbaletele atintite spre obiectul 
plutitor de sub cearșaful de mătase. 

— Doamnă ambasador! a zis Alastair și a tras cearșaful, 
iar obiectul a alunecat înainte prin aer. Pentru domnia ta! 

Ambasadoarea nu a părut impresionată. 

— Dacă te aștepți ca reginele mele să-i permită hotelului 
tău să intre în țara noastră, costă bani, nu ce magie e 
obiectul acela. Dezgustată, a fluturat o mână și a întrebat: 
Unde este cufărul promis? 

— Chiar aici! 

Alastair a dat deoparte cearșaful. Suspine au răsunat de 
pretutindeni când lumina soarelui s-a reflectat din 
numeroasele fișicuri de un roz-deschis: urd skaadan, făcut 
din urdielul exploatat în muntii Bjor. Urdul avea forma 
unui cufăr uriaș, suspendat în aer. 

Pus în ciorapi, se spunea că te conducea spre soartă. Nu 
m-ar fi deranjat să am și eu un buzunar plin. În Durc, 
bijuteriile roz cioplite din urd topit erau etalate doar pe cele 
mai bogate străzi: un singur urd era echivalentul a o mie de 
dubloni verdannieri. Cufărul era alcătuit din sute. 

Taxa de intrare în Skaadi! 

Cu câteva săptămâni în urmă, Beatrice spusese că Alastair 
avea nevoie de banii invitatilor. Poate ca să mituiască tările 
să-și relaxeze legile în privința magiei. Demnitari din toată 
lumea îsi umpleau probabil buzunarele, în timp ce Alastair 
le fura lucrătorii. 

Suminairul cu roza vânturilor a suflat, iar cufărul s-a 
spart într-un ȘUVOI roz. 

— Sunt adevăraţi! a strigat cineva. 

Săbiile și arbaletele au coborât. 

— Partea mea de înţelegere, a spus Alastair. O să semnez 
ce hârtii vreți la cină și o să plănuim o oprire săptămâna 
viitoare. 

— Nu atât de curând, a zis calmă ambasadoarea. Accesul 
o să ți se acorde începând cu noul an. 


Incă era vară. Anul nou era la câteva luni distanţă. 


Pentru o clipă, furia a licărit pe chipul lui Alastair. Apoi a 
afișat zâmbetul strălucitor pe care-l văzusem în oglindă, la 
întrunirea pentru consilierea personalului. Nu 1 se citea în 
ochi. 

— Cu siguranță puteți să ne îngăduiți o vizită mai 
devreme de anul nou. 

Ambasadoarea și-a încrucișat braţele. 

— Au prefera să uit complet de hotelul tău? 

— Prea bine! a spus Alastair. Deci ne-am înțeles? 

Ambasadoarea nu a răspuns, mergând în schimb pe lângă 
rândul de cărucioare și oprindu-se înainte să ajungă la 
Alastair. Chiar lângă mine. 

— Iu ce faci pentru hotel? a întrebat ea. 

Sute de chipuri s-au întors spre mine. 

— Eu... lucrez la bucătărie, m-am bâlbâit. 

— Ar văzut magia să rănească pe cineva? 

— Îgnoraţi-o pe fata aia! a spus Alastair. Este doar o 
lucrătoare la bucătărie. Vă asigur că magia este sigură. 

Ambasadoarea a ridicat calmă o sprânceană. 

— În Skaadi, lucrătoarele de la bucătărie prepară mâncarea 
care ne hrănește poporul. Părerile lor sunt mai apreciate 
decât orice hotel. 

Ochii de un albastru-deschis ardeau. 

—  Răspunde-mi la întrebare, fato! Este magia 
periculoasă? 

M-am chinuit să răspund. Mi-am imaginat-o pe Zosa. 
Puteam striga după ajutor. Ambasadoarea avea gărzi. Ar fi 
putut să ne salveze. 

Am zărit-o pe Yrsa încruntându-se. Dacă Alastair bănuia 
ceva, nu m-aș fi iertat niciodată. 

— Nu este niciun pericol, m-am Silit să spun. 

— Poftim! a zis vesel Alastair. Toată lumea să își noteze 
în calendar! Hotelul Magnifique o să sosească în capitala 
Skaadi de anul nou. 

M-am îndreptat când am auzit de capitală. 

Alastair a fluturat o multime de plicuri. 


— Acum dăm invitaţiile! 


Oamenii au fugit de pe puntile lor. Cel mai rapid grup pe 
care l-am văzut a ajuns lângă Alastarr. 

— Toti lucrătorii să se întoarcă înăuntru! a strigat Yrsa. 

Am dat din cap și mi-am împins căruciorul înăuntru, 
căzută pe gânduri. 

Capitala din Skaadi! 

Încă vedeam cu ochii minții vechea hartă a orașului pe 
care o găsisem la Bézier, un oraș care întindea ca o stea cu 
șase colțuri, între munți. 

Zărisem recent forma şi-mi aminteam unde. 

Bucătăreasa-sefă nu era în bucătărie. Lucrătorii încă 
alergau agitați de colo-colo. Ar fi durat o vreme până să mă 
caute careva. Înainte să mă răzgândesc, m-am îndepărtat pe 


furiș. 
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UPĂ NICI ZECE MINUTE, AM INTRAT ÎN MICA SALĂ CU 

hărți în care mă condusese Beatrice în urmă cu câteva 
săptămâni. Din fericire, era goală. La fel ca atunci, atlasul 
era deschis pe masă. 

Am răsfoit câteva pagini și m-am oprit la harta pe care o 
văzusem prima dată când fusesem în camera asta cu Bel — a 
unui oraș în formă de stea. 

Am atins pagina cu grijă. Era plină cu zeci de semnături 
magice. Deasupra, scria mărunțel de mână: Alpenheim. 

Capitala din Skaadi și, conform hărții, un oraș plin cu 
artefacte nedescoperite. 

Alastair era furios că nu ne îndreptam acolo mai devreme. 
Deja avea o vitrină plină cu artefacte — mai mult decât 
suficiente pentru fiecare suminair pe care îl angaja. Nu ar fi 
trebuit să conteze dacă vizitam Alpenheim a doua zi sau 
peste un an, dar, dintr-un motiv oarecare, era Important. 

Lângă atlas erau mai multe bucăţi de hârtie. Am ridicat 
schița unui inel cu sigiliu, la fel ca ultima dată când fusesem 
aici. 

Bel spusese că Alastair ținea o arhivă a artefactelor 
cunoscute și că mai căuta câteva. Am presupus că Alastair se 
afla în căutarea inelului cu sigiliu, ceea ce îi putea justifica 
nerăbdarea de a vizita orașul Alpenheim. 

În orice caz, asta nu m-ar fi ajutat să ajung la Zosa. 

Am închis atlasul și m-am plimbat prin cameră. Femeia 
din portretul de deasupra șemineului părea să mă 
urmărească. 

— De ce se strofoacă Alastair să îi prindă pe toti în 


capcană? Cu siguranță nu o face doar ca să țină magia în 


siguranță, am spus, aproape așteptându-mă ca ea să-mi 
răspundă. Pariez că ți se pare amuzant când lucrătorii 
încearcă să vorbească tablourilor. 

Masându-mi tâmplele, m-am rezemat de raftul de lângă 
șemineu. Un sfeșnic vechi s-a răsturnat pe podea. L-am pus 
la loc, și o carte mică și prăfuită, prinsă între raft și zid, mi- 
a atras atenția. 

Société des Suminaires scria cu litere ieșite în relief pe cotorul 
cărții vechi — aceleași cuvinte imprimate pe arhiva nesfârșită 
a lui Alastair. 

Am scos cartea și am deschis-o. Era scrisă în verdannieră. 
Mi-am trecut degetele peste scrisul îngroșat și cu înflorituri 
de pe prima pagină: „Fie ca artefactul tău să te îndrume spre 
cea mai mare dorință pe care ţi-ai pus-o.” 

„Artefactul să te îndrume” — cuvintele de pe placa de la 
recepție. Îmi aminteam perfect placa — cuvintele șterse. 
Cândva, ar fi putut la fel de bine să se refere la același lucru 
din cartea asta. 

Restul paginilor alcătuiau un cuprins cu secțiuni precum: 
Harta clădirii, Cod de conduită, Reguli generale, Reguli pentru artefacte, 
Politica de secretizare, Repistrul personalului și Informaţii pentru 
oaspeți, 

Părea un manual. Data imprimată în relief în partea de 
jos era din urmă cu mai mult de un secol, din Renaissance de 
P'Acier, „Renașterea de otel”, o perioadă în care toate marile 
orașe din partea de nord a ținutului Verdanne se 
dezvoltaseră până la dimensiunea actuală. 

Pe atunci, lumea era un loc nemilos pentru suminairi. 
Dacă societatea asta le permisese să rămână ca oaspeti și le 
păstrase secretul echivala cu diferenta dintre viață și moarte. 

Am dat paginile până la harta clădirii. Etajele erau 
formate din camere pe care te aștepta să le vezi în sediul 
unei societăți: diverse camere comune, două bucătărioare, 
un rând de birouri. Ultimele trei etaje, etichetate „Cazare”, 
erau alcătuite din camere mai mici, intercalate cu toalete și 


încăperi desemnate pentru antrenamentul cu artefactele. 


Intrarea de la primul etaj nu era deloc mare — minusculă 
în comparație cu alte camere — și marcată cu „Recepție. 
Nu m-am gândit mult la asta, până când nu am observat un 
palier de la etajul al șaselea pe care scria „Fereastra lunii”. 

Am rămas cu gura căscată. Hotelul nu era menționat 
nicăieri, dar trebuia să fie aceeași clădire. Coincidenţa era 
prea mare. Însemna că această clădire găzduia societatea 
suminairilor — o societate secretă de care nimeni din afara 
hotelului nu știa. 

Misterele păreau să nu se termine niciodată în hotelul 
ăsta, indiferent cât de multe aflam. Cunoșteam orice 
crăpătură din Casa Bézier. Mersesem pe aproape toate 
străzile din Durc. Cunoștinţele astea mă ajutau să nu-mi 
pierd firea, în timp ce aici aveam impresia că mă aflu într- 
un labirint schimbător; erau părți din clădirea asta pe care 
nu le explorasem, holuri și camere noi care apăreau fără 
vreun avertisment și dispăreau la fel de repede. Un mister 
într-un alt mister. 

Mi-am imaginat că, dacă aș fi scos tapetul floral, aveam 
să descopăr uși încuiate care conduceau spre saloane și 
biblioteci slab luminate, pline cu volume despre magie. 
Membrii societății merseseră cândva pe holurile astea — 

locuiseră în camerele astea — practicând chiar ceea ce le-ar fi 
putut aduce moartea. Dar societatea nu mai era aici. 

Dacă hotelul se deschisese spre finalul perioadei 
Renaissance de |'Acier, ceva i se întâmplase în mod clar. Am 
presupus că s-ar fi putut dezafecta sau poate exista în secret 
în altă parte. 

Am răsfoit restul manualului, trecând peste un capitol 
despre ochelari. Erau fermecați, astfel încât suminairii să 
poată studia cărțile despre magie în limbi pe care nu le 
cunoșteau,  încredințaţi că modul de funcţionare a 
artefactelor nu trebuia limitat la geografie sau cultură. 
Urmau, apoi, diverse portrete imprimate ale foștilor sefi ai 
vechii societăți purtând coafuri din altă epocă. 

M-am oprit la ultimul portret al unei femei, mai bine zis 


la ce mai rămăsese din el. Jumătatea de sus a paginii era 


ruptă de la nas în sus, lăsând să se vadă doar gura, gâtul și 
bustul. În mână tinea călimara cu dop în formă de lup. l-am 
recunoscut gura. 

Am ridicat cartea. În absența ochilor, era greu să-mi dau 
seama, dar gura era ca a femeii din tablou. 

Dacă femeia asta folosise călimara înaintea lui Alastair, ar 
fi putut ști ceva despre anularea contractelor noastre. Dar, 
din câte îmi dădeam seama, era posibil să fi murit în urmă 
cu sute de ani. 

Am lăsat cartea și mi-am frecat fata. Credeam că aici 
aveam să găsesc răspunsuri care să mă ajute, nu alte 
întrebări. Frustrată, am răsfoit din nou atlasul, lăsându-mi 
palma să alunece peste magia de pe fiecare pagină. Începeam 
să mă calmez, până când am tresărit la o hartă din mijloc și 
aproape mi-am mușcat limba. 

Durc! 

Bineînteles că exista o hartă a orasului Durc; Bel dusese 
hotelul acolo. Urâsem locul, dar acum as fi dat orice să mă 
întorc cu Zosa, furând resturi de mâncare din bucătărie. 
Probabil că Bezier își sorbea acum ceaiul de după-amiază în 
salonul de la etajul al treilea. 

Bézier! Dacă Bel mă ducea acolo, puteam să-i povestesc 
tot. Nu mă plăcuse niciodată prea mult, dar întotdeauna 
avusese o slăbiciune pentru sora mea. M-ar fi putut ajuta să 
chem autoritățile. .. 

A bătut orologiul. Curând, bucătăreasa-șefă avea să-mi 
observe lipsa. Am părăsit camera și am pornit pe un hol 
întunecat. 

— Ornamentele decorative ale tavanului de la etajul 
acesta sunt mărginite cu foiţă de aur și au peste patru sute 
de ani vechime, a răsunat vocea doamnei Des Rêves. Au fost 
scoase dintr-un palat distrus din insulele Topaz. 

— Fascinant! a exclamat cineva. 

Un grup numeros de invitați au venit de după colt, o 
perucă de culoarea cobaltului săltând în mijloc. Des Rêves 


conducea un tur spre locul în care mă aflam. O lucrătoare la 


bucătărie nu avea niciun motiv să fie aici, fără un cărucior 
de livrări. 

Am dat să mă întorc, însă l-am observat pe Bel 
îndepărtându-se de grup. O invitată frumoasă, cu piele 
cafenie și buze vopsite în culoarea afinelor, și-a trecut o 
mână peste partea din față a sacoului lui. 

M-am retras și m-am lovit de un bufet. O vază s-a izbit 
de podea. La naiba! 

Fără să mă opresc, am deschis ușa celei mai apropiate 
camere de oaspeți și m-am ascuns înăuntru. Înainte să pot 
închide ușa, Bel a intrat după mine. Nu părea multumit. 

— Unde-ti era capul când ai urcat aici mai devreme? Des 
Rêves ar fi putut să te vadă, a spus printre dinți. Acum 
suntem nevoiți să așteptăm până trece turul. 

Tonul lui m-a făcut să-mi încleștez maxilarul. 

— Doar căutam ceva care ne-ar putea ajuta. 

Urme de buze îi urcau șerpuit pe o parte a gâtului, așa că 
am făcut un semn din bărbie spre ele. 

— Având în vedere că tu ai fost ocupat. 

Și-a șters semnele, mânjindu-și gulerul cu roșu. 

— Bel? s-a auzit o voce pițigătată din hol. Unde ai 
plecat? 

Am închis ușa și am înculiat-o, amintindu-mi prea târziu 
de avertismentul lui Beatrice privind încuiatul camerelor 
invitaţilor. 

Încăperea s-a întunecat. Un covor luxos de culoarea 
vinului acoperea podeaua. Pereţii erau presărați cu cârcei 
răsuciți și trandafiri uriași, dar spațiul imens era ciudat de 
gol, căci nu se mai afla nimic în afară de un pat 
supradimensionat  așternut doar cu  cearșafuri roșii. 
Grăbindu-mă să intru, nu văzusem plăcuța de pe ușă. 

— Cum se cheamă camera asta? 

Bel a strâns din buze. 

— Nu contează. 

— Uite! i-am zis și am arătat cu degetul. 

Un fum strălucitor ca de safir ieșea de sub pat și acoperea 


covorul. Cizmele au început să mi se afunde în el. Auzisem 


de camere care își schimbau forma și dimensiunea, dar 
niciodată de fum. 

Am sărit amândoi pe pat. După o clipă, podeaua s-a 
prăbușit, înlocuită de o beznă care părea să coboare la 
nesfârșit. 

— Ce se întâmplă? am întrebat. 

— Nu știu. Camera asta e nouă. 

Mi-am trecut o mână peste cearșafuri, care mi S-au 
unduit sub palmă. 

— Vezi? 

Bel a studiat suprafața patului. 

— Se micșorează. 

Avea dreptate. Marginile saltelei  dispăreau lent, 
cearșafurile micșorându-se cu fiecare secundă. 

Bel și-a scos sacoul și l-a aruncat peste margine. Amândoi 
am privit îngroziți cum aceasta a căzut fluturând două etaje, 
fără să dispară în bezna de dedesubt. 

— Camerele îi rănesc de pe obicei pe invitați? l-am 
întrebat. 

— Din câte știu eu, nu, dar Alastair nu este prea deschis 
în privința asta. 

— Fă-o să înceteze! 

— Crede-mă că, dacă aș ști, aș face-o. 

Marginile patului au continuat să dispară până au ajuns 
să aibă dimensiunea saltelei mele de la Bezier. Picioarele mi- 
au căzut peste margine, iar eu m-am folosit de palme ca să 
mă împing înapoi și am strigat când patul a dispărut de sub 
ele. Urma să cad. 

— Nu o să cazi. 

Bel m-a prins de umeri, smucindu-mă înapoi. 

M-am trezit deasupra lui, cu fața la el; bratele ni s-au 
încâlcit, iar nasul mi s-a lipit de gâtul lui. Fusta mi se 
ridicase peste genunchi, de o parte și de alta a taliei lui. 

Muschii stomacului mi s-au încordat între picioare și, 
fără să vreau, gâtul mi s-a încălzit. Bel mi-a cuprins talia, iar 
eu m-am zbătut lipită de el. 


— Nu te mai agita! Uite! 


Gâfâind, am atins marginea saltelei. În mod miraculos, 
patul nu se mai micșora. 

— Cum? 

— Am o idee! a spus Bel și mi-a dat drumul. 

În clipa în care degetele lui mi-au părăsit încheietura, 
salteaua a dispărut sub una din mâinile mele. Am tipat, iar 
Bel m-a luat în brațe, împletindu-și degetele cu ale mele. 

— Vrea să ne atingem, a zis el. Piele pe piele. 

Salteaua era acum de Lăţimea unei banchete, dar nu se mai 
micşora. În schimb, ornamentele cu stele scânteietoare 
pluteau de undeva de deasupra, transformând camera de 
coșmar în ceva de vis. Era dureros de romantic. 

Bel s-a mișcat lipit de mine, iar eu am încercat să nu mă 
gândesc la cât de aproape eram de el, așadar mi-am mutat 
privirea. La mâinile noastre împreunate. Pe toți zeii! 

Mi-a crescut pulsul și am sperat disperată că nu îl simțea. 
Când credeam că lucrurile nu puteau deveni mai jenante, a 
început să se audă încet o melodie, iar petale de trandafir au 
căzut de deasupra, umplând încăperea cu un parfum 
ameţitor care m-a zăpăcit. 

Am înghițit. 

— Asta e... 

— Stiu! 

Am încercat să mă misc, astfel încât să nu stau chiar 
deasupra lui, dar nu mai rămăsese suficient loc în pat. Pielea 
de pe gât îmi ardea, foarte sensibilă la fiecare suflare ușoară 
a lui Bel. 

— Cât timp suntem blocați aici? 

— Nu stiu. 

Bel s-a mișcat, punându-și o mână sub cap. Cu cealaltă 
m-a cuprins de talie, iar eu am înțepenit. 

— Ce crezi că faci? 

— Suntem nevoiți să așteptăm până se termină turul, așa 
că mă fac comod. 

l-am aruncat o privire încruntată. 

— Lasă-mă să ghicesc: de săptămâni în șir aștepri asta. 


Colturile gurii i s-a ridicat. 


— Visez la asta în fiecare noapte: la cotul tău care mă 
împunge în coaste, la patul ăsta chinuitor... 

Dacă n-aş fi fost dureros de conștientă de fiecare 
centimetru de piele care mi se lipea de trupul lui, poate ar fi 
fost frumos să stau întinsă aici. Nu am îndrăznit să mă 
misc, de frică să nu ating ceva. 

Bel și-a înclinat capul spre stele. Urmele de ruj de pe 
gâtul lui încă se vedeau, împreună cu urma unei bărbi. Gura 
mea era la câțiva centimetri distanţă și nu am putut să nu 
mă întreb cum ar fi fost să îl sărut acolo. Probabil neplăcut. 

M-a bătut încetișor pe brat cu degetele. 

— La ce te gândești? 

— La nimic. 

S-a scuturat de râs. 

= (Gat timp suntem prizonieri aici, presupun c-ai putea 
să-mi explici ce făceai, mai exact, la etajul ăsta. 

— Por... Pot s-o fac, am spus pe deplin ușurată să 
schimb subiectul. 

l-am povestit lui Bel despre reacția lui Alastair de afară, 
apoi despre capitala Alpenheim din atlas și despre femeia 
din tablou care se potrivea cu desenul de pe pagina ruptă 
din carte și despre călimara cu dop în formă de lup din 
mâna ei. Nimic nu l-a surprins. Probabil și el scotocise prin 
cameră de zeci de ori. 

— Am văzut și un desen al unui inel cu sigiliu lângă 
atlas, la fel ca ultima dată când am fost acolo cu tine. 

Muschii i s-au încordat. 

— Este un artefact, nu? am spus. 

— Este unul dintre artefactele pe care Alastair m-a 
însărcinat să le caut. Nu știu ce face și nu trebuie să vorbesc 
despre asta. Așadar, nu mă mai întreba, a spus Bel, 
amărăciunea simtindu-i-se în fiecare cuvânt. 

În mod evident, inelul era un subiect sensibil. 

— Asta e tot? 

— Am văzut și o hartă a orașului Durc. 


— Chiar călătorim acolo din când în când, a zis sec. 


— Exact la asta mă refer. Ne-ai putea duce înapoi. Aș 
putea să o găsesc pe Bézier, să îi povestesc totul, iar ea ar 
putea chema autoritățile înainte ca hotelul să se mute la 
miezul noptii. 

— Nu pot! Alastair ar fi sceptic dacă aș schimba 
destinaţia atât de brusc, în afară de cazul în care ar avea 
legătură cu găsirea vreunui artefact. 

Am mormăit. 

— Atunci găsește încă unul în Durc. 

— Este prea devreme. Aș fi pedepsit pentru că nu am 
găsit totul ultima dată când am fost acolo. În plus, să mă 
întorc ar fi o pierdere de timp din multe alte motive. 

— Ce alte motive? 

— Prea multe despre care să vorbesc acum. 

Cuvintele îi erau la fel de tăioase ca un cuțit. 

Felul în care a spus-o a părut hotărât, ca și când nu mi-ar 
fi fost permis să-i pun alte întrebări. 

Tot ce se adunase în mine în ultimele două săptămâni a 
ieșit la suprafață. 

— Habar nu ai cât de greu este să pretind că sunt Mol, 
să știu că singura persoană la care țin este captivă undeva, în 
locul ăsta, și probabil că nu o s-o mai văd vreodată, am 
spus. Nu știu ce să fac sau cât timp pot să mai rezist, 
simțindu-mă atât de... singură. 

M-a cuprins rușinea și imediat mi-am dorit să nu fi spus 
ultima parte. Din fericire, Bel nu a părut să-mi audă finalul 
izbucnirii. 

— Şşş! a spus cu urechea înclinată spre ușă. Cred că turul 
s-a terminat. 

Ușor, a ieșit de sub mine și s-a lăsat pe marginea patului. 

— Nu o face! 

M-am aplecat spre el, dar, în loc să cadă, a atins cu 
piciorul o scară neagră care l-a dus spre podea. 

În clipa în care a atins covorul cu ambele picioare, patul a 
revenit la mărimea lui inițială. Doar că acum eram în 
mijlocul unui pat stacojiu, cu fusta ridicată pe coapse. 


Bel și-a trecut privirea peste ele. A înghițit în sec. 


— Trebuie să mă întorc la parter. Poţi să ajungi la 
bucătărie fără alte probleme? 

Am încuviinţat cu o mișcare din cap. 

— Bun! 

Bel a deschis ușa, apoi a ezitat în prag. 

— Poate că te simți singură, dar te asigur că nu ești, a 
adăugat cu o voce mai blândă. 

Spunând asta, a plecat. 

Am rămas acolo o clipă, încercând să înțeleg ultima frază, 
după care m-am adunat și am ieșit afară. Numele camerei 
era inscripționat pe o placă lângă ușă. La suite Lune de Miel et 


Étoiles, 


„Apartamentul lunii de miere și al stelelor.” 
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A 
Í N DIMINEAȚA URMĂTOARE, S-A AUZIT BRUSC O BĂTAIE ÎN 


ușa mea. După ce mi-am răsucit părul într-un coc 
frumos, am rotit clanţa și am găsit-o pe Beatrice stând pe 
hol și bătând nerăbdătoare din picior. 

— Am vorbit deja cu bucătăreasa-șefă. În dimineata asta, 
vii cu mine. În locul în care ajungem azi este o piaţă și am 
nevoie de provizii, a zis și mi-a aruncat o jachetă roz. 
Îmbrac-o! 

— Mă scoti afară? 

— Mi se permite să am o însoțitoare. Și, din câte știu, 
simţeai că ai disperată nevoie de niște raze de soare și de aer 
proaspăt, m-a lămurit cu un zâmbet. Nu te obişnui cu asta! 

Două zile întregi de ieșiri afară după câteva săptămâni 
petrecute înăuntru păreau prea bune ca să fie adevărate, dar 
nu intenționam să mă plâng. Am îmbrăcat jacheta și am 
urmat-o pe hol. 

Azi, întinderea de marmură era plină de invitați care 
veneau și plecau. Ne-am îndreptat spre ușa de la intrare, dar 
Beatrice m-a reținut. 

— Așteaptă puțin! a spus, uitându-se în jur. 

Nu îl vedeam nicăieri pe Alastair. 

— Este totul în regulă? 

— Cred că da, dar nici n-am mai ieșit afară însoţită de un 
lucrător de la bucătărie, așadar, aș prefera să nu dau de 
cineva căruia i s-ar putea părea neobișnuit. 

M-a uluit că Beatrice își risca pielea ca să mă ia cu ea. 
Probabil se simţea mai vinovată de retrogradarea mea decât 


Crezusem. 


Am mers împreună spre intrare. Un lucrător ținea ușa 
larg deschisă. Aproape ieșiserăm când Beatrice s-a oprit 
brusc. 

M-am întors. Gemenii au flancat-o, ochii lor cusuti 
ieșind în evidență pe pielea albă și bolnăvicioasă. Bel îmi 
povestise că Yrsa le scosese ochii cu mult timp înainte să 
înceapă să înlocuiască ochii suminairilor cu sticlă. 

— Alastair nu ţi-a dat permisiunea să pleci, a spus unul 
din gemeni, care am presupus că e Sido, având în vedere că 
Sazerat nu vorbea niciodată. 

— l-am lăsat un bilet în care i-am explicat totul, în 
detaliu. 

Lui Béatrice i-au tremurat mâinile când a scos un robinet 
stricat. 

— Apartamentul Odă unei păduri fantastice primește un 
invitat, iar prostia asta de robinet a decis să protesteze. Am 
încercat să-l repar cu rotițele mele, dar mecanismul este 
foarte greu de dibuit, a adăugat și a lovit un șurub. Nu am 
piesele dinăuntru ca să îl repar. 

Când gemenii au rămas tăcuți, am adăugat: 

— Oare maître nu se așteaptă ca invitații lui să aibă apă 
curentă? 

Beatrice m-a lovit cu piciorul în gleznă, dar nu înainte ca 
gemenii să mijească ochii la mine în același timp. 

— Aia nu are voie afară. 

— Maître îmi dă voie să am un însoțitor, a insistat 
Beatrice și a zăngănit robinetul. O să ne întoarcem repede! 
Înainte ca vreun invitat să afle că hotelul are lipsuri. 

Gemenii s-au uitat unul la celălalt, aparent purtând o 
conversatie tăcută. În cele din urmă, Sido şi-a luat mâna de 
pe umărul lui Béatrice. 

— Două ore! 

— Nu sunt suficiente, l-a contrazis Béatrice. Trei ore. 
Dacă nu găsesc piesa potrivită? 

— Două sau venim să te căutăm! 


Spunând asta, gemenii ne-au părăsit. 


După câteva săptămâni înăuntru, două ore păreau o 
veșnicie, dar Beatrice nu-mi împărtășea entuziasmul. 

M-a smucit peste prag. 

— Presupun c-o să fum nevoite să ne descurcăm cu două 
ore, pentru că am ajuns. 

M-am uitat împrejur. Locul m-a lăsat fără suflare. În fata 
noastră se întindea o piață imensă, pavată cu caldarâm și 
flancată de fântâni împodobite cu statui nud. În depărtare 
se zărea peisajul unui oraș cioplit din piatră de un albastru- 
deschis. 

Culoarea mi-a amintit de agatele pe care le dezgropa 
Zsa prin Durc. Doar că acelea erau cioplite brut și pline de 
crustacee, în timp ce astea — o, zeilor — nu le semănau deloc. 

— Nu mai căsca gura și mișcă-te! Maitre o să iasă curând 
cu invitațiile și nu avem mult timp la dispoziție! 

Beatrice avea dreptate. La fel ca în Durc, o mulțime de 
oameni care nu păreau diferiți de locuitorii din vieux quais s- 
au adunat în jurul hotelului. 

După ce în ziua precedentă dădusem cu ochii de cufărul 
din urd roz, era clar că Alastair cerea invitatilor o sumă 
ameţitoare pentru accesul în hotelul lui. Probabil de aceea 
nu văzusem înăuntru niciun invitat care nu era ridicol de 
bogat. 

Gândul m-a oprit în loc. Mi-am dat seama că lipsa de 
bogăție era un obstacol la intrare. 

Toată lumea avea șansa să câștige o invitaţie. Făcea parte 
dintr-o extragere; era motivul pentru care hotelul atrăgea 
mulțimea și pentru care toți oamenii stăteau acum aici, cu 
ochii plini de speranță. Majoritatea nu păreau mai înstăriți 
decât mine. 

În Durc, oamenii bogati ca Bézier câștigaseră invitații de- 
a lungul anilor, dar la fel și mulți dintre cei săraci, și nu 
auzisem niciodată de un singur om care să fi fost refuzat. 
Din câte văzusem, în hotel nu era niciun invitat sărac. Nu 
înțelegeam cum funcționa asta. Mai mulți au început să se 
adune în jurul nostru. 


— Pe aici! 


Beatrice m-a oprit la marginea pieței unde se vindeau 
rochii extravagante, și nu piese de robinet. 

— Nu ar trebui să ne grăbim? 

— Întotdeauna este timp pentru un magazin de rochii, a 
spus ea, atenția oprindu-i-se la o fustă argintie extravagantă. 

Vânzătoarea a observat și a coborât-o, tinând-o la talia 
lui Beatrice până când aceasta a alungat-o pe fată. 

Ştiam că invitații bogaţi îi lăsau bacșiș. Avea niște bani. 

— Ai putea să-ți cumperi o rochie frumoasă și să nu te 
mal uiţi cu jind! 

— Acum n-am nevoie de așa ceva. 

— Dar credeam că vrei să impresionezi un anume 
SUMINAIr. .. 

Săptămâna trecută, Beatrice intrase în bucătărie cu buzele 
umflate și un zâmbet discret, gulerul de dantelă al rochiei ei 
de cameristă schimbându-se în mod ciudat din alb într-o 
nuanță coral. Înainte să apuc să o întreb despre guler, îmi 
mărturisise nerăbdătoare că se apropiase foarte mult de 
suminairul tatuat cu pana galbenă. 

Eram încântată pentru ea. Beatrice merita toată bucuria 
pe care o putea stoarce din locul ăsta. Cu toții meritam. 

Beatrice mi-a ignorat îndemnurile și și-a trecut degetele 
peste altă rochie. Când i-am aruncat o privire cu subînțeles, 
a oftat. 

— Ceva nou este tentant, draga mea. Dar nu de aici. Pun 
bani deoparte ca să cumpăr din altă parte. 

— De unde? am întrebat, dar deja mergea pe alt culoar. 
Credeam că trebuie să cauţi piese de robinet! i-am strigat. 

— Nu trebuie! Robinetul a fost ideea mea. 

Am tresărit. Bel stătea la intrarea în prăvălie, sângele 
curgându-i din buza spartă. Avea monturile julite și părul 
brunet împrăștiat în toate direcțiile. Ochi de un căprui 
intens erau ațintiți asupra mea. Nu eram pregătită să îl văd 
atât de curând, după ziua precedentă, petrecută în 
apartamentul ăla. 

Mi-am dres glasul. 

— Ce-ar pățit? 


Bel a ridicat o brosă florală bătută cu safire și diamante 
care părea să fi costat o avere. 

— Artefactele nu se obțin întotdeauna ușor. 

— Ţi-a luat destul timp! 

Beatrice s-a apropiat și a început să îi povestească lui Bel 
despre chinul nostru cu gemenii. 

— A fost deea ta? 

M-am uitat la el cu gura Căscată. 

Bel a ridicat din umeri. 

— Nu am voie să ies afară însoțit. 

Dar lui Beatrice i se permitea. 

— De ce acum? 

— M-am gândit că te-ai putea bucura de o după-amiază 
departe de hotel, a spus el, dar mai trebuia să fie ceva. 

Era prea calculat ca să aranjeze toate astea doar în folosul 
meu. S-a întors spre Beatrice. 

— Ne întâlnim la intrarea hotelului înainte să vină 
gemenii să ne caute. 

— Dacă întârzie vreunul dintre voi, n-o să vă las să uitati! 
a spus ea, apoi a plecat repede pe un culoar cu rochii. 

— De ce am ieșit, de fapt? am întrebat imediat după 
plecarea el. 

— Ca să fii o după-amiază departe de hotel, a repetat. 
M-am gândit la ce ai spus 1eri în apartamentul ăla mizerabil. 
Si, ei bine, să ies afară în aerul proaspăt este singurul lucru 
care mă ţine sănătos la minte în locul ăla. 

Am făcut ochiu mari. 

— Adică, ai plănuit toate astea pentru că eram supărată? 

— Nu te uita așa la mine! Este doar pentru câteva ore. 

Am dat din cap, prea uluită să fac ceva în afară de a 
merge tăcută lângă el. 

M-a condus pe o stradă cu caldarâm albastru flancată de 
tarabe unde se vindeau flori de hârtie și sigilii de ceară. 
Căldura era necruțătoare. M-am oprit la o fântână ca să mă 
stropesc cu apă pe gât și să îmi scot Jacheta roz. 

Bel s-a uitat la jachetă. 


— Este a ta? 


— Nu! Mi-a dat-o Beatrice. Rozul intens nu prea este 
culoarea mea preferată. 

Mi-am trecut o mână peste mânecă. 

— Ce s-a întâmplat? m-a întrebat. 

— Surorii mele îi plăcea rozul: cu cât mai viu, cu atât mai 
bine. Întotdeauna voia să iasă în evidenţă. Dar mie nu mi-a 
plăcut niciodată să atrag atenția. 

Bel m-a privit, un mic zâmbet îmblânzindu-i privirea. 
Pentru prima dată în ultimele săptămâni, am zâmbit și eu. 

— Odată, mama m-a forțat să port niște rochii într-o 
nuanță mai intensă decât asta. N-o mai fac niciodată. 

Bel s-a sprijinit de fântână și s-a uitat la cer. Razele 
soarelui îi luminau trăsăturile. Am încercat să nu mă holbez, 
dar era uluitor. 

— Povestește-mi despre rochii! 

O, pe toţi sfinţii! Era destul de jenant să mă gândesc la ele, 
darămite să mal și povestesc totul. 

— Erau... nu prea interesante. 

— Pentru mine sunt. A mijit ochii la mine, adăugând: Aș 
vrea să-mi vorbeşti despre amintirile tale. 

— Da? 

Bel a dat din cap, și m-a durut inima pentru el. 

M-am uitat în jos, ca să nu fiu nevoită să-i întâlnesc 
privirea. 

— Într-un an, mama a greșit când a comandat materialul 
pentru rochia de iarnă a Zosei, iar la ușă a sosit un val 
imens de muselină roz. A fost nevoie de toate trei ca să îl 
ducem înăuntru. Era imposibil ca mama să fi avut nevoie de 
mai mult de o bucată pentru Zosa. Din nefericire, eram în 
creștere și toate rochiile din dulapul meu abia îmi acopereau 
gambele, așadar, mama a decis să folosească materialul ca să 
îmi facă alte patru. 

M-am crispat amintindu-mi de asta. 

— Culoarea era atât de intensă, încât ținutele practic 
străluceau. Cu volane imense. 

— Îmi imaginez perfect! 


— Încetează! Voiam să le ard pe toate. 


— Dar le-ai purtat, 

Am mormăit. 

— Da! Mama mi-a ascuns celelalte rochii, așa că am fost 
obligată să le port; altfel, aș fi umblat dezbrăcată. Oamenii 
se holbau la mine oriunde mergeam. Nu suportam atenția. 
Am încercat să mă îndop la fiecare masă, în speranța că o să 
cresc, iar chestiile alea îngrozitoare o să-mi rămână mici cât 
mai curând posibil. 

— Și așa a fost? 

Mi-am ascuns faţa în mâini. 

— După trei ani. 

Bel a izbucnit în râs. Am luat apă din fântână și l-am 
stropit. 

— Câteodată mă uimești cu maturitatea ta, a spus el, iar 
apoi a aruncat o mână de apă spre mine. 

Am tipat când m-a stropit pe gât, udându-mi gulerul. Și- 
a coborât privirea la gâtul meu ud, apot mai Jos. S-a uitat 
repede-n sus. 

— Ar trebui să mergem mai departe. 

Avea dreptate. 

Mi-am încheiat jacheta roz peste rochia udă. După patru 
străzi, Bel s-a oprit în fata unui birt cu o mulțime de coșuri 
cu făină și pastramă care atârnau la ferestre. Pe indicatorul 
de pe ușă scria în verdannieră BINE AȚI VENIT LA CAFE 
MARGOT! 

— Suntem aproape de Verdanne? am întrebat. 

— Suntem pe o mică insulă aflată la câteva zile distanță 
de mers cu barca spre nordul continentului. Dar tot destul 
de aproape ca să-i primim pe exilații ocazionali. Bel a 
deschis ușa, invitându-mă: După tine! 

— Vrei să iei masa? 

— Beatrice a fost de acord să mă ajute doar cu condiția 
să te hrănesc bine. 

— Bineînţeles că ar spune asta. 

M-am uitat de-a lungul străzii aglomerate. Gemenilor le- 
ar fi fost ușor să treacă prin apropiere. Cel puțin intrarea era 


Oarecum ascunsă. 


Am intrat într-un birt îngust, plin cu fleacuri. O rochie 
cu mărgele era prinsă de un zid împreună cu obiecte de 
recuzită teatrală: bilete de spectacol multicolore, bentite cu 
paiete, afișe, chiar și un indicator ornamentat în verdannieră 
pentru toaletă. Un băiat cu piele măslinie stivuia precar o 
multime de tarte în spatele unei tejghele, în timp ce o 
bătrână albă cânta la un pian vertical. 

— Drăguţ restaurant! i-a strigat Bel femeii. 

— Vorbești limba mea, i-a spus ea într-o verdannieră 
perfectă. Ia loc, ia loc! Dă-mi voie să aduc niște mâncare! 

Ne-a trimis la o masă și apoi a dispărut prin ușile duble 
din spate. 

Bel nu s-a așezat. În schimb, s-a apropiat de un portret 
atârnat de perete. Acesta reprezenta o femeie îmbrăcată într- 
o uniformă cu şort dintr-o altă epocă, stând în fata unei 
vitrine poleite. Probabil era o vânzătoare. Rândul de jos, 
scris în verdannieră, spunea că fusese pictat în Champilliers 
în urmă cu cincizeci de ani. Însă nu asta mi-a atras atenția. 

— Este Beatrice, am spus. 

— Nu este ea. 

— Poftim? 

M-am apropiat. Semăna cu Beatrice, dar Bel avea 
dreptate; erau mici diferențe. Ochii erau apropiați, fruntea 
era prea înaltă. 

— O rudă? 

— Cred că este sora ei. Am descoperit tabloul când ne- 
am oprit în orașul ăsta în urmă cu câțiva ani și am început o 
conversație cu Margot, femeia care cântă la pian. Deși 
atunci era mai tânără si nu aveam nevoie de tablou ca să-mi 
dau seama de ce e chiar în faţa mea. Părea puțin mai mare 
decât Beatrice, dar aproape identică. 

M-am gândit la ce mi-a spus. Margot era sora lui 
Beatrice. 

— Margot este motivul pentru care m-ar adus aici? 

— Nu! Te-am adus aici ca să-ți arăt asta! a zis Bel și a 
atins brațul drept al lui Margot, pe care ea îl tinea îndoit 


nefiresc deasupra unul loc gol. 


— De ce arată așa bratul er? 

— Pe aici am văzut alte câteva tablouri cu oameni 
pozând asemănător, ca și când ar fi ținut pe cineva de mână 
sau care aveau brațul pe umărul cuiva. O dată am văzut 
portretul unet mirese în ziua nunţii, plutind în aer deasupra 
unui scaun, ca și când ar fi fost pictată stând în poala cuiva, 
Bel a atins locul gol și a zis: Initial, cred că era cineva pictat 
aici. 

— Béatrice? 

A încuviintat. 

— Până și-a semnat contractul și a intrat în hotel. 

Fără să piardă timpul, Bel a scos un briceag și a făcut o 
tăietură mare pe partea de jos a pânzei. 

— Ce faci? 

M-am uitat împrejur, sperând că nu observa nimeni. 

— Același lucru pe care îl fac de fiecare dată când vin în 
vizită. Deja de mai mult de douăzeci de ori. La câteva 
minute după ce plecăm, tabloul o să revină la normal, 
împreună cu orice dovadă că am fost aici. Margot o să ne 
uite până diseară. 

M-am uitat la tablou, la locul gol. 

— Dispărem, am spus. 

Cuvintele au părut seci. 

— Din tablouri. Din minte, a încuviințat Bel. 

— Beatrice știe? Ai fi putut să o aduci aici ca să-l arăţi. 

— Am adus-o. De multe ori. Nu contează. Nu o 
recunoaște pe Margot, iar Margot nu o recunoaște pe ea. 
Cândva, erau aproape identice și totuși au refuzat să 
recunoască asemănarea, ca și când nu și-ar putea da seama 
de asta. 

— Asta înseamnă că Bézier, toate fetele cu care am 
locuit... Nimeni din cei pe care i-am cunoscut în Durc nu- 
șI amintește de mine? 

Bel a încuviinţat. 

— Pariez că vechea ta cameră este acum goală și că 
fiecare obiect de mobilier uzat probabil pare ca nou, ca și 


când nu l-a: fi atins niciodată. Poate că ești imună la 


farmecele lui Alastair, dar pot să pariez că niciuna dintre 
vechile tale prietene nu este. 

— eri, când ţi-am cerut să ne duci înapoi în Durc... 

— Dacă te-aș fi dus acolo și ai fi cerut oricui să cheme 
autoritățile, ti-ar fi râs în faţă. Crede-mă, am încercat. Am 
incercat aproape orice. 

M-am așezat deoarece nu credeam că mai puteam sta în 
picioare încă un minut. Dacă spusele lui Bel erau adevărate, 
iar Zosa ar fi plecat fără mine, aș fi dat-o uitării. 

— Nu te caută nimeni. Nu mă caută nimeni, a continuat 
Bel. Nimeni nu tine portretele noastre atârnate în saloane, 
nu speră că am putea apărea într-o după-amiază la ceai și nu 
plânge când se gândește la noi. În afara hotelului, nu suntem 
nici măcar o amintire. Nu existăm. 

Ultimul cuvânt a ieșit gâtuit. Bel a aruncat câteva monede 
pe masă. 

— Să mănânci orice-ți aduce Margot. Am nevoie să iau 
aer. Ne vedem afară peste câteva minute! a spus și a părăsit 
restaurantul. 

M-am întors spre tablou și am dat înapoi, clătinându-mă. 
Tăietura făcută de Bel în pânză se netezise deja, dovada că 
am fost aici dispărând în fata ochilor mei. 

Nu îmi venea să cred. Nu ne deosebeam de niște fantome 
care pluteau prin lume. ÎNu, nu era adevărat; oamenii își 
aminteau de fantome. În afara hotelului, viețile noastre nu 
aveau nicio permanență, niciun scop, nicio putere. 

— lată-te! a zis Margot și s-a apropiat ţinând două 
farfurii cu tartă. Unde s-a dus prietenul tău? 

— A plecat, am spus și m-am întors spre tablou înainte 
să îmi mai poată pune întrebări. Aia ești tu? 

Gura ei ridată s-a întins într-un zâmbet larg. 

— Da! Pictată când nu eram la fel de arătoasă ca acum. 
Mi-a făcut cu ochiul, adăugând: Atunci eram curajoasă. Mi- 
am mustrat familia când a încercat să mă mărite cu un vecin 
bogat. 

— Deci ai plecat în Champilliers? 


Am arătat spre textul din partea de Jos. 


— Da, ca să cânt la pian. 

— Dar ești pictată într-o uniformă. 

Margot a ridicat din umeri. 

— Mi-am luat slujbe prin oraș, dar asta nu-mi plătea 
chiria. Din fericire, știam câte ceva despre copt. Mi-am luat 
o slujbă de zi ca ajutor de patiser în cafeneaua unui celebru 
magazin pentru femei, mi-a povestit Margot și a atins 
vitrina poleită din fundalul tabloului. Am creat cele mai 
ciudate turnuri de macarons mâncate doar de femei bogate 
în cabinele de probă. A fost obositor! 

M-am gândit la chipul lui Beatrice când îmi arătase 
Salonul de Înfrumusetare în urmă cu multe săptămâni și îmi 
spusese că fusese creat după cabinele de probă din cel mai 
cunoscut magazin pentru doamne din Champilliers. Apoi 
azi, la faptul că economisea bani ca să cumpere în altă parte. 
Am apucat marginea scaunului. 

— La ce magazin pentru doamne ai lucrat? 

— La celebrul atelier Merveille, bineînțeles! a chicotut 
Margot ca pentru sine. 

— Aha, am spus și am inspirat tremurând. 

Dacă Beatrice fusese inițial pictată lângă Margot, era 
posibil să fi lucrat și ea la atelier și să simtă o atracție pentru 
acesta. 

— Tot nu înţeleg de ce am acceptat slujba ata absurdă. 
Sau de ce am rămas acolo atât de multi ani, a zis Margot și 
s-a încruntat. În cele din urmă, mi-am făcut bagajul și am 
plecat cât mai departe de continent. 

În tablou, uniforma lui Margot atingea pământul. Era 
ușor să mi-o imaginez pe Béatrice îmbrăcată cu una 
identică. Ar fi semănat foarte mult, stând acolo împreună. 
Dar nu mai semănau în viaţa reală. 

Beatrice avea o soră la care, cândva, ținuse la fel de mult 
cum țineam eu la Zosa. O soră de a cărei existență nu știa. 
Atunci mi-am dat seama cât de ușor aș fi putut ajunge în 
aceeași situație ca Margot. 

Ușa s-a deschis, iar Bel a alergat spre mine. 


— Trebuie să plecăm acum! 


— Gemenii sunt aici? 

— Nu ei, a mai apucat să zică și-a apucat de umăr, 
trăgându-mă afară din birt. 

— Cine este? am întrebat în aceeași clipă în care trei 
bărbari înfiorători, cu trăsături ascuțite și piele măslinie, ne- 
au înconjurat. 

Bel era înalt, dar acești bărbați compensau prin 
masivitate, cu bicepși ca niște pulpe de porc. Unul dintre ei 
avea un cuțit mare într-o teacă la centură. 

— Jani, retrage-te! a spus Bel. 

Nu trebuia să-mi spună să o facă. Cea mai mare dintre 
cele trei brute m-a împins atât de tare, încât m-a doborât la 
pământ. Mi s-a tăiat respirația când m-am izbit de 
căruciorul unui negustor. M-am băgat sub acesta când doi 
dintre bărbați l-au țintuit pe Bel la câtiva pași distantă, 
strigând. 

Bruta cu cutitul i-a scotocit buzunarele, apoi a scos mâna 
afară. În palma lui strălucea o broșă cu diamant și safir. 

Era artefactul pe care îl căutase Bel. Deși, pentru et, era 
probabil doar un fleac. 

Oamenii le-au strigat bărbaților să plece. Doi dintre ei au 
luat-o la fugă. Bruta care ținea broșa a băgat-o în buzunar, 
apoi s-a aplecat deasupra lui Bel a doua oară. A apucat 
lanţul care ţinea cheia hotelului și l-a smucit în sus, 
încercând să i-l rupă de la gât. 

Chipul lui Bel s-a schimonosit de furie când și-a scos 
briceagul. 

Doar de atât a fost nevoie. 

Bruta și-a scos cutitul uriaș din teacă și l-a înfipt adânc 
sub coastele lui Bel. Lama a ieșit lucind. Sângele a curs din 
vârf pe piatra albastră. 

Unul dintre negustorii din spatele meu a tipat. Un țipăt 
mi s-a adunat în gât până ce două perechi de mâini au 
apucat bruta, smucind-o de pe Bel. 

Sido și Sazerat erau aici. 

Înainte să mă poată vedea, am intrat și mai mult sub 


căruciorul negustorului. Palmele mi-au alunecat pe grăsimea 


de la zeama de carne. Nu m-am mai putut ține cu unul din 
braţe. Am căzut pe o parte, tăindu-mi încheietura mâinii, 
dar mi-am înăbușit durerea. Nu am îndrăznit să scot un 
sunet. 

Bruta s-a zbătut când gemenii l-au ținut de umeri, 
degetele lor groase intrându-i în carne. Și eu mi-am plecat 
umerii amintindu-mi de forța lor sporită. 

Gemenii și-au îndreptat privirea la rana lucitoare a lui 
Bel. Cutitul intrase adânc. Nu știam cât dura să se vindece 
suminatrii, dar leziunea era mai urâtă decât oricare alta 
văzusem vreodată. 

O să se vindece, mi-am spus. Era un suminair puternic. 
Practic nemuritor, sau așa spunea el. Nu aveam niciun 
motiv de îngrijorare, dar Bel părea că suferă, și nu m-am 
putut abtine. 

— Bărbatul ăla a luat un artefact din buzunarul meu, a 
spus Bel, scrâșnind din dinți. 

— Poti să te întorci singur? a întrebat Sido. 

Bel și-a îndreptat privirea spre locul în care mă 
ascunsesem sub căruciorul negustorului. Buzele îi erau 
vineții, Și îi tremurau mâinile; în mod evident, era grav rănit. 
Dar, în loc să spună asta, s-a ridicat în picioare. S-a clătinat, 
dar a rămas vertical. 

Era un teatru, ca să nu mă lase aici singură. 

— Vezi? Sunt bine, a reușit să spună. Dacă aș fi fost mai 
aproape, l-as fi lovit. 

Gemenii au dat din cap în același timp. 

— Atunci o să ne ocupăm de bărbatul ăsta, a spus Sido 
și, împreună cu fratele lui, a târât bruta care dădea din 
picioare. 

De îndată ce gemenii au cotit pe o stradă lăturalnică și s- 
au pierdut în peisaj, am ieșit de sub cărucior. Multimea se 
adunase. Oamenii strigau lucruri pe care nu le înțelegeam, 
arătând spre Bel și uitându-se urât. Bel și-a pus mâna sub 
coaste. Am încercat să mă uit la rană, dar ela gemut. 

— Trebuie să plecăm, mi-a spus. Alți oameni s-au 


adunat în jurul nostru. Vrei să mă... ajuţi? 


M-a întrebat ca și când as fi refuzat. 

— Bineînţeles, prostule! 

L-am luat de mână și am suspinat; avea degetele reci ca 
gheața. L-am cuprins cu grijă de talie. El și-a plecat capul, 
lăsându-l pe umărul meu. 

— E atât de rău, eh? 

Bel mi-a răspuns cu un mormălt, respirând sacadat pe 


gâtul meu la fiecare pas. 
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-AM OPRIT CA SĂ ÎI VERIFIC RANA IMEDIAT CE NE-AM 
M întors spre hotel. Tăietura care bolborosea mi-a 
întors stomacul pe dos. 

— Ar trebui să înveți să muti hotelul cât ești în afara lui, 
ca să nu mai pierdem timpul, am glumit. 

Bel nu mi-a răspuns. Pleoapele i-au fluturat. 

— Rămâi cu mine! 

Era o rană urâtă. Bel ar fi murit pe caldarâm, dacă nu ar fi 
fost suminair, iar eu nu eram pregătită să mă gândesc la ce 
însemna asta. Din fericire, am fost nevoită să mă concentrez 
pe a-l ține în poziție verticală. În cele din urmă, am găsit 
drumul de întoarcere. 

Beatrice a ieșit dintr-o umbră din apropierea intrării. Atât 
de ușurată am fost să o văd, că aproape l-am scăpat pe Bel. 
Apoi m-am gândit la sora ei, Margot, și nu am știut ce să 
spun. 

— Ati întârziat! Ce s-a întâmplat? 

Apoi a văzut sângele și s-a strâmbat. 

— Nu, nu vreau să știu! Nu avem timp! După ce treci 
pragul, du-l în camera lui! Magia ar trebui să îl ajute să se 
odihnească. 

— Aşadar, îl conducem pur și simplu înăuntru 


sângerând? 


Lasă-mă pe mine să mă ocup de detalii. 

Însă rana era gravă. Am deschis gura ca să protestez, dar 
Bel m-a strâns de mână. 

— Nu fi încăpățânată! Fă ce spune ea! 


— Nu eu sunt încăpățânatul care a fost înjunghiat. 


Bel a deschis gura, probabil ca să-mi dea vreo replică 
tăioasă, până s-a strâmbat de durere. 

— Vezi? Acum închide gura, înainte să-ți faci mai mult 
rău! i-am zis și l-am ridicat mai mult. 

Béatrice a făcut ochii mari. 

— Nimeni nu vorbește așa cu el! 

— Era timpul să o facă cineva! am spus și am început să 
urc scările. 

Înainte să ne poată vedea ușierul, Beatrice a trimis un 
rând de roți și a demontat o oglindă aflată la cinci metri 
distanță. Sticla s-a spart. Agitatia a atras privirile de la ușă 
suficient de mult timp ca toți trei să ne furișăm neobservatți. 

Beatrice a gesticulat spre lift. 

— Camera lui este la etaj. Dacă maître este aici, o să-l tin 
ocupat. Dar grăbește-te! a zis și l-a mișcat pe Bel ca să se 
sprijine de mine, după care s-a îndreptat spre salon. 

Bel s-a cocoșat, îndreptându-se când i-am împuns rana. 

— Pierzi mult sânge. 

— Ce atentă ești! a mormăit, târându-și picioarele. 

În lift, regele Zelig și-a înclinat pălăria. 

— Etajul? 

— Șase, a mormăit Bel. 

— Locuiești la șase? Fereastra lunii se afla la același etaj. 

Bel nu a răspuns. În schimb, a înjurat când cabina s-a 
smucit. 

— Pe hol, la dreapta. Chiar în capăt, a spus când am 
ajuns la etajul lui. 

Din fericire, ușa era fermecată ca să se deschidă pentru el. 
Bel s-a clătinat și s-a prăbușit pe pat. 

Cu genunchii pe saltea, l-am întors și i-am descheiat 
cămașa. Pipăindu-i rana de sub coaste, degetele mele au 
lăsat dungi prin murdăria roșie, În cele din urmă, Bel a 
gemut când am atins o înțepătură de lățimea unui mont. 

Am adunat cearșatul și l-am apăsat pe rană, așa cum 
făceau pescarii la docuri ori de câte ori le intra un cârlig în 
deget. Dar rana nu fusese provocată de un cârlig, iar ăsta nu 


era un deget. 


— Bine, suminairule! Acum este momentul potrivit să-ți 
folosești magia. 

Doar că nu s-a întâmplat nimic, în afară de faptul că Bel 
a părut putin albastru. 

— Vindecă-te, la naiba! am spus și am inspirat, surprinsă 
brusc de gândul că l-aş fi putut pierde, că ar fi putut sângera 
până s-ar fi făcut gri sau ar fi murit, cadavrul fiindu-i 
aruncat oriunde ne-am fi aflat. 

Cu toate secretele și zeflemelele lui ambigue, era singurul 
meu confident. Nu puteam suporta să îl pierd. 

L-am scuturat de umeri, iar el a deschis deodată ochii. 
Erau încețoșați. Buzele i s-au depărtat cu un fluturat. Când 
mi-am apropiat faţa ca să aud, mi-am dat seama că râdea în 
barbă. 

— Durc, a șoptit el. Bucătăria aia oribilă. 

— Ce e cu bucătăria? am întrebat, încercând să îl fac să 
vorbească. 

— Mi-ai părut ridicolă. Cuţitul ruginit. .. 

A râs din nou, apoi s-a crispat de durere. 

— Delirezi. Acum taci! am zis și i-am atins buzele cu un 
deget. 

El l-a apucat. 

— Esti mai puternică decât credeam. 

l-am aruncat o privire lungă, apoi am tresărit când a 
ridicat mâna și mi-a atins buzele cu degetul mare. Tinându- 
l acolo, pulsul mi s-a mărit. 

— As vrea... 

Vocea 1-a pierit. 

— Ce vrei? 

O clipă, m-a țintuit cu privirea, după care a închis ochii și 
a căzut din nou pe pat. 

Speriată, m-am aplecat deasupra lui. 

— Bel? Mă auzi? 

Nu s-a miscat. 

l-am atins obrazul, iar el a mormăit. Acolo unde pielea 
nu era însângerată, era lipicioasă. Dar trebuia să se vindece 


singur. Nu puteam face asta în locul lui. Ştiam cum să fac 


rost de mâncare, dar mama era cea care ne bandaja 
genunchii juliți. Acum aveam nevoie de ea. Ajută-mă! am 
implorat și mi-am trecut un deget peste colierul ei. 

Mâna mi-a căzut, cu palma însângerată. Văzând-o, mi- 
am amintit deodată că tăretura Zosei în ciobul de portocală 
se vindecase miraculos. Flaconul cu pastă aurie, În prima 
dimineață aici, văzusem un borcan cu aceeași pastă pe barul 
din salon, ascuns printre clopotele de sticlă. Dacă mai era 
acolo, puteam să-l iau și să fug înainte să mă vadă cineva. Ar 
fi fost riscant; lucrătorilor de la bucătărie nu li se permitea 
să intre în salon. 

Când Bel a gemut din nou, am sărit în picioare. Trebuia 
cel putin să încerc. 

— Nu pleca nicăieri, am spus. Și nu tipa la mine după 
aceea! Nu ai vote. 


Nici măcar nu a deschis ochii ca să mă privească. 


> 


Salonul de Distractii era plin cu meseni care beau preparate 
alchimice rozalii. Nu prea le-am acordat atenție. Sângele 
lipicios dintre degete m-a ajutat să nu-mi pierd 
concentrarea. Barul! Yrsa nu era în spatele lui. În schimb, 
Hellas era barmanul de serviciu în seara asta. 

Părul lui lung și argintiu era strâns într-un nod. Mânecile 
uniformei erau suflecate în timp ce amesteca o băutură. 
Pasta aurie era în spatele lui. M-am forțat să par indiferentă 
și m-am îndreptat spre bar. 

El și-a ridicat privirea. 

— Te-ar rătăcit, animal de companie? 

— Eu... O caut pe Yrsa. 

— Da? A mijit ochii de leu, apoi m-a întrebat: De ce 
poartă o lucrătoare la bucătărie o jachetă roz peste rochie? 

Nu era bine. Uitasem să o dezbrac. Pe mâneci aveam pete 
de sânge. Gândind repede, le-am ridicat ca să le vadă. 

— Sângerezi, a spus el. 

— Nu este sângele meu. A fost un accident. Bucătăreasa- 


șefă... 


Ca la un semn, am scâncit. Un invitat s-a întors. 

Hellas a ridicat din umeri. 

— Nu este problema mea. 

Nu voia să ajute un lucrător care sângera? Am vrut să-mi 
înfig unghiile în părul lui argintiu și să îl fac să mă asculte. 
Am reușit să nu afișez nicio emotie, până a răsunat o voce. 

Nu mi-a venit să cred. Uitasem! 

Zosa stătea pe scenă între alte două cântărețe. O zărisem 
prin sticlă, dar nu o văzusem. Nu așa! Cele două fete 
fredonau în timp ce Zosa interpreta o melodie pe care 
mama ne-o cânta ca să ne trezească, în urmă cu mult timp. 

Nu-mi doream decât să închid ochii și să dispar. Când 
sora mea a terminat de cântat, cele trei au început altul. 

— Nu ar trebui să te întâlnești curând cu Magnificul? a 
spus Hellas. 

Am clpit. 

— Poftim? 

— E derutant că Bel s-ar coborî atât de jos, încât să 
dispară cu o lucrătoare de la bucătărie. 

Știa că mă întâlneam cu Bel. Mi-a crescut pulsul. 
Probabil ne văzuse împreună. 

— Nu știu la ce te referi. 

— Bineînţeles că nu. 

Ceva cunoscut se ascundea în cuvintele lui. Dar când 
Zosa a atins o notă înaltă, mi-am pierdut răbdarea. 

— Dă-mi voie să duc pasta aurie bucătăresei-șefe. 

Hellas a arcuit o sprânceană argintie. 

— Și de unde știe o lucrătoare la bucătărie ce face asta? 

La naiba! 

— Dacă bucătăreasa-șefă o vrea atât de mult, poate s-o ia 
singură. 

— Te rog! 

— Nu! 

Era clar că nu intenţiona să cedeze, iar eu nu făceam 
decât să pierd timpul, contrazicându-l. Timp pe care Bel nu 
îl avea. Am dat încordată din cap spre Hellas și am părăsit 


zăpăcită salonul, uitându-mă împrejur. Trebuia să existe o 


cale să obțin pasta aurie, ceva ce puteam face ca să provoc 
agitație, o diversiune, ca să îl dau la o parte pe Hellas. 
Deoarece el nu mi-ar fi dat niciodată pasta. Era clar că nu 
mă place, deși nu știam de ce. Chiar și atunci, în 
bibliotecă... 

Biblioteca! Pasărea gigantică. M-am grăbit spre intrare, 
Camera era aproape goală, pasărea uriaşă dormind. 

Am urcat pe scară. Mi-am aruncat jacheta peste colivie și 
am luat-o de pe raftul înalt. Drăcia ata cântărea cât un copil 
mic. Înăuntru, penele negre ale păsării s-au zburlit. Am 
rămas nemișcată. Le rog, nu te trezi, pasăre! 

Cu grijă, am cărat-o de-a lungul marginii holului de la 
recepție. Când am ajuns în salon, am deschis ușa coliviei și 
am trezit pasărea, împungând-o. Ochii negri și apoși s-au 
rotit în timp ce ghearele au țăcănit când a ieșit. Era aproape 
cât un câine de mare. 

Și-a întins gâtul lung și a intrat zburând în sala de mese, 
direct spre pălăria împodobită cu bijuterii a unei invitate. 
Nu a durat mult să se întâmple ce voiam. Scaunele s-au 
răsturnat când invitații au tipat și au alergat afară. 

Hellas a rotit un scaun răsturnat, însă fiara de pasăre a 
continuat să ciugulească din capul femeu, în timp ce 
bărbatul de lângă ea, în mod clar beat, râdea ca un copil, 
închinând paharul de vin pentru spectacol. Flăcări albastre 
s-au înclinat spre pasăre, departe de barul care acum gol. 

Nimeni n-a mai fost atent la mine când m-am aplecat în 
spatele lui și am luat pasta aurie, băgând-o în buzunar. 
Când mi-am ridicat privirea, Zosa s-a uitat direct la mine. 

Am înţepenit. 

Au trecut câteva secunde. A făcut un pas spre mine. 
Buzele ei roz s-au mișcat, ca și când mi-ar fi rostit numele, 
dar era prea departe ca să aud clar. Am simţit un nod în gât 
la gândul că încă mă cunoștea cumva, că exista o șansă să nu 
f fost uitată, așa cum presupusesem. 

Zsa era prea slabă. Ochii ei negri străluceau ca niște 
picături de petrol. Mi-a alunecat o lacrimă pe obraz și nu 


mi-am putut muta privirea. M-am fortat să nu alerg spre ea. 


Madame des Rêves a apărut din senin, cu o perucă moale 
de culoarea lavandei care îi ajungea până pe umeri. [inea 
oglinda aia de mână uzată — aceeași din biroul lui maitre 
Făcându-și vânt cu ea, a tras de o funie cu ciucuri ca să 
elibereze cortina, dar doi invitaţi se înfășuraseră în catifea, 
ascunzându-se de pasăre. Cortina nu voia să cadă. 

Des Rêves a mormăit, apoi a scos o colivie mică din 
spatele scenei. Mi-am alungat clipind alte lacrimi când a 
atins cu gheara umărul fiecărei cântărețe. 

Alastair a dat buzna în încăpere. 

— Cine a eliberat pasărea din bibliotecă? 

M-am lăsat pe genunchi și m-am băgat sub o măsuță de 
cafea. 

— Nu știu, a spus Des Rêves, apoi a ajuns acolo într-o 
clipă. 

Usa salonului era închisă, dar ei m-ar fi văzut dacă aș fi 
plecat. Eram nevoită să aștept aici până aș fi putut să ies 
neobservată; să atrag acum atenția asupra mea ar fi fost 
fatal. 

Pasărea s-a repezit spre invitați. De furie, lui Alastair 1 s-a 
umflat o venă pe frunte. A luat oglinda argintie din mâna 
lui Des Rêves, la fel cum făcuse la prima serată. Și-a trecut 
un deget peste ea, ca și când ar fi verificat-o de crăpături. 

Părea un lucru ciudat, având în vedere circumstanţele. În 
mod clar, artefactul era prețios pentru el, chiar dacă 
principalul obiect de acest fel al lui Alastair era călimara, iar 
gheara, al lui Des Rêves. Probabil că amândoi foloseau 
oglinda la ceva. M-am întrebat la ce. Altă întrebare la care 
nu aveam răspuns. 

Pasărea a tipat. 

— Destul! 

Alastair a mormăit încet ceva și a lovit pământul cu 
piciorul, cu un pocnet răsunător. Din locul unde tocul lui 
Alastair a atins podeaua a sărit un val de marmură, 
răsturnând scaunele și făcând paharele să se spargă. Pasărea 


a înțepenit. 


Alastair s-a încruntat la Des Rêves și la cele trei păsări 
care țopătau pe lângă colivia poleită. 

— Unde este Frigga? 

— Probabil în camera ei. Nu trebuie să cânte decât peste 
o oră, a spus Des Rêves. 

— Probabil? Ea răspunde de păsări! a zis Alastair înfuriat. 
Cheam-o acum aici! Să strângă păsările alea cântătoare, apoi 
să ia creatura aia! a adăugat și a arătat spre pasărea neagră 
care ciugulea dintr-o felie deformată de tort. 

„Ea răspunde de păsări.” 

Mintea mi s-a agitat. 

Frigga, am mormăit în sinea mea, memorând numele. Dacă 
păsările erau răspunderea ei, puteam afla unde e ținută Zosa 
și cum să ajung în volieră. Alastair și Hellas aveau cheile, 
dar cu ușurință puteau fi mai multe. 

Cizmele lui Alastair au scârțâit pe cioburi. Înainte să se 
întoarcă, am fugit spre ușa salonului, uitându-mă o dată 


înapoi cât să o văd pe Madame des Rêves cum o împingea 
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pe Zosa către colivie. 


— Trăiești? 

Am deschis ochii. Adormisem ghemuită lângă patul lui 
Bel, care acum stătea deasupra mea. Cămașa curată îi atârna 
descheiată, expunându-i pieptul curat și musculos. M-a 
surprins uitându-mă și m-am forţat să-mi cobor privirea 
spre rana lui. În dimineaţa asta, nu era decât o cicatrice de 
un roșu intens, 

Ușurarea m-a învăluit. Am avut impulsul de a sări în 
picioare și de a-l cuprinde pe după gât, dar m-am abținut, 
amintindu-mi de vorbăria lui fără șir din seara precedentă. 
Mi-am atins gura, rememorând ceea ce simțisem când își 
trecuse degetul mare peste buzele mele. 

— Îți... amintesti când te-am adus aici? 

— Îmi aduc aminte că s-a deschis ușa. Restul este puțin 


neclar, a zis Bel și mi-a aruncat o privire pliezișă și 


pătrunzătoare. De ce? Am spus ceva pentru care ar trebui 
să-ți cer scuze? 

— Nu, nimic! am zis. 

Vocea îmi părea prea pițigăiată. Bel și-a înclinat sceptic 
bărbia. 

— Cel putin te-ai vindecat, am adăugat repede. 

— Îti dai seama că sunt un suminair puternic, nu-i așa? 
Pe deasupra, a folosit un borcan întreg de alifie secretă 
morvayană. Pasta costă mai mult decât să închiriezi un an 
apartamentul Odă pădurii minunate, a zis și mi-a șters o dungă 
groasă de sub ureche. 

Nu că ar fi avut vreo importanţă. Pasta aurie mi se 
întinsese prin păr și pe patul lui. Nu m-am putut abtine și 
am râs. 

— Mă bucur că ți se pare amuzant, a spus, zâmbind la 
rândul lui. 

După ce i-a dispărut surâsul, a rămas cu privirea la mine, 
afișând o expresie greu de descifrat, 

Gâtul mi s-a încălzit. 

— Îmi place camera ta! am spus, căutând ceva care să 
umple liniștea. 

Doar că nu prea mă uitasem la camera lui. 

Am studiat-o lent. Era plină de cărți. Toate titlurile pe 
care am reușit să le citesc erau ale unor volume de geografie, 
iar pe podea zăceau din loc în loc teancuri de hărți și atlase. 
Pe un raft era o colecție de mici globuri, alături de câteva 
busole vechi, un telescop minuscul de alamă și alte fleacuri 
lumesti. 

Dorinta de a cerceta fiecare raft mi-a făcut degetele să 
zvâcnească. Nu era corect ca Bel să se înconjoare cu toate 
comorile astea. Mi-aș fi putut petrece cu ușurință zile-n șir 
aici. 

Întotdeauna crezusem că dormitorul lui Bel ar fi fost 
modern și gol. Nu așa. Camera lui îmi aducea aminte de 
salonul lui Bézier de la etajul al treilea, cel care îmi plăcea 
foarte mult. Bel declarase că nu îi păsa de nicio destinaţie, și 


totuși, camera era un altar dedicat călătoriilor. 


Restul spatiului era frumos. Cuverturi împăturite, un 
scaun uzat din piele. Chiar și mirosea ca el: a ulei de 
portocale și alamă lustruită. Am inspirat adânc. 

Bel și-a desfăcut ceva de la gât — mantia pe care o purta 
când își folosea cheia. 

— Te-ai trezit și ai mutat hotelul? 

— A trecut miezul nopții, a zis, ridicând din umeri. Cu 
asta mă ocup. 

Am dat din cap când mi-am amintit de toate: de 
cafeneaua lui Margot, de salon, de Zosa. Sora mea se uitase 
direct la mine și îmi șoptise numele. Mi-am amintit încă un 
nume. 

— Cine este Frigga? 

Bel a rămas nemiscat, ca și când ar fi știut ceva. 

— Cred că o ajută pe Des Rêves, dar s-ar putea să mă 
înșel. 

Mi-am încleștat pumnii. 

— Îmi ascunzi ceva? 

— Bineînțeles că nu! M-a apucat de încheietura mâinii, 
desfăcându-mi pumnul cu palma, și mi-a spus: Vrei să te 
relaxezi? 

Să mă relaxez? Aproape aflasem cum să-mi recuperez sora. 
M-am fortat să inspir adânc. Probabil că Bel avea dreptate. 
Zosa era încă obligată să respecte contractul. În plus, chiar 
dacă aș fi găsit-o pe această F'rigga, ar fi fost imposibil să o 
întreb despre volieră fără să mă dau de gol. 

Mi-am curățat o unghie ruptă și m-am gândit la sticla 
groasă a volierei, precum și la vocea femeii când am atins-o. 
Închis pe termen nelimitat.” 

— Nu înțeleg de ce voliera este întotdeauna încuiată. 

Trebuia să existe un motiv pentru care Alastair o 
închidea pentru oaspeți, ceva care îl determina să facă asta. 

— În ziua în care am fost în camera cu hărți, mi-ai spus 
că Alastair este lacom. La ce te-ai referit mai exact? 

Bel a ridicat din umeri. 

— Îi văd fața ori de câte ori îi aduc un artefact. Alastair 


este disperat să le adune. Cred că mai mult din cauza asta, 


decât pentru siguranţă. La un moment dar, l-am surprins 
aliniind artefactele pe podeaua biroului și numărându-le de 
mai multe ori, ca un dragon care își numără aurul adunat. 

— Cum rămâne cu inelul cu sigiliu pe care îl cauti? 

— Nu vrei să renunti, nu-i așa? 

— Sincer, te așteptal să o fac? 

Bel a râs. 

— De fapt, credeam că am să fiu nevoit să îți explic mai 
curând. Adevărul este că tot caut nenorocitul ăla de inel de 
anı întregi. 

Probabil că Alastair și-l dorea cu ardoare. 

— Ce face? 

— Nu știu! mi-a răspuns Bel. Îl caut de atât de mult 
timp, încât abia mai suport să mă gândesc la el, dar Alastair 
tot se așteaptă să îl găsesc. 

Sigur făcea ceva spectaculos. Totusi, nimic din toate astea 
nu explica strictețea legată de volieră. 

Bel și-a rotit degetul mare într-o baltă de pastă aurie. 

— Acum, vrei să-mi spui cum al obținut alifia sacră? 

Si-am început! 

Bel a ascultat cu o expresie macabră cât i-am povestit 
despre pasărea din bibliotecă. Mai voiam să întreb ceva, dar 
nu știam cum. Doar gândul în sine mă făcea să transpir. 

— Te simti bine? 

Probabil păream nerăbdătoare, deoarece mi-a luat mâna 
și a început să radă cu grijă pasta din palma mea cu mânerul 
briceagului. M-am rugat să nu observe că mă înroșisem 
toată. Dar cu siguranță a observat. Îmi doream ca expresiile 
mele faciale să nu fi fost atât de ușor de citit, în special de 
el. 

— Hellas știe că ne întâlnim, i-am spus. 

Bel a rămas nemișcat cu briceagul în mână. 

Nu mă deranjau spusele lui Hellas, ct modul în care 
vorbise. 

— Este... gelos că ne întâlnim? 

De îndată ce am rostit cuvintele, am vrut să le retrag și să 


intru în podea. 


— Nu că am avea vreo relație, m-am grăbit să adaug. 

O, zeilor! Dati-mi foc! 

— S-o lăsăm baltă mai bine. Uită că am întrebat asta. 

M-am așezat pe cearșaful lui și m-am crispat când pasta 
aurie s-a turtit sub mine. 

Bel era tăcut. 

Liniştea era insuportabilă. Am simțit cum mi se strânge 
stomacul. M-am silit să-mi cobor privirea, ațintind-o asupra 
unui punct aflat undeva, între botinele mele, ca și când 
podeaua ar fi păstrat toate secretele lumii. 

După o vreme, Bel a expirat. 

— Eu și Hellas... am fost cândva împreună. Cu mult 
timp în urmă. 

— Nu stiam. 

— Nu stiu mulţi. A fost o vreme când îmi era mai 
apropiat decât oricine altcineva, pe când amândoi încercam 
să-l dovedim lui Alastair de ce suntem în stare. Bel s-a 
încruntat, însă a continuat: Apoi, UȘOr-Uușor, am început să 
observ ce se întâmpla în jurul nostru. Am vrut să cercetez, 
dar pe Hellas îl neliniștea să facă orice i-ar fi putut provoca 
necazuri. Mă enervam îngrozitor! 

Pe chipul lui Bel a apărut o expresie îngrozitoare. 

— Însă Hellas avea un motiv întemeiat să fie neliniștit, 
unul pe care am refuzat să îl recunosc atunci. 

Mi-am înclinat curioasă bărbia. 

— Ce motiv? 

— Nu... mai contează. Nu îmi place cum a devenit 
Hellas, dar nu aș putea să-l urăsc pentru asta. Privind în 
urmă, probabil faptul că relația noastră s-a terminat atât de 
rău l-a determinat să fie așa cum este acum. Și felul în care 
s-a terminat este doar din vina mea. Lucrurile pe care le-am 
spus... 

A închis ochii. Mi-am dat seama că îi e greu să discute 
despre asta, iar inima mi s-a frânt pentru el. Asta m-a făcut 
să îl percep cu totul altfel pe botanist și nu m-am putut 


abtine să nu-mi pară rău de el și de Bel. 


— Hellas e îndreptățit să fie furios pe mine. În orice caz, 
le raportează Y'rsel și Alastair, așadar, promite-mi că o să fii 
atentă în preajma lui. 

Când am dat aprobator din cap, Bel a expirat și s-a așezat 
lângă mine. Coapsa lui mi-a atins fusta, tar pielea m-a 
furnicat. Liniştea din cameră părea încordată. M-am întors 
spre el, căutându-mi cuvintele, dar mi-am mutat atenţia la 
cămașa lui curată, care stătea descheiată. I se vedea o parte 
din pieptul neted și musculos. 

Cu o seară în urmă, îmi trecusem degetele peste același 
piept, sperând să i se oprească hemoragia, dar acum părea 
diferit. Mi s-au încălzit obrajii. Bel mi-a surprins privirea. 
Avea pupilele dilatate. Am deschis gura ca să îi spun că ar 
trebui să plec, dar nu am scos niciun cuvânt deoarece și-a 
mutat privirea la gâtul meu. Când mi s-a poticnit respirația, 
s-a uitat la buzele mele ca și când... ar fi vrut să mă sărute. 

Am sărit în picioare și m-am îndreptat spre ușă. 

— Stai! a strigat Bel și m-a luat de braț. Tătetura ta! 

Tăietura de la căruciorul negustorului era acum o 
cicatrice umflată acoperită cu praf albastru. Uitasem de ea. 

Bel a luat niște pastă din părul meu și a întins auriul peste 
tăietură, ștergând-o înainte să mă pot retrage. Degetele i-au 
zăbovit pe pielea mea. 

— Multumesc! a spus. Pentru pastă. 

— A dreptate! Pentru pastă, am repetat. 

— Chiar dacă, de la bun început, a fost o idee 
îngrozitoare să o 1e1, a adăugat Bel. 

M-am încruntat când a luat un prosop de pe un raft și mi 
l-a întins. 

— Nu ti-am cerut niciun prosop. 

— Toaleta este în spate. 

Când am dat înapoi, mi-a șters o dungă de pastă de pe 
buză. 

— Semeni cu o trufă prea generoasă. Dacă umbli așa, 
oaspeţii au să încerce să te mănânce. 


Mi-a aruncat prosopul spre cap și a plecat. 
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EL NE DUSESE ÎN MORVAY, UNA DINTRE NATIUNILE MAI 

mici de la est de Preet. Mi-am dat seama nu după 
veșmintele lungi ale invitatilor sau bogăția subestimată, ci 
după feline. Leoparzi morvayani cu blană netedă, desprinși 
parcă din poveștile spuse la culcare de maman, mergeau prin 
hol ţinuţi în lese din funii de mătase. 

M-am ascuns în umbră când animalele au atras atenţia 
tuturor, inclusiv a lui Alastair. Acesta a bătut din palme, 
comandând să se aducă apă cu lămâie. Personalul s-a grăbit, 
lăsând pe Jos tăvi cu carne crudă. Leoparzit au mârâit, 
luptându-se pentru bucățile mai mari. Unul m-a țintuit cu 
ochii de culoarea ocrului. Inima mi-a luat-o la goană. Din 
fericire, nu am mai trecut pe lângă niciun leopard înainte să- 
mı încep tura. 

— Până la urmă te-a hotărât să apari, m-a luat în 
primire bucătăreasa-șefă când am intrat în bucătărie și a pus 
o tavă argintie cu bezele fermecate decorate cu flori de 
fondant pe un cărucior de livrări. 

— Scuze, eu nu... 

A fluturat din mâini, ca pentru a-mi respinge explicațiile. 

— Mi-a explicat Beatrice. Nu știu cum de mai star în 
picioare după ce ai căzut pe scări. 

Beatrice mă acoperise. M-am îndreptat spre cazanele de 
supă când bucătăreasa-șefă m-a tras înapoi. 

— Fără supă! Ai să te ocupi de livrări toată seara. 
Demnitarii din Morvay iau cina în camerele lor. Cu toții au 
comandat mâncare în plus, pentru animalele de companie. 


Dezgustată, a strâmbat din buze, adăugând: Nu aș aduce un 


câine la cină. Acum ne obligă să servim fripturi felinelor lor? 
Asta-i opulenţă, dacă mă întrebi pe mine. 

Destui oameni își preţuiau animalele de companie. 
Trebuia să fie un motiv pentru care leoparzii erau tratați 
atât de bine, dar bucătăreasa-șefă nu voia să audă despre așa 
ceva, Mi-a dat un registru de livrări și a plecat. 

— Stai! am strigat. Cumva doamna Des Rêves are în 
subordinea ei o fată pe nume Frigga? 

— Frigga? Subordonata lui Des Rêves? 

Bucătăreasa-șefă a izbucnit în râs. 

— Hellas și-ar tunde părul înainte să permită așa ceva. 

— Hellas? 

Femeia a arătat spre căruciorul meu, către borcanul cu 
fructe uscate și semințe destinat apartamentului Farmecul 
verde. 

— E amuzant că n-ai mai auzit numele. I-ai livrat Friggăi 
în ultimele două săptămâni, a spus ea. Maître o lasă pe sora 
lui Hellas să locuiască la etajul al doilea, separat de restul 
personalului. 

Ştiam apartamentul. Era ocupat de fata cu piele și păr 
auriu-închis, însă o văzusem doar prin ușa întredeschisă. 

Am simțit în piept o senzație de apăsare. Dacă era sora 
lui Hellas, Bel știa cu siguranță cine e Frigga și totuși o 
ignora ca și când nu ar fi contat. Dar ea răspundea de 
păsări. Trebuia să cunoască o cale spre Zosa. 

Dacă aș fi aflat mai devreme de Frigga, aș fi căutat-o. Nu 
îmi văzusem sora de săptămâni bune. Iar Bel știa de ea... 

Atunci am înțeles! Bel nu era prost. Ştia că, dacă aș fi 
aflat ma devreme de Frigga, aș fi făcut ceva drastic ca să 
dau de ea și probabil aș fi ajuns din nou în biroul lui 
Alastair. Și până la urmă, chiar dacă nu aș fi făcut-o, nu ar fi 
contat, deoarece eram încă eram captivi cu toții aici. Bel 
încerca doar să mă protejeze. 

Am bătut ușor darabana pe fustă. Dacă Bel mi-a ascuns 
asta, ar fi putut să-mi ascundă și alte lucruri — alte secrete 
dintre aceste ziduri, secrete care ne-ar fi putut ajuta pe mine 


și pe Zosa să ajungem acasă — și voiam să le aflu pe toate. 


> 


Câteva ore mai târziu, în salon era ora cinei. Invitatii s-au 
adunat în jurul meselor care au fost ridicate, iar podeaua de 
marmură părea întreagă, din câte zăream prin sticlă. 

Ascunsă într-o firidă, am așteptat să cânte Zosa, dar s-au 
auzit doar clapele unui pian. Din salon nu răsuna niciodată 
o astfel de muzică. Pianul era întotdeauna păstrat pentru 
serate. 

Am aruncat o privire înăuntru. Suminairii de la prima 
serată stăteau pe pianul de un roșu-aprins. Lucrătorii se 
mișcau repede printre mese. În ultimele săptămâni, 
memorasem o parte dintre chipurile chelnerilor, dar toti 
aceștia erau străini. 

Când un ușier a trecut pe lângă mine, l-am apucat de 
umăr. 

— Dă-mi drumul! a zis și mi-a atins bărbia cu o piatră 
croplită. 

Magia a sfârâit. Am dat-o la o parte și am aruncat-o pe 
podea. 

— Trebuia să aduc un pachet unei chelnerițe, Minette. 

Am spus primul nume la care m-am gândit. 

— Nu este în salon, am adăugat. 

— Nu cred că i s-ar spune unei lucrătoare la bucătărie. 

— Ce anume? 

— Aseară a scăpat o pasăre. A stârnit mare vâlvă. Maître a 
retrogradat tot personalul din salon. Băiatul a zâmbit 
arogant când a adăugat: L-a mustrat chiar și pe botanist. 

Când ușierul a încercat să se retragă, i-am înfipt unghiile 
în umăr. 

— Dar păsările? 

Băiatul a tăcut. 

— Spune-mi! 

— Eu... Am auzit că o pasăre a zburat pe ușă și nu s-a 
mal întors. 

Cuvintele lui mi-au făcut inima să bată cu putere. 


— Cum arăta pasărea? 


Nu o văzusem niciodată pe Zosa intrând în colivie. Dacă 
zburase afară înainte de miezul noptii... 

Băiatul s-a crispat și mi-am dat seama că degetele mele îi 
intrau în os. 

— Domnișoară, mă rănești! 

l-am dat drumul și m-am strecurat printre umbre spre 
voliera de sticlă, căutând o încuietoare, o ușă, orice. „Închis 
pe termen nelimitat!” a răsunat vocea veselă a femeii. 

— Tacă-ţi gura! am spus, cuprinsă de panică. 

Invitaţii s-au îndepărtat. 

Căruciorul de livrări era unde îl lăsasem. Băgând borcanul 
cu fructe și seminţe în buzunar, am urcat în fugă scările spre 
apartamentul Farmecul verde. Ușa s-a întredeschis la a șasea 
bătaie, iar femeia a aruncat o privire afară. Era Frigga. 

— Livrare! am spus și i-am întins borcanul. 

Ea a încercat să îl înșface, dar l-am tras înapoi. Ușa s-a 
mai deschis puțin. Păsările zburau în spatele ei. 

— Am nevoie de ajutorul tău, am spus. 

Fruntea 1 s-a încrețit. Nu mă cunoștea și nici nu avea 
încredere în mine, dar, dacă putea să intre în volieră, trebuia 
să aflu. 

Am agitat borcanul. 

— Putem să vorbim în camera ta? 

Frigga a clătinat din cap și din claia ei de păr a țâșnit o 
albină. A încercat să o lovească. Lumânările din hol s-au 
aprins cu un foc albastru, intens, și s-au micsorat din nou, 
neliniștite. Cu ochii la borcan, a deschis ușa. 

— Nu poti sta mult! 

Înăuntru, un perete din spate era plin de colivii deschise. 
Copaci din hârtie albă creșteau din covorul gros. Păsările 
zburau de pe crengile de hârtie spre o cadă plină ochi și 
acoperită de nuferi. Apartamentul Farmecul verde nu era o 
cameră de oaspeți, cât mai degrabă o pădure creată din 
cărțile prețioase ale lui Hellas. 

l-am dat borcanul, iar ea i-a turnat continutul pe covor. 
Păsările s-au adunat, îmbulzindu-se să mănânce, dar ochii 


căprui ai Friggăi au continuat să rămână ațintiți asupra mea. 


— De ce ai venit aici? 

— Am aflat că răspunzi de păsările cântătoare ale lui Des 
Rêves. Ce implică asta? 

Frigga a ridicat brațul. La încheietura mâinii avea o 
brățară. S-a îndreptat spre zidul de colivii și a atins una cu 
brățara. Gratitle metalice s-au unit până când ușa a dispărut. 
Brăţara ei era un artefact. 

— Actionezi asupra metalului. 

— Mă pricep și la păsări. 

A fluierat, iar o pasăre albă a zburat spre umărul ei. 

— Așadar, maitre m-a numit responsabilă cu transportul 
lor. 

— Ai văzut o pasăre cu pene auriu-deschis? 

— Ajut multe păsări. 

Am mormăit. 

— Un ușier a spus că aseară o pasăre a zburat afară. Ştii 
care? 

— Am... am auzit că pasărea neagră din bibliotecă a 
zburat și nu s-a mai întors. A strâns înspăimântată din buze, 
adăugând: Mi-e greu să-mi imaginez că i-ar putea plăcea 
cuiva pasărea aia îngrozitoare. 

— Dar pasărea aurie? Cântăreaţa lui Des Rêves? 

— Nu știu. Nu am coborât la timp ca să văd. Nu am 
verificat... 

— Nu știi? Cu inima bătându-mi mai repede, am insistat: 
Pasărea aurie este ținută în volieră? Ai o cheie? 

Ea s-a retras repede. 

— Și Hellas are o cheie. Ai putea să i-o ceri lui. 

Ce glumă bună! 

Trebuia să mă ducă în volieră, dar, dacă voia să mă ajute, 
era necesar să o calmez. M-am uitat împrejur. Pe o măsuță 
de toaletă era o scrisoare, cu un nume scris în partea de sus. 

— Cine e Issig? 

— Nimeni, a spus, concentrându-și atenţia la petele mele 
de supă. Lucrezi la bucătărie. Cum e acolo? 

A ridicat scrisoarea. Degetele ei subțiri s-au mișcat 


deasupra hârtiei. 


— Hellas îmi interzice să intru acolo. 

— Este cald! Uite, o să-ți fac un tur dacă îmi arăţi 
voliera. 

— Cald? 

Frigga a băgat scrisoarea într-un plic și a pus-o peste un 
teanc de alte plicuri, fiecare adresat aceluiași bărbat. 

— Issig nu e nimeni, eh? 

— Lucrează la bucătărie. 

Nu întâlnisem niciodată un bucătar cu numele ăla, dar 
bucătăria era mare, iar ea nu avea voie să intre. Informaţia 
asta mă ajuta să negociez. 

— Dacă livrez plicurile, mă duci în volieră? 

Ochii mari pe care i-a făcut mi-au amintit de ai Zosei. 

— Ai face asta? 

— Bineînţeles! 

Aș fi făcut aproape orice. 

Abținându-se să zâmbească, a legat teancul cu un șnur și 
mi l-a dat. 

— Du-le pe astea, apoi ne întâlnim la recepție, la ora 
unsprezece, lângă volieră. Să aduci o bucată de gheață ca 
dovadă. 

Am ridicat capul. 

— Din răcitor? 

Ea a făcut semn spre scrisori și numele Issig. Mi-a luat o 
secundă să-mi dau seama ce îmi cerea. 

— Cred că glumesti! 

— Acolo este tinut. 

Răcitorul! Fusesem avertizată să stau departe de el și, din 
câte îmi dădeam seama, motivul era unul întemeiat. Beatrice 
nu fusese niciodată înăuntru, și nici Bel. Dar bucătăreasa- 
șefă și Yrsa intrau și erau în regulă. Și unsprezece se făcea 
peste o oră. 

— De acord! am rostit, băgând scrisorile în buzunar. 

— Bine, atunci! Spune-mi ce zice. 

A fluierat: păsările er au zburat suficient de departe de 
ușă, astfel încât să mă furișez afară. Apoi, a închis ușa. 


Nu conta. Curând, urma să-mi văd sora. 


Am răsuflat, iar când m-am întors, am dat nas în nas cu 
Hellas. 

— Mă bucur să te revăd! 

Mi-a lipit o carte de joc între sprâncene. Cârcei de hârtie 
groasă mi-au crescut peste nas ȘI gură. Am dat din mâini, 
încercând să le îndepărtez, dar era ca și când aș fi încercat 
să-mi îndepărtez pro-pria piele. 

— Tocmai am vizitat-o pe bucătăreasa-șefă. Nu ştia 
nimic despre niciun accident și nici despre vreun borcan 
furat cu alifie sacră. 

Cârceii de hârtie au tot crescut, lipindu-mi capul de ușă. 
Nu puteam să respir. Hellas a dat la o parte coaja de pe 
gura mea. Am inspirat, zbătându-mă, dar încă eram blocată. 

— Nu am timp de mincinoși. Pentru cine era pasta aurie? 

— Pentru mine. 

Bel se sprijinea de zid, agil ca un leopard morvayan. O 
suvità de păr îi ieșea de după ureche. Când a dat-o la o 
parte, briceagul i s-a deschis cu un mic pocnet. 

— Este timpul să discutăm, Hellas! Trebuia să o facem 
de mult. 

Vocea îi era mătăsoasă. 

Cârceii de hârtie au fâlfâir spre podea. Bel nu a catadicsit 
să mă privească. 


— Lasă-ne singuri, Mol! a spus. 
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U SA RĂCITORULUI ERA DIN OȚEL FILIGRANAT, DAR NU 
avea niciun mâner. Am bătut încet, iar când nu s-a 
întâmplat nimic, am strâns pumnul și am bătut din nou. 

Ușa s-a deschis în afară doi centimetri, luându-mă prin 
surprindere, iar apoi s-a retras ca și când ar fi inspirat. S-a 
deschis din nou cu un val de frig care îți tăia respirația. Am 
înaintat, iar ușa s-a închis în urma mea. Înăuntru, blocuri 
masive de gheață erau împrăștiate peste tot, iar curând am 
observat o siluetă imensă acoperită cu cristale de gheață și 
înlănţuută de zid. 

Issig! 

Părul brunet îi atârna într-o cosiță groasă peste pielea 
netedă și măslinie a pieptului gol. Nu purta decât perechea 
de pantaloni ai uniformei. Mâinile îi erau albe ca gheara ca 
și când ar fi fost cioplite în marmură. Un deget era rupt de 
la mont. Pieptul îi era ancorat de zid cu lanțuri de otel 
încrucișate. M-a străbătut un fior. Issig nu avea să citească 
niciodată scrisorile trimise de Frigga; nu era decât un 
cadavru atârnat și înghețat. 

Grămada de gheaţă era în spatele lui. 

Am făcut un pas. Lanturile au zăngănit. M-am întors 
lent. Bărbatul mort a îndepărtat gheața ca un pescar care 
scoate solzi. Un disc de piatră de un alb pur îi atârna de un 
lant de metal la gât. M-a fixat cu privirea. 

Nu era un cadavru. 

— Bună! am spus pe un ton pițigărat. 

El a întins mâinile, chinuindu-se să ajungă la mine în 
ciuda lanțurilor. Am sărit înapoi, atingând zidul îndepărtat. 


Temperatura a scăzut. 


Grăbindu-mă, am scos scrisorile din buzunar. 

— Poșta! am strigat și t-am lăsat scrisorile în palmă. 

Gestul a fost suficient cât să îl distrag. Înfrigurată din 
pricina aerului rece, l-am ocolit și am băgat trei cuburi de 
gheață în buzunar. 

Discul lui alb a zăngănit, iar o rafală de vânt rece a venit 
dinspre el. Probabil discul era un artefact. Am simțit un nou 
fior care nu avea nicio legătură cu temperatura. Suminairul 
ăsta era tinut prizonier ca să facă gheaţă pentru invitați. 

Cerneala purpurie strălucea din teancul din mâinile lui. 
Mi-am verificat buzunarul. Din greșeală, scosesem un 
itinerar vechi odată cu scrisorile trimise de Frigga. Issig și-a 
trecut degetul mare peste destinațiile scrise cu cerneală, ca și 
când ar fi putut auzi vocea femeii. Hârtia a devenit fragilă. 

— Ce sunt astea? m-a întrebat, iar cuvintele au ieșit ca un 
cârâit rece, 

— Scrisori de la Frigga. 

A clătinat din cap. 

— Nu cunosc nicio Frigga. 

Era clar că Frigga îl cunostea pe Issig, și totuși, el nu-și 
amintea de ea. Era suminair. Ar fi trebuit să aibă amintiri 
din interiorul hotelului. Toti suminairii aveau. Alastair nu 
îndrăznea să le a... 

Din cauza unui suminair a cărui minte o ștersese Alastair 
de prea multe ori, magia lui devenise de nestăpânit. 
Mortală. 

Bel îmi povestise că, atunci când mintea acelui suminair 
cedase în cele din urmă, un șir nesfârșit din magia lui 
trecuse prin artefactul personal și îi atacase pe toti din jurul 
său, mai rău decât dacă nu i s-ar fi dat vreun artefact de la 
bun început. Cei care nu erau suminairi muriseră imediat. 

Probabil că Bel se referise la Issig. Bărbatul de aici era 
motivul pentru care Alastair încetase să completeze 
contractele  suminairilor. Motivul pentru care Yrsa 
transforma ochii în porțelan. 

Issig s-a zbătut și s-a înfuriat. Când a expirat, teancul de 


scrisori s-a făcut praf. Apoi s-a uitat la mine, ca și când ar fi 


știut ce e și de ce e în stare. 

— Pleacă! a spus, uitându-se în gol, în timp ce s-a zbătut 
în lanțuri. 

Trebuia să ies. 

Când am trecut pe lângă el, Issig mi-a atins cu vârfurile 
degetelor mâneca. Am ieșit pe ușă. Când am închis-o, un 
țipăt gutural a izbucnit din răcitor. Ușa s-a deplasat un pas 
în afară și s-a retras din nou, lăsând un praf de gheață pe 
podea. 

Mâneca mea înghețată s-a sfărâmat. 

— Nu o atinge! 

Bucătăreasa-șefă și-a făcut apariția și, cu o mișcare a 
foarfecii de bucătărie, a tăiat materialul, care a căzut pe 
podea într-un fuior de fum. 

— Ultima dată când a expirat, nu a putut să intre nimeni 
timp de o lună. 

Femeia și-a stors șorțul și a tremurat; toată bucătăria era 
îngheţată. 

— Leoparzil. Carnea lor era acolo! 

— Îmi pare rău! 

— Îti pare rău? Maitre o să-mi ia capul dacă i se întâmplă 
ceva lui Issig. 

— De ce îl tine întemnitat? 

— Este un suminair care nu-și poate opri magia. Bucătă- 
reasa-șefă și-a atins capul și a adăugat: Și-a pierdut mințile. 
Orelul ăla este singurul lucru care ne ține în siguranță, iar 
acum ai fost la el și l-ai enervat. 

Însă nu-și pierduse mințile. Pentru o clipă, văzusem asta. 
Totuși, nu era momentul să o contrazic. Cuburile se topeau. 

Bucătăreasa-șefă m-a prins de brat. 

— Nu-mi pasă ce zice Beatrice; ești o belea, iar eu nu 
vreau belele aici. După ce închidem la miezul noptii, o să 
discut cu maître. 

— Nu face asta! i-am șoptit. 

Chipul bucătăresei s-a schimonosit de furie. 


— [eşi din bucătăria mea! 


IE 


Recepția era întunecată. Bel urma să mute curând hotelul. 
Voiam să-l găsesc mal târziu, să îl rog să mă țină ascunsă, să 
facă orice, numai să nu mi se modifice din nou contractul. 
Dacă cerneala lui Alastair funcționa de data asta, pierdeam 
totul. 

Toate gândurile mi-au zburat când am văzut-o pe Frigga 
ascunsă lângă volieră. Nimic nu mai conta până nu aflam că 
Zosa e încă înăuntru. 

Fata a întins o mână. 

— Gheaţa? 

l-am pus în palmă singurul cub care nu se topise. Frigga a 
deschis gura. 

— Ce a spus Íssig? 

Nu o avertizase nimeni. 

— Nu a spus multe, dar a fost impresionat. 

Ea s-a șters la ochi și a scos o cheiţă. 

— Partea mea de înțelegere. 

A bătut cu monturile în sticla groasă a volierei. 

— E din straturi de aripi de libelulă din Preet. Este 
frumos să o priveşti, dar este rezistentă și aproape izolată 
fonic. 

M-am uitat împrejur. 

— Unde este ușa? 

— Ascunsă în văzul tuturor. Maitre a scris personal 
farmecul pentru cheile volierei. 

Cheia s-a atins. Sticla s-a unduit. Din senin, a apărut o 
ușă cu o placă oxidată de cupru pe care scria Volière des 
Delices, „Voliera răsfățurilor.” 

Frigga m-a luat de mână. 

— Urmează-mă! 

Înăuntru, frunzele de hârtie mi-au atins ușor obrajii. Am 
fost recunoscătoare când degetele Friggăi le-au găsit pe ale 
mele, conducându-mă printre copacii deși spre o fântână 


înconjurată de statui. Lângă mine, un bărbat de marmură 


ținea o clepsidră mică deasupra capului. Frigga și-a trecut 
un deget peste el. 

— Un suminaur. 

Clepsidra era probabil artefactul lui. 

— Toate statuile sunt suminairi? 

— Așa cred. 

O femeie zveltă, sculptată din marmură verde, stătea 
ținând un artefact rotund care mi s-a părut o față turtită 
până ce mi-am dat seama că, de fapt, era reflexia chipului 
statuii. O oglindă. 

— L-am văzut pe maitre cu un artefact care semăna cu 
ăsta. Cu o oglindă de mână, am spus. Știu ceva despre asta? 

Frigga și-a țuguiat buzele. 

— L-ai văzut? am insistat. 

— Nu... adică, da, l-am văzut, dar nu am întrebat ce 
face. Lui Hellas nu îi place să îmi bag nasul. 

„Oare Hellas controlează și tot ce mănânc?” era să o 
întreb, înainte să tipe o pasăre. 

— Unde sunt păsările? 

Nu vedeam decât o mână de copaci adevărați ascunși 
printre creațiile de hârtie ale lui Hellas. 

— Pe aici! 

Cât am mers, Frigga a trăncănit despre cântărețe. Am 
aflat că, aproape zilnic, transporta păsările între volieră și 
salon pentru spectacole. Des Rêves își făcea des numărul și 
o forța pe Frigga să locuiască în încăperea de la etajul al 
doilea, întrucât casa scării de lângă apartamentul Farmecul 
verde era în apropierea salonului. Pe Frigga nu o deranja asta, 
deoarece vechea cameră de oaspeți era un adăpost perfect 
pentru păsările ei. 

— În cazul în care cântăreața pe care o cauţi este 
înăuntru, o să fie pe aici, a spus Frigga şi m-a condus printr- 
un gard vtu cu frunze ca niște degete. 

Am ieșit într-un spațiu deschis plin cu stinghu de lemn. 
Mult deasupra frunzișului am zărit păsările care se vedeau 
din hol. Dedesubt, ascunse sub o încurcătură de cârcei albi, 


dormeau alte câteva sute. 


M-am uitat de la o pasăre la alta. Majoritatea erau 
decolorate. Încă aveau marcaje, dar culoarea dispăruse, 
lăsându-le gri și întunecate. 

— Ce e în neregulă cu ele? am șoptit. 

— Pur și simplu așa au sosit. 

Erau câteva sute de păsări colorate, dar niciuna de 
culoarea aurului topit. 

În apropiere, o pasăre leneșă a căscat, deschizând un ochi 
somnoros. În celălalt ochi, lumina lunii a licărit într-o 
culoare putin diferită. 


Era din sticlă. 
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-AM UITAT LA PĂSĂRI, 
M — Câte sunt suminair? 

— În afară de cântăreţele lui Des Rêves, toate celelalte, a 
spus tristă Frigga. 

— Pasărea ata neagră din bibliotecă? 

Friggăi i s-au umplut ochii de lacrimi când a dat din cap. 

— Cred că știa el ce făcea, dacă a preferat să dispară 
pentru totdeauna decât să fie închis în colivie. 

EI! 

Pasărea din bibliotecă era un bărbat dispus să moară, în 
loc să rămână închis. 

Îngrozită, m-am holbar cu gura căscată. Furia care s-a 
născut în mine amenința să mă mistuie, însă nu am strigat și 
nici nu am plâns. Mă simțeam prea amorțită să o fac. 

Oamenii ăștia! Erau prea mulți. Sute de bărbati și femei, și 
probabil copi. Cu totu izolați de lume și închiși în spatele 
sticlei. 

Suminairii trăiau mult. Era posibil că sărmanii oameni să 
fie închiși aici de zeci de ani sau chiar mai mult. O, pe toți 
zeii! Dacă toți semnaseră contracte de angajați, nimeni din 
afara hotelului nu avea să-și aducă aminte de ei. Ar fi lipsit 
exact ca Beatrice din tablou sau exact ca mine și Zosa din 
mintea lui Bezier. 

Priveliștea era prea șocantă ca să vorbesc, dar nici partea 
rațională din mine nu înțelegea logica acestui fapt. Alastair 
aduna artefacte. Dacă magia acestor suminairi putea fi 
folosită în siguranță, nu ar fi fost nevoit să îi țină pe toți 
captivi. Și nimic nu explica de ce penele lor păreau atât de 


lipsite de strălucire. 


Mi-am amintit de ceva ce îmi povestea maman din când în 
când. Cu un secol în urmă, familia regală verdannieră 
poruncise să se facă niște experimente pentru a înțelege mai 
bine magia suminairilor și a o împiedica să ucidă oameni, 
însă fuseseră repede abandonate când majoritatea grupurilor 
implicate au murit. La semaine sombre, „săptămâna 
întunecată” — erau cuvintele pe care le folosea mereu maman 
când se referea la asta. Păta ilustra istorie urâtă a ținutului 
Verdanne. 

Poate Alastair făcea ceva asemănător cu suminairii de aici. 
Poate experimente cu magia. La gândul acesta, fierea mi s-a 
ridicat în gât și am fost nevoită să mă sprijin de un copac de 
hârtie. 

Apoi, mai era și Issig înlănțuit în răcitor. Dacă magia lui 
era mortală, nu înțelegeam de ce nu fusese transformat într- 
o pasăre, ca toți ceilalți. Poate că starea lui îl excludea din 
ceea ce făcea Alastair aici sau poate că adevărul era mai 
îngrozitor decât îmi puteam imagina. Cunoscându-l pe 
Alastair, probabil că ultima variantă era cea corectă. 

Am studiat fiecare pasăre în parte. Unde eşti? 

O creangă s-a rupt. Do: invitați se aventuraseră pe lângă 
un leopard care se încorda în lesa lui de mătase. Păsările au 
cârârt, 

M-am întors spre Frigga. 

— Nu ai încuiat ușa? 

— S-o încun? Niciodată nu stau aici mai mult de câteva 
minute. Nimeni nu încearcă să intre. 

Mi-am masat tâmplele. O credeam, dar mă îndoiam că 
erau adesea leoparzi care să adulmece prada. 

— Trebuie să plecăm! Nu ar trebui să fiu acum aici. 

Frigga m-a tras de mânecă, dar i-am dat mâna la o parte. 

— Mai lasă-mă un minut! 

Am căutat frenetic, dar erau prea multe păsări! Dacă Zosa 
zburase pe fereastră precum pasărea neagră, nu știam ce 
aveam să fac. 

Dădeam să mă întorc atunci când o pasăre aurie a țâșnit 


spre mine, aterizând în mâinile mele întinse. Un suspin de 


ușurare mi-a zguduit pieptul până când a început să-mi 
ciugulească nasul. 

— Zosa, încetează! 

Am încercat să o tin departe, dar nu voia să asculte; mă 
trăgea de păr cu ciocul ei mic. Eram confuză și ametțită de 
fericire, și mai că am căzut. Cu un țipăt prea strident pentru 
trupul său firav, Zosa a zburat. 

M-am întors cu faţa la Alastair. 

În spatele lui, Yrsa conducea afară invitatii împreună cu 
leopardul. 

Alastair a apucat-o de încheietura mâinii pe Frigga. 

— Tu vii cu mine! 

Chipul îi era schimonosit. 

— Nu este vina ei! a strigat Hellas, iar în secunda 
următoare a ieșit împleticindu-se din tufe. Cred că fata aia a 
făcut-o! s-a răstit la mine, apoi și-a întors atenția spre 
Frigga. 

În ochi i se vedea frica pentru sora lui — o frică pe care 
nu-l mai văzusem afișând-o. 

Asta era! La asta făcuse aluzie Bel în camera lui: Frigga 
era motivul pentru care Hellas nu voia să îl supere pe 
Alastair. Mai exact, le făcea pe plac lui Alastair și Yrsei ca 
să o ţină în siguranță pe sora lui. Probabil că Bel nu îi 
înțelegea devotamentul, dar eu o făceam. Înțelegeam exact 
ce simţea Hellas. 

— O să mă ocup mai târziu de lucrătoarea la bucătărie, a 
spus Alastair. 

— Dar, maître... 

— Invitaţii au intrat în volieră. Era sau nu cheia surorii 
tale cea care le-a permis intrarea? 

— Te rog! l-a implorat Hellas. 

— Ştii regulile, a spus Alastair. Va trebui să fie 
pedepsită. 

Mi-am imaginat-o pe Frigga cu claia de păr revărsată 
peste marginea mesei Yrsei, exact așa cum se întâmplase cu 


Red. Vârteţul de lapte-care-nu-era-lapte. În urmă cu câteva 


minute, bucătăreasa-șefă jurase să mă pârască lui Alastair. 
Deja aveam probleme. Trebuia să spun ceva... 

Dar, dacă păţeam ceva, nimeni n-ar mal fi căutat-o pe 
/osa. Apoi Frigga a început să plângă, tar eu nu am putut să 
stau locului, fără să fac nimic. 

— E vina mea! am zis. Am luat cheia de la Frigga și am 
intrat aici. Ea încerca doar să o recupereze. 

— Este adevărat? a întrebat-o Alastair pe Frigga. 

Aceasta s-a uitat la mine. Spune da, am îndemnat-o. Când a 
dat aprobator din cap, Hellas a expirat brusc. 

— Prea bine! a zis Alastair și m-a apucat de umăr. Pe 
aici! 

Era unsprezece și jumătate când am ajuns în hol. Un 
morman de valize argintii urca până la tavan, folosind drept 
raft pentru șampanie. Invitaţii luau pahare și se adunau să 
privească hotelul mișcându-se. Bel s-a rezemat de un zid. S- 
a desprins când m-a zărit și a înlemnit când l-a văzut pe 
Alastair. 

Acesta din urmă nu l-a observat pe Bel. M-a condus spre 
o ușă de la primul etaj și a șoptit un ordin. Ușa s-a deschis 
către un apartament simplu pentru oaspeți, care nu avea 
niciun nume. 

— După tine! 

Am făcut un pas înăuntru, iar ușa s-a trântit în urma mea, 
încuindu-mă singură în cameră. Marginile s-au unit până ce 
ușa a devenit un zid solid. Captivă. Mi-au cedat picioarele și 
m-am prăbușit pe podea. 

Nu știam ce urma să se întâmple, dacă Bel avea să mă 
ajute acum sau dacă măcar putea. Îmi zvâcnea capul și 
voiam să ies din camera asta. Agitată, am zgâriat tapetul 
dezlipit. Cel puțin Zosa era în viață, iar Frigga avea să-și 
păstreze ambii ochi. 

Mult mai repede decât m-am așteptat și înainte să pot 
zgâria mai mult peretele, ușa camerei a reapărut și s-a 
deschis. Văzându-l lui Bel, ușurarea m-a cuprins atât de 


brusc și de violent, încât mi s-a tăiat respirația. Am sărit în 


picioare și l-am îmbrățișat strâns. Când a întepenit, m-am 
retras. 

Chipul lu: — unul pe care ajunsesem să îl cunosc la fel de 
bine ca pe al meu — nu afișa decât indiferentă. Se uita la 
mine ca și când aș fi fost o străină. Asta m-a distrus. 

Nu știam de ce se purta așa, dar nu putea fi ceva bun. 
Mi-am încrucișat brațele, înghețând deodată. 

— Ei bine? am întrebat. 

— Åi să fii trimisă înapoi în Durc. 

— Cu Zosa? 

— Nu! 

— Atunci, nu plec! 

— Nu ai de ales! Contractul tău a fost anulat. În clipa în 
care treci de ușa lăcuită, o să te întorci pe aleea aia, ca un 
invitat care părăsește hotelul. Apoi, foarte încet, abia l-am 
auzit adăugând: Cel putin nu o să mai fu retrogradată. 

— Retrogradează-mă! Spune-i Yrsei să-mi scoată ochiul! 
Spune-i lui Alastair să mă păstreze! 

— N-o s-o fac! 

„N-o s-o fac”, nu „nu pot”. Lacrimile mi-au încețoșat 
vederea. 

— De ce nu vrei să lupti pentru mine? 

Bel a ridicat o mână și mi-a șters ochii, apoi și-a sprijinit 
palma pe gâtul meu. M-am aplecat spre atingerea lui, având 
nevoie de ea ca de aer. 

— Îmi pare rău! a spus. 

Nu înţelegeam. 

— De ce te-ai deranjat să mă ajuti mai devreme? 

O expresie misterioasă a străbătut trăsăturile lui Bel, însă 
a dispărut într-o clipă. 

— Eram curios cum funcționează cerneala asta a lui, iar 
acum nu mai sunt. Dacă Alastair descoperă că ţi-ai păstrat 
memoria în tot timpul ăsta, O să găsească o altă cale să te 
pedepsească. Nu poti să rămâi! 

Pe naiba! 


l-am smucit în jos gulerul și am scos cheia hotelului. 


— Iu ești Magnificul. Are nevoie de tine ca să muţi 
hotelul. Fă o întelegere cu el! 

Bel a înghițit. 

— Deja am făcut-o. 

Am lăsat mâna în jos și am clătinat neîncrezătoare din 
cap. 

— Iu mă trimit înapoi? Fără sora mea? 

— Te salvez! 

Nu puteam să-mi imaginez cum făcuse Bel asta. Probabil 
îi promisese lui Alastair ceva scandalos. 

A băgat mâna în buzunar și mi-a lăsat în palmă monede 
reci. Dubloni de argint. 

— Ca să ajungi în satul tău, a spus el. Felicitări! Alastair 
ti-a anulat contractul. Poţi să te duci acasă! 

Am tresărit auzind asta și m-am întristat. Îmi petrecusem 
ani în șir încercând să ajung acasă, dar știam fără îndoială că 
Aligney nu avea să fie niciodată „acasă fără Zosa. 

— Nu ai înțeles? „Acasă nu înseamnă nimic pentru 
mine fără oamenii pe care îi iubesc. 

Când a tăcut, mi-am încleștat pumnii. 

În sinea mea, știam că Bel avea probabil un motiv 
întemeiat să facă toate astea, dar ideea că s-ar fi descotorosit 
de mine atât de usor mă lăsa fără suflare. Mi-am încleștat 
dinții și am vrut să simtă ce îmi făcea, să știe cât de mult 
sufeream. 

Mi-am ridicat bărbia, furia străbătându-mi trupul. 

— Nu mă trimiti pur și simplu înapoi. Mă alungi, așa 
cum faci cu toți cei de aici. Am fost dintotdeauna doar o 
lucrătoare pe care să o folosești și să o dai la o parte? De 
emoție, buzele au început să-mi tremure, însă am continuat: 
Pe toți zeii, nu vreau să plâng în faţa ta! 

— Jan... 

— Când am venit aici, am crezut că nu-ţi pasă de nimeni, 
dar, după toate săptămânile astea, relaţia noastră pare 
diferită. lar acum... acum mă alungi ca și când nu aș valora 
nimic pentru tine. 


Un mușchi i-a zvâcnit pe maxilar. 


A întins mâna și m-a atins pe gât cu degetele aspre. 

— Ce... 

Un suspin m-a redus la tăcere. Și-a coborât degetul mare 
sub decolteul rochiei mele ca să se încâlcească în colerul lui 
maman, iar cealaltă mână a întins-o spre mine, atingându-mi 
talia cu vârfurile degetelor. Privirea 1 s-a întristat. Lent, 
languros, și-a plecat ochii către chipul meu, oprindu-se 
asupra guril. 

Mi-am ţinut respirația până ce Bel a clătinat din cap și s-a 
retras. 


— Însemni ceva pentru mine, a spus aproape în sinea lui. 


> 


După scurt timp, Yrsa si-a făcut aparitia însotită de gemeni. 
P P ; parit l g 


Exact asta e problema! 


M-am retras când mi-a smucit bratul. 

— Zbate-te cât vrei! Cu cât te împotrivesti mai mult, cu 
atât ai o șansă mai mare ca maitre să mă lase să-ți scot unul 
dintre ochii ăia frumoși înainte să te alung. 

Când m-am albit, a zâmbit și m-a tras după ea, cu 
gemenii venind în urma noastră. 

Înainte de miezul noptii, holul se umpluse de invitați care 
așteptau mutarea hotelului. Beatrice stătea în colt, 
ștergându-și obrajii cu o batistă, în timp ce Bel se rezema de 
un zid din spate și se prefăcea că nu mă vede. 

Suminaira cu pana a suflat fum roz peste un rând de 
invitați, veșmintele lor unduindu-se într-o mulțime de 
nuanțe. Alastair se afla printre ei. Mi-a întâlnit privirea, 
apoi s-a uitat în altă parte, ca și când nu aș fi decât noroi pe 
talpa lui. 

Nu-mi păsa. 

Aș fi făcut orice mi-ar fi cerut ca să rămân în continuare. 
Aș fi amestecat supa și aș fi frecat toalete până mi-ar fi 
sângerat palmele. Aș fi putut să alerg la el, ca să îl implor. 
M-am întors dinspre Yrsa. 


— Nu pe acolo! 


Mi-a smucit rochia cu mâna. Tocul mi s-a prins într-o 
rădăcină de copac și m-am înclinat în față. Am căzut în 
genunchi, apoi am dat cu falca de pământ și am scuipat 
sânge de la buza spartă pe rădăcini. Se întâmpla să plec din 
locul ăsta pe sub un portocal, la fel cum venisem. Bine că nu 
am reușit să sparg vreunul dintre fructe. 

Am făcut ochii mari. Cuvintele nepoliticoase ale lui Bel 
despre Alastair și portocale mi-au trecut prin minte. „Dacă 
ar ști că ai spart una, nu te-ar mal lăsa să pleci.” 

Când spărsesem o portocală, o ascunsese de Yrsa, 
asumându-și vina. Nu știam dacă spărgând o alta aș fi 
obținut o audiență la Alastair, dar, dacă aș fi putut să ating 
una, să o dobor de pe creangă, cel putin aș fi tras de timp. 

Un ultim copac lângă ușă. 

M-am întins spre el, dar Sazerat m-a apucat de umeri și 
m-a împins. Am ridicat un pumn și am privit şocată când a 
dispărut lângă tocul uși. Nu, nu dispăruse: o briză rece și 
umedă mi-a alunecat peste monturi de undeva din partea 
cealaltă. 

M-am împotrivit, tocurile pantofilor alunecând pe 
marmura netedă. Am lovit cu piciorul și am nimerit o 
creangă cu portocale. Câteva s-au desprins, dar nu am auzit 
dacă s-au spart deoarece femeia cu voce enervant de veselă a 
spus: „Adio, călătoareo!" 

Am închis strâns ochii. 

Mai întâi am simțit mirosul. lasomia de deșert dispăruse, 
înlocuită cu izul cunoscut de saramură. Nu știam unde eram 
în acel loc intermediar. Am simțit mâinile lui Sazerat pe 
umeri și gustul orașului Durc. Mi s-a ridicat fierea în gât. 

— Uite o fată! a strigat cineva în verdannieră, cu accentul 
unui pescar din sud. 

O, pe toți zeii! 

Degete puternice m-au apucat de talie, trăgându-mă 
înapoi. Am deschis brusc ochii spre ușa lăcuită care mi s-a 
trântit în față. Mi-am înăbușit un suspin și mi-am ridicat 
privirea spre Alastair. Gâfâia ca și când ar fi alergat tot 


holul. 


Portocalele de pe creanga pe care o lovisem cu piciorul 
zăceau sparte pe podea. Din spatele copacului, Bel mă fixa 
îngrozit cu privirea. 

Alastair a zâmbit satisfăcut. 


— Fata rămâne! 
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Ye prima dată. 

— Maître, nu mi-am dat seama... 

— Nu ti-ai dat seama... 

Alastair a redus-o la tăcere cu o singură privire. 

— Treci în spatele barului! i-a ordonat el. Acum! 

Ea a dat aprobator din cap și le-a făcut semn gemenilor 
să o urmeze, dar Alastair a pus o mână pe umărul lui 
Sazerat. 

— Vino în biroul meu peste o oră! 1-a spus geamănului. 

— De ce? a întrebat Sido. 

Alastair s-a întors încet spre Sido, o venă apărându-i pe 
frunte. 

Geamănul s-a dat înapoi. 

— Fata a doborât o portocală, iar fratele tău mai că a 
aruncat-o afară. Aproape am pierdut-o din cauza lui. 
Trebuie să fie pedepsit. 

Sazerat era un suminair cu un ochi scos. Deja primise 
primul avertisment. Cu siguranță că Alastair nu l-ar fi ucis 
din cauza mea. 

— Acum plecați amândoi! 

Alastair a fluturat din mână. Uluit, Sido și-a luat fratele 
șI au urmat-o pe Yrsa. 

Mai multi angajați dispuși în cerc au apărut cu mături și 
fărașe. Aceștia i-au condus pe invitații supăraţi în camerele 
lor și au curățat cioburile de portocale. Marmura din hol a 
înghițit cioburile pe care le rataseră. 

Nu m-am mișcat. Picioarele parcă-mi erau înțepenite 


când Alastair m-a studiat cu ochii lui apoși. 


— E miraculos că o lucrătoare la bucătărie poate să 
provoace atâtea probleme într-o singură zi, a spus Alastair. 
Stian? 

— Bănutam. 

M-am întors la auzul vocu lui Bel. La fel ca în 
apartamentul oaspetilor, nu i-am putut descifra expresia, 
dar ochii îi păreau mai nesinceri decât înainte, ca și când o 
mică parte din el s-ar fi spart odată cu portocalele. 

— AL bănuit și totuși ai negociat cu mine ca să o trimit 
înapoi? 

Alastair răsucea un ciob de portocală între degete. 

— Portocalii aceștia minunati sunt unici. Cu mult timp 
în urmă, înainte să existe hotelul așa cum e acum, un 
suminair i-a creat fermecând portocali obișnuiți. 

“Înainte să existe hotelul.” M-am gândit la manualul 
societății din sala hărților. Suminairul despre care vorbea ar 
fi putut să fie un membru. 

Buzele lui Alastair descriau o linie dreaptă. 

— Am încercat să tat o dată copacii, dar pur și simplu au 
răsărit la loc, direct din podeaua de marmură. S-a întors 
spre mine, adăugând: Fructele arareori cad, și doar pentru 
un suminalr, 

Am clipit la auzul acestor vorbe. Era imposibil! 

Pur și simplu era imposibil. Nu simtisem niciodată magia 
izbucnind. Nu emanasem niciodată vreo putere, rănindu-i 
pe cei din jurul meu, așa cum făceau suminairti copii. 
Înainte să intru în hotel, nu simțisem niciodată murmurul 
amăgitor al magiei. lotuși, maítre credea că sunt o 
suminairă. Bel s-a gândit la asta. 

Ideea era ridicolă, chiar prostească. Am clătinat din cap. 

— Imposibil! am spus. E clar că portocalele sunt prost 
informate. 

Am așteptat ca Bel să îmi confirme, să râdă și să facă o 
glumă pe seama mea, însă a rămas tăcut, evitându-mi 
privirea. 

Încet-încet am început să-mi dau seama. Bel nu s-ar fi 


comportat așa... dacă nu ar fi fost adevărat. 


Eram suminairă. 

Pentru o clipită, am simțit cum s-a mișcat ceva în mine și 
s-a fixat, schimbându-mă irevocabil. M-am uitat împrejur 
cu alți ochi parcă. Întunericul sinistru din hol părea să se 
extindă, chemându-ne pe mine și magia mea. 

Magia mea! 

Văzusem multe lucruri miraculoase înăuntru, de la prima 
serată până la jocurile de evadare, umbrelele din care ploua 
și holurile magice. Dacă eram suminairă, asta însemna că 
același potențial se clădea în mine de multi anı. 

Mi-am coborât privirea la dosul mâinilor și mi-am 
studiat micile monturi, pielita ruptă de la degetul arătător, 
bătăturile care se întindeau peste oase și tendoane. Mâinile 
păreau obișnuite, Erau mâinile unei lucrătoare la răbăcăria 
din Durc, ale unei lucrătoare la bucătărie, ale unei surori sau 
fiice din Aligney. Dar dacă Alastair avea dreptate, atunci 
mâinile astea erau capabile și să folosească magia — magia 
frumoasă și îngrozitoare —, iar eu nici măcar nu știusem. 

Dar Bel știa! 

Șocul a făcut loc furiei, înaintând repede și umplând 
fiecare loc gol din mine până ce abia am putut să mai respir. 
M-am întors spre el. Bel s-a îndreptat de spate, cu maxilarul 
încordat și ochii mijiți în expresia aia calculată pe care o 
cunoșteam foarte bine. 

Stia! În tot timpul ăsta știuse ce sunt și mi-o ascunsese, 
Chiar mă mințise. Credeam că-mi e confident, prieten. Mi- 
au tremurat buzele. Îmi era prieten. Probabil cel mai bun 
prieten al meu de aici, iar acum... 

Acum trădarea se simţea ca un pumn în stomac. Voiam 
să tip, să îl chestionez la nesfârșit, dar un nod dureros mi s- 
a strâns în gât. 

M-am îndreptat spre el și l-am apucat de guler. Bel s-a 
smucit și m-a ținut la distantă, trăsăturile lui fiind precaut 
de neutre, 

— Ştiai! am spus printre dinți. Lacrimi nenorocite mi s-au 
adunat în ochi când i-am strigat: De ce mi-ai ascuns asta? 


— Trebuie să te calmezi. Acum! 


Bel a făcut semn peste umărul meu, și l-am văzut pe 
Alastair apropiindu-se. 

Furia mi s-a transformat în gheață, și am început să 
tremur. 

Zâmbetul lui Alastair era fioros. Acesta și-a băgat ciobul 
de portocală în buzunar și și-a pus mâna pe pliul cotului 
meu ca și când aș fi fost un premiu. 

— Pe aici! a spus bărbatul. Este aproape miezul noptii, 


iar Magnificul are o treabă de făcut. 
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Alastair m-a adus în biroul lui. Voiam să fug din cameră, 
Am fost însă nevoită să-mi strunesc toată voinţa ca să 
rămân în picioare, să mă confrunt cu ce eram, ce fusesem 
dintotdeauna. 

Mi-am frecat mâinile și mi-am trecut degetul mare peste 
venele de la încheietura mâinii. Auzisem povești despre cât 
de incoloră și îngrozitoare e magia. Mi-o imaginam 
zvârcolindu-se acum în sângele meu, ca un șarpe negru care 
voia Să iasă ȘI nu știam ce să simt, 

— Aici! a spus Alastair, iar apoi s-a îndreptat spre vitrină 
și a luat trei artefacte de pe raftul de sus, punându-le unul 
după altul pe birou. 

Când am rămas nesigură și nemișcată, m-a luat de mână 
și m-a târât înainte, forțându-mi vârfurile degetelor să 
atingă fiecare obiect în parte: o creangă de alun pentru 
fântânari, un mic pendul de piatră și o busolă de bronz cu 
ac de jad. 

Magia din busolă m-a gâdilat rece și brusc, în timp ce a 
pendulului și a crengii au fremătat pe pielea mea, încălzind- 
O. 

Alastair a strâmbat din buze. Mi-a trecut degetele peste 
cele trei artefacte de mai multe ori. Când nimic nu mai 
părea să se întâmple, i s-au umflat nările. Mi-a aruncat 
mâna cu o asemenea forță, încât m-am lovit cu monturile de 


perete. 


Precaută, am făcut un pas înapoi. În ciuda șocului care 
îmi amorțea emoțiile, nu mi-am putut stăpâni curiozitatea. 

— Ce... sunt alea? 

— Se pare că nu-s pentru tine. Încă nu am găsit un 
suminair care să poată simți bine vreunul din astea, a zis și a 
lovit acul de jad al busolei. Yrsa încearcă să folosească 
busola, dar nu o poate face să funcționeze corect. 
Rezultatul este în cel mai bun caz imprevizibil. 

Mai văzusem busola. Yrsa o ridicase spre mine în timpul 
interviului din Durc. Acul acesteia se rotise încontinuu. 
Asta era imprevizibilul despre care vorbea. Poate că trebuia 
să-i indice pe posibilu candidati, oameni talentati ca Zosa. 

Alastair a pus înapoi în vitrină cele trei artefacte lângă 
oglinda de mână uzată care stătea rezemată în colț. Nu a 
atins oglinda. În schimb, a scos toate celelalte artefacte, unul 
câte unul, până ce s-a umplut biroul. Apoi și-a îndreptat din 
nou atenția la mine, iar un fior mi-a străbătut șira spinării. 

— Când un nou suminair acceptă o slujbă, alege un 
artefact pe care o să-l folosească în timpul șederii aici. Un 
suminair poate să atingă un artefact și să simtă ceva ori nu. 
Alte artefacte ar putea să tragă de magia ta, implorându-te 
să le folosești, dar cu unul o să te conectezi mai bine decât 
cu celelalte. Invocarea magiei prin acel artefact o să devină 
naturală. 

Cuvintele lui păreau repetate, ca și când ar mai fi rostit 
discursul ăsta de o mie de ori. 

Alastair a făcut semn spre masa cu artefacte. 

— Potrivit unei vechi teorii, abilitatea unui suminair de a 
simți un anume artefact este determinată de câtă putere are, 
împreună cu cea mal mare dorință a sa. 

— Cea mai mare dorinţă? 

Exact aceste cuvinte erau scrise pe coperta interioară a 
manualului societății. Aproape uitasem de ele. 

Alastair a dat aprobator din cap. 

— Dorinţa poate fi ascunsă atât de adânc, încât s-ar 
putea să nu-ți dai seama de asta. Dar oricum este acolo. 


Am studiat masa. 


— Dar dacă nu simt niciunul? 

— Cu cât ai mai multă putere, cu atât vei putea folosi 
mai multe artefacte într-o oarecare măsură, dar toti 
suminairii pot simți unul sau două, a spus cu un zâmbet 
care nu părea deloc sincer. Din nefericire, multe de aici nu 
sunt utile pentru administrarea hotelului. 

Pe braţe mi s-a făcut pielea ca de găină. 

— Ce se întâmplă dacă pot folosi doar unul dintre cele 
mai slabe? O să mă transformi într-o pasăre? am spus 
înainte să mă pot înfrâna. 

— Toti trebuie să ne facem datoria ca să păstrăm magia 
în siguranţă. 

Replica pe care o auzisem ultima dată când fusesem aici. 

— Destul cu vorbăria! Să vedem care este dorinta ta. 

M-a luat de mână, iar eu am tresărit când mi-a răsfirat 
forțat degetele. Foarte lent, le-a trecut peste multimea de 
ciudătenii: ciocul unui corb, o pentagramă, o mână sculptată 
din ametist, o singură aripă de fluture într-o sticlă cu dop, 
un ac de lapis, un mic porc țepos auriu, O spirală de frunze 
din alamă, un os gravat, un păianjen 1voriu, O banderolă de 
mărimea palmei mele, o monedă de abanos, apoi sticluţe cu 
diverse lucruri: nasturi, metale și tincturi. 

Magia fiecărui artefact părea unică. Abia simțeam magia 
unora, în timp ce a altora părea să îmi ardă carnea, 
Fierbinte, apoi rece, apol moale precum catifeaua. Magia pe 
care am simţit-o dinspre o piatră mică mi s-a încâlcit între 
degete naturală și antică, și mi-a făcut saliva să aibă gust de 
ciuperci. Am simțit înțepături pe sub piele. Câteva artefacte 
au zăngănit când mi-am trecut mâna peste ele, dar Alastair 
nu m-a lăsat să iau niciunul. 

— Interesant! a spus când am atins cu degetele o cutie de 
topaz împânzită cu mici lacrimi argintii, ca și când aceasta 
ar fi plâns. 

Când Alastair m-a eliberat, nu mi-am mișcat mâna. Nu 
am vrut să o fac. 

Am simtit o atracție ca și când un fir de păianjen s-ar fi 


țesut prin sângele meu și s-ar fi legat în jurul inimii, 


priponind-o de ceea ce era în cutie. Imediat aceasta a 
tremurat și s-a deschis singură, deoarece am clipit, iar 
capacul s-a ridicat. Înăuntru era un obiect circular din 
metal. Semăna cu o busolă. 

Bronzul oxidat încercuia un disc adânc, mărginit cu 
zodiacul, care era conturat cu plăci plate, decorate cu luni și 
constelații. 

— Cosmolabul, a spus multumit Alastair. Prevedea 
recoltele, taxele, fluxul și refluxul. A arătat spre două cercuri 
bombate, adăugând: Altitudinea și azimutul. Reprezintă 
sfera celestă. Micul dispozitiv permitea exploratorilor să 
observe cerul și să descopere uscatul. O hartă a stelelor în 
palma ta. Uni încă folosesc astfel de mașinării, dar sunt 
considerate învechite. 

— Un cosmolab! 

Cuvântul mi se părea nou. Micul dispozitiv era atât de 
complicat construit, încât putea fi confundat cu o bijuterie. 
Parcă-l știam. Parcă îl mai văzusem, dar nu știam unde. Le 
monde entier — asta era gravat cu litere mici deasupra, aceleași 
cuvinte incrustate în ușa lăcuită a hotelului. „Întreaga 
lume.” 

Mi-am trecut un deget peste mecanismul delicat, iar 
acesta a tremurat pe pielea mea. Părea o dorinţă și un 
blestem, iar degetele mă furnicau să fac ceva. Dar nu știam 
ce sau măcar dacă voiam asta. 

Îmi era încă dificil să cred că, după atâta timp, aveam 
magie adevărată în mine, magie periculoasă care putea rupe 
spinări și exploda inimi. 

Alastair și-a umezit buzele. Gestul m-a făcut să dau 
înapoi. 

— Dacă as fi bănuit că esti o fabricantă, te-as fi adus de 
mult aici. 

O fabricantă! 

Alastair s-a îndreptat spre birou. În spatele acestuia, harta 
mare pe care nu o remarcasem ultima dată și care acoperea 
tot peretele era presărată cu sute de tinuturi diforme. Nu 


mai văzusem niciodată o hartă atât de detaliată. Probabil că 


era lumea întreagă. [Toată suprafața era scrisă cu cerneală 
purpurie. Notite. Câteva locuri erau încercuite, iar multe 
erau tăiate. 

Am căutat Verdanne, disperată să văd punctul din 
Aligney, ca să știu că e încă acolo, dar nu l-am putut găsI. 
Nu știam unde suntem sau unde urma să fim a doua zi. 
Probabil că nu conta. Să merg acasă părea acum imposibil. 

Pe obraji mi-au curs lacrimi, dar nu m-am deranjat să le 
șterg. 

Alastair a scos călimara cu dop în formă de lup din 
buzunarul de la piept. A deschis un sertar al biroului și a 
scos un contract necompletat. Am studiat pagina. Era un 
contract de angajat de data asta. 

— Sunt stabilite o serie de farmece care pot avea urmări 
neplăcute dacă nu semnezi curând un nou contract. Având 
în vedere că ţi-am anulat contractul anterior cu câteva 
minute înainte să spargi portocalele, mă văd silit să insist. 
Știu că este greu, Jani, dar așa este cel mai bine. 

M-am îndreptat când mi-am auzit numele adevărat. Dar 
bineînțeles că Alastair nu avea să mă mai strige Mol; un 
contract nul însemna că îmi recăpătasem amintirile, iar el 
știa asta. 

Vechiul meu contract era unul modificat de invitat, dar 
ce] din fața mea era același pe care îl semnaseră Bel, Zosa și 
restul angajaților. Mă îndoiam că aveam să mai fiu cruțată. 

Mi-am dat seama de realitatea situaţiei. Nu mai 
înfruntasem moartea, dar cred că eram pe aproape. Era ca și 
când aș fi stat în fața unei ghilotine care urma să mă separa 
de persoana care eram înainte să intru în hotel. 

Mi-am imaginat o versiune mai mică a mea stând lângă 
mine cu un chip la fel de gri ca penele păsărilor din volieră. 
Fără o expresie încăpățânată. Fără vreun licăr în privire. 
Părea lipsită de suflet, fantoma unei fete cu păr brunet și 
ochi inexpresivi. Mi s-au încordat mușchii. Nu suportam să 
mi-o imaginez. Cu siguranță nu voiam să devin ea. 

Dar Zosa este aici. N-ai să-ţi uiţi sora, mi-am amintit. Gândul 


ăla a fost singurul lucru care m-a ajutat să nu mă pierd cu 


firea când Alastair a răsucit capul de lup și l-a scos. 

Parfumul dulce care a ieșit a făcut să mi se strângă 
stomacul. Alastair mi-a înșfăcat mâna și m-a înțepat cu 
penita în degetul mare. 

Am inspirat de durere. 

Asta nu l-a oprit să îmi stoarcă sângele în călimară. Apoi 
a înmuiat tocul și mi-a îndoit degetele în jurul lui. 

— Haide! Este târziu și nu am toată noaptea la 
dispoziție, Când tot nu m-am mișcat, s-a aplecat înainte și a 
spus: Pot să o chem oricând pe Yrsa. 

Alastair nu îmi dădea de ales. 

O imagine cu Margot în cafeneaua ei mi-a trecut prin 
minte. Am încercat să-mi imaginez cum ar fi fost dacă aș fi 
rămas în Durc, așa cum rămăsese ea în Champelliers atâția 
ani. Trezindu-mă în fiecare dimineaţă cu o bucată din mine 
lipsă.  Dispărură definitiv. Mi-am adunat puterile, 
pregătindu-mă pentru vidul care te lăsa fără suflare și pe 
care mi l-am imaginat devorându-mă din interior. 

Mă usturau ochii, iar linia groasă de lângă respingătorul 
X s-a încețoșat. Am strâns tocul și am semnat. 

Când penița a părăsit pagina, am căutat amintirile din 
Aligney. Vocea lui maman. Mâinile care îmi dădeau părul pe 
spate, unghiile care îmi intrau în șira spinării când mă 
cocoșam. Multimea de bomboane a Zosei revărsându-se pe 
podea. Graba de a le aduna înainte să o mustre maman. Cum 
îmi treceam degetele prin iarba verde care se aduna pe lângă 
zidurile orașului. 

Apoi pe cele de mai târziu. Vânturile aspre. Un feribot 
care se clătina sub picioarele mele. Cheiul vechi care se 
întindea înaintea mea și credința că orice e posibil în Durc. 

A trecut o clipă. 

Amintirile aproape m-au lovit în față, iar aerul mi-a 
părăsit plămânii. 

Încă îmi aminteam de Durc, mirosul portului, tăbăcăria și 
casa lui Bézier. De Aligney și mama. Nimic nu lipsea. 

Am simțit că îmi vine să râd, așa mi-am mușcat falca. 


Alastair nu putea bănui nimic. 


Acesta a luat contractul proaspăt semnat, a deschis 
registrul nesfârșit și a pus foaia de culoarea laptelui 
înăuntru. Apoi și-a scos sacoul și a intrat într-un dulap din 
spatele biroului, lăsându-mă singură. 

Registrul era în faţa mea. 

Urechile au început să-mi bâzâie. Contractul meu era 
acolo. Și ale celorlalți. Al Zosei. 

Am întins degetele spre registru. 

Mi-a atras atenţia ţăcănitul unei uși. Mi-am coborât 
mâinile în poală în aceeași clipă în care Alastair a ieșit din 
dulap. Bărbatul a traversat încăperea și a luat registrul. 

Dacă știam unde sunt ținute contractele, mă puteam 
întoarce după ele. Pune deoparte registrul, l-am îndemnat, dar el 
nu a făcut-o. L-a deschis. Paginile s-au tot întors. După mai 
mult de un minut de răsfoit, s-a oprit la o pagină mai din 
față. Tinând registrul larg deschis, a scos un singur 
pergament și mi l-a dat. Nu era un contract. 

Société des Suminaires era imprimat pe partea de sus a 
antetului vechi. Am privit pagina în diagonală. Un catalog 
de artefacte continua într-o parte. Lângă descrierea fiecărui 
artefact exista o explicație a modului în care funcționa, 
împreună cu locul unde se afla. 

Era o listă de artefacte. 

O listă veche de un secol, dacă aparținuse societății. Sigur 
era lista de artefacte despre care vorbise Bel. Cerneala 
originală era neagră, dar câteva locuri erau tăiate cu 
purpuriu și înlocuite cu H, M. Hotelul. 

— Pentru ce e lista? 

Alastair a gesticulat spre raftul de sus al vitrinei unde erau 
doar busola, creanga pentru fântânari și pendulul. 

— Cele trei artefacte sunt catalogate să arate direcția 
magiei. Se spune că, în doar câteva minute, busola te 
conduce printr-un oraș direct la un artefact sau la oricine 
are magie. 

De aceea folosea Yrsa busola în timpul interviurilor. 
Căuta suminairi. Dar probabil nu functiona pentru ea. Nu 


arătase spre nimic atunci când o ținuse către mine. 


— Suminairii puternici au încercat în zadar să folosească 
fiecare dintre cele trei artefacte, a continuat Alastair. 

— Dar nu le poți folosi tu? l-am întrebat. 

Doar era cel mai puternic suminair de aici. 

— Chiar dacă ești puternic nu înseamnă că poți folosi 
toate artefactele. Pot folosi mai multe decât majoritatea, 
dar, dintr-un motiv oarecare, niciodată nu le-am simtit pe 
cele trei. Nici cosmolabul. 

Părea deranjat de asta. 

— Există însă un artefact care mă interesează mai mult 
decât toate celelalte. 

Mi-a arătat un rând de la jumătatea paginii catalogului. 
Un inel de aur cu sigiliu. 

Nu era consemnat niciun loc. Abilitatea inelului era 
descrisă doar de cinci cuvinte mici și șterse: „Oferă magie și 
o anulează.” 

Alastair a atins rândul. 

— Inelul cu sigiliu s-a pierdut pe undeva, în lume, și 
trebuie să îl găsesc. Chiar dacă nu poti folosi unul din 
artefactele care m-ar putea conduce la el, cosmolabul s-ar 
putea dovedi util în privinţa asta. 

M-a măsurat cu ochii lui deschiși la culoare și am avut 
impulsul să fug din cameră. 

De aceea traversase holul în fugă. Acum aveam să fiu 
forțată să ajut deoarece eram suminairă — suminaira lui pe 
care să o folosească oricum voia, ca pe o unealtă. 

Gândul m-a făcut să mă simt rău, dar ce mă îngrijora mal 
mult erau acele cinci mici cuvinte: „Oferă magie și o 
anulează.” 

Mă îndoiam că Alastair voia să șteargă vreo parte din 
magia lui. Era mai probabil să-și dorească mai multă. Dar 
deja avea mai multă magie decât oricare alt suminair din 
lume. 

— De ce îţi trebuie inelul? 

— Pentru o cauză nobilă, a răspuns calm. 

Nu l-am crezut nicio clipă. Cantitatea de magie din 


sângele unui suminair stabilește cât de bine se vindecă și cât 


de mult trăiește. Suminairii puternici arareori sunt răpuși 
din cauza rănilor mortale sau a vârstei. M-am gândit la rana 
de cutit a lui Bel. Chiar dacă avusese nevoie de câteva ore să 
se vindece, pe lângă pasta care o închisese, nu murise pe 
stradă. Dacă inelul cu sigiliu oferea magie, putea dărui și 
beneficiile magiei. 

— Crezi că inelul ar putea vindeca? 

— Ar putea să facă mai mult decât atât. Cred că ar putea 
să-i salveze pe oameni, să le ofere o viață mai lungă. l-am 
putea ajuta pe toți, a zis. 

Era imposibil ca lui Alastair să îi pese de toți suficient cât 
să vrea să îl ajute. 

Apoi mi-am dat seama de un lucru care aproape m-a 
doborât: nu mă îmbolnăvisem niciodată. În tot timpul ăsta, 
crezusem că norocul îmi juca feste, dar magia din sângele 
meu mă ținea sănătoasă. ȘI avea să continue să mă țină 
sănătoasă, probabil mai multi ani decât trăia un om 
obișnuit. Dacă inelul făcea ce scria în catalog, și Zosa ar fi 
putut să aibă magie și să trăiască mult alături de mine. 

Dar chiar dacă Alastair reușea să prelungească viata cuiva, 
respectivul tot ar fi fost magic și periculos. În lume 
rămăsese doar un număr limitat de artefacte. Dacă erau 
folosite toate, puteam doar să-mi imaginez ce s-ar fi 
întâmplat. 

Nu, Alastair nu voia să înceapă să creeze suminairi de la 
zero. Ar fi fost contrar tuturor lucrurilor pe care le 
propăvăduia despre păstrarea în siguranță a magiei. Trebuia 
să fie alt motiv pentru care voia inelul. 

Mi-am amintit de teoria lui Bel. Lăcomia ar fi putut să-l 
mâne pe Alastair. Tocmai recunoscuse că nu putea folosi 
cele trei artefacte care găseau magia, dar era evident că asta 
își dorea. Dacă ar fi avut inelul, și-ar fi putut oferi singur 
magie. Suminairii puternici puteau să simtă mai multe 
artefacte. Cu un șuvoi nesfârșit de magie, Alastair avea 
potențialul de a folosi orice artefact voia și de a face orice 


voia. Gândul mi-a întors stomacul pe dos. 


Ușa biroului s-a deschis, iar Des Rêves și-a băgat capul 
cu perucă înăuntru. 

— Mai ai multă treabă cu ea? 

Alastair s-a apropiat și i-a șoptit la ureche, iar femeia a 
dat din cap și a plecat grăbită. 

— Este timpul să plec, a spus el și s-a apropiat de birou. 

A deschis al treilea sertar din dreapta și a pus înăuntru 
registrul nesfârșit. Apoi a închis sertarul și l-a atins cu 
degetul, șoptind un ordin. O încuietoare s-a închis cu un 
ţăcănit. Registrul era încuiat cu magie. 

Am memorat unde se află sertarul. 

Alastair a băgat călimara cu cap de lup în buzunar și a 
întins un brat. 

— Urmează-mă, Jani Lafayette! Ai să-ncepi să cauti 


inelul în seara asta. 
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LASTAIR M-A CONDUS LA PRIMUL ETAJ, PE UN HOL PLIN 


A 


care se înșirau la infinit, apoi pe lângă un rând de camere 


cu o mie de globuri de hârtie aprinse ca niște felinare 


mai mici, fiecare cu propria istorie. 

Gesticulând spre o canapea, a vorbit despre celebrul poet 
Antoine-Martin, care se tolănea acolo cu orele, înconjurat 
de anturajul lui, în timp ce scria ode pentru orice, de la 
produse de patiserie până la femei cu ochelari. Mi-a 
povestit despre moștenitoarea marmeladei, Colette La Rive, 
care intrase odată la o serată cu fitile de lumânări scânteind 
pe umeri pentru efect, doar ca să plece devreme când îi 
luaseră foc lobii urechilor. A vorbit despre demnitari, 
muzicieni și regine care onoraseră aceste holuri. Apoi despre 
alți demnitari, muzicieni și regine care curând aveau să-i 
sărute picioarele ca să aibă șansa să trăiască magia. 
Niciodată nu și-a mentionat angajații. 

Alastair a tăcut când m-a condus pe un hol unde trei 
bărbați cu livrea stăteau aplecați deasupra birourilor, ca 
tăbăcarii. 

Unul arunca un rând de bețe cioplite, urmărind cum 
cădeau în forme complexe. Altul stătea nemișcat deasupra 
unui bol în formă de scarabeu, plin cu apă. Al treilea atingea 
CU degetele bandajate o masă cu jetoane ascuțite din metal 
cu litere. Bărbații și-au ridicat privirea când am trecut pe 
acolo și am observat că fiecare avea un ochi puțin mai 
deschis la culoare decât celălalt, fără îndoială din sticlă. 

Am încercat să văd ce făceau cei trei suminairi, însă 


Alastair m-a apucat de brat și m-a tras după el. 


Am urcat un rând de scări circulare și am ajuns într-o 
cameră mică și plină de hărți printr-o ușă opusă celei 
principale, o ușă care nu era acolo ultima dată când fusesem 
în încăperea asta. 

— Cum o faci? am întrebat intrigată. 

— Cum crezi? m-a întrebat și și-a atins buzunarul în care 
tinea călimara. Toate farmecele dinăuntru sunt scrise cu 
cerneală. Majoritatea se activează cu o comandă. Cât timp 
țin călimara și spun cuvintele potrivite, pot face orice 
farmec vreau. 

A mormăit apoi o comandă și a fluturat o mână. Ușa s-a 
făcut nevăzută, dispărând în tapet. Totuşi, zidul nu a 
încetat să se miște și s-a retras. Podeaua a scârțâit. Un pat 
mic Și O măsuță de toaletă încă și mai mică au apărut din 
neant, transformând încăperea cu hărți într-un apartament 
modest. 

A rostit o altă comandă și a apărut un șemineu rece, cu 
flăcări incolore, luminând portretul femei de deasupra 
acestuia. Ochii ei s-au umplut de lacrimi. Una a curs pe zid, 
sfârâind când a atins flăcările. 

Mi-am dat seama unde mai văzusem cosmolabul: femeia 
din tablou îl purta la gât. 

— Cine este ea? 

— O suminairă care era capabilă să folosească multe 
artefacte puternice, a spus Alastair tranșant. 

Era o persoană importantă, măcar asta era sigur. 

În acea pagină ruptă din manualul societății ţinea în mână 
călimara cu dop în formă de lup. Alastair tocmai 
recunoscuse că femeia asta putea folosi alte artefacte 
puternice, În mod clar folosise călimara și probabil știa ce 
magie anula contractele. 

— Unde este acum? am întrebat cât mai nevinovat cu 
putinţă. 

— A murit, mi-a tăiat-o Alastair. 

Ei bine, discuţia asta nu ajungea nicăieri. 


Alastair a deschis atlasul gigantic. 


— Totuși, înainte să moară, a folosit artefactul tău ca să 
deseneze toate hărțile astea. Nu am reușit să mai adăugăm 
vreuna de când a murit. S-a uitat la chipul meu, apoi la 
cosmolab și a adăugat: Până acum. 

Voia să desenez o hartă? 

— Dar nu am desenat niciodată. 

Alastair și-a mutat privirea la tablou. Alte lacrimi au curs 
pe chipul femeii. 

— Nici ea nu o făcuse, dar, cu ajutorul cosmolabului, 
putea desena hărți, cât timp avea la ce să se raporteze. Putea 
repera cu precizie originea geografică a unui obiect pe care 
deja îl aveam sau să găsească locul exact al unuia. Mi-a 
desenat o hartă spre busola cu ac de Jad folosind doar o 
schiță dintr-un jurnal vechi. Chiar sper să întelegi la fel de 
repede ca ea. 

— Mă ameninți? 

Nu mi-a răspuns. A lăsat pagina cu artefacte catalogate 
pe masă și a atins rândul inelului cu sigiliu. Apoi am 
priceput exact ce făcea cosmolabul, cum puteam fi utilă. 

— Nu o să te ajut, i-am spus. 

M-a ignorat. 

— La destinația din seara asta este o piață deschisă până 
târziu, a zis și a aruncat pe masă un fișic cu discuri de 
argint, care, în mod ciudat, erau nescrise. Monedele astea ar 
trebui să ajungă pentru provizii. Cumpără cărbune, cerneală, 
pergament sau hârtie. Orice vrei. Îti ofer posibilitatea să vii 
și să pleci cum dorești, dacă mai e nevoie. Bineînțeles că o 
escortă o să te aștepte pe hol tot timpul. 

Corect! 

— Adică un gardian? 

— Semantică, mi-a răspuns cu un zâmbet. 

Lui Alastair nu îi păsa de pasărea neagră care zburase 
afară înainte de miezul nopții, de Sazerat, de Bel sau de 
oricine altcineva dinăuntru. Acum se aștepta să fiu pionul 
lui. 

Refuzam să îl ajut să capete și mai multă putere. Cu o 


singură mișcare, am luat pagina din catalog și m-am 


îndreptat spre foc cu intenția de a o arde. 

Alastair mi-a înșfăcat încheietura mâinii și mi-a luat 
pagina din mână. 

— În locul tău nu as face asta! 

A mormăit altă comandă, iar în zidul de lângă ușă a 
apărut un clopot, ca acelea de serviciu din apartamentele 
mai elegante. A pocnit din degete, iar acesta a răsunat. 

— Ce se întâmplă? 

Nu mi-a răspuns. După câteva secunde, clanța ușii s-a 
zguduit. 

— Jani? Jani, ești acolo? 

Inima aproape mi-a sărit din piept. 

Losa. 

— Sunt aici! 

Am alergat și am tras de clantă în timp ce ea bătea cu 
pumnii din partea cealaltă. Ușa nu se clintea. 

— PDeschide-o! l-am implorat. 

Am reușit să fac clanţa să se răsucească. Un ţăcănit. Ușa 
s-a deschis un centimetru, suficient cât degetele ei subtiri să 
intre prin crăpătură și nimic mal mult. A pipăit marginea. 
Fără pene sau aripi; erau reale și umane, și se întindeau spre 
mine. Le-am atins — am atins-o pe ea. Am simtit-o. Pentru 
prima dată în ultimele săptămâni. 

Alastair m-a dat la o parte. 

— Las-o să intre! am spus, cu glas gâtuut. 

Nu a făcut-o. Cu o mișcare rapidă, a tras degetele Zosei 
până deasupra monturilor. Marginea ușii a căpătat dinți. 

— Nu! 

Ușa s-a trântit revoltător, lăsând în urmă o pată roșie și 
patru degete subțiri în mâna lui Alastair. 

Am căzut în genunchi, tremurând. 

Când ușa s-a deschis, acolo stătea Des Rêves, cu o colivie 
în mână. Înăuntru, O mică pasăre aurie cu oO aripă moale a 
început să tipe. Îi curgea sânge dintr-un șir de pene lipsă de 
la margine. Ochii negri ai Zosei m-au privit când lacrimile 


mi-au curs pe obraji. 


Alastair a ridicat degetele tăiate ale surorii mele. Des 
Rêves s-a strâmbat, dar le-a adunat într-o batistă de mătase. 

— Dă-i unul Y rsei, a spus el, ștergându-se de sânge. 

Am ridicat neîncrezătoare privirea. 

— Credeam că Yrsa scoate doar ochi. 

— Degetele nu au același efect ca ochii, dar sunt bune și 
ele. 

Când a mișcat degetul arătător la fel cum deschidea Bel 
briceagul, m-a străbătut un nou val de groază. 

— Să înțeleg că Bel nu ţi-a spus? 

Poate că oamenii credeau că Alastair este cel mai mare 
suminair din toată lumea, dar nu era decât un monstru. 

A arătat spre cosmolab. 

— E trecut de miezul nopții. Mai ai trei zile ca să-mi 
desenezi o hartă spre inel, așa că-ți sugerez să mergi acum și 
să cumperi provizii. Dacă nu reușești să-mi desenezi harta, 
nu pe tine o să te pedepsesc. 

S-a uitat din nou la atlas și a plecat după Des Rêves, 
lăsându-mă doar cu pagina din registrul lui și cu descrierea 
inelului îngrozitor. 

Când ușa s-a închis, am alunecat de-a lungul ei. Am plâns 
până ce ochii mi s-au înroșit și s-au umflat, până ce 
lacrimile s-au uscat, iar mintea mi s-a limpezit suficient cât 
să gândesc. 

Genunchii amenințau să-mi cedeze, dar m-am forţat să 
mă ridic în picioare. M-am întors spre portret. Femela se 
uita la mine, cu ochi înlăcrimaţi ca ai mei. 

— Și pe tine te-a amenințat? am întrebat, aproape 
așteptându-mă să își dezgolească dinții și să râdă. 

Probabil păream la fel de jalnică pe cât mă simțeam. 

Dacă aș fi găsit inelul lui Alastair, acesta ar fi avut și mai 
multă putere. Spusese că voia să îl folosească în scopuri 
bune, dar, după tot ce văzusem, nu era nicio șansă să se 
întâmple asta. 

Am închis strâns ochii și mi-am imaginat registrul infinit 


ascuns în al treilea sertar din dreapta. Dacă aș fi putut să 


ajung la el și să anulez contractele noastre, totul s-ar fi 
terminat. Am fi putut ieși pe ușă fără să privim înapoi. 

Totuși, chiar dacă știam unde sunt păstrate contractele, să 
ajung acolo părea încă imposibil. Și, odată ajunsă, nu știam 
cum să anulez cerneala lui Alastair. Bel zisese că nu e atât de 
simplu ca ruperea contractelor în bucăți, că e nevoie de o 
magie puternică pe care, în mod clar, nu o aveam. 

— Cum ies din încurcătura asta îngrozitoare? am întrebat 
tabloul. Cum scăpăm? 

Pagina catalogului stătea mototolită pe masă cu 
descrierea inelului: „Oferă magia și o anulează.” 

Anulează magia. 

Cuvintele mi-au trecut repede prin minte. Era imposibil 
să știu în detaliu ce însemna asta. Inelul ar fi putut doar să 
lase un suminair fără magie, însă mai putea fi ceva. Dacă 
anula magia, putea anula și magia care lega contractele 
noastre. Dacă era așa, nu trebuia să știu cum le anula 
Alastair. Puteam, în schimb, să folosesc inelul. 

M-am tot gândit la asta până ce a sunat ceasul din 
cameră. 

Mă usturau atât de rău ochii, încât îmi era greu să îi tin 
deschişi. Dar mai aveam doar trei zile la dispoziție și nu 
știam cum să folosesc magia sau cosmolabul. Orice s-ar fi 
putut întâmpla după asta; nu puteam renunța până nu 
desenam o hartă spre inelul acela. 

M-am uitat în dulap. Nicio mantie care să îmi acopere 
rochia pătată de sânge. Doar o rochie. Mi-am trecut o 
unghie peste corsaj și am tremurat. Era negru ca noaptea, cu 
o sută de mici luni brodate pe talie cu fir argintiu. 
Materialul era excepțional, potrivit pentru un suminair de 
talia lui Bel. 

Însemni ceva pentru mine”, îmi spusese. În tot timpul 
ăsta, știuse ce sunt, și totuși mi-o ascunsese. Mă trădase și 
încercase să mă trimită acasă, departe de toți cei la care 
tineam. Dar aveam magie care-mi zdrăngănea prin vene. Cu 


siguranţă aș fi putut face ceva, l-aș fi putut ajuta să găsească 


o scăpare din încurcătura asta, însă el în mod clar nu avea 
destulă încredere în mine ca să-mi spună adevărul. 

Un amestec de suferință și furie m-a lovit atât de viguros, 
încât mi-am mușcat puternic falca pentru a nu răsturna 
mobila cu piciorul. Acum voința îmi era necesară mai mult 
ca niciodată. Din nefericire, eșecul nu era o opțiune. 

Repede, m-am schimbat și am ascuns cosmolabul și 
discurile de argint în buzunarul rochiei. 

— les după provizii! am mormăit lucrătorului cu livrea 
care era postat în fața ușii mele. 

Abia-și ținea deschişi ochii roșii, dar m-a urmat. 

Discurile de argint au zăngănit când am fugit prin hotel. 
La intrare, ușierul a deschis ușa lăcuită în negru. 

— Bine ai venit în Ahnka, inima ținutului Preet! a spus 


el, căscând. Bate vântul, așa că-ți sugerez să-ți iei o eșarfă. 
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HNKA ERA UN MIC ORAȘ ÎN MUNȚII AFLAȚI LA EST DE 

Verdanne. Din cauza altitudinu și a aerului rarefiat, 
urechile mi-au pocnit și parcă mi-a fugit pământul de sub 
picioare când am trecut pragul. 

Aici, faţada hotelului era umbrită de un acoperiș înclinat 
care se integra perfect printre clădirile din piatră cioplită de 
pe ambele părți. Toate erau lipite de o stâncă, mai exact 
legate de fața verticală a rocii cu cabluri oxidate de cupru. 
În jurul meu, mai multe poteci cioplite erau luminate de 
felinare arămul. 

Vântul cald a măturat defileul prăfuit. Mi-am umezit 
buzele uscate și am gustat sarea lacrimilor. Dacă m-aș fi 
gândit la Zosa, aș fi plâns din nou, fără îndoială, așa că am 
inspirat adânc și m-am concentrat la căldură, la argintul din 
buzunar și la ce trebuia să fac. 

O scară șerpuită cu trepte înguste conducea către un șir 
de clădiri lipite și precar cocoțate de-a lungul marginii 
stâncii. Din fericire, nu erau întunecate. Lămpi cu ulei se 
înălțau la aproape fiecare fereastră înaltă, iar în spatele 
obloanelor poleite siluete dansau. Muzica instrumentelor cu 
coarde se pogora de deasupra, împreună cu alte sunete 
ciudate — inclusiv un geamăt prelung și distinct —, ceea ce 
mă ajuta să presupun ce se petrecea sus. 

Pieţele Dorinţelor din Preet erau cunoscute chiar și în 
Verdanne, pentru că acolo se vindeau de toate, de la aur 
comestibil și dinți de balenă, până la săruturi care puteau 
vindeca orice boală în funcție de ce parte a corpului era 


sărutată. 


„Intri cu o dorință în minte, pleci cu ea împlinită”, ne 
spusese maman când eram mici, chiar dacă dorintele erau 
povești de seară și cu siguranță nu magie adevărată. Eram 
destul de mari ca să știm că magia adevărată o aveau doar 
suminairii. Însă asta nu ne-a împiedicat pe Zosa și pe mine 
să numărăm stelele de hârtie pe care le lipiserăm pe tavan și 
să ne punem nenumărate dorinţe prostești. 

Lucrătorul în livrea, ghinionistul meu gardian, s-a 
scărpinat în cap. 

— Urcăm acolo? 

— Asta nu intra în atribuțiile tale? 

M-am simtit oarecum vinovată că fortam un lucrător care 
nu știa decât să mă urmeze. Apoi m-am gândit la degetele 
tăiate ale Zosei de pe pătratul de mătase al lui Des Rêves, 
iar culpa a dispărut. Mi-am ridicat privirea. Lucrătorul a 
mormăit, dar m-a urmat. 

La intrare ne-a întâmpinat o femeie. Pielea ei de un bej- 
auriu era plină de pistrui delicati, ar părul roșcat atârna în 
cosițe pe tunica dintr-un material irizat pe care mi-am dorit 
să-l poată vedea și Beatrice; s-ar fi înverzit de invidie. Dar, 
spre deosebire de sefa cameristelor, avea vârfurile degetelor 
terminate cu lame care semănau cu niște coase în miniatură; 
din câte se părea, nu trebuia să furi dintr-o Piaţă preetiană a 
Dorinţelor. 

— Bine ati venit! a spus ea în verdannieră, cu accent, apoi 
s-a încruntat. Te simti bine, domnişoară? 

— Nu! Nu mă simt bine deloc. Oh... 

M-am apucat de glezne, gâfâind din cauza urcușului. 
După ce m-am asigurat că nu am să vomit, m-am ridicat, 
clătinându-mă încă ușor și m-am uitat în Jos. Lucrătorul, 
minunatul meu gardian, era lângă o tufă, vomitând. 

Am făcut semn spre bărbat. 

— Are stomacul sensibil. 

— Deloc surprinzător! a spus femeia. Bărbații tind să fie 
cei sensibili. 


— Nu prea pot să te contrazic. 


Am ciupit firul de argint de pe fustă și am așteptat. 
Credeam că lucrătorul terminase, însă a scos un sunet ciudat 
și vomitat din nou. Avea s-o tot facă o vreme, însă timpul 
nu era de partea mea. 

Am încercat să trec pe lângă femeie, dar a ridicat o mână 
șI și-a înclinat capul. 

— Spune-mi ce-ţi dorești! Mâncare savuroasă? Un sărut 
minunat? Sau ceva mal spectaculos? 

Când am mormăit și am încercat să o ocolesc a doua 
oară, și-a arătat lamele. Nu mă lăsa să intru fără să dau glas 
unei dorințe. 

Mi-au venit câteva lucruri în minte, adică m-am gândit la 
Zsa, dar le-am alungat repede deoarece situația asta era 
ridicolă; dorinţele nu erau decât folclor, și se făcea târziu. 

— Cărbune și hârtie, am spus. 

Răspunsul meu a părut să o liniștească. Mi-a zâmbit larg 
și m-a lăsat să trec. 

Înăuntru, m-am strecurat printr-un labirint de holuri 
lungi, pline cu parfumuri și lemn negru. Negustorii își 
vindeau mărfurile la lumina lumânărilor. Clienti în veşminte 
incrustate cu pietre prețioase stăteau la mese acoperite cu 
velur și se delectau cu un joc de cărți preetian care semăna 
cu pokerul verdannier. Doar că suitele erau compuse din 
semne cerești — stele și comete în loc de trefle și frunze — și 
fiecare jucător își termina rândul, atingându-și cu degetul 
mare buza de jos. 

Un muzician a trecut pe acolo, suflând într-un 
instrument de bronz care aducea cu un flaut, în timp ce un 
dansator frumos îmbrăcat în mătăsuri ornate lovea talgere 
de alamă între degetele mari și cele mici. În apropiere, o 
femeie contura silueta altei femei care stătea răbdătoare în 
spatele unei pânze groase, luminate din spate, ținând o 
lumânare la nasul mascat. 

Artizanii erau peste tot, împrăștiați prin prăvălii unde se 
vindea orice îți dorea inima. Am văzut un domn care săruta 
vârful urechii unei femei mai în vârstă în timp ce aceasta în 


dădea o monedă groasă. 


Curând, am găsit o tarabă unde se vindeau instrumente 
pentru desenat. Am luat un teanc gros de hârtii și o cutie cu 
bețe de cărbune înfășurate în folie de aur. Băgând mâna în 
buzunar, am scos două discuri de argint și aproape le-am 
scăpat. Nu mai erau discuri plate, ci monede incrustate 
ornamentat, marcate cu o bufniță ce purta o coroană, pe o 
parte, și profilul unui bărbat, pe cealaltă. 

Negustorul a luat monedele și a legat totul cu sfoară. Cu 
marfa sub brat, am dat să plec, dar m-am oprit deodată. 

Bel era la o masă aglomerată de joc. Tinea cărțile în mână 
și o carafă cu băutura verde care se servea aici. 

O tânără cu ten frumos, de culoarea ambrei, s-a apropiat 
de masa lui și, cu o unghie, I-a conturat sugestiv gulerul. 
Cred că am scos un sunet furios deoarece Bel și-a ridicat 
privirea și s-a uitat o clipă în ochii mei — destul de mult, 
încât să știu că m-a văzut — înainte să o întoarcă. A luat o 
gură din băutură și a lăsat Jos o carte, fără să se deranjeze să 
mă privească din nou. De fapt, a evitat să se uite spre 
întreaga parte a holului în care mă aflam. 

Furia simțită la recepție după căderea portocalelor a 
revenit. Mi-am încordat maxilarul și m-am îndreptat spre 
masa lui. Toti mă urmăreau ca și când ar fi urmat să vadă o 
trăsură care se izbeste într-un zid de piatră. Toti, în afară de 
unul. Bel și-a plecat privirea și a întors a doua carte pe 
lemnul negru. 

„Cum îndrăznești!”, am vrut să strig, să îl fac cumva să 
plătească. 

În schimb, i-am luat paharul și i-am aruncat băutura în 
față. L-am auzit înjurând și scaunul scârțâind când am 
plecat repede. Am apucat să fac doar zece pași înainte să mă 
apuce de brat și să mă întoarcă spre el. S-a clătinat, apoi s-a 
îndreptat. 

Mirosul înțepător al băuturii m-a făcut să strâmb din nas. 

— Esti beat. 

— Probabil. 

L-am împins. 


— Când ai aflat că sunt suminairă? 


Auzind asta, doi bărbaţi s-au uitat la noi. 

Bel s-a apropiat de urechea mea. Nu m-a atins, dar 
oricum mi s-a mărit pulsul și nu mi-a plăcut că avea efectul 
ăsta asupra mea. 

— Am bănuit în Durc ce ești. Nu prea am ocazia să ofer 
un contract unui suminair în fiecare zi. De ce crezi că ţi-am 
permis să vii de la bun început? 

— Esti incredibil! 

— Chiar credeai că sunt vreun neghiob altruist? De ani 
întregi caut modalități prin care să anulez cerneala lui 
Alastair. Apot ai apărut tu. 

M-a mäsurat din priviri, iar eu m-am cutremurat. 

— M-am gândit că, dacă ţi-aș păstra secretul, m-ai putea 
ajuta cumva să înțeleg cum funcționează cerneala. 

Am dat din cap, uluită de scăparea lui. 

Mi-am amintit toate conversațiile pe care le purtaserăm, 
tot ce îmi arătase și îmi spusese, de fiecare dată când mă 
căutase sau îmi oferise vreo informaţie. Gura lui lângă 
urechea mea la fereastra lunii, în camerele de oaspeti și pe 
holuri, în camera hărților, când avusesem suficientă 
încredere în el să îi spun secretele mele — cele pe care nu 1 le 
dezvăluisem nici măcar propriei surori. Apoi, în orașul 
albastru, îmi ascultase foarte mirat amintirile. Credeam că 
Bel e sincer deoarece însemnam ceva pentru el. Și 
însemnasem. 

Eram suminairă, la urma urmei. Experimentul lui. 

Gândul era respingător. 

— Așadar, în Durc stiai că sunt suminairă. Cum ţi-ai dat 
seama? 

E] a oftat. 

— Jani... 

— Räspunde-mi la întrebare! 

Vocea îmi fierbea de furie. 

— Nu în mijlocul pieței, a spus și m-a condus mai 
departe de masa unde jucase cărți, într-o firidă, unde nu era 
nimeni destul de aproape încât să ne audă fără să vrea 


conversaţia șoptită. Am bănuit ce ești în bucătăria 


căminului, în clipa în care mi-ai simțit cheia. Doar 
suminairii pot simţi magia. 

— Doar suminatrii? 

Bel și-a dat ochii peste cap. 

— Apoi a fost asta. 

Mi s-a oprit respirația când Bel mi-a ridicat bărbia și și-a 
strecurat degetul mare în gulerul rochiei, apucând colierul 
mamei, exact cum făcuse în camera fără ușă. Dar de data 
asta l-a scos afară, fixându-mă cu privirea. 

— Un artefact! mi-a șoptit. 

— Poftim? 

— Magia care emană din el este foarte subtilă. Dar în 
Durc, atunci când l-am atins întâmplător, am recunoscut ce 
este. Orice alt suminair nu l-ar fi observat, dar eu mă ocup 
de găsirea artefactelor. În decurs de un minut, am bănuit ce 
ești și am înțeles de ce magia ta nu a fost descoperită, însă 
nu am fost sigur până când nu ai spart portocala. 

Îmi aminteam perfect momentul. Răspunsurile vagi ale 
lui Bel. Acum asta. 

Mi-am trecut mâna peste colier și am tresărit. Ceva slab 
mi-a furnicat vârfurile degetelor. Dacă nu aș fi atins toate 
artefactele alea din biroul lui Alastair, nu aș fi recunoscut 
acum senzația: o mică vibrație magică, atât de subtilă, încât 
nu o mai observasem. 

Încă puteam să văd cu ochii minții reflexia lui maman din 
oglinda măsuței de toaletă în clipa în care îmi dăduse părul 
la o parte și mi-l prinsese la gât în urmă cu atâția ani. 
Colierul îmi păruse cald pe piele. Deosebit, dintr-un motiv 
oarecare. „Un dar pentru prima mea născută”, îl numise 
mama. 

În seara aia nu mă putusem abtine să nu îl ating. 
Bineînţeles că Zosa se bosumflase din cauza asta, așadar, ca 
să o consoleze, maman o lăsase să-i poarte unul dintre inele. 
Nu prea știam să cânt, dar în ziua ata mă simțisem specială. 

Eram deosebită, mi-am dat seama, iar maman știuse. 

Mi-au tremurat buzele. Câteodată o surprindeam cum mă 


urmărea, frângându-și mâinile în poală, riduri fine de 


îngrijorare adâncindu-se în jurul ochilor ei căprui. Uneori 
rămânea trează cu mine după ce adormea Zosa, spunându- 
mi cu înfrigurare povești despre suminairi ȘI cum credea că 
magia e periculoasă, însă putea fi și un dar. Un dar! Am 
simțit un nod în gât. „Un dar adevărat vrea să se 
manifeste”, îmi spusese mama. Mie îmi zisese asta, nu Zosei. 
Întotdeauna crezusem că se referea la vocea surorii mele, 
însă adevăratul dar era magia cu care eram înzestrată. 

În tot timpul ăla, maman mă învățase despre mine însămi. 

Totuși, niciodată nu mă avertizase și nu îmi spusese 
adevărul, nici măcar pe patul de moarte. Durerea asta făcea 
ca trădarea lui Bel să pară lipsită de importanță prin 
comparație. Ce nu aș fi dat ca să stau acum o oră cu mama, 
să o întreb despre trecutul meu, dar ea nu mai era! 

— De când porti colierul? a întrebat încet Bel. 

— Mama... mi l-a prins la gât când eram mică. Mi-a 
spus să nu-l scot niciodată. 

„Indiferent ce-ţi spune cineva, ma petite pêche”, îmi zisese. 
„Chiar dacă un băiat dulce îți șoptește promisiuni la ureche, 
chiar dacă un bărbat îti oferă un teanc de dubloni sau te 
furnică degetele să-l scoţi, vreau să-l păstrezi la gâtul tău 
frumos. La urma urmei, este o moștenire de familie.” 

— M-a pus să jur pe viaţa mea, am zis, iar Bel a ridicat 
din sprâncene. Lui maman în plăcea să fie dramatică. 

— Ei bine, probabil cineva din neamul tău avea sânge de 
suminair. Poate că mama ta bănuia ce ești. Poate că nu te-ai 
îmbolnăvit niciodată sau te-ai vindecat mai repede decât un 
copil obișnuit. 

Am rămas cu gura căscată, 

— Ce este? m-a întrebat Bel. 

— Când aveam șapte ani, am căzut dintr-un copac și am 
crezut că mi-am rupt brațul. L-am auzit pocnind. Durerea 
era atât de intensă, încât am leșinat. Doctorul din satul 
nostru m-a consultat a doua zi. Nu aveam nicio fractură, 
doar o mică vânătaie. Mama a tăcut cât m-a examinat. Ma 


târziu în seara aia, s-a încuiat în camera ei. Imi amintesc 


cum mi-am lipit urechea de ușă, ascultând-o cum plângea, și 
m-am întrebat de ce. 

— Probabil descoperise ce ești. 

— Dar mama nu era suminairă. Glumea despre asta. 

— Câteodată magia sare peste generaţii, chiar și peste 
frați.Poate că acesta este motivul pentru care nu a păstrat 
colierul și l-a dat în schimb fiicei sale, pe care în mod 
evident o iubea. 

Mi-au tremurat degetele când le-am trecut peste aurul 
dur. Nu-mi venea să cred. Ani la rând umblasem cu un 
artefact nenorocit în jurul gâtului. 

— Dar dacă ceea ce face ar fi putut răni pe cineva? 

— Nu cred că poate să o facă. 

M-am încruntat la el. 

— Adică nu știi ce face colierul? 

— Nu prea. Când îl ating, nu pot să îl simt. Dar cred că 
orice face trebuie să aibă legătură cu magia. 

— Esti beat. Este un artefact. Bineînțeles că are legătură 
cu magia. 

Bel a oftat. 

— Nu asta am vrut să spun. Cumva, cred că împiedică 
alte artefacte să aibă efect asupra ta. 

— Poftim? 

— Gândește-te la asta! Trebuie să fie un motiv pentru 
care ai fost imună la cerneala lui Alastair, și singurul motiv 
bun la care mă pot gândi stă la gâtul tău, a zis Bel și s-a 
aplecat ușor în față. Am întrebat-o pe Yrsa despre interviu. 
A spus că busola de bronz nu a funcționat la nimeni din 
Durc. Nu o poate determina să-i indice suminairii, dar tot 
reacționează când este în cameră cu unul. Arată spre el. 

Spre mine nu arătase. Când Alastair îmi explicase cum 
funcționa busola, presupusesem că Yrsa nu o putea folosi 
corespunzător. Nu asta. 

— Tot poti să folosesti magia, a continuat Bel, tot poti 
să o simți și să o vezi când este folosită asupra obiectelor 


care te înconjoară în hotel, dar se pare că trupul și mintea ta 


sunt imune la efectele ei directe, probabil chiar imposibil de 
urmărit, după părerea mea. 

— Așadar, colierul mamei m-a protejat în tot timpul 
ăsta? 

— Da, cred că a avut cel mai important rol în ceea ce 
privește siguranța ta, dar mai sunt și alte moduri în care 
probabil ai folosit magia și care te-au ajutat să rămâi 
nedescoperită. 

Mi-am amintit conversaţia noastră din camera hăruilor 
din urmă cu multe săptămâni. 

— AI pomenit cândva magia elementară, că magicienii O 
pot folosi dacă nu au un artefact. 

Bel a dat aprobator din cap. 

— Unu o numesc premiere magie. 

„Magia de început.” 

— Cum funcţionează? 

— Multe dintre lucrurile pe care le știu sunt din auzite. 
Dar știu că funcționează fără să o invocu, la fel ca vindecarea. 
Sunt povești cu suminairi fără niciun artefact care mergeau 
pe stradă în plină zi fără ca să-și dea seama cineva că sunt 
acolo și suminairi care se trezeau norocoși în timp ce o 
persoană obișnuită întâmpina greutăți. Se spune că magia de 
început este răspunzătoare de toate astea. Sunt povești chiar 
ȘI cu suminairi care rămâneau ascunși ȘI-și controlau magia 
fără artefacte, punându-se în situații periculoase care fortau 
magia de început să acționeze, a spus el. Pe lângă vindecare, 
protecția și norocul sunt celelalte două lucruri despre care 
se spune că le oferă. 

— Norocul, am repetat gânditoare. 

Văzusem fete alungate din casa lui Bezier din cauza unor 
lucruri absurde: fie împrăștiaseră firimiturile după masă, fie 
uitaseră să încuie ușa de la intrare, dar, pe noi, Bezier nu ne 
deranjase niciodată. Întotdeauna crezusem că se datora 
slăbiciunii pe care o avea pentru sora mea. Uneori, îi 
spuneam Zosei „micul meu talisman norocos”. 

Ea era cea extraordinară. Vocea care putea umple un 


borcan de făină cu monede în câteva minute. Spiridușul care 


scăpa nevătămat după ce rătăcise dincolo de zidurile 
orașului, în timp ce eu îmi făcusem griji. 

Dar în toate clipele alea, fusesem întotdeauna lângă ea, în 
urma ei, ținând-o de mână, căutând-o, agitându-mă pentru 
ea. Eram cu ea. 

Apoi, imediat ce intraserăm în hotel, fuseseră foarte 
multe momente în care reușisem să mă furișez fără să fiu 
prinsă, ca, de exemplu, în timpul prime serate. 

Crezusem că Zosa era talismanul meu norocos, dar, dacă 
teoria lui Bel era corectă, era invers, iar magia de început ne 
proteja de multi ani. Însemna că, din capul locului, eu eram 
cea norocoasă. 

— Dacă știai ce sunt încă din ziua aia în Durc, de ce nu 
mi-ai spus? 

— la scurt timp după ce al sosit, nu mi s-a părut că are 
rost să îți spun adevărul despre magia ta; credeam că ar fi 
mai bine pentru tine. Jani, lucrurile pe care le-am văzut... 
Muschii din jurul gurii lui au zvâcnit, însă a continuat: 
Crede-mă când spun că nu mi-a plăcut să îți ascund 
adevărul! Dar... am făcut-o pentru că m-am convins că, 
dacă ti-as dezvălui ce ești, te-ai fi folosit cumva de asta ca să 
ajungi la sora ta, și toate eforturile mele de a te ascunde ar fi 
fost inutile. Apoi am ajuns să te cunosc. 

Zicând acestea, și-a mutat atenţia la fata mea și i-am 
simțit privirea pe sub piele. 

— Și? 

Bel și-a privit mâinile. 

— Pe toti zeii, am vrut să-ți spun... Habar n-ai de câte 
ori! 

— Totuși ai continuat să-mi ascunzi adevărul despre 
magia mea. Despre cine sunt, am adăugat, încleștându-mi 
maxilarul. 

— Da! a răspuns el simplu. După cum probabil ti-ar dat 
seama, nu sunt apropiat de oamenii dinăuntru. Ultima 
persoană cu care mi-am petrecut mult timp a fost Hellas, 
dar amândoi ne-am schimbat enorm din cauza lui Alastair. 


Și, după tot ce i-am spus și cum s-a terminat, este putin 


probabil ca relația dintre noi să mai fie vreodată la fel. Bel 
și-a încordat buzele și a continuat: A trecut atât de multă 
vreme de când nu m-am mai apropiat oarecum de cineva, 
încât am uitat cum este să aștept doar ca să... stau de vorbă 
cu acea persoană. 

Am deschis gura, dar nu știam ce să spun. 

— Am continuat să-ți ascund adevărul deoarece mi-am 
dat seama că devii importantă pentru mine. 

Când s-a uitat în ochii mei, ceva din ai lui m-a lăsat fără 
suflare. Și-a mutat privirea. 

— lar dacă ți-aș fi spus ce ești, m-ai fi urât pentru că nu 
ti-am zis mal devreme. Cred că o parte egoistă din mine nu 
vota să riște să piardă ce avem. 

Un rid adânc s-a încrețit între sprâncenele lui Bel, iar 
furia mi s-a transformat în ceva ce semăna cu o durere. Nu 
știam ce să simt, dar cu siguranță nu eram pregătită să îl 
iert. 

— Ar fi trebuit să-ți povestesc totul din clipa în care ai 
venit înăuntru, a spus el. 

— Zău? 

— Din cauza maglei tale, ai devenit un risc pentru tine 
însăți fără să știi asta. Un experiment egoist din partea mea. 

— Pe care ai încercat să îl trimiti acasă. 

Bel a tresărit. 

Bun! Cel puțin simţea o oarecare remușcare. Chiar dacă o 
făcuse ca să mă țină în siguranță, tot mă durea. 

— Sper că ceea ce ai oferit ca să mă alungi era extrem de 
valoros. 

Bel a mormăit și s-a mișcat pe loc, apropiindu-și fața de a 
mea. Adierea subtilă de alamă cu sare a transpirației lui mi-a 
pătruns în nări. Dacă mă mai apropiam doi sau trei 
centimetri, ni se atingeau buzele. 

Gândindu-mă la asta am dat înapoi, furioasă că am făcut- 
o. Era inutil. 

— Trebuie să plec! 

Am dat să mă întorc, dar Bel m-a cuprins ușor de brat. 


M-am încordat la atingerea lui, dar nu mi-a dat drumul, ci 


m-a forțat să stau cu faţa la el. 

— Ascultă-mă! Nu am vrut ca Alastair să descopere ce 
ești și să te transforme în marioneta lui, așa cum procedează 
cu toți ceilalți. lar acum a făcut-o. 

— Nu contează. Încă sunt cu Zosa. 

— Eşti captivă, ca noi restul. Nu o să mat pleci niciodată 
acasă. 

— Ea este casa mea. 

Rostind cuvintele năvalnic, am fost surprinsă de 
hotărârea din glasul meu... și de asprul lor adevăr. Mi-am 
dat seama Și că nu puteam să mat stau aici nici măcar o clipă 
atât de aproape de el. Orice lucru fragil care ar fi putut 
exista între noi părea distrus. Bel era o inutilă distragere a 
atenției, iar eu pierdeam timp prețios. 

Am încercat să îmi fac loc pe lângă el, dar, de pe brațul 
meu, mâna i-a alunecat pe talie. Când am suspinat, Bel s-a 
retras ca și când aș fi fost un cuptor aprins. A mormălt ceva 
incoerent până ce mi-a văzut bocceaua. 

— Ce e aia? m-a întrebat și a tras de ea. 

Hârtia a ieșit afară, iar el a făcut ochii mari. 

— Ce artefact ai ales? 

Am scos cosmolabul din buzunar, iar Bel a înjurat. 

— Stii cum funcționează? am zis. 

— În mare parte. Alastair m-a încuiat o dată într-o 
cameră și m-a obligat să ţin obiectul ăla cu orele. Am reușit 
să zăresc unele locuri, dar nimic destul de important, încât 
să desenez o hartă. Nu l-am simtit suficient. Spre ce ţi-a 
cerut să desenezi o hartă? 

— Spre inelul cu sigiliu, am recunoscut. 

Nu avea rost să pâăstrez secretul. l-am arătat pagina de 
catalog cu rândul despre inel. 

— Descrierea spune că inelul poate să ofere sau să 
anuleze magia. 

Bel a mormăit un șir de înjurături care ar fi făcut un 
bătrân să se rușineze. 

— Spune că vrea să folosească inelul în scopuri bune, am 


continuat. Crede că dacă poate să ofere magie, poate și să 


dăruiască oamenilor de rând viețile lungi ale suminairilor. 

— Și l-ai crezut? 

— Crezi că sunt vreo neghioabă? Bineînțeles că nu! Nu 
cred că are vreo intenție să cedeze magia. Dar, Bel, a 
amenințat-o pe Zosa dacă nu îi desenez o hartă către inel. 

M-am holbat la palma mea, imaginându-mi degetele 
tăiate ale Zosei. Am tot chpit, dar imaginea însângerată nu 
dispărea, ca și când ar fi rămas cumva întipărită în spatele 
pleoapelor. Apoi mi-am imaginat pagina aia de catalog, 
rândul despre inel. 

— Mă gândeam... 

Bel m-a privit sceptic. 

— Nu o să-mi placă asta, nu-i așa? 

l-am aruncat o privire urâtă. 

— În numele zeilor, te rog să mă asculti! Despre inel se 
spune și că anulează magia. Dacă aș desena o hartă spre el în 
seara asta, ce te-ar împiedica să îl cauti fără să afle Alastair? 
Dacă l-am putea folosi ca să anulăm magia din contractele 
noastre? 

Exasperat, s-a uitat la tavan. 

— Nu ai de unde să știi că o să funcționeze. Majoritatea 
artefactelor sunt mai nuanțate. Mă îndoiesc că inelul este pe 
cât de simplu pare. 

Expresia lui Bel s-a întunecat. 

— Te-a dus Alastair prin holul ăla de lângă biroul lu? 

Mă dusese pe un hol unde trei suminairi stăteau cocoșati 
deasupra artefactelor. Am presupus că la asta se referea Bel. 
Am dat aprobator din cap. 

— Unul folosește un bol care prezice viitorul ca să vadă 
oamenii din lume, altul are un set de bete care câteodată 
stabilesc încotro ducem hotelul, iar al treilea are litere de 
metal care pot răspunde la anumite întrebări. Niciunul nu 
conduce în mod direct spre magie, dar îi ține ocupați zi și 
noapte. Toti caută inelul ăla. Ar putea fi periculos, a spus 
Bel pe un ton serios. Dacă nu descoperim adevăratul motiv 
pentru care Alastair și-l dorește atât de mult, nu cred că ar 


trebui să desenezi o hartă spre el. 


Bel nu înțelegea. Doar că... 

— De ce ar conta pentru tine? [i-ai petrecut zile în șir 
căutând artefactele lui Alastair. 

— Nu sunt nesăbuuit. Niciodată nu aduc înapoi un 
artefact dacă îl simt și presupun că ar putea răni pe cineva. 

— Cum rămâne cu cele pe care nu le simți? Pe alea le 
aduci? 

— Nu înţelegi. Sunt nevoit să o fac. 

— Înteleg perfect. Îl ajuţi deoarece nu ai de ales. Acum 
eu nu am de ales. Dacă nu mă ajuţi să dau de urma inelului, 
o să-mi spui cel puțin cum să folosesc cosmolabul? 

Când Bel nu mi-a răspuns, mi-am apropiat fața periculos 
de mult de a lui. 

— Spune-mi cum să îl folosesc, i-am cerut. 

— Nu pot. 

— Mincinosule! 

— Tu ai ales cosmolabul din colecţia lui Alastair. Să-l 
folosesti ar trebui să fie la fel de ușor ca respiratul. O să-ți 
dai seama. Am nevoie să beau ceva, a zis și s-a întors la jocul 
lui. 

— Bărbaţii se supără dacă nu obtin exact ce vor. 

Am tresărit. Paznica pieței stătea la un metru de mine, 
rezemată de un stâlp de piatră. 

— Vrei să-l ucid pentru tine? 

Mi-a zâmbit șiret, apoi a țăcănit din micile ei coase. 

Am ridicat din umeri. 

— N-ai decât! 
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A 
| MEU ÎI ERA ÎNCĂ GREAŢĂ DIN CAUZA 


urcușului. A gemut și s-a rezemat de zidul holului când 
am fugit în sala hărților și am trântit ușa. Aruncând hârtia 
pe masă, am deschis cărbunele cu dinții. 

Poate că nu aveam nevoie ca Bel să găsească inelul în 
locul meu. Dacă desenam o hartă spre el și îl convingeam 
cumva să ne ducă acolo, puteam căuta eu inelul înainte să 
pună Alastair mâna pe el. 

Ţinând cosmolabul în palmă, mi-am trecut degetele peste 
catalogul cu artefacte și degetul arătător peste rândul 
inelului cu sigiliu. Nu s-a întâmplat nimic. M-am uitat la 
tabloul femeii. 

— Ar putea merge mai repede dacă mi-ai spune cum să îl 
folosesc. 

M-am concentrat. Magia din cosmolab mi-a furnicat 
încheietura mâinii. Am închis ochii ca să încerc să 
întrezăresc o hartă, dar nu a apărut nimic. După fiecare 
încercare, magia a fremătat mai sus pe braţ. Totusi, nicio 
hartă. 

Manualul societății era într-un colț al rafrului prăfuit. L- 
am luat și am răsfoit fiecare secţiune în care se menţionau 
artefacte, dar nu am găsit nicio informație despre modul în 
care l-aș fi putut folosi pe ăsta. Frustrată, am aruncat cartea 
prin cameră. 

Când Zosa era mică, maman ne dădea lecţii cu cele mai 
simple cântece, sporind gradul de dificultate până ce sora 
mea putea cânta împreună cu ea diferite acorduri. Rândul 


din catalog destinat inelului era doar o mică mâzgălitură. 


Era posibil să fie prea dificil pentru un începător. Puteam 
încerca, începând cu ceva mal simplu. 

Studiind din nou raftul, am luat un flacon mic cu nisip 
roz și am turnat puțin în palmă. Am ridicat cosmolabul. De 
data asta, când magia mi-a urcat pe brat, am simţit ceva. 

Razele soarelui mi-au încălzit limba, iar un val ușor mi-a 
gâdilat picioarele. Era ca senzaţia dată de umbrelele din 
prima mea zi aici, dar diferit. Cumva mai mult. Eram în 
cameră, însă mintea îmi zbura în altă parte. Am turnat 
nisipul înapoi, dar încă-l mai simțeam în nări și între 
degetele de la picioare. 

Lângă nisip se afla o bucată veche de coajă de copac. 
Atingând-o, simțurile mi s-au umplut cu o noapte de iarnă. 
Închizând ochii, am reușit să văd un sat acoperit de un 
noian de zăpadă. Copii slabi și palizi sorbeau o fiertură 
apoasă. Mi-a chiorăit stomacul de foame și nu mi-am dat 
seama dacă mi-era într-adevăr foame sau invocasem senzaţia 
din coaja copacului. 

Am ridicat un obiect prăfuit după altul. Locurile s-au 
unit neclar într-o simfonie grotescă de mirosuri, texturi ȘI 
gusturi. Limba mi-a părut cleioasă, iar stomacul mi s-a 
agitat. Am fugit la toaletă și am vomitat, apoi m-am 
prăbușit transpirată pe podeaua de gresie. 

Era târziu. Pleoapele-mi erau ca de plumb, iar corpul 
amenința să se ghemuiască și să doarmă chiar acolo, dar am 
refuzat să îl las. Când am reușit să mă ridic în picioare, mi- 
am clătit gura și m-am întors, clătinându-mă, la masă. Am 
luat alt nisip roz între degete și mi-am sprijinit apoi mâna 
de cosmolab. Cu mâna cealaltă, am atins hârtia cu o bucată 
de cărbune. Am închis ochiu. De data asta, când un loc a 


căpătat formă în spatele pleoapelor, am desenat o hartă. 


x 


În următoarele două zile, am încercat să îmi imaginez oO 
hartă spre inel, dar, indiferent de câte ori mi-am trecut 
degetul peste rândul din catalog destinat inelului, nu s-a 


întâmplat nimic. Așadar, am desenat alte hărți. 


Unele mi-au apărut cu ușurință, iar altele doar după 
multe minute în care am strâns un obiect la piept, 
zdrobindu-l de gât sau lipindu-l strâns de maxilar; cu cât 
mă apropiam mai mult, cu atât era mai simplu. Hărțile îmi 
solicitau întreaga concentrare ca să le desenez corect. Era 
mai bine așa. Eram prea ocupată cu perfecționarea râurilor, 
a străzilor și a dealurilor ca să mă gândesc la altceva. 

Nu prea am dormit. Mesele erau aduse de lucrătoare la 
bucătărie pe care nu le-am recunoscut. ÎN-am făcut decât să 
clugulesc mâncarea; nu voiam să pierd timp prețios cu 
spălatul cărbunelui de pe degete ca să mă hrănesc în mod 
corespunzător. Nu am deranjat gardienii care se schimbau 
prin rotație și, din fericire, cât timp rămâneam în cameră nu 
mă deranjau nici ei. 

Alastair m-a vizitat în dimineaţa celei de-a doua zile, un 
zâmbet șiret făcându-și din nou apariția pe chipul lui. S-a 
arătat mulțumit că desenasem atât de multe hărți, apoi s-a 
enervat că niciuna nu conducea spre inel. A stivuit frumos 
paginile și le-a luat când a plecat. 

În dimineaţa următoare, m-am trezit brusc. Probabil 
adormisem aplecată peste cărbune și hârtie. Mi-a trosnit 
gâtul, iar ochii mă usturau. Mai că m-am așteptat ca pagina 
catalogului să fie un vis născocit de inconştientul meu, dar 
hârtia mototolită stătea în faţa mea, cele patru cuvinte 
chinuindu-mă și acum: „Oferă și anulează magia.” 

Cineva a bătut la ușă. 

— Pleacă! am strigat. 

Mai aveam doar o noapte la dispoziție. Nu era timp de 
lucruri care să mă distragă. Nici măcar să respir nu aveam 
vreme. 

Vizitatorul nu m-a auzit deoarece ușa s-a deschis, iar un 
cărucior de livrări a intrat zăngănind în cameră, împins de o 
lucrătoare la bucătărie pe care nu am recunoscut-o. 

— Unde ai vrea să-ți las mâncarea? 

l-am arătat o măsuţă de lângă fereastră. 

Tăvile au zornăit. M-am apucat de nas și m-am înjurat 


incet pentru că nu încuiasem ușa. 


— Frumos oraș! a spus servitoarea. 

Am privit-o cum s-a uitat pe fereastră. 

— Am auzit niște bucătari care vorbeau despre 
destinație. Ar trebui să fie un loc pitoresc din sudul 
tinutulut Verdanne. 

— Poftim? 

Am sărit în picioare și am fugit la fereastră. Un zid vechi 
de piatră se înălța în fața mea. Dincolo el, în depărtare, se 
întindeau ferme. 

De aici, era greu să-mi dau exact seama unde ne aflăm, 
dar trebuia să aflu. Mi-am dat părul pe spate și m-am 
încălțat cu cizmele. 

Cinci minute. 

Mi-am acordat cinci minute ca să-mi limpezesc mintea, 
să ies afară, apoi să mă întorc și să desenez nenorocita ata de 
hartă. 

Am ieșit în grabă din cameră și m-am oprit când 
gardianul meu s-a dezlipit de perete. Sido. Doar el. Stătea 
ghemuit și palid, cu capul chel înclinat într-o parte spre 
locul pe care de obicei îl ocupa Sazerat. 

— Unde e fratele tău? 

El a închis ochiul și s-a întors cu spatele la mine. 

Apoi mi-am amintit. Alastair spusese că urma să-l 
pedepsească pe Sazerat pentru că aproape mă aruncase 
afară. Era ori o pasăre cu pene gri prinsă în volieră, ori 
pătțise ceva mult mai grav. Mi-am imaginat un ochi de 
porțelan care se sparge și am tresărit. 

Alastair insista că retrogradările erau menite să controleze 
oamenii, dar era evident că Sazerat nu-și dăduse seama ce 
sunt înainte să cadă portocalele. Imediat ce o făcuse, 
fusesem trasă înapoi înăuntru. 

Alastair nu îl pedepsise pe Sazerat pentru că nu în 
respectase ordinele, ci pentru că era furios și răzbunător, 
pentru că-și dorea inelul. 

Groaza acumulată în ultimele câteva zile m-a cuprins. Am 


inspirat adânc și am reținut aerul, unde speram să rămână în 


următoarele câteva minute. Adunându-mi puterile, am ieșit 


din hotel și într-o zi de vară la sud de Verdanne. 
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OTELUL ATERIZASE LA MARGINEA UNUI ORASEL, ÎNTRE 

două clădiri abandonate și acoperite cu mușchi. 
Nervii mei au vibrat. Pășind vioi, am mers pe poteca din 
pădure care ducea spre zidul de piatră, în tot timpul ăsta 
Sido  urmându-mă de la distanță și refuzând să-mi 
întâlnească privirea. 

Atmosfera era încărcată, așa cum era de obicei în 
minutele de dinaintea ploilor de vară care mă prindeau când 
eram mică. Mijind ochii, m-am uitat la cer. Norii se 
adunaseră. Picăturile de ploaie mă stropeau pe nas, dar am 
refuzat să las asta să mă oprească. 

Curând, părul mi s-a udat. Tocurile cizmelor au plescăit 
în solul umed, iar tufele de flori mi-au atins gleznele. M-am 
aplecat și am atins o petală a cărei nuanță era ca a cernelii 
lui Alastair. Era un mac sângeriu. 

Mi s-a strâns inima: chiar eram în Aligney. 

Nu credeam că aveam să mai văd vreodată locul ăsta sau 
să merg pe poteca asta. M-am întors către zidul satului. Era 
exact așa cum mi-l aminteam: un monolit din pietre cu 
adâncituri care te implorau să te cațări. În copilărie, mă 
atrăgea. De foarte multe ori apucasem pietrele cu degetele 
si-mi julisem palmele cățărându-mă până în vârf, până ce 
reușeam să văd dincolo de el... 

Picăturile de ploaie mi-au atins obrajii cât mi-am tot adus 
aminte de locul ăsta. Am închis ochii și m-am gândit la 
noptile din copilărie, când Zosa se strecura sub pătură, 
înghesuindu-se între mine și mama, asigurându-se că-și 


culcușea picioarele înghețate în spatele genunchilor mei. 


„Nu te mai agita!” o mustra maman, după care își dregea 
glasul și începea o poveste. 

În mintile noastre fragede, ne prezenta misterul udat cu 
sânge al orașului nostru antic, umplând fermele 
înconjurătoare cu tâlhari, vampiri, fiare cu ochi de jad și 
zâne pe care abia așteptam să le întâlnesc. 

Nu am uitat poveștile care m-au mânat să aflu mai multe. 
Cu ele în suflet, stăteam pe zidul de piatră și pretindeam că 
văd în-treaga lume. 

Mi-au tremurat genunchii când am ocolit un petic de 
noroi și am intrat în poiană, aproape așteptându-mă să se 
deschidă pământul și o voce să strige: „Priveşte! Asta e! Aici 
ti-e locul! Pentru totdeauna!” Singurul sunet însă era 
răpăitul ploi. Crezusem că, dacă puteam ajunge aici, aveam 
să fim în siguranță și că totul urma să se îndrepte. Totuşi, 
jată-mă într-o situație mult mai rea decât fusesem vreodată 
în Durc. 

Mi-am încrucișat brațele la piept când lacrimile mi-au 
curs pe obraji. Tot ce simțeam era un mare alean după 
trecut și felul cum erau lucrurile și nu aveau să mai fie 
vreodată, Mi-am imaginat o versiune a mea mai tânără 
fugind pe lângă zidul de piatră și trăgând-o după ea pe sora 
ei. 

Pe toti zeii, ce dor mi-era de Zosa! 

Nu o întrebasem niciodată dacă îsi dorea să revină aici. 
Dacă era să fiu sinceră cu mine însămi, mă temeam prea 
mult să întreb. Nu vorbea niciodată de locul ăsta cum o 
făceam eu. Probabil că ar fi trebuit să o ascult mai mult. 
Dar eram prea încăpărânată să fiu atentă la ce își dorise, iar 
acum era prea târziu. 

Am ridicat o frunză lipită de cizmă și mi-am înfipt apoi 
degetele în pământ. Am strâns frunzele ude și m-am 
așteptat să simt Aligney în inimă, așa cum o făcusem cu 
obiectele pe care le transformasem în hărți. Doar că locul 
ăsta nu părea diferit de Skaadi sau Preet. 

Dar ar fi trebuit să pară diferit. Aici era casa mea, singura 


pe care o știam. 


În ultimele câteva săptămâni, nu-mi dorisem decât să-mi 
amintesc de sătucul ăsta și să retrăiesc tot trecutul. Însă 
acum amintirile păreau să înfățișeze viaţa altcuiva — a unei 
persoane pe care abia dacă o recunoșteam. A unei fete care 
ar fi fost doborâtă și lăsată cu respirația tăiată de tot ce 
trăisem în ultimu patru ani. 

Totuși, încă stăteam în picioare, încă eram en. Dacă eram 
sinceră cu mine, probabil că eram mai reală ca niciodată. 

Ruidicând bărbia, m-am întors spre copacii uzi și zidurile 
stâncoase care mă înconjurau. Mă convinsesem că aici îmi 
era locul deoarece îmi dorisem foarte mult să aparţin unui 
loc, să mă simt din nou în siguranță. Dar stând aici, mi-am 
dat seama că locul ăsta nu m-ar fi făcut fericită. 

Satul nu părea decât un pantof prea strâmt care mă rodea 
pe călcâi. O rochiţă șifonată roz descusută. 

Am inspirat profund. Știam fără îndoială că-mi doream 
mai mult de atât. Mai mult decât un loc între copacii ăștia. 
Mai mult decât distanța de la nordul zidului de piatră până 
la sud. 

Aveam nevoie de mai mult. 

Instinctiv, am băgat degetele în buzunar. Am oftat 
ușurată când metalul rece al cosmolabului, nădejdea lui, mi 
s-a lipit de mână. 

Dacă un suminair își alegea artefactul în funcţie de cea 
mai mare dorinţă, atunci sufletul meu tânjea după altceva, 
nu să rămână într-un singur loc tot restul vieții. Probabil 
după călătorii. Sau aventuri. Dar lucrurile alea păreau acum 
imposibile. 

Mi-au curs alte lacrimi, înceţosându-mi vederea. Mi-am 
trecut mâneca udă peste ochi. Nu conta ce voiam când toti 
erau prinși și nu puteam face nimic să îi ajut. 

„Nu, nu e adevărat, mi-am amintit înverșunată. Al 
treilea sertar din dreapta al biroului încă aștepta. Tot ce îi 
dădea lui Alastair putere asupra noastră era în arhiva aia, dar 
mal întâi trebuia să găsesc inelul. 

O rafală de vânt m-a adus în prezent. Mânecile îmi erau 


leoarcă, iar fusta se uda rapid. Sido stătea ghemuit la 


distantă, sub un copac. Ar fi trebuit să fac la fel până trecea 
furtuna. 

Am ridicat tivul ud și am fugit sub o boltă de lățimea 
unei uși mari din zidul satului. Înainte era o intrare, dar 
acum găzduia o poartă și era plin de buruieni. Aplecându- 
mă, am stors tivul fustei. O creangă a pocnit în spatele meu. 
Nu eram singură. 

Precaută, m-am întors. 

Bel stătea rezemat de partea opusă, la nici măcar un 
metru distanță. Avea părul ud și zburlit în toate direcțiile. 

Încă eram supărată pe el, dar am simțit impulsul de a-i 
netezi părul, de a-i șterge apa de pe frunte. 

Și-a ațintit privirea asupra mea, apot și-a mutat-o. 

— Furtuna ar trebui să se oprească în curând. 

— Sper. 

Mi-am lipit spatele de zidul rece de piatră — stând cât 
mai departe de Bel fără să mă ud — și mi-am frecat mâinile 
ca să mă încălzesc. Probabil că și Bel simtea la fel deoarece 
nu mi-a mai întâlnit privirea, iar eu cu siguranță nu m-am 
uitat în ochii lut. După un minut, am început să tremur. 
Mi-am încrucișat brațele la piept, însă mânecile erau la fel 
de ude ca restul hainelor. 

Bel și-a scos sacoul uniformei și mi l-a întins. 

— Nu am o rochie uscată, dar haina ar trebui să-ți fie de 
ajutor până se oprește ploaia. 

— Mă descurc! i-am spus, clănțănind din dinti. 

— Nu fi încăpăţânată! a intervenit el serios și mi-a pus 
sacoul pe umeri. 

Căldura trupului său pătrunsese în lână. Am ridicat 
gulerul în jurul urechilor ude. Chiar dacă mă simțeam 
minunat, tot m-am încruntat. 

Coltul gurii i s-a curbat în sus. 

— Mi-au lipsit încruntările tale. 

Mi-am relaxat gura și m-am întors cu spatele la el ca să 
mă uit la ploaie. 

— Am fost un măgar în Piaţa Dorințelor, a spus după 


puțin timp. 


— Ei bine, ăsta e un lucru cu care suntem de acord. 

— Îmi pare rău! 

— Îti pare rău? i-am respins vorbele. Pästreazā-ti scuzele 
neinspirate! Este ultimul lucru care îmi trebuie acum. 

Am întepenit când Bel m-a luat de mână și nu m-a lăsat 
să mă retrag. 

— Tot ţi-e frig, a spus el. 

— O să supraviețuiesc. 

— Așa sper, având în vedere că ești suminairă. 

M-am îndreptat auzindu-l, aproape neîncrezătoare. 

— Nu o să te obișnuiești niciodată cu asta, a spus el, ca 
și când mi-ar fi putut citi gândurile. 

Am vrut să îl întreb cum e, dar mi-am pierdut șirul 
ideilor când mi-a întors mâna și mi-a șters ușor picăturile 
de apă din palmă înainte să mi-o maseze cu degetele mari. 

Mă dureau degetele de la desenatul hărți, iar mâinile lui 
erau calde. Căldura pielii lui părea divină. 

— E mai bine? a întrebat el. 

Am mormăit ceva incoerent, iar pe buze i-a licărit un 
zâmbet. Mi-a coborât mâna și a ridicat-o pe cealaltă, 
continuând masajul. Pentru prima dată, liniștea dintre noi 
nu m-a deranjat. Bineînțeles că era încă încordată, dar mai 
puţin decât liniștea care mă aștepta în camera hărților. 

— Cum merge desenatul? m-a întrebat. 

— Nu prea bine. Încă nu pot desena o hartă a inelului. 

— Interesant! a spus, și aș fi putut jura că am simțit 
ușurarea din vocea lui. 

— Dacă pot desena o hartă a lui, nu vrei măcar să mă 
însoțești ca să îl găsesc? Ne putem da seama ce face înainte 
să îl aducem înapoi. 

Bel mi-a coborât mâna. 

— Dacă Alastair suspectează ceva, pedeapsa lui o să fie 
mal gravă. 

— O să fim atenti. 

Și-a mutat atenția la chipul meu. Un strop de ploaie mi-a 


picurat de pe vârful nasului pe gură. Bel a ridicat un deget și 


l-a șters. Degetul mare i-a zăbovit pe buza de Jos și mi s-a 
poticnit respirația. 

— Le rog! am șoptit. 

Am inspirat brusc atunci când și-a coborât mâna pe 
maxilarul meu. Muchia tare a mânerului de la briceagul său 
mi-a intrat în pielea de sub ureche. Ochii lui îmi păreau 
aproape îndurerați, dar acolo mai licărea și altceva pe care l- 
am simţit în stomac. 

A tunat, 

Bel a tresărit. S-a îndepărtat și i-am simțit absența ca pe o 
înțepătură bruscă. 

— Îmi pare rău, Jani, dar nu o să te ajut să găsești inelul! 

Mi-am alungat lacrimile clipind. 

— M-ar păcălit o secundă. Credeam că ești prietenul 
meu, 

„lar când te uiti la mine cum o faci acum, știu că ești mai 
mult decât un prieten”, am vrut să adaug, dar m-am temut 
prea mult. 

Bel a scos o bucată de mușchi ud de pe zidul de piatră și 
a frecat-o între degete. 

— Șt, azi trebuia să fim într-o pădure la nord de aici. 
Alastair era furios în dimineața asta, așadar i-am promis că 
o să-i găsesc un artefact ca să mă revanșez pentru 
schimbarea itinerarului. 

— M-ai adus în Aligney? 

— O scuză neinspirată, a spus el, repetându-mi cuvintele. 
Sperasem. „„ Bel mi-a studiat o clipă privirea, apoi s-a uitat 
în jos și a clătinat din cap, adăugând: Nu contează. 

Am rămas cu gura căscată când bărbatul care avea o 
replică amuzantă pentru orice a lovit cu piciorul un bulgăre 


de pământ și a plecat prin ploaie fără să mai spună ceva. 


x 


Întoarsă în cameră, mi-am alungat din minte toate gândurile 
despre Bel și am revenit la desenat. Am atins rândul cu 


inelul cu sigiliu. Tot nimic. Am aruncat pagina din catalog 


pe Jos și m-am plimbat prin cameră, oprindu-mă în dreptul 
tabloului. 

— Spune-mi unde este inelul! 

Când femeia a refuzat să spună ceva, am lovit zidul cu 
palma. Tabloul a săltat în ramă. 

— Spune-mi secretele tale! t-am strigat. Spune-mi! 

Alte lacrimi s-au adunat și au picurat pe pânză. Una 1 s-a 
lipit de gene. 

— Îmi pare rău! am șoptit. 

Am ridicat un deget ca să o șterg și am inspirat. 

„O să ți se pară natural”, zisese Bel. Trebuia doar să 
respir. Să inhalez o dară aerul sărat. Dacă nu aș fi trăit în 
gunoiul și duhoarea Durcului mulți ani, nu aș fi deosebit 
acea singură gură de aer din jurul meu. 

Am luat tabloul de pe perete. Rama a scos un zgomot 
surd când am pus-o pe masă. Ridicând cosmolabul, am 
inspirat adânc de câteva ori. Cu fiecare respirație, simțurile 
mi-au activat gusturi și mirosuri care nu puteau fi niciodată 
în camera asta mică. Femeia era moartă, dar i-am simţit 
parfumul, pe lângă mirosul de fier forjat și saramură. Am 
închis ochii și am vizualizat o prăvălie cu o marchiză 
purpurie festonară. Când i-am deschis, flori au răsărit în 
grămezi în jurul chipului femeii. Petale mărăsoase negre s-au 
adunat de-a lungul ramei de lemn, căzând în cascadă pe 
podea. Mi-am trecut un deget peste gura femeii, iar o voce 
mi-a vorbit clar în minte. 

„Lasă-mă în pace, fabricanto!” 

Cărbunele mi-a sărit dintre degete. M-am retras de lângă 
tablou, căscând ochii. Era vocea femeii — aceeași voce veselă 
de la itinerare — și era furioasă. 

Când i-am atins din nou gura, au răsunat aceleași cuvinte. 
Nu era inelul, dar era ceva. 

Am luat cărbunele și m-am concentrat. Bineînţeles, am 
putut vizualiza harta — o hartă spre femeia asta, o fostă 
fabricantă. 

O altă foaie de hârtie a pârâit când am început să 


desenez. Simțurile mi s-au activat, iar mintea a zugrăvit 


străzi și clădiri mai repede decât puteam desena. Când am 
terminat, mi-a crescut inima văzând ce era pe pagină, ce 
reprezenta. 

A durat mult să-mi curăț cărbunele de pe degete și fată, 
dar m-am asigurat c-am șters orice pată. Mi-am strâns 
părul. Apoi am împăturit harta și am băgat-o adânc în 


buzunar, unde avea să rămână până îl găseam pe Bel. 


2/ 


IDO DISPĂRUSE DIN FATA UȘII. UN NOU GARDIAN ÎN 
livrea stătea rezemat de perete. 

— Ai ceva pentru mine? m-a întrebat, afișând o expresie 
lacomă. 

l-am aruncat un zâmbet felin și mi-am făcut vânt cu o 
hartă împăturită pe care o desenasem repede, atingând 
covorul. 

— Am desenat harta pentru maitre. 

Gardianul și-a scărpinat urechea păroasă și roz. 

— Asta-i chestia pe care o caută? 

— Da! O, Alastair o să fie foarte multumit! Am 
împăturit harta și mi-am trecut lent degetele peste hârtie, 
adăugând: Mi-a promis o răsplată când i-o aduc. 

Am vrut să ocolesc gardianul, dar el m-a oprit și a luat 
harta. 

— Dă-mr-o înapoi! i-am cerut. 

Nu a făcut-o, ci a băgat-o în buzunar. 

— Tu rămâi în camera ta! O duc chiar eu. 

— Nu poti! am spus. Este a mea! 

— Nu îti aparține. Este a lui maitre. Nu-ţi face griji, o să- 
ti spun ce zice! 

Apoi, a plecat pe hol, iar eu așteptat până când a dispărut 
din câmpul vizual înainte să fug în direcția opusă. 

Am încercat mai întâi camera lui Bel, bătând cu pumnul 
în ușă, dar singurele lucruri care păreau să mă audă erau 
lumânările. Flăcări liliachii se întindeau spre locul în care 
stăteam, ciugulindu-mi umerii. 

— Încetati acum! le-am strigat, iar ele s-au retras fâșâind, 


îndepărtându-se de mine când am fugit spre lift. 


La parter, tema seratei care începuse era pădurea de 
toamnă, probabil aceeași pădure în care trebuia să ne ducă 
Bel, în loc de Aligney. Mirosul diverselor mirodenii umplea 
aerul. Animale mari și poleite decorau camera: cerbi și 
căprioare din lemn și un urs imens, maroniu, cu ochi de 
rubin. 

Fiecare animal era înţesat cu săgeți aurii care țineau 
fructe. Nenumărate bezele se revărsau ca niște ornamente, 
lipite cu frunze din vată de zahăr. Frunzele cădeau de la 
înălțime, ca zăpada din cer, transformându-se în fuioare de 
fum colorat când atingeau nasurile invitatilor ametiți. 

Culorile variau între ocru și portocaliu-închis; era normal 
ca doamna Des Rêves să apară într-o rochie de brocart, 
imensa ei perucă de ultimă oră strălucind în cea mai 
deschisă nuanță de prună. Buclele i-au săltat când a dat 
ordine unor chelneri, atingând gheara de argint de la piept. 

Am sărit înapoi când alti artiști au trecut răsucindu-se, 
îmbrăcați cu materiale brodate cu indicii ale toamnei: fructe 
de pădure, conuri de pin și cornuri ale abundentei arămil. 

Bel ar fi trebuit să fie deja înăuntru. Stând pe vârfuri, m- 
am uitat împrejur, dar nu l-am zărit nicăreri. 

— Aici erai! 

Am tresărit când Alastair a venit lângă mine și mi-a pus 
în mână o cupă rece cu șampanie. În cealaltă mână tinea 
harta desenată pe care tocmai o dădusem. 

— Gardianul tău mi-a dat asta, a zis și a ridicat harta. 
Unde conduce? a întrebat bărbatul. 

Conducea spre un mic avanpost undeva, la sud de Preet, 
locul de origine al covorului din camera hărților, dar era 
imposibil să-ți dai seama după mâzgăliturile făcute de mine 
în grabă. 

— Unde crezi că duce? am întrebat sfioasă și am dus 
șampania la gură. 

Alistair mi-a luat mâna liberă și a strâns-o până mi-a 
pocnit un os. 

— Unde conduce? a repetat printre dinți. 


= Spre inel, i-am răspuns cu o voce gâtuită. 


Į s-au umflat nările. 

— Dacă mâine descoperim inelul, poți să a: degetul 
surorii tale, a zis și mi-a eliberat brațul. Poate chiar o să 
transform porțelanul într-un colier drăguţ. 

Mi-am băgat mâinile în fustă și am înjurat când harta din 
buzunar a foșnit. Muzica era tare, dar am auzit. 

— Scuză-mă, nu mă simt bine! am spus șI am dat să plec, 
dar Alastair m-a prins de cot. 

— O să te duc în camera ta, fabricanto. 

M-a cuprins de talie cu brațul, atingându-mi coastele la 
doi centimetri deasupra hărții. Mi s-a oprit respirația. 

— Maitre! 

O suminairă scundă s-a apropiat în fugă, dând din 
mâinile roz. 

— Te caută un invitat, 

— Spune-i să aștepte! 

— Este emisarul din insulele Lenore. Lordul Allenbee. 
Da! Suminaira a clătinar din cap, bombănind: Sau 
Bartonbee? Nu, Allenbee! Cu siguranță Allenbee... Probabil 
e un nobil. A adus cele mai minunate sandviciuri cu 
murături. Ar trebui să 1 le dăm bucătăresei-șefe să... 

— Destul! a strigat Alastair, scoțând din gât un sunet 
exasperat. O să te caut mal târziu! mi-a zis după ce m-a 
eliberat. 

Când a plecat, am apucat spătarul unui scaun tapitat, 
încercând să mă calmez. 

— E foarte chipeș, nu-i așa? i-a spus o invitată cu rochie 
mulată și corset prietenei ei în timp ce își făcea vânt cu o 
frunză supradimensionată cu paiete. 

Am presupus că vorbea despre Alastair, dar m-am întors 
în direcția în care se uitau femeile și l-am văzut pe Bel. 

Avea cămașa descheiată până sub claviculă. Udă din 
cauza ploii, era lipită de toracele lui zvelt în timp ce 
pantalonii erau plini de mărăcini și frunze murdare de noroi 
până la coapse. Părea să fi umblat prin ploaie toată ziua. 

— Ai găsit artefactul? l-am întrebat, ajungându-l din 


urmă. 


— Bineînţeles! a zis și a ridicat un obiect auriu care a 
licărit când l-a băgat în buzunar. Nu ai o hartă de desenat? 

— Trebuie să vorbim! 

Precaut, s-a uitat la șampania mea. 

— O să mi-o arunci în faţă dacă refuz? 

— Fără îndoială! 

M-am uitat împrejur, dar în apropiere nu l-am văzut pe 
maitre sau orice alt suminair, așa că l-am luat pe Bel de brat 
și l-am condus înapoi spre un paravan cu oglinzi. Mi s-a 
strâns inima când s-a asigurat că păstrează distanţa. Am vrut 
să mă apropii, dar m-am răzgândit; situația era deja prea 
complicată. 

— Am desenat o hartă, am zis. 

Tot amuzamentul i-a dispărut de pe chip. 

— Si? 

Am scos harta din buzunar. Cărbunele se întinsese, dar 
Râul Negru șerpuia printr-un oraș traversat de canale. 

— Harta asta nu conduce spre inel, ci spre Champillers. 

Mi-am trecut degetele peste un loc din mijloc și am 
simțit o semnătură magică puternică. Bel a făcut la fel, 
căscând ochii mari. 

— Am desenat-o după tabloul de deasupra șemineului 
din camera hărților. Cred că locul ăsta magic este femeia aia, 
fosta fabricantă, am zis și am băgat la loc harta în buzunar. 
Când i-am atins faţa în tablou, mi-a vorbit cu aceeași voce 
de la itinerare. 

— Tablourile nu vorbesc. 

Am ridicat mâinile-n aer. 

— O, serios? Uită-te în jurul tău! Suntem înconjurați de 
magie. Lucrurile vorbesc! Femeia ata este în Champilliers. 

— Alastair mi-a spus că fosta fabricantă este moartă. 

— Și dacă nu e? Trebuie să fie un motiv întemeiat pentru 
care nu-ți este permis să ne duci acolo. Cred că trăiește și 
cunoaște unele lucruri. Nu pot să simt inelul. Nu știu unde 
este, dar am atins fata femeii și am desenat harta asta. Tu 


singur al spus că uneori semnăturile magice îi reprezintă pe 


suminairi. Sunt sigură că este ea. Bel, ea este răspunsul 
nostru. 

— Nu văd legătura. 

Am mormăit. 

— În manualul societății, ea ţine călimara lui Alastair. La 
un moment dat, a fost artefactul er. Era și fabricantă; ar 
putea ști unde este ascuns inelul și să ne spună dacă acesta 
ar putea să ne anuleze contractele. 

— Ar fi sinucidere, a spus Bel. În orice caz, mal întâi ar 
trebui să ajungi la contracte și nici măcar nu știi unde le 
păstrează. 

— Ba știu! 

Mi-am imaginat al treilea sertar al biroului, arhiva 
infinită. Inelul putea să îndepărteze orice vrajă folosise 
Alastair ca să încuie sertarul. Putea să rezolve totul. Când 
am vrut să scot a doua oară harta, Bel mi-a îndepărtat mâna. 

— Nu! 

— De ce? 

S-a mărginit să clatine din cap și s-a îndepărtat repede. 

Am ocolit în fugă un grup de invitați și l-am apucat de 
brat. 

— M-ai dus în Aligney. De ce nu vrei să mă duci acolo? 
Alastair a amenințat-o pe Zosa. Asta e ultima mea optiune. 
Am rostit cuvintele cu respirația tăiată: Ajută-mă! 

— Nu pot! Văzându-mi expresia furioasă, Bel a adăugat: 
Uite, dacă vă duc acolo, Alastair o să-mi ia tot ce mi-a dat. 

— Ce ti-a dat 

— El nu doar amenință să mă pedepsească dacă nu îmi 
fac treaba. Mă și răsplătește. 

— Pentru că recuperezi artefacte? 

Bel a încuviințat cu o mișcare din cap. Nu-mi venea să 
cred. 

— Deci orice răsplată îți dă este mai importantă decât 
noi toți? Mai important decât sora mea? 

— Nu asta am vrut să spun, a îngărmat în timp ce își 
curăța noroiul de pe mânecă. Ar trebui să urc la etaj înainte 


să fiu văzut în felul ăsta. 


— Ce vrei să zici) 

Cu o singură mișcare rapidă, mi-a luat harta din buzunar 
și a băgat-o în al lui. 

— O să scap de chestia asta. 

Am rămas acolo ca o proastă, urmărindu-i pe invitați 
sărind din calea lui când a trecut printre ei spre lift. 

Am fugit după el, dar deja era în lift. Regele Zelig 
aproape închisese ușa când m-am proptit în ea. Am deschis- 
o cu forța. Bel a încercat să mă împingă, dar m-am ferit pe 
sub bratul lui și am intrat. 

— Etajul? a întrebat Zelig. 

Bel s-a încruntat la mine. 

— Șase, am răspuns eu. 

— O rup! 

— O să desenez alta. 

— Atunci o s-o distrug și pe ara. Nu te duc în 
Champilliers. 

— De ce? Nu avem nimic. Ce te temi atât de mult să 
pierzi? 

Când nu a zis nimic, am lovit cu palma în cabină. Regele 
Zelig s-a îndepărtat. 

— Credeam că ești diferit, dar Yrsa avea dreptate. Nu îti 
pasă decât de tine. 

Bel a închis ochii cât am urcat un etaj. Părea să ia o 
decizie, deoarece 1 s-au relaxat umerii. A expirat și a spus: 

— Alastair mă răsplătește cu amintiri. 

Mr s-a oprit respiraţia. Sunetul îndepărtat al muzicii, 
râsetele, ciocnitul paharelor de șampanie — nu am auzit 
nimic în timp ce încercam să-i înțeleg spusele. 

Bel a luat o frunză în cădere din afara cabinei liftului. 
Aceasta a dispărut în mâna lui ca un fum roz. 

— Cu fiecare artefact pe care îl găsesc, Alastair îmi mai 
oferă o amintire. Mirosul unei flori, buclele cuiva. 

Am tresărit când mi-a ridicat o buclă. 

— Amintirile sunt motivul pentru care nu pot să stau 
departe de fereastra lunii. Ele m-au făcur diferit de ceilalti 


angajați. 


— Cum asa? 

— Fiecare amintire care mi se oferă mă aduce cu un pas 
mai aproape de amintirea locului din care vin, de identitatea 
mea. 

— Dar tu ești Bel. 

— Corect. Numit după titlul meu ca stimatul băiat de 
serviciuS, primul meu post de dinainte să îmi descopere 
Alastair afinitatea pentru chei. 

— Băiat de serviciu? 

— Mulţi de aici nu-și amintesc numele lor. Nu a fost 
prima dată când l-am pierdut pe al meu, și nici nu o să fie 
ultima, a zis Bel și a inspirat adânc. Am avut prieteni cărora 
le-am acordat toată încredere, prieteni pe care i-am iubit, 
dar au fost retrogradați rând pe rând sau au dispărut, sau 1- 
am alungat chiar eu, ca în cazul lui Hellas. Apor, cei ale 
căror inimi au fost împietrite de maitre și nu mi-au mai 
vorbit din cauza poziției pe care o ocup. 

— Nu mi-am dat seama că... 

— Cum să-ți fi dat seama? Amintirile pe care mi le-a dat 
Alastair... Nu aș face nimic ca să risc să mi le ia înapoi, a 
spus el convins. 

Atunci am înțeles. Bel era Magnificul; nu era înlocuibil, 
ca alți suminairi. Alastair avea nevoie de altă cale să îl 
manipuleze și o găsise, dându-i lui Bel o mostră din ce-și 
dorea mai mult decât orice, momindu-l. 

Mi s-au umplut ochii de lacrimi. 

— Bel... 

— Îmi pare rău că nu ai aflat mai devreme că a ține la 
cineva de aici îţi aduce doar suferință. 

M-am îndreptat de spate. 

Cuvintele lui m-au lovit cu o asemenea forță, încât m-am 
făcut să dau înapoi. Asta credea el, și ăsta era motivul 
pentru care era secretos, probabil și cel pentru care nu 
putuse înțelege devotamentul lui Hellas fară de sora lui în 
urmă cu mult timp. Și cel pentru care încercase să mă 


trimită acasă fără Zosa. 


Fuseseră multe ocazii în care-l surprinsesem uitându-se la 
mine și apoi mutându-și privirea. Foarte multe dăti în care 
schimbase subiectul de la orice mai profund decât 
zeflemeaua. Toate, pentru că fusese rănit și se temea să nu o 
pățească din nou. 

Cabina se deschisese la etajul al șaselea. Am observat doar 
când Bel a ieșit repede. 

— Stai! 

Alte frunze au căzut din tavan, împroșcând covorul cu 
pete de fum colorat. Acestea mi-au gâdilat gleznele când am 
fugit ca să țin pasul. Când Bel a ajuns în camera lui, l-am 
ocolit în grabă și m-am lipit de ușă. 

— Te înșeli! am spus deodată. În biroul lui Alastair am 
aflat că artefactul unui suminair este determinat de cea mai 
mare dorintă a lui. Bel, ti-am văzut atlasele. Îmi amintesc 
expresia ta când ai mutat hotelul în prima noapte. Și asta... 
Mi-am trecut o unghie peste lanțul care-i ținea cheia și am 
adăugat: Prima dată când ai văzut cuvintele le monde entier 
scrijelite pe lacul negru al ușii de la intrare, te-au chemat la 
fel ca pe mine, nu-i așa? 

— Jani..., a dat el să protesteze. 

— La început, am crezut că ești arogant și îngrozitor, am 
spus, întrerupându-l. Dar ești bun. Te temi să te apropii 
prea mult de oameni deoarece crezi că o să te distragă de la 
telul tău de a ajunge acasă. Dar dacă anulăm contractele, 
poți avea orice vrei. Le rog, Bel, du-mă în Champilliers! 

— Nu vreau totul, a spus el hotărât, apoi a deschis ușa, 
trecând pe lângă mine. 

Totuși, înainte să se îndepărteze, l-am prins de mână. 

— Amintirile tale nu pot fi singurul lucru pe care ti-l 
dorești. Trebuie să mai fie ceva. 

La fel ca în camera fără uși, s-a uitat stăruitor la buzele 
mele. 

— Cred că ar trebui să pleci, a spus cu vocea putin 
răgușită. 

Cu siguranță era furios, dar în glasul lui era și ceva care 


m-a stimulat. 


Ridicând mâna, i-am atins obrazul, iar el a închis ochii. 
Părea foarte resemnat. Era captiv aici de mulți ani. De zeci de 
ani. Probabil că-și negase dorințele de nenumărate ori. 

Dar la fel făcusem și eu. 

Am simțit ceva — nevoia de a-i dovedi cât de multe putea 
și merita să aibă. 

— Ar trebui să pleci, a repetat. 

— Poate că ai dreptate, am spus și l-am sărutat. 

Un zgomot 1 s-a poticnit în gât, un mic suspin de 
surprindere care curând s-a transformat în altceva care m-a 
făcut să-mi strâng degetele de la picioare. 

M-am retras ca să îmi ridic uimită privirea la el. 

— Am avut dreptate! Vrei asta! 

— Vrei să taci odată? mi-a spus cu respirația tăiată. 

— Crezusem..., am apucat să zic până ce m-a sărutat din 
nou. 

Mi-a depărtat buzele cu limba și toate cuvintele — toate 
gândurile — au dispărut. Fără să stau pe gânduri, mi-am 
trecut degetele peste spatele lui, zgâriindu-l pe coaste. 

— Ar grijă! a șoptit. 

Așadar, am făcut-o din nou. 

El mi-a mormăit numele și m-a apucat de fund, 
ridicându-mă. Lipindu-mă de perete. Nu, nu de perete. O 
carte a căzut la pământ cu un zgomot surd. Mi-am dezlipit 
buzele de ale lui și mi-am plecat privirea. Am văzut clar 
scrisul în verdannieră cu cerneală neagră, dar ar fi putut să 
fie și în cu totul altă limbă, deoarece nu o înțelegeam. Eram 
prea distrasă când Bel și-a strecurat mâna pe sub fusta mea 
ca să mă mângâie pe coapsă și de buzele lui când m-a 
sărutat pe decolteul rochiei și claviculă. Și s-a oprit. 

Mi-am arcuit spatele când și-a trecut o mână peste gâtul 
meu și colierul mamei, care ieșise din gulerul rochiei. Și-a 
ascuns faţa în gâtul meu și a expirat. Încet, am coborât de 
pe dulapul cu cărți când mi-a atins coastele cu degetele, 
făcându-mă să simt fluturi în stomac. 

Am suspinat când mi-a îndreptat mâneca rochiei. Mi-a 


studiat fața și apoi s-a uitat în Jos. 


— Este târziu. Dacă nu cobori acum, n-o să reusesti! a 
spus cu seriozitate. 

Căldura mi-a cuprins tot corpul, iar limba... mi s-a 
încâlcit în dinți, refuzând să se miște. Am dat din cap, iar el 
a plecat să se schimbe. Am rămas acolo stângace, cu mintea 
confuză și încercând să înțeleg totul, apoi doar un singur 
lucru: Bel muta curând hotelul. 

Harta! 

Am fugit și am luat-o din buzunarul pantalonilor pe care 
îi aruncase pe hol. Când s-a întors, i-am pus-o în mâini și 1- 
am îndoit degetele, tinându-i palmele strânse în jurul 
hârtiei, așa cum îl văzusem făcând cu paginile atlasului. Bel 
a închis ochii. lar eu am simtit-o: acea atracție de fier și 
atingerea canalelor reci. 

— Du-ne acolo! 

Bel însă a împins harta ca și când ar fi fost o flacără, și nu 
doar o bucată de hârtie. 

— Nu pot! 

— Bel... 

Mi-a atins buzele cu degetul mare, iar apoi mi-a conturat 
marginea maxilarului. 

— Ştii că-mi plac nespus certurile noastre, dar nu am 
timp să vorbesc despre asta. Ascunde harta! Așteaptă-mă 
până mă întorc! Nu ar trebui să dureze mai mult de câteva 
minute, a zis și și-a atins cheia de la gât. O să discutăm mai 
târziu, promit! 

Nu ne ducea acolo. 

După ce a plecat, am aruncat harta prin cameră și m-am 
plimbat de colo-colo vreme de câteva minute. Nu s-a întors. 
Am încercat să stau Jos, dar eram prea agitată. 

În camera lui Bel nu era niciun ceas, și fusese foarte 
aproape de miezul nopții când urcasem aici. Ar fi trebuit să 
se întoarcă deja. Incapabilă să stau locului, am fugit din 
cameră și pe hol. 

O mână m-a prins de umăr, întorcându-mă. 


— Am găsit-o! a strigat Sido. 


Mi-a smucit mâinile la spate și i-am simtit în față 
respirația urât mirositoare. M-am zbătut, încercând să îl 
apuc, dar nu mi-a folosit la nimic. 

— Dă-mi drumul! am spus, însă el m-a ignorat. 

Alastair s-a apropiat, însoțit de Yrsa. 

— Ce se întâmplă? am întrebat. Unde este Bel? 

Bărbatul nu mi-a răspuns. Mi-a conturat ochiul drept cu 
un deget și a dat din cap spre alchimistă. 

— Du-o jos! 

Mi-a crescut pulsul. 

— Poftim? De ce? 

— Cu plăcere! 

Yrsa m-a apucat de cot. Sido a procedat la fel cu celălalt 
brat, trăgându-mă. M-au împins în lift. 

— Nu poți să faci asta! am strigat. 

Alastair m-a ignorat, îndreptându-se către fereastra lunii. 
Pentru o clipă a rămas acolo, uitându-se afară, apoi a scos 


un strigăt de frustrare și a lovit sticla groasă cu pumnul. 


ê Bellhop (în orig.), „băiat de serviciu, valet” (n. red.). 
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| Be LUI ALASTAIR NU M-A PĂRĂSIT CÂND M-AU 
adus în camera aia îngrozitoare din spatele barului. Sido 
m-a ținut când Yrsa și-a ridicat ceasca de ceai cu adorația 
pe care ar fi putut să o aibă mamă pentru bebelușul ei și 
apoi a pus-o pe o masă lungă — aceeași masă pe care fusese 
întinsă Red. Mi-am simţit fierea în gât. Lângă masă, o 
singură lampă cu ulei ardea alături de o grămadă de 
ciudățenii pe care nu le observasem prima dată. 

Sticle, tincturi, bidoane și borcane pline CU Oase MICI 
umpleau rafturile. Apoi alte lucruri: cuțite și pene, flacoane 
cu păr uman. Dinti. Craniul unei păsări mici stătea pe o 
carte acoperită cu picături de ceară de la lumânare. Un 
flacon strălucitor cu mercur pe a cărui etichetă scria lacrimi 
de fecioară se afla lângă alte borcane etichetate cu diverse 
emoții, precum tristete ȘI regret. În capăt era un raft imens plin 
cu ochi. 

Genunchii mi-au cedat. Jumătate de raft era înțesată cu 
ochi de sticlă de diverse culori și mărimi. Cealaltă jumătate 
cu versiuni de porțelan, sfere albe nesmălțuite care se uitau 
în gol. Fiecare unică. Fiecare reprezentând un om. Un 
ciocan acoperit cu praf de portelan stătea lângă un ochi 
crăpat în două, fără îndoială aparținând unui cadavru. 

Hellas a intrat pe ușă în aceeași clipă în care Yrsa și-a 
desfăcut trusa de chirurg. 

— Cum este afară? l-a întrebat ea. 

— Murdar, a răspuns Hellas. 

Am vrut să știu la ce s-a referit. 


Yrsa a dat din cap. 


— Sido, stai la ușa de lângă bar! Asigură-te că nu intră 
ni-meni aici! 

M-am clătinat când el mi-a dat drumul. La sunetul 
plecării lui Sido, ceva a foșnit în colț: o mică pasăre aurie 
într-o colivie. 

— Ce caută ea aici? 

Yrsa a ridicat o bucată de porțelan, un deget subțire mai 
delicat decât al meu. 

— Dacă mai izbucnești o dată, îl rup! Poți să vezi singură 
ce se întâmplă, a zis și s-a uitat la sora mea. Alastair a spus 
că o ușă i-a tăiat degetele. Ce păcat că n-am fost eu cea care 
să 1 le taie! a adăugat cu un zâmbet. 

M-a cuprins furia. Yrsa a luat o papiotă de aţă neagră de 
pe un raft de jos și a lăsat-o lângă un cleşte murdar de 
sânge, o lingură, un cuţit și o lumânare, A fluturat o mână 
peste cana de ceai și chestia care nu era lapte s-a rotit. Un 
fir cremos i-a atins degetul pe care l-a mișcat în Jos. 

Zsa a țipat, lovind gratiile coliviei cu aripile. 

Mi-am înfipt unghiile în palme. 

— S-ar putea să crezi că-l ajuti pe maître, dar nu ești decât 
un blestem pentru lumea asta. 

Cuvintele mele au părut să o înveselească și mai mult pe 
Yrsa, care a fredonat când a aprins lumânarea cu flacără 
albastră. Lent, a ridicat cutitul și l-a ținut deasupra flăcării, 
răsucindu-l până ce metalul s-a înroșit pe margini. 

— Urcă pe masă! mi-a zis și a fluturat cuțitul subțire 
spre mine, Grăbește-te! 

Masa era plină de picături de ceară și sânge uscat. 
Picioarele îmi tremurau atât de tare, încât amenințau să 
cedeze. Nu puteam urca acolo nici dacă voiam. 

— Deci așa faci! a zis Yrsa și a ridicat din umeri. Nu 
contează! Hellas, fu drăguţ și ajută-mă! 

Dacă aș fi avut ceva în stomac, ar fi ajuns pe podea. 
Înainte ca Hellas să poată face un pas spre mine, ușa s-a 
deschis înăuntru. Madame Des Rêves stătea acolo, cu tot cu 
perucă și cu Sido lângă ea. 


Yrsa s-a întors spre Des Rêves. 


— Ce mai e acum? 

— Alastair are nevoie de tine la etaj. Are o problemă. 

— Ei bine, spune! 

— Se adună lumea în fața uși. Invitaţii ies afară. 
Coroana a trimis deja un reprezentant ca să se întâlnească 
cu Nol. 

— Ce se întâmplă? am întrebat. 

Des Rêves și-a mutat privirea la mine. 

— Nu ai aflat? Suntem în Champilliers. 

Mi s-a tăiat respirația. 

Bel! 

Alte lacrimi mi-au umplut ochii. Mi-am atins buzele, care 
erau umflate. Bel avea să piardă tot ce îi oferise Alastair 
pentru asta. Toate micile amintiri. Bel le risca pe toate ca să 
mă aducă aici. Mi-a crescut inima. O făcea pentru noi toți. 

Trebuia să o găsesc pe femeia din tablou. 

— Rămâi cu fata! Revin cât de repede pot! i-a strigat 
Yrsa lui Hellas, apoi practic a fugit din cameră împreună cu 
Des Rêves și Sido. 

Hellas și-a amestecat cărțile, creând o barieră imobilă. 

Mi-am dorit să fi putut invoca vreun truc, ca să-l conving 
să plece la fel de ușor cum scotea cărți din pachet. 

Când nu mi-a întâlnit privirea, i-am studiat chipul. Poate 
că mi-am imaginat, dar părea aproape nehotărât. Exista 
șansa să nu îi pese în continuare de mine, dar speram că nu 
mă ura. Când Alastair o amenințase pe Frigga, fusese 
evident că Hellas nu avea puterea să o crute. Îi văzusem 
frica. ÎNu era diferită de a mea. Știam din experiență ce erau 
dispuși oamenii să facă pentru a-l proteja pe cei dragi. 

În volieră, când Hellas crezuse că Frigga avea probleme, 
văzusem frica în ochii lui. Hellas nu stătea aici deoarece în 
plăcea să lucreze pentru Alastair. 

Probabil vedea asemănarea dintre circumstanțele noastre, 
cum amândoi eram legati de surorile noastre. Și dacă era 
așa, probabil că-și dorea multe din lucrurile pe care mi le 
doream și eu. 


— Bel ne-a adus aici cu un motiv, am spus neliniștită. 


Aproape m-am așteptat ca Hellas să plece și să mă încuie 
în cameră, dar botanistul nu a făcut decât să asculte. 

— Cred... cred că în orașul ăsta există o femeie care știe 
ceva ce ne-ar putea ajuta. 

— Cu ce să ne ajute? 

Nu i-am menționat inelul. În schimb am spus: 

— Ar putea ști ceva despre contracte. O cale să le 
anulăm. Te-ai putea elibera împreună cu sora ta. Dar 
trebuie să mă lași mai întâi să ies. Te rog! am adăugat când 
Hellas a ridicat o sprânceană argintie. 

Mi-am frecat brațele cu mâinile reci ca gheața ca să 
umplu liniștea, ca să fac altceva decât să stau nemișcată. Nu 
știam ce să mai spun. Am presupus că îl puteam implora. 
Eram în stare să o fac. 

— Ce ai face, dacă ai fi în locul meu? am spus. Dacă 
Frigga ar fi o pasăre, iar tu ai avea șansa să O salvezi, nu ai 
face-o? 

Te rog, lasă-mă să ies! l-am îndemnat în gând. Nu suntem atât 
de diferiţi 

Preţ de câteva clipe nu a zis nicio vorbă, iar apoi a ținut 
ușa larg deschisă pentru mine. 

— Ce ai făcut pentru Frigga în volieră... Mi-a povestit 
că ai mințit pentru ea când nu erai obligată. Dacă nu ai fi 
făcut-o..., a zis și a oftat pe nas. Consideră că m-am 
răscumpărat. 

Avea să mă ajute. 

Pe hol s-au auzit zgomote, dar nu m-am clintit. 

— Ce aștepti? a întrebat Hellas. 

Am luat cu grijă degetele de porțelan ale Zosei și le-am 
pus în buzunarul rochiei lângă cosmolab, îndreptându-mă 
spre colivia ei. 

Hellas a mormăit neîncrezător. 

— Sunt sigur că Bel nu ar umbla cu o neghioabă. 

— Nu o părăsesc. 

— Nu o să ajungi nici la zece străzi distanță, cărând 
chestia aia, și oricum o să fiti nevoite să vă întoarceţi 


amândouă înainte de miezul noptii. 


L-am ignorat și m-am aplecat ca să ridic colivia. 

Hellas a mormăit. A luat o carte pe care a poziționat-o pe 
vârfurile degetelor. M-am așteptat să o azvârle spre gâtul 
meu. În schimb, a venit si a atins-o de gratiile metalice, 
Frunze de hârtie s-au desfăcut, acoperind toată colivia în 
alb. 

— Cel puțin acum at putea trece de recepție înainte să fi 
prinsă, 

M-am îndreptat, uimită că Hellas se deranjase să facă un 
efort. Dând la o parte o frunză albă, am mângâiat-o pe 
Zosa pe gât. 

— Trebuie să taci, i-am șoptit, sperând că avea să 
înțeleagă. 

Era doar o pasăre, dar s-a liniștit, băgându-și capul sub 
aripă. 

Hellas mi-a făcut semn să îl urmez. 

— Dacă nu vii acum cu mine, nu o să ai altă șansă! 

Am apucat gratiile acoperite cu frunze, 

— Sunt gata! 

— Bun! De îndată ce maitre o să-și dea seama că lipsesti, o 
să trimită pe cineva să te caute. Orice ai hotărî, îti sugerez să 
mergi cât mai departe spre marginea orașului și să rămâi 
acolo până afli ce urmează. Din fericire, a trecut o oră de la 
miezul nopții. Felicitări! Ai la dispoziție douăzeci și trei de 
ore înainte să ne mutăm din nou. 

Am pornit pe hol, oprindu-mă cât să verific ușa de la 
biroul lui Alastair, dar bineînțeles că era încuiată. Am 
strâns-o pe Zosa la piept până ce mi-a venit altă idee. 

— Ce este? m-a întrebat Hellas. 

— Cum o să ies pe ușa de la intrare cu o colivie? 

— Lasă asta în seama mea! Rămâi ascunsă și așteaptă 
trucul meu! Apoi ieși cât mai repede. 

— Ce truc? 

E] și-a răsfirat cărtile cu un licăr siret în ochi. 


— Dacă ești pe cât de isteaţă te cred, o să-ți dai seama. 


x 


Haosul a pus stăpânire pe hol. Irecuse de miezul noptii și 
totuși petrecăreții erau afară, șoptind despre orașul de 
dincolo de ușă. Priveliștea replicată arăta un brocart cu 
lămpi de gaz care făcea loc cerului noptii plin de stele 
rozalii. Puteam să pun pariu că arăta și mai frumos de la 
fereastra lunii. 

Gândindu-mă la asta, am căutat frenetic, însă nu l-am 
văzut nicăieri pe Bel. O să se descurce, mi-am spus. Căci, dacă 

Nu am vrut să mă gândesc. Nu am vrut să mă gândesc la 
ce ar fi însemnat asta. Singura mea consolare era că, datorită 
lui, ne aflam în Champilliers. 

Alastair stătea într-un colt, gesticulând frenetic spre un 
grup de ușieri. 

Hellas a apărut pe scena rezervată de obicei lui Bel. Nu îi 
purta haina, dar nu îi păsa nimănul deoarece botanistul se 
afla acolo ca să facă spectacol. 

Părul lui argintiu s-a unduit când a aruncat șase cărți într- 
un cerc imens care înconjura scena. Invitații s-au adunat, dar 
nu prea aproape. 

Alastair s-a îndreptat de spate, văzându-l pe Hellas. O 
expresie rece i-a apărut pe chip când a scrutat camera cu 
ochi ageri. Înainte să mă poată vedea, m-am ascuns în 
spatele unui portocal. 

Nu conta ce credea Alastair, deoarece imediat ce Hellas 
și-a ridicat mâinile în aer, tot holul s-a adunat în jurul lui, 
înghesuindu-l pe maitre lângă zidul îndepărtat până când nu 
l-am mai văzut. 

Era momentul să plec. 

De îndată ce cărțile lui Hellas și-au ocupat locul, toată 
lumea a tăcut. Holul era atât de liniștit, încât puteai să auzi 
cum respira fiecare om în parte. Hellas a îndrăznit să se uite 
la umbra în care stăteam și și-a dus o mână la frunte, în 
semn de salut sau de semnal, nu mi-am dat seama. Apoi și-a 
pocnit un mont, a deschis gura și a strigat. 

Două sute de invitați s-au uitat spre pământ în același 


timp. Cu siguranță este o diversiune, m-am gândit. Abia mi-am 
P Add g 


putut muta privirea când cărțile au prins rădăcini. Șerpuind 
în Jos, acestea au dat la o parte marmura ca semintele în 
pământul primăverii. După ce rădăcinile s-au prins, plantele 
galbene care au răsărit au devenit niște lujeri imenși de 
hârtie de înălțimea  tavanului, încâlcindu-se printre 
candelabre și transformând întregul hol într-o grădină de 
inimi rosii. 

Multimea a izbucnit în aplauze. 

Atunci am luat colivia în care era Zosa si m-am furișat 


afară, chiar pe ușa de la intrare. 


29 


INE AI VENIT ALTUNDEVA! I-AM SOPTIT ZOSEI, IAR 

B ea s-a uitat la mine printre frunzele mototolite care 
cădeau în timp ce mergeam. 

În Durc, după miezul nopții, orașul răsuna de cântecele 
obscene ale marinari beti. La fel era și aici. Peste tot, 
oamenii strigau versuri infantile și umpleau canalele cu 
rasete turmentate. 

Îngrozită să rămân nemișcată, am mers prin oraș, 
oprindu-mă doar cât să-mi trag răsuflarea. Orele au trecut 
cât am încercat să vizualizez harta — semnătura magică din 
mijloc. Dar fără hârtia reală, nu puteam deosebi nordul de 
sud și nici nu-mi dădeam seama unde aș fi putut să mă aflu. 

Nu știam cum reușise Bel. Singura imagine clară din 
mintea mea era marchiza purpurie festonată, dar noaptea 
întunecată mă împiedica să percep multe culori. 

Curând am făcut bătături la degete din cauza coliviei, iar 
orașul s-a schimbat în jurul meu. Clădiri curate din 
marmură făceau loc celor dărăpănate și cu streșini prăbușite. 
Pe un indicator coșcovit lipsit de orice incrustație perlată 
scria HOTEL DU SOLEIL. 

Usa a scârțâit când am deschis-o. Se iveau zorii. O 
bătrână și-a ridicat obrazul plin de salivă de pe biroul 
recepției și a mijit ochiu la lumina soarelui care răsărea și 
intra pe fereastră. 

l-am descris marchiza purpurie festonată. 

— Există vreun loc pe care l-ar putea frecventa 
suminairii? O prăvălie? 


Ochii ei apoși s-au luminat. 


— Este Aleea Escrocilor la capătul străzii D'Arles, 
Totuși, ai grijă, vechea alee este plină de șarlatani. Sunt însă 
niște prăvălii modeste ai căror proprietari se ocupă de magie 
la capătul sudic. 

A șoptit cuvântul „magie ca și când ar fi spus cineva 
„demon” sau „diavol”, iar asta m-a deranjat mai mult ca 
niciodată. 

— Prăvălule ar trebui să se deschidă curând. Ai putea să- 
ti încerci norocul! Parcă am văzut o marchiză purpurie 
acolo. E posibil să fi fost roz. 

Odată ajunsă afară, mi-am dat seama că străzile erau 
animate de oameni care roiau spre hotel. Gâtul mi-a 
transpirat când mânerul colivie mi-a intrat în mână, însă 
durerea m-a ajutat să mă concentrez. M-a ţinut trează și m- 
a făcut să mă grăbesc. Când credeam că nu mat pot înainta, 
am cotit ȘI am găsit-o. 

Strada D’Arles, cunoscută și ca Aleea Escrocilor, era un 
drum cu caldarâm la doar trei străzi distanţă de celebra 
Noir, dar părea complet diferită. Femeile stăteau ghemuite 
în vitrine, căutând clienți. Purtau machiaje ca niște măști ca 
să-și ascundă eczemele și coastele proeminente. 

— Îti ghicesc în palmă pentru un ban de cositor, copilă! 
mi-a zis o babă și a făcut semn din sprâncenele vopsite spre 
buzunarele mele. 

Am încercat să nu mă crispez când i-am văzut gingiile 
putrezite. 

— Mai vrei să fu sărutată, dragă? Am tocmai farmecul 
care să te ajute! 

— Destinul tău pare plin de scandaluri Îti povestesc mal 
multe pentru un ban de cupru! 

— Bea putin din umbra ta! Vindecă orice boală! 

— Ghicesc în cărți! Răspunsurile la problemele tale sunt 
în cărți! 

Mă îndoiesc, am zis în sinea mea, mai ales de vreme ce 
cărțile păreau atât de uzate, încât, cu siguranță, Hellas s-ar fi 


strâmbat dezgustat. 


Un cărucior plin cu flacoane strălucitoare și tincturi care 
păreau luate direct din barul Salonului de Distractii ocupa 
capătul aleti. Am luat un flacon cu dop din ceară roșie și 
marcat cu o inimă umană. Cuvântul Amour era ștanţat în 
folia argintie jupuită. 

O tânără care stătea pe un taburet și-a ridicat privirea. 
Avea pistrui pe obrajii albi. Dintr-un plic, a scuturat niște 
pudră strălucitoare într-un borcan de sticlă pe care-l ținea 
CU genunchii. Lichidul s-a colorat într-un portocaliu intens, 
identic cu amestecul făcut cândva de Yrsa. 

— Ce potiune cauţi azi, madame? 

— Niciuna, am spus cu precauție și am trecut mal 
departe în grabă. 

Un canal mic traversa strada la capătul alei. Am ajuns 
acolo și m-am oprit. O marchiză purpurie festonată se 
întindea înaintea mea, identică celei văzute când am atins 
tabloul. 

Ștergând un strat gros de praf de pe fereastră, m-am uitat 
înăuntru. O tejghea lungă era lângă zidul din spate, ascunsă 
de rafturi pline cu nimicuri mistice: flacoane, pene, boluri, 
fosile și cristale irizate. Balamalele ruginite au scârțâit când 
am intrat pe ușă. 

Înăuntru, aerul stătut mi-a rămas pe limbă. O vitrină 
plină cu jucării vechi de lemn se sprijinea de zid. Pe un 
indicator de bronz scria SOUVENIRS MAGIQUES. Curioasă, am 
ridicat câteva: o lunetă, un ciocănel, o tabacheră, un disc 
rotund incrustat cu zodiacul. 

Am căutat în buzunar și am scos cosmolabul. Cu grijă, l- 
am ridicat spre disc. Cele două obiecte erau identice, în 
afară de faptul că unul era un artefact, iar celălalt, un lemn 
ieftin. 

Jucăriile  nefinisate erau versiunile din lemn ale 
artefactelor pe care le văzusem la hotel. Femeia din tablou 
trebuia să fie pe aici, pe undeva, și sigur nu-și pierduse 
amintirile, pentru că altminteri nu ar fi știut să le făurească 


pe astea. 


In spate, un catastif stătea pe o tejghea de marmură. 
Alături, un ziar era deschis la secțiunea cu slujbe, unde o 
reclamă ieșea în evidență datorită literelor de un purpuriu 


intens prin marea de alb și negru. 


Í HOTEL MAGNIFI MAGNIFIQUE 


ANGAJEAZA. 
CEI INTERESAȚI SĂ VINĂ MÂINE, LA PRÂNZ! 


SĂ VĂ FACEŢI BAGAJUL SPRE ALTUNDEVA ȘI SĂ FIŢI 
, PREGĂTIȚI SĂ PLECAŢI PÂNĂ LA MIEZUL NOPȚII 


În O E a a i ded 


O cană de ceai aburind era lângă ziar. Încă fierbinte. 
Pulsul mi-a bubuit în urechi. 

— Este cineva aici? 

Fierul a scârțâit. Mi-am ridicat privirea. O femeie își 
punea o pereche de mănuși de mătase până la coate pentru 
operă — puțin cam elegante pentru locul ăsta — în timp ce 
cobora o scară-melc din fier forjat din colț. Ea era — femeia 
din tablou! Nu îmbătrânise nicio zi. 

— Închid devreme, a spus când a luat două cutit de 
pălării uzate și le-a aruncat pe amândouă pe tejghea — 
acestea s-au deschis în același timp și erau goale. Pot să te 
ajut? 

— Cred că pe tine te caut. Ești femeia din tabloul din 
camera hărților. 

Ochii ei strălucitori m-au studiat cu interes. Așa a 
observat cosmolabul din palma mea. 

— O fabricantă! Să înțeleg că ai desenat o hartă inspirată 
de tablou? 

Am dat aprobator din cap. 

— Sunt impresionată! Oamenii tind să se schimbe cu 
timpul. Ca să desenezi hărți cu ajutorul cărora să ajungi la 
ei, e necesar ca priceperea ta să atingă un nivel înalt, și 


totuși, iată-te! Ești puternică. A mers în spatele tejghelei, de 


unde mi-a studiat fața, apoi a adăugat: Dar sunt curioasă de 
un lucru. Cum de mai ai ambii ochi în orbite? 

Mi-am imaginat lichidul care nu era lapte și am tremurat. 

— Sunt fabricantă doar de câteva zile. 

Zsa a cârâit. Femeia și-a coborât privirea la sora mea și a 
afișat un zâmbet ușor melancolic. În tablou, nu zâmbea, dar 
mai văzusem zâmbetul acela. 

— Cine esti? 

— Numele meu este Celeste, a zis și a zâmbit mai larg. 
Ești ciudată! Vând farmecul potrivit pentru asta. Lasă-mă 
să-l găsesc! a mai spus și a început să scotocească prin 
vechiturile de lângă zidul din spate. A, iară-l! 

Mi-a lăsat în palmă o jucărie din lemn, asemănătoare 
suvenirurilor din vitrină. Era cioplită brut, urâtă și în forma 
unui inel cu sigiliu, litera S fiind grosolan scrijelită pe față. 
O sclipire i-a luminat ochii. 

— Stii de inel? 

— Bineînţeles! Cândva, aș fi făcut orice pentru fratele 
meu, inclusiv să găsesc inelul ăla, dar nu as mai face-o. 

— Fratele tău? 

Femeia a zâmbit din nou și nu am putut să nu văd 
asemănarea. Aveau aceeași frunte, aceeași rotunjime a 
bărbiei. 

Sora lui Alastair! 

Dacă era sora lui, sigur știa mai multe despre inel, dacă ar 
fi fost de folos. 

Céleste a început să arunce câte două fleacurile în cutiile 
goale de pălării, împachetând. 

— Mergi la hotel? am întrebat. 

— Yrsa mai e acolo? 

Am dat ferm din cap. 

— Vräjitoarea a jurat să ardă prăvălia asta din temelii cu 
mine înăuntru dacă hotelul se întoarce vreodată aici. Nu, nu 
merg la hotel și nici nu rămân pe aici ca să aflu dacă Yrsa o 
să-și respecte promisiunea! 

Dincolo de ferestre, străzile erau încă și mai aglomerate 


decât fuseseră mai devreme. N-ar fi durat mult ca Yrsa ori 


Sido să ajungă aici. La ureche, auzeam vocea lui Bel. „Nu fi 
nesăbuită”, mi-ar fi spus. „leşi acum, cât mai poți!” Dar 
dacă îmi putea da cineva răspunsuri, aceea era sora lui 
Alastair. 

— Poti să-mi acorzi câteva minute? 

— Pe toți zeit, nu! mi-a răspuns și m-a ocolit în viteză ca 
să ia o carte de pe raftul prăfuit. Nu am timp. Plec, și ar 
trebui să o faci și tu! 

Nu mă așteptasem să mă primească cu bratele deschise și 
să-mi spună totul. Așadar, în drum spre prăvălie mă 
gândisem bine cum aș putea să o conving să mă ajute. 
Intenţionasem să vin cu o minciună sfruntată, dar nu am 
reușit să născocesc nimic mai bun decât adevărul. Când s-a 
întins după o cutie de pălării, am închis-o, silind-o să se uite 
la mine. A vrut să apuce mânerul, dar am împins cutia de 
lângă ea. 

— Se prea poate ca toată lumea să creadă că fratele tău 
ține magia în siguranță în hotelul lui. Dar îi ţine prizonieri 
șI pe angajati, prin intermediul contractelor, am spus, tar 
Celeste s-a crispat. 

— Sincer, îmi pare rău, dar nu pot să te ajut... 

— A ameninţat viața surorii mele dacă nu reușesc să 
desenez o hartă spre inelul ăla, am spus, întrerupând-o. El i- 
a luat... Am simtit un nod în gât, însă am continuat: I-a 
luat patru degete și i-a dat unul Yrsei, care l-a transformat 
în portelan. 

Am atins degetul din buzunar ca să-mi aduc aminte că e 
încă acolo. Céleste a apucat tejgheaua cu mâinile 
înmănușate, vădit tulburată. Bun! 

— Nimeni nu îl poate opri! Nu te cunosc. Nu am niciun 
motiv să am încredere în tine, dar te asigur că ești ultima 
mea speranţă. Dacă inelul cu sigiliu anulează magia, vreau să 
îl folosesc la anularea contractelor noastre. Ceea ce 
înseamnă că trebuie mai întâi să îl găsesc. Vrei să mă ajuti? 

Celeste s-a uitat la ușă. 

— Te-a urmărit cineva? 


Mi-au tresărit mușchii de emotie. 


— Din câte am văzut, nu. Asta înseamnă că o să mă 
ajuti? 

— Nu este o rugăminte simplă. i-aș putea spune ce 
știu, dar ar dura câteva ore, iar eu plec în curând. 

Geamantanul e: era încă pe jumătate gol. 

— Atunci spune-mi cât poti în timp ce îti faci bagajele. 

A deschis gura ca să protesteze, iar eu am lovit cu 
pumnul în tejghea. 

— E limpede că i-ai lăsat pe toti în urmă. Dacă știi ceva 
despre inel, trebuie să-mi zici! 

Celeste s-a strâmbat. 

— Bine! O să-ţi spun cât pot, dar apoi trebuie să pleci. 

Copleșită de ușurare, am deschis gura ca să-i mulțumesc, 
dar sora lui Alastair a ridicat o mână. 

— Spune-mi ce știi despre hotel. Și grăbește-te! 

l-am povestit despre contracte și registrul infinit, apoi că 
am găsit cartea în camera hărților, dar și că hotelul găzduise 
cândva o societate a suminairilor. 

Celeste a dat aprobator din cap. 

— Din afară, clădirea era doar un hotel când am venit la 
început. 

— Din afară? 

— Da! L-am găsit întâmplător. Era o zi călduroasă în 
Champilliers. Mergeam spre casă cu Alastair, iar lui îi era 
sete. Clădirea aia arăta ca orice alt hotel, așa că am intrat 
într-un mic hol gol, sperând să bem ceva. La recepție era un 
indicator pe care scria că hotelul este plin. Am rămas pe loc, 
bătând din degete și așteptând să apară cineva, dar nu a 
venit nimeni. Am dat să mă-ntind să apăs un clopotel, iar 
acesta a levitat ca să-mi întâlnească degetul. Nu a fost 
ultima magie pe care am văzut-o în ziua aia — nici pe 
departe. 

— le cred! i-am spus, amintindu-mi clipa în care am 
sosit cu Zosa, că senzația dată de faptul că suntem înăuntru 
îmi zdrăngănea prin sânge ca un drog. Dar cu siguranță 
clienții au intrat la fel ca voi. Dacă descopereau că locul 


găzduiește suminairi? 


— Nu au aflat. Aspectul unui hotel oferea deghizarea 
perfectă. Puteau cu ușurință să refuze clienți. Ştii că un 
hotel are un număr limitate de camere. 

— Le spuneau oamenilor că nu au camere disponibile. 

— Da! Dar nu pentru noi. Când am intrat, eram încă 
tânără. Nu știam că sunt suminairă. Dacă m-aș fi născut 
într-o familie cu înaintași suminairi, poate că mi s-ar fi dat 
un artefact sau aș fi fost scolită în alte moduri să îmi 
folosesc magia înainte să îi rănesc pe ceilalți. 

— Magia de început? 

A încuviințat cu o mișcare din cap. 

— Dar nu știam nimic despre folosirea magiei. Societatea 
mi-a salvat viața, așa cum a făcut-o în cazul multor copii. Se 
vorbea despre asta în familiile cu sânge de suminairi. 
Părinţii știau că, dacă odraslele lor manifestă anumite 
însușiri, puteau să-i trimită acolo ca să ducă o viață lungă, 
fără ameninţarea descoperirii. Am fost foarte norocoasă că 
l-am găsit singură. 

— Așadar, te-ai mutat acolo? 

— Bineînţeles! Singura altă opțiune era să mă ascund și 
să încerc să îmi controlez singură magia, ceva pentru care cu 
siguranță nu eram pregătită. Societatea a fost cea mai bună 
alegere pentru mine atunci. Înăuntru, mi s-a dat artefactul 
meu împreună cu o slujbă. Am desenat hărți pentru et, și-a 
amintit Céleste și și-a fixat atenția asupra cosmolabului 
meu. 

Instunctiv, am băgat discul de metal în buzunar. 

— Dacă tu desenai hărți, fratele tău ce făcea? 

„Grăbește-te, te rog!” aproape am adăugat. 

— Ce nu făcea? Fratele meu este genial. Șeful societății l- 
a plăcut. I-a oferit lui Alastair slujba de functionar și sarcina 
de a cataloga artefactele. Dar nu de la început, a zis și s-a 
încruntat. Ştii, el este aici din vina mea. L-am implorat să 
rămână deoarece nu puteam suporta gândul de a-l lăsa în 
urmă. 

— Cu siguranță au văzut potențialul fratelui tău și l-au 


primit. 


— La început nu l-au primit și nici măcar nu l-au vrut. 

Celeste s-a aplecat în faţă, brusc temătoare, ca și când 
Alastair i-ar fi putut auzi fiecare cuvânt, 

— Vezi, doar suminatrii aveau voie să treacă de holul ăla 
mic și, chiar dacă făcuse o treabă admirabilă convingând 
lumea de cu totul altceva, fratele meu nu are nicio picătură 


de magie în sânge. 
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NELUL DE LEMN MI-A CĂZUT DIN MÂNĂ PE MARMURĂ, 
Alastair nu avea magie! 

— Dar este cel mai mare suminair din lume! 

— E cel mai mare mincinos din lume. Știu, e greu de 
crezut! 

Dar îl văzusem mutând ziduri! ÎL urmărisem creând flori 
din aer! Ștergea amintiri ca și când ar fi cules piersici 
coapte! 

— Fratele tău are magie. Trebuia să aibă! 

— Te asigur că nu este așa! a spus Céleste solemn. 
Părinții noștri muriseră. Nu puteam să-l las singur în 
Champilliers, așadar, am vorbit cu șefii societății să îi 
permită să mă însoțească. 

Céleste și-a luat cana de ceai, uitându-se la apa fierbinte 
ca și când ar fi ghicit viitorul. 

— Odată intrat, Alastair a văzut suminairi destul de 
bătrâni, încât să-i fie bunici, dar care nu păreau mai în 
vârstă decât mine. Și totul era magic. Chiar și portocalele 
erau vrățite. 

Minunaţii portocali! 

— Fratele tău a spus că a încercat să taie o dată copacii. 

— Îi ura! Portocalii sunt deosebiți. Stii că sucul 
portocalelor are gustul unei mâncări deosebite pe care ai 
mâncat-o? Pentru mine, sucul avea întotdeauna gustul 
tortului de căpșuni de la a zecea mea aniversare. Când îl 
beam, îmi aminteam tot ce simțisem la petrecerea de ziua 
mea. Simţeam până și fumul lumânărilor de pe tort abia 


stinse. 


În sucul oferit de Yrsa în prima mea după-amiază la 
hotel — în care turnase pe ascuns un strop de Adevăr — sigur 
o portocală minunată fusese principalul ingredient. 

— Ştii, doar suminairii pot să culeagă portocalele. După 
ce am sosit, lui Alastair nu i-a plăcut că portocalii îl 
aminteau de ceea ce nu era el. De fapt, când se pomenea 
orice avea legătură cu magia, se bloca. Nu am putut îndura 
să îl văd așa, așadar, am început să-i ascund unele lucruri. 

Ştiam exact cum se simţea Céleste. Adesea regretam că nu 
î1 spusesem Zosei cât de rău îmi părea că o adusesem în 
Durc. Acum erau prea multe lucruri pe care voiam să i le 
spun și nu puteam. 

Celeste a mai aruncat niște lucruri în cutiile de pălării. 
Una dintre ele era aproape plină, iar eu tot aveam nevoie de 
răspunsuri. 

— Așadar, Alastair era singuratic. 

— Nu chiar. Avea o prietenă, Nicole, o suminairă cu 
foarte puțină putere, a continuat Céleste aproape mârâind 
numele femeii. Artefactul lui Nicole era o lingură de cupru 
care putea încălzi doar câte o cană și nimic mat mult. 

Celeste a luat inelul cu sigiliu din lemn, l-a pus pe degetul 
înmănușat și l-a ridicat. Lemnul cioplit a reflectat lumina. 

— Într-o zi, Alastair a găsit consemnarea despre inelul cu 
sigiliu din catalogul societății. L-a adus direct la mine. S-a 
convins că, dacă inelul oferea magie, se putea bucura de 
beneficiile acesteia. Putea să fie puternic și să trăiască o 
veșnicie; era tot ce-și dorea. M-a rugat să desenez o hartă 
spre el. 

Asta era! De aceea voia inelul. 

Își dorea să păcălească moartea, devenind suminair. 

— Apoi ai găsit inelul? am întrebat-o. 

— La început, nu i-am simțit descrierea din catalog. Nu 
erau suficiente informaţii, dar asta nu a pus capăt obsesiei 
lui Alastair. Inelul i-a dat idei și curând a găsit alt artefact în 
seiful societății. O oglindă. 

Chipul lu: Céleste s-a întunecat. 


— O oglindă uzată de mână? 


— Åi văzut-o? 

— De câteva ori. Am văzut-o pe Madame Des Rêves 
făcându-și vânt cu ea. 

Céleste s-a strâmbat auzind numele Des Rêves. 

— Ştii, era cameristă pentru societate când eu și Alastair 
am ajuns acolo. Şi-a dat singură titlul ăla ridicol și i-a 
obligat pe toți să i se adreseze cu madame. Nu am descoperit 
niciodată adevăratul nume de familie al lui Nicole. 

Nu îmi venea să cred. 

— Des Rêves era suminaira care s-a împrietenit cu 
Alastair? Cea cu lingura de cupru? 

Céleste a încuviințat cu o mișcare din cap. 

— Puterea ei era slabă. Era singurul artefact pe care îl 
putea simţi. 

— Dar dacă Des Rêves putea doar să încălzească lichide, 
cum de folosește gheara ca să transforme oamenii în păsări? 

— Tot așa cum fratele meu pretinde că este suminair. Cu 
ajutorul oglinzii. 

— Nu înțeleg! 

Céleste a continuat să ia lucruri de pe rafturi și să le 
arunce în cutiile de pălării, spunându-mi istoria oglinzii în 
timp ce își făcea bagajele. Curând am aflat că, după câțiva 
ani petrecuți în sânul societății, Alastair găsise o mulțime de 
oglinzi uzate de mână și un jurnal vechi. Din câte se părea, 
căpitanul unei nave verdanniere isca vântul cu un artefact 
anume ca să își cârmească nava. Când magia i-a scăzut la 
jumătatea unui ocean calm, a folosit oglinda de mână ca să 
primească un impuls de la un membru al echipajului care nu 
era suficient de puternic să folosească singur artefactul care 
producea vântul. Oglinda de mână transfera temporar magia 
de la un suminair la altul. 

— Alastair începea să pară mai bătrân decât suminairii. A 
crezut că oglinda de mână ar putea funcționa la fel cum 
presupunea că ar fi făcut-o inelul cu sigiliu. A adus-o la 
mine ȘI, ca O naivă, am încercat-o asupra lui. Imediat, s-a 
simțit mai tânăr și a descoperit că putea să procedeze la fel 


cu artefactele mai slabe. Dar cantitatea de magie pe care am 


transferat-o era atât de mică, încât a observat efectele doar 
pentru câteva zile. Transferul de magie nu durează. Dispare. 


— Ai încercat din nou? 


Niciodată! a spus Celeste și mi-a întâlnit privirea. 

Încet, a apucat vârful degetului mănuși de operă și a 
scos-o. 

Când i-am văzut mâna, am sărit înapoi, împiedicându-mă 
de colivia Zoser. Sora mea a scos un ciripit furios, dar nu 
mi-am coborât privirea. Nu îmi puteam lua ochii de la 
palma lui Céleste — de la ceea ce rămăsese din ea. 

— Folosirea oglinzii de mână nu este ca folosirea magiei. 
Magia pe care o transferi altcuiva nu se reface. Asta mi-a 
făcut cedarea acelei mici părți de magie. 

În mijlocul palmei avea o gaură de mărimea unui dublon, 
înconjurată de carne care căpăta o nuanță cenușie. 

Am tipat când m-a apucat de mână. Degetul mare mi-a 
intrat în gaura grotescă. Mici fuioare de fum s-au răsucit de 
pe margini, ca și când s-ar fi imaterializat în fata ochilor 
mei. Mi-a dat drumul și și-a pus din nou mănușa de satin. 

M-am prins de tejghea și m-am bucurat să-i simt 
robustețea, să-mi simt pielea. 

Celeste s-a încruntat. 

— Alastair mi-a promis că o să returneze oglinda de 
mână și nu o s-o mal folosească vreodată, dar a mințit. Apoi 
i-a povestit ei despre asta. 

— Lui Des Rêves? 

— Nicole este rea, iar fratele meu era un prost. 

— Încă este. 

— De asta mi-am dat și eu seama. La scurt timp după ce 
am încercat oglinda asupra lui, Nicole și-a convins colega 
de cameră să o folosească pe ea, oferindu-le lui Nicole și 
Alastair un iures de magie. Totuși, acțiunea a lăsat o gaură 
în brațul bietei colege de cameră, făcând-o să albească. 

M-a cuprins un fior. loţi suminairii din volieră, cu 
penele gri. Imaginea de ansamblu căpăta contur. 

— Alastair mi-a spus mai târziu că tânăra aceea, colega 


de cameră, părea gri și că buzele și pleoapele îi erau de 


culoarea prafului, ca ale unui cadavru. Fata a implorat-o pe 
Nicole să inverseze situația. Chiar a încercat să riposteze cu 
artefactul ei, dar, din cauza acelei oglinzi de mână, magia I-a 
dispărut. Transferată permanent. Nicole nu voia ca fata să 
scape și să spună cuiva ce s-a întâmplat. În concluzie, cu 
magia furată, a folosit artefactul bietei fete chiar împotriva 
acesteia. 

— Care era artefactul colegei de cameră? am întrebat, 
deși puteam să pariez că știam. 

— O gheară de argint, a spus Céleste și a clătinat din 
cap. Atunci habar nu aveam ce s-a întâmplat. Nimeni nu 
avea. Șeful societății a organizat o anchetă. S-a aflat că 
valiza colegei de cameră lipsea, impreună cu o parte din 
hainele ei. Toată lumea a presupus că a plecat. Mai târziu, 
am aflat că Nicole a încuiat-o în volieră în timp ce fratele 
meu i-a aranjat lucrurile astfel încât să pară că fata a șters-o. 
Dacă aș fi știut... 

Lui Celeste i-au tremurat buzele. Nici nu-mi puteam 
imagina cât de vinovată se simţea. În tot timpul ästa, 
Alastair și Des Rêves furau magia suminairilor, iar apoi 
scăpau de dovezi chiar sub nasul invitaţilor. 

Sub nasul meu. 

Stiam cât de disperat trebuia să se simtă Alastair. Îi 
simțeam disperarea în fiecare zi. Mă călisem în ea, însă el 
dusese lucrurile mai departe decât am visat vreodată. 

— Am fost în volieră, am spus. Am văzut toate păsările 
alea decolorate. Toată magia aia... 

— Furată. De fratele meu și de Nicole. Amândoi aveau 
nevoie de o cantitate nesfârșită ca să continue cu șirul de 
minciuni — ca fratele meu să rămână tânăr și puternic, iar 
Nicole să folosească gheara de argint. Din fericire pentru ei, 
le-a fost ușor să ascundă găurile cu pene. 

— Dar sunt foarte multe păsări. 

— Câte sunt acum? 

Mi s-a făcut greață, gândindu-mă la sutele pe care le 
văzusem. Probabil că Céleste mi-a ghicit răspunsul în ochi 


deoarece A spus: 


— Nu contează! Nu vreau să știu! 

— Deci a furat de la toți suminairii pe care a pus mâna? 

— Nu de la toți. Dacă erai un suminair care avea legătură 
cu un artefact util pentru gestionarea hotelului sau găsirea 
inelului, Alastair nu te transforma într-o pasăre. Dar acei 
suminairi erau puțini și rari. Majoritatea suminairilor pe 
care i-a găsit au fost transformați. Era în folosul lui. Îi 
plăcea să țină un rând de suminairi care mal aveau magie în 
volieră pentru că, fiind păsări, nu își puteau accesa magia. 
Aceasta rămânea latentă, sigură, gata pentru momentul când 
fratele meu și Des Rêves aveau nevoie să mai fure pentru ei. 

Avea dreptate. Văzusem înăuntru câteva păsări cu pene 
strălucitoare. Probabil mai aveau magie. Dar nu pentru mult 
timp. 

Crezusem că suminairii erau mai rari acum decât la 
începuturile hotelului. De zeci de ani nu se mai descoperise 
unul în Durc. Probabil din cauză că erau cu toții captivi în 
volieră, cu magia furată. 

— Ce o să se întâmple când fratele tău o să rămână fără 
suminairi de la care să fure? 

Celeste a ridicat inelul din lemn cu sigiliu. 

Bineînțeles. Dacă își putea oferi singur magie, nu mai era 
nevoit să o fure. 

— Eu și fratele meu ne-am născut cu mai bine de un 
secol în urmă. Dacă ar înceta să fure magie, îmi imaginez că 
ar îmbătrâni și-ar muri aproape imediat. 

Am clipit, amintindu-mi de ziua din holul magic. 

— O dată, pielea de pe mâna lui mi-a părut ridată. Și l- 
am văzut șchiopătând din când în când. 

Celeste a dat aprobator din cap. 

— Probabil l-ai surprins chiar înainte să fie nevoit să mai 
fure niște magie. 

Cruzimea faptului m-a lăsat fără suflare. 

— Nu-mi vine să cred că poate să facă lucruri atât de 
îngrozitoare și să se mai privească în oglindă în fiecare 


dimineaţă. 


— O, nu are probleme cu asta! a mormăit Celeste. 
Cândva mi-a spus că magia făcea mai mult bine tinându-l în 
viață decât în suminairii de la care a furat-o. S-a convins că 
găurile cu care s-au ales în brațe nu însemnau nimic în 
comparație cu viața lui. A promis și că o să repare tot ce a 
făcut, că o să returneze magia furată imediat ce găsește 
inelul cu sigiliu. 

— Inelul ăla este răspunsul lui pentru toate. 

Celeste a dat ușor din cap. 

— Ar fi trebuit să observ ce făcea fratele meu cu Nicole, 
dar eram prea ocupată cu desenatul hărților ca să fiu atentă 
la el. 

Céleste și-a cuprins capul cu mâinile înmănușate, părul 
blond revărsându-i-se pe tejghea. 

— Nu este vina ta! am spus cât de calm am putut. 

Când i-am atins brațul, l-a retras și s-a ridicat repede. 

— Ba da! Este fratele meu mai mic. 

Expresia ei mi-a făcut stomacul să se strângă. Se 
învinovățea la fel ca mine, pentru că nu o ţinusem pe Zosa 
în Aligney. 

— Ai făcut ce ai crezut că este mai bine. 

Celeste și-a șters lacrimile care-i curgeau pe obraji și s-a 
întors la cutiile de pălării, vorbind în timp ce împacheta. 
Mi-a spus că Alastair putea folosi unele artefacte cu magia 
furată, dar nu simţea la fel de multe precum ea. 

— Călimara era suficientă, mi-a mai zis. Farmecele scrise 
pot fi spectaculoase și da dependență. Mai târziu, Alastair 
mi-a mărturisit că, la început, a încercat să scrie niște 
farmece, dar de fiecare dată s-a simtit mai bătrân, ceea ce l-a 
făcut să mai fure niște magie. Un ciclu nesfârșit. După ce 
colega de cameră a lut Nicole a dispărut, alți patru 
suminairi au plecat misterios, urmați de bătrânul șef al 
societății. Din câte se părea, când bătrânul a luat-o pe 
Nicole la întrebări, fratele meu a folosit oglinda de mână 
asupra lui. 

Deci așa se destrămase societatea! Doar că toti trebuie să 


fi știut că Alastair nu avea nicio fărâmă de magie. 


— Așadar, fratele tău a preluat societatea, iar oamenii l- 
au urmat orbește, fără să bănuiască nimic? 

Nu credeam așa ceva. 

— Nu singur. 

— A preluat-o cu Des Rêves? 

— Nu! a spus cu amărăciune în glas. Eu și Alastair am 
preluat societatea. 

— Iu? 

— Am crezut că pare mai tânăr decât este, dar nu mi-am 
dat seama ce însemna asta. Nu am bănuit niciodată ce făcea, 
a zis Celeste și a început să se plimbe de colo-colo. După ce 
conducerea a dispărut, ceilalti suminairi au devenit tot mai 
iritați. Am rămas cea mai puternică suminairă. Ei m-au ales 
să îi conduc. Pe mine! Responsabilitatea m-a îngrozit. În 
concluzie, când Alastair a venit la mine cu un plan să 
conducem totul ca o echipă, cum puteam să refuz? Cum 
puteam să fac altceva, în afară de ce îmi cerea? 

Puteam să-mi imaginez situația. Şefi societății dați la o 
parte. Numărul nelimitat de suminairi. 

— Dar nu ţi-ai dat seama imediat ce se întâmpla? 

Céleste l-ar fi putut opri. 

— Nu! mi-a răspuns cu o urmă de amărăciune. Eram 
prea ocupată. Alastair a preluat îndatoririle administrative și 
a catalogat toate artefactele, în timp ce eu am dus la bun 
sfârșit orice sarcină necesita magie, cum ar fi să mă ocup de 
contractele noilor suminairi. 

Am înțepenit. 

— Vrei să zici că societatea folosea contracte înainte de 
hotel? 

— Așa țineau totul secret, mi-a explicat Céleste și și-a 
trecut un deget peste cerneala purpurie a reclamei. Când un 
suminair se purta urât, 1 se lua artefactul și 1 se anula 
contractul astfel încât, atunci când ieșea din clădirea 
societății, uita tot ce a trăise înăuntru. Urita complet de 
societate. 


— E aproape formularea din contractele invitaţilor. 


— Fratele meu este istet. A extins contractele societății 
când le-a născocit pe ale invitaţilor. Apoi a conceput 
contractele angajaților ca să fie aproape opuse, eliminând 
lumea de afară din mintile angajatilor imediat ce intrau în 
hotel. Dar asta nu s-a întâmplat înainte să hotărască să 
înfiinţeze hotelul. 

— Deci hotelul a fost ideea lui? 

— În cele din urmă. Obsesia lui era să găsească inelul. La 
început, când am preluat societatea, și-a folosit resursele 
pentru cercetare, dar nu a fost suficient. Avea nevoie de mai 
multe resurse, de abilitatea de a vizita locuri unde ar fi 
imposibil să te ascunzi. Credea că dacă ar putea face 
clădirea publică, un spectacol ametitor care să atragă 
multimea, ar putea să facă rost de bani ca să plătească 
pentru a intra pe teritoriul țărilor care nu voiau să aibă nicio 
legătură cu magia. Hotelul era soluția perfectă pentru tot 
ce-și dorea. Fără să-mi dau seama, l-am ajutat să transforme 
clădirea în ce este azi. Ai văzut registrul infinit? 

Am încuviuinţat, dând încet din cap. 

— Am scris majoritatea farmecelor pe care le conține. 

— Poftim? 

— Decretarea farmecelor călimării folosește mai puțină 
magie decât scrierea lor. Ca să le scrii este nevoie de mai 
multă magie, magie pe care fratele meu nu putea să o 
risipească. Așadar, mi-a spus că este datoria mea să îl ajut să 
facă hotelul cât mai spectaculos posibil. Ideile lui pentru 
farmece mi s-au părut ingenioase. Necesare. Am fost orbită. 

— Dar hotelul este plin de farmece. Cred că sunt cu 
miile. Vrei să-mi spui că le-ar scris pe toate? 

Celeste a ridicat din umeri ca și când nu ar fi fost mare 
lucru, 

— Mai erau unele rămase din vremea societății, dar nu 
suficiente. Stăteam cocoșată deasupra registrului cu orele, 
până făceam crampe la degete. Dar i-am transcris ideile, una 
după cealaltă. Am scris farmecele care i-au permis lui 
Alastair să mute ziduri și să încuie uși cu un singur cuvânt 


rostit. Am proiectat mat multe camere de oaspeți decât îti 


poti imagina. Am adăugat chiar și vocea mea unor lucruri, 
toate cu cerneală. Céleste a luat o gură de ceai cu degete 
tremurânde și și-a dres vocea: Salutare, călătorul! Încă mă mai 
pricep. 

Chiar așa era. 

— Te-am auzit când am venit la început. Vocea ta încă-i 
întâmpină pe oaspeți. 

Celeste a râs mai mult pentru sine. 

— Nu mi-am dat seama că o să fie invitaţi când am creat 
salutul. Doar când Alastair a deschis hotelul am priceput că 
tot ce am fermecat servea acelui scop. 

— Nu ţi-a spus niciodată? 

Doar era sora lui! 

— Am aflat înainte să aibă șansa să o facă. La început, 
am fost încântată. Știam că Alastair voia să găsească inelul, 
dar l-am și crezut când a spus că își dorește să aducă magia 
în siguranță în lume, a zis Celeste și și-a trecut o mână peste 
ziarul de pe tejghea. Când hotelul a început să se dezvolte, 
l-am ajutat să recruteze personal nou, scriind un farmec care 
să apară ca o reclamă în clipa în care Alastair hotăra noua 
noastră destinație. 

Ea crease totul, inclusiv reclama care stârnise toată 
încurcătura asta. 

S-a încruntat și a strâmbat ușor din buze. 

— După câțiva anı, am descoperit adevărul despre păsări. 
Am fost furioasă, dar nu aveam nicio putere, Odată ce 
hotelul a devenit funcţional, Alastair nu a mai avut nevoie 
de mine. Nicole și Yrsa erau amândouă puternice în felul 
lor și l-au sprijinit în totalitate. Doti cer rămași au fost 
obligați să semneze contracte noi, ștergând toată 
cunoașterea Societăţii Suminairilor. .. 

S-a oprit din vorbit când s-a deschis ușa de la intrare. 

— Da? a strigat Céleste. 

Un tată însoțit de fiica lut au intrat pe ușă. 

— Mă tem că închid devreme dacă hotelul este în oraș, a 
spus Céleste. Reveniti mâine! 


Tatăl a mormăit ceva, dar a luat fata și au plecat. 


Celeste a încuiat ușa. 

Ce încuietoare neînsemnată! Dacă ar fi venit Sido, 
zăvorul ăla nu ar fi contat. Nici ușa. Zosa s-a agitat în 
colivie când alți oameni au trecut în grabă, ducând valize și 
îndreptându-se spre hotel. 

— Probabil că Alastair o să înmâneze curând invitațule, 
am spus. 

Celeste și-a dres zgomotos vocea. 

— Dacă întrecerea este la fel ca atunci când eram acolo, 
totul este o șaradă. 

— Nu este adevărată? 

— Deloc! Chiar înainte să plec, Alastair mi-a mărturisit 
că Yrsa mergea prin multime cu o busolă veche — un 
artefact care trebuia să-i indice direct pe Ssuminauri. 

— Am văzut-o, am spus, amintindu-mi de magia care 
emana din ea. Alastair a zis că Yrsa nu o poate folosi în 
mod corespunzător. 

— Niciodată nu a putut, așadar, fratele meu a dat 
invitații oricărei persoane pe care o indica busola. Spunea că 
nu vrea să riște să lase în urmă vreun suminair. 

Cuvintele ei m-au făcut să mă clatin. 

— Aştia sunt cel care câștigă invitaţii. 

— Dacă fratele meu conduce încă totul la fel, atunci da. 

— Dar nu am văzut niciodată pe cineva refuzat după ce a 
câștigat. Cu siguranță, nu sunt toți suminairi. 

Celeste a ridicat din umeri. 

— Câștigătorii care nu sunt suminairi devin invitați, 
presupun, iar dacă nu-și pot permite o cameră, probabil că 
li se oferă o slujbă. Pentru că, în afară de cazul în care 
lucrurile s-au schimbat, Alastair nu ar oferi niciodată o 
ședere gratuită. Când eram acolo, avea nevoie chiar și de 
ultimul cent ca să își finanţeze căutarea inelului și 
administrarea hotelului. 

Cufărul din urd roz... 

— L-am văzut plătindu-și intrarea în Skaadi. 

— Asta nu mă surprinde, a spus Céleste când a închis 


una dintre cutiile de pălării. 


Totul era logic. Alastair avea nevoie de mulțimi imense. 
Ostentaţia sporită îi oferea o șansă mai mare să înhațe 
suminairi care nu bănuiau nimic, pe lângă faptul că-i făcea 
pe toți să fie încântați de magie, ca hotelul să poată călători 
în alte locuri. 

De asta toți oamenii din orașul albastru erau disperati 
după invitații, chiar dacă mulți dintre et nu aveau nicio 
speranță să își plătească șederea. De asta toți oamenii din 
vechiul chei se grăbeau spre alee cu ochii mari. De asta 
Alastair nu refuza niciun câștigător. Avea nevoie ca toţi să 
creadă în șansa lor de a vedea lumea. 

Hotelul, concursul, spectacolul — nimic din toate astea nu 
avea nicio legătură cu păstrarea în siguranță a magier. Lot ce 
făcea Alastair era să prindă suminairi și să-și finanțeze 
căutarea inelului. 

Să își împiedice iminenta moarte. 

M-am gândit la pumnul cu care a lovit în fereastra lunii. 
La strigătul lui sfâșietor. Era la fel de disperat ca mine. 

În ziua aceea din Durc, toată lumea de la câțiva kilometri 
dimprejur intrase pe vechea alee. În tot timpul ăsta, 
crezusem că era bine că hotelul este incluziv, că organizează 
un concurs și dă speranţă celor care era însetați după ea. 

Pe toți zeii! Câștigătorii din Durc, lacrimile de bucurie 
care le curgeau pe obraji. Mama ara cu micuta ei fiică. Era 
foarte probabil să putrezească în volieră chiar acum. 

— Ce s-a întâmplat după ce ai aflat ce făcea cu hotelul: 
am întrebat. 

— Nu am știut cum să procedez. Am rămas câteva luni, 
până când nu am mai putut suporta. Am găsit oglinda de 
mână și am amenințat că o sparg. Nicole m-a prins și m-a 
dus la Yrsa. 

Céleste și-a înclinat fața spre o rază de soare. Bineînțeles 
că unul din ochi i s-a luminat, dezvăluind o nuanţă mai 
deschisă decât celălalt. 

— Este din sticlă. 


A încuvunţat. 


— Nicole a vrut să mă ucidă și poate că ar fi făcut-o, 
dacă Alastair m-ar fi tinut în colivie ca pasăre. În schimb, el 
mi-a rupt contractul și m-a alungat în orașul ăsta înainte ca 
Nicole să mă poată obliga să semnez un altul. Apoi mi-a 
dat asta, a adăugat și a luat o linguriţă de pe farfuria de 
lângă cana de ceai, care era de cupru. 

— Artefactul lui Des Rêves! 

— Femeia nu mai suporta să o vadă. Și pentru că era cel 
mai inofensiv artefact din colecția lui Alastair, m-a lăsat să 
plec cu ea. Pe lângă magia primară, am fost nevoită să beau 
mult ceai ca să țin departe magia. 

Celeste a scufundat lingura de cupru în cană și a rotit-o. 
Un fuior de abur a ieșit șerpuind. 

— Alastair m-a ameninţat că, dacă încerc să mă întorc, să 
mă amestec, să spun curva... 

— Adică el de un secol caută inelul? 

— Din câte știu eu, mi-a răspuns. 

Suminairii erau mai rari decât în urmă cu o sută de ani. 
Dacă Alastair folosea toată magia în lume, urma să fim 
prizonieri pentru totdeauna. Fără magie care să transforme 
penele în carne și să recupereze amintirile pierdute. Zosa 
avea să fie pasăre pentru totdeauna, iar Alastair să ne tragă 
în jos după el. 

Refuzam să las să se petreacă așa ceva. 

— Te rog! Cum găsesc inelul? 

Era singura întrebare care conta, iar timpul se scurgea. 

Celeste m-a privit drept în ochi. 


— Inelul nu există. 
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C S-A DUS ÎN SPATE ȘI A SCOS O CÂRTICICĂ 
învelită în material verde. Pe folia aurie imprimată 
scria Cartea de fabule verdanniere a fraților Louchard, 

Am recunoscut-o imediat. Maman păstrase o ediție mai 
nouă în biblioteca noastră. Eu și Zosa o luam din când în 
când, dar sora mea era prea gingașă ca să citească o mare 
parte din poveștile sângeroase. 

Céleste a deschis-o la o poveste intitulată Inelul norocos. 

Ştiam povestea. Era despre un tăietor de lemne căruia o 
vrăjitoare 1-a dat sarcina să traverseze pădurea pe care o 
cunoștea foarte bine în căutarea unui inel care oferea o mare 
putere. [Dacă nu găsea inelul înainte de prima zăpadă, 
vrăjitoarea amenința să-i mănânce primul născut. În cele din 
urmă, tăietorul de lemne a găsit inelul, însă nu i l-a dat 
imediat. În schimb, s-a gândit în mod ingenios să i-l pună 
vrăjitoarei pe deget pe dos. În loc să-i ofere mai multă 
putere, inelul i-a luat-o pe toată și a făcut-o imediat 
muritoare. 

O ilustrație gravată însoțea povestea, înfățișând mâna 
unei femei care purta un inel cu sigiliu. 

— Am căutat ani la rând inelul înainte să găsesc cartea 
asta ascunsă într-un colț întunecat al bibliotecii. 

Céleste a dat paginile până a ajuns la ultima, plină de 
litere minuscule. 

— Mâzgălelile astea sunt teorii despre cum inelul 
norocos ar putea fi un artefact. Mi s-a părut că scrisul de 
mână era cunoscut și chiar era. Notiţele au fost făcute de 
aceeași persoană care a descris inelul în pagina de catalog. 


— Inelul este o fabulă? 


— Doar un basm. Unu dintre vechii șefi ai societăţii 
credeau că în poveștile culturilor se ascundeau adevăruri 
despre artefacte. Unele povești poate că au condus spre 
artefacte reale o dată sau de două ori, dar sunt destul de 
sigură că ăsta nu există. Fratele meu nu m-a crezut când 1- 
am spus. Pe atunci fura magie de atâta vreme, încât a 
refuzat să accepte că nu exista nimic care să-l poată ajuta. 

În glasul lui Céleste se simţea tristețea. 

Acea tristețe m-a cuprins și pe mine, împreună cu un 
sentiment profund de pierdere. Parcă s-ar fi închis o ușă 
înainte să apuc să intru. 

Scăpasem de masa Yrsei, de hotel. Ajunsesem tocmai 
până aici ca să găsesc un obiect care nu existase niciodată. 
Inelul era doar un fleac dintr-o poveste pentru copii, iar asta 
mi-a frânt inima. Nu puteam să-mi salvez sora sau să 
folosesc inelul ca să ne anulez contractele. 

Contractele! 

Dacă nu exista un inel care să oprească cerneala lui 
Alastair, poate exista O altă cale. 

Mi-am îndreptat atenția la Céleste. 

— Ştiu că Alastair foloseşte o magie puternică pentru 
anularea contractelor. Dar ai spus că ai folosit călimara ca să 
întocmești contracte pentru membrii societății înainte de 
înființarea hotelului. Există vreo cale mai simplă să le 
anulăm? 

Femeia asta trebuia să știe ceva care să ne ajute. Era 
imposibil să fi venit degeaba până aici. 

— Mă tem că nu! a spus Céleste. Fratele meu poate să 
dea ordine cernelii doar când tine călimara în mână. Cu 
ajutorul ei, invocă magia furată ca să consfințească orice 
farmec, inclusiv anularea contractelor. 

— Dar dacă aș putea fura călimara? am întrebat, 
agățându-mă de orice m-ar fi putut ajuta. 

Celeste mi-a aruncat o privire sceptică. 

— Chiar dacă ai reuși cumva să pui mâna pe ea, mă 


îndoiesc de faptul că ai putea să o folosești. Este nevoie de 


un suminair puternic ca să o faci să funcționeze, pe lângă 
multe ore de practică. 

Pieptul îmi părea gol. Inelul era un basm, iar eu nu 
puteam anula singură contractele. Nu puteam face nimic. 

— Îmi pare rău! a zis Celeste, părând să aibă același gând. 

— Deci asta-i tot? Trebuie să renunt? 

Expresia ei nefericită era singurul răspuns de care aveam 
nevoie. 

Celeste a dat să plece. O voce din mintea mea mi-a spus 
să plec și eu, dar picioarele parcă îmi erau de plumb. M-am 
aplecat spre Zosa și mi-am băgat degetele printre gratii, 
mângâindu-i penele. 

— Acum, ascultă-mă cu atenţie! mi-a zis Céleste, 
închizând a doua cutie de pălării și luându-le pe amândouă 
de pe tejghea. Nu-i povesti fratelui meu că ţi-am spus ceva. 
Poate că ești suminairă, dar, dacă Alastair bănuiește că i-am 
trădat secretele, o să pățești ceva groaznic, așa cum a pățit 
Issig. 

— Iss1g? 

Mi-am ridicat repede privirea. 

— Ce i-a făcut? 

— Îssig detesta ce făcea Alastair și nu se temea de el, 
precum ceilalți lucrători. L-a provocat pe Alastair. Deși 
contractul i-a fost modificat de nenumărate ori, luându-i 
amintirile de fiecare dată, Issig a continuat să caute 
adevărul. În cele din urmă, a găsit o cale să intre în volieră. 
Când m-a implorat să îi ofer răspunsuri, i-am spus câteva 
lucruri pe care nu trebuia să le dezvălui. 

— Despre contracte? 

Celeste a dat aprobator din cap. 

— Issig este puternic. Credeam că ar putea reuși să îl 
înfrunte pe fratele meu. Și, ca un nesăbuit, a făcut-o. S-a 
dus direct la Alastair și a încercat să-i ia registrul din mâini, 
și-a început Céleste povestea și s-a strâmbat. Gemenii i-au 
smuls artefactul și l-au tinut în timp ce fratele meu i-a șters 


memoria până a clacat, apoi l-a închis în spatele ușilor de 


oțel ale răcitorului unde magia lui nu îi putea răni pe 
ceilalti. 

— Dar dacă păsările nu-și pot accesa magia, de ce nu l-a 
închis pe Issig în volieră? Ar fi fost o alegere mai ușoară. 

— Ar fi fost, dar cred că, în sinea lui, lui Alastair îi place 
să îl țină în răcitorul ăla. Cu mințile pierdute, Issig nu 
deranja pe nimeni ȘI nici nu putea să încerce ceva. În plus, 
doar el poate să-și folosească artefactul, iar invitații au 
nevoie de gheara lor prețioasă, a spus Celeste cu amărăciune. 
Dacă încerci ceva cu contractele alea, ai să fii închisă... 

Celeste s-a oprit. 

— Ce s-a întâmplat? 

Una dintre cutiile ei de pălării s-a izbit de pământ, 
urmată de cealaltă. Céleste s-a întors spre mine. 

— Culcă-te la pământ! 

Cu o explozie de cioburi, ușa de la intrare a fost 
doborâtă. 

— Unde ești, Céleste? a rostit Yrsa tărăgănat. 

Ghemuindu-mă, m-am uitat pe după raftul de cărti. Yrsa 
stătea în pragul ușii, însoțită de Sido. Trebuia să plec. 
Colivia Zosei se rezema de tejgheaua din spate, unde se 
zărea lumină. 

Era o altă ușă! 

Yrsa s-a apropiat de tejghea. 

— ată-te! Și eu mă bucur să te văd, dragă Céleste! 
Spune, a venit pe aici vreo fată ca să pună întrebări? a 
întrebat Yrsa și a zâmbit când a observat coliwvia Zosei. 
Unde este? 

— Nu am văzut nicio fată, a zis Céleste. 

M-am retras repede, pe genunchi. 

Yrsa a scos ceva din buzunar, un ochi de portelan 
îngălbenit de vreme. 

— Alastair mi-a încredințat ăsta, a zis ea și a răsucit 
bucata de portelan. Dacă descopăr că minti, o să-l scap. 

Celeste s-a înclinat în față. 

— Dă-mr-l înapoi! 

— Unde e fata, Céleste? 


Doar de asta a fost nevoie. Céleste s-a uitat direct la 
mine. 

— Îmi pare foarte rău! a spus ea. 

M-am retras până când o mână m-a prins de păr, 
întorcându-mi capul într-o parte. Era Sido. 

— [ine-o! i-a poruncit Yrsa. 

Alchimista a tinut ochiul de porțelan în palmă, la mică 
distantă de Céleste, care a încercat să îl ia, degetele 
înmănușate apropiindu-se mult de acesta. Yrsa și-a înclinat 
palma, iar ochiul a căzut pe podea cu un pocnet. 

— O, ce neîndemânatică sunt! 

Céleste a mormăit ceva, apoi capul t-a căzut pe tejghea. 

— Adăugăm din nou Champilliers la rotația noastră. 
Sunt prea mulți negustori într-ale alchimiei aici ca să 
risipum ce ne oferă orașul ăsta din cauza simțului inutil al 
obligaţiei pe care-l are fratele tău, a spus Yrsa când tocul 
cizmei s-a răsucit pe rămășițele de portelan. 

Poc! Poc! Poc! 

Celeste a tresărit la fiecare pocnet. Yrsa și-a ridicat tocul 
și a călcat. Deodată, restul ochiului s-a spart, iar Celeste s-a 
prăbușit pe tejghea. Nu îi vedeam fata, ci doar mâna 
înmănușată de pe care se prelingea o dâră de sânge, 
picurând pe podeaua de marmură. Sido mi-a dat drumul ca 
să-i verifice pulsul. 

Tot corpul îmi vuia. Trebuia să plec. 

— Ce fac? E moartă, prostule! Prinde-o pe mica 
răzgârată! i-a ordonat Yrsa. 

Am mers în patru labe până la colivia Zosel și am ridicat- 
o. Mânerul metalic mi-a intrat în pielea rănită și mi-a curs 
sânge printre degete când l-am apucat mai bine și am ieșit 
pe ușa din spate, alergând pe treptele dărăpănate. 

— Scuze! i-am spus Zosei când colivia s-a înclinat într-o 
parte. 

Am tresărit când picioarele ei mici s-au clătinat, iar 
corpul i s-a izbit de gratii. M-a lovit cu ciocul în degetul 
mare. 


— Nu acum! 


Am mișcat colivia ca să nu mai stea înclinată. 

Ea a uguit prea tare. 

Yrsa i-a strigat ceva lui Sido, iar eu am simțit cum îmi 
crește pulsul. Strângând colivia la piept, am intrat pe Aleea 
Escrocilor. 

— Mai bine ai renunta! 

M-am întors. Yrsa stătea la douăzeci de pași distanță și 
și-a atins ochiul drept. 

— Trebuie să te prind doar o dată. 

Sido a venit în spatele ei. 

M-am clătinat înapoi până ce coatele mi s-au lovit de 
sticlă. Căruciorul alchimistei! Am apucat o sticlă. 

Yrsa i-a atins pieptul lui Sido cu un braț, oprindu-l. 

Mi-am coborât privirea. O ceaţă argintie care se rotea, și 
pe care am recunoscut-o de îndată, umplea sticla. O mână 
scheletică s-a întins, ghearele ei osoase țăcănind pe partea 
interioară a sticlei, la fel ca în salon. 

Cosmar la sticlă! 

— Las-o jos! a spus în șoaptă alchimista care avea 
căruciorul. Chestia ata e nediluată. Dacă iese, o să ai niște 
vedenii îngrozitoare. 

— Nu fi nesăbuită! a strigat Yrsa. 

Am început să cobor lent sticla, dar când Sido a sărit 
înainte, nesăbuinţa a fost tot ce mi-a rămas. 

— Ţine-ti respirația! i-am spus alchimistei. 

Ea s-a uitat îngrozită când am izbit sticla de pământ și, 
din cauza impactului, s-a spart și a țâșnit în sus într-un 
fuior argintiu strălucitor, ca o picătură de cerneală în apă, 
răspândindu-se la fel de repede. Abia am avut timp să îmi 
acopăr nasul și gura. Nu m-am gândit să închid ochii, ci 
doar am clipit când norul argintiu uleios mi-a învăluit fața 
și mi s-a prelins în gât. Lumea s-a întunecat. Au izbucnit 
tipetele, iar Aleea Escrocilor s-a transformat într-o scenă de 
coșmar direct din sticla aia îngrozitoare, 

Cu mâna dreaptă tineam colivia în care se afla Zosa, iar 


cu stânga pipăiam căruciorul alchimistei. M-am înecat. 


Ceaţa densă care îmi acoperea ochii mi-a făcut pielea ca de 
găină, dar ce am văzut era mal rău. 

Nu este real, Este cosmarul care îmi afectează simturile, mi-am 
spus. Pleacă odată! 

Am simțit miros de carne putredă când am trecut pe 
lângă niște ființe care nu mai semănau a femei și am tipat 
când un vierme imens și negru s-a zvârcolit pe zidul aleii, 
scoțând o limbă bifurcată. Udă și aspră, aceasta mi-a atins 
gâtul. Sub vierme, o statuie de piatră s-a întors spre mine și 
a clipit. Și-a ridicat mâna cu gheare și a coborât-o spre 
propriul gât. Tipătul unei femei a umplut aerul. 

În mijlocul aleii, cu un singur ochi și cu sânge picurând 
din cealaltă orbită goală, o ființă înaltă înainta. Partea 
dreaptă a corpului arăta ca și când i-ar fi fost ruptă o 
bucată. 

Era Sido. 

Și-a smucit capul dintr-o parte în alta, îndepărtându-se 
de alte creaturi de coșmar răspândite pe alee. Știam că Sido 
e încă om și doar cosmarul îmi juca feste, dar tot m-am 
sufocat. 

— Jani! a răsunat vocea Y rsel. 

O siluetă care semăna și nu semăna cu Yrsa a înaintat, 
Acum era mai înaltă decât oricând, ivindu-se deasupra 
noastră. 

Fugi! mi-am spus. Doar că am rămas înțepenită pe loc, 
privind creatura care era Yrsa. Aceasta s-a rezemat de zidul 
aleii, ștergându-se la ochi. 

Nu era nimic unde ar fi trebuit să fie ochii. Din orbite 
curgea un lichid alb, ca și când și-ar fi șters lacrimi din 
laptele care nu era lapte. 

S-a îndreptat spre mine de parcă încă mai vedea și a 
deschis gura. Fiecare dinte era ascuțit ca un ac. 

— Îti dai seama că nu ne poți părăsi, a spus Yrsa, limba 
ei lovind precum coada unui scorpion, după care a scos o 
bucată de portelan din buzunar, rotind-o în mână. 

O amenințare. Când a ridicat-o, mi-a întepenit tot 


corpul! 


— Cui îi aparține? 

— Ştii deja răspunsul. 

Din gât mi-a ieșit un sunet ciudat. Am vrut să-l iau 
bucata de porțelan din mână, dar Sido deja venise în spatele 
ei. Nu puteam să risc. Trebuia să plec. 

— Maitre vrea să te întorci până la două, altfel o să rupă 
chiar el asta în două. Acum, că te-ai convins cu ochii tăi ce 
poate face cana mea de ceai, presupun că o să te văd curând, 
a zis ea, clătinând bucata de porțelan. 

Nu era un ochi — era un deget, dar nu cel mic al Zosei. 


Degetul de porțelan aparținea unui bărbat. 
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A” MERS  ÎMPLETICINDU-MĂ PE ALTE STRĂZI CU 
caldarâm, printr-un oraș plin de bestii, încercând să 
nu mai plâng. 

Nu este real, nu este real! mi-am repetat în sinea mea, 
îndreptându-mă spre malurile râului Negru. La balustrada 
de fier m-am oprit, în sfârșit, din alergat. Zosa a tipat când 
i-am scăpat colivia și am vomitat. 

În ciuda coșmarului, Zosa încă părea la fel. Mi-a ciugulit 
mâna, tremurând. 

— Îmi pare foarte rău! i-am spus. 

Am încercat să îi mângâi penele, dar s-a înfoiat la 
atingere, închizând ochii. 

— O să îndreptăm totul, promit! 

De îndată ce am rostit cuvintele, mi-am muscat interiorul 
obrazului. Promisiunea era încă o minciună ca să o protejez, 
la fel ca majoritatea minciunilor pe care i le zisesem de-a 
lungul anilor. 

— De fapt, nu știu ce să fac. Sunt speriată de moarte și 
obosită. Sunt atât de obosită, încât m-aș putea prăbuși! 

Zsa și-a scos capul dintre pene. Mi-am șters lacrimile de 
pe față și am clipit. 

— Și mă simt de parcă tocmai am lăsat cincizeci de melci 
să-mi umple ochii de muci. 

Zosa a lovit gratiile cu ciocul. 

— Nu te uita așa la mine! 

Chiar și-n trup de pasăre, m-a studiat cu ochii ei negri. 

— Nu-mi vine a crede că vorbesc cu o pasăre! 


Ea a tipat ca și când m-ar fi putut înțelege. 


— Bine, bine! Ești o tânără foarte isteață și curajoasă, 
prinsă în trupul unei păsări. 

Cu o mână pe colivia ei și una pe balustradă, am 
continuat să merg. După câteva minute, am găsit niște scări 
care duceau spre malul râului. Am lăsat colivia pe pământ ca 
să-mi stropesc fața cu apă. 

— Ceasul! Câr e ceasul? am strigat unui rând de bărbați 
cu undițe. 

Cu excepția unui bătrân, toți au făcut un pas în spate. 

— Nu este încă unsprezece, mi-a răspuns zâmbind fără 
dinți. 

Mai aveam la dispoziție trei ore. 

Părul îmi atârna ud pe umeri. Mi-am trecut mâna prin el 
și l-am strâns într-un coc. Trebuia să mă gândesc. 

— Ce să fac? am întrebat-o pe Zosa. 

Nu puteam să dau buzna în hotel; aș fi fost recunoscută 
imediat. Trebuia să mă deghizez și să fac rost de ajutor. 

M-am gândit la Bel și m-a durut inima. Îmi doream 
nespus un ajutor. Apoi mi-am amintit unde eram și ce 
însemna asta. 

Pescarii au sărit înapoi când m-am îndreptat spre ei, 
încercând să-mi netezesc rochia udă. 

— Am disperată nevoie de o perucă mare și colorată. Ar 


putea cineva să-l spună încotro este Atelierul Merveille? 


> 


Pe dinafară, Atelierul Merveille era un amestec elegant de 
frescă de piatră și foiţă de aur. Totuși, intrând, mi s-a părut 
că plonjez într-o prăjitură extravagantă cu glazură. Scări 
poleite conduceau spre ziduri lambrisate cu tafta în nuanțe 
zaharisite: mentă, lavandă și frişcă. Negustorii gătiți s-au 
holbat la mine când am trecut pe lângă ei, zâmbetele lor 
rujate pălind când mi-au văzut părul ud și colivia. Din 
fericire, nu m-a oprit niciunul. 

Nu am găsit-o pe Beatrice la pantofi, la farduri și cutii 
dungate cu creme de rose. Nu am găsit-o nici printre eșarfe sau 


pălării exotice cu pene, și nici lângă turnul de macarons 


sidefate în formă de lebădă din Salonul de Patiserie. 
Bineînțeles, am dat de ea în cabinele de probă, stând jos 
printre grămezile de materiale. Alături avea o perucă înaltă 
de un purpuriu-deschis, împodobită cu fluturi de otel. 

Când m-a văzut, a sărit în picioare și a făcut ochii mari la 
petele arginti de pe gâtul meu. M-am schimonostt, 
copleșită de ușurare. 

— O, abia aştept să aud asta! 

Și-a mișcat încheietura mâinii, iar rotițele au zăngănit. 

— Nu mă obliga să te forțez să vorbesti, pentru c-am s-o 
fac! 

Un negustor cu un șort cu volănașe a adus o tavă cu 
chifle reci. Beatrice i-a făcut semn să plece, tar apoi m-a 
îndemnat să mă asez. În schimb, am tot umblat de colo- 
colo până când i-am spus adevărul despre contractul meu și 
cum nu funcționase niciodată, dându-i toate detaliile de 
când lovisem portocalele cu piciorul. În afară de câteva 
suspine și chicoteli, Beatrice a ascultat până am ajuns la 
partea cu alegerea cosmolabului. 


Atunci a pufnit. 


Cea mai mare dorință a mea este să nu repar toalete. 

În ultimele câteva zile, mă gândisem îndelung la 
artefactele tuturor. Spusele lui Alastair aveau sens. 

— Dar dacă nu are legătură cu toaletele? Íri pasă sincer 
de oamenii care lucrează pentru tine. Cred că dorinta ta de a 
ne tine întotdeauna împreună, de a ajuta pe oricare dintre 
noi pare distrus, se manifestă în rotițele tale. 

Beatrice a deschis gura, apoi a închis-o, rămasă pentru 
prima dată fără cuvinte. Așadar, am continuat cu restul 
poveștii până la momentul în care am decis să o găsesc aici. 
Nu i-am zis despre Margot. Bel spusese că încercase deja în 
zadar. Totuși, eram curioasă. 

— Ce-i cu locul ăsta, de te face să vrei să vit aici? 

Mișcând un deget, fluturi de otel s-au înălțat de pe 
peruca de un mov-deschis spre tavan, coborând apoi într-o 


coloană de otel și așezându-se ordonat în palma ei. Un 


singur șurub s-a desfăcut de pe fluturele de sus. Beatrice l-a 
rotit între degete. 

— Ştii, eu am făcut tori fluturii, adăugând un șurub 
fiecăruia. Multă vreme, mi-am dorit să joc la serate și să le 
folosesc drept recuzită. 

— Să joci? 

Béatrice a ridicat din umeri. 

— Oricât de prostesc ar părea, aveam obiceiul să vorbesc 
despre asta. Am scris o piesă asemănătoare cu a 
iluzionistului. Vocea 1 s-a întristat, când a continuat: Unu 
au văzut-o și mi-au spus mechanique, șoptind batjocoritor. 

Yrsa 1 se adresa așa din când în când la bucătărie. Și fățiș. 

Beatrice și-a trecut degetele printre materialele de rochii 
și a aruncat o bucată transparentă în aer, urmărind cum 
cade. 

— Mi-am dorit o rochie pentru repetiţii, așa că m-am 
dus să discut cu un membru al Salonului de înfrumusețare. 
Era prima oară când intram acolo. 

Marginile gurii 1 s-au curbat în Jos, amintindu-și. 

— ar asta m-a afectat. 

— Cum? 

— Nu a fost nimic concret, dar am simtit ceva ciudat — o 
goliciune când l-am văzut. Aici! a zis și și-a atins ușor 
pieptul în dreptul inimii. M-am gândit că dacă aș putea să 
vizitez adevăratul Atelier Merveille, goliciunea aia ar putea 
să dispară. 

— A dispărut? 

— Nu! Ca să fiu sinceră, acum pare mai profundă ca 
niciodată. 

Cuvintele ei m-au făcut să simt un nod în gât. Voiam să 
spun ceva ca să o ajut, dar știam că nimic din ce puteam 
zice nu ar fi schimbat ceva. 

— De ce am venit aici? a zis Beatrice și și-a șters nasul cu 
o bucată de satin, apoi a fluturat din mâini. Destul cu 
prostiile astea emoționale! Povestește-mi restul. 

Așadar, i-am povestit, iar ea și-a încleștat pumnii când am 


terminat cu degetul lui Bel. 


— Am de gând să distrug contractele, am spus. 

— Tocmai mi-ai zis că doar Alastair le poate anula. 

— Nu intentionez doar să le anulez. O să le distrug. 

— Înţeleg, a spus ea sceptic, Și cum o să reușești asta, 
Mal exact? 

Céleste nu avea răspunsurile pe care mi le doream, dar 
îmi dăduse o idee. În drumul spre atelier, pusesem la cale un 
oarecare plan. 

l-am spus repede cum avea să se petreacă totul, însă 
Beatrice a clătinat din cap. 

— Este prea periculos. 

— Asta e problema, am spus cu solemnitate. Chiar dacă 
am reușit, invitații ȘI angajații ar putea să moară, ca să nu 
mai zic una dintre noi. 

Nu puteam risca asta cu un hotel plin de oameni. M-am 
prăbu-șit pe podea, dorindu-mi să aibă covorul gros toate 
răspunsurile din lume. 

— Speram că at putea ști ce să fac. 

— Eu? a zis Beatrice și s-a rezemat de grămada de rochii, 
iar materialele s-au umflat în jurul ei ca niște nori din vată 
de zahăr. Stii, întotdeauna am crezut că ai fi o suminairă 
excelentă, a spus, trimițând fluturi spre tavan. Cea calmă 
care ar ului mulțimea cu încăpățânarea el. 

— Mă asculti? Alastair o să-l ucidă pe Bel în mai puțin 
de trei ore dacă nu mă predau. 

Mi-am dat seama că, după toate cele întâmplate, doar 
până aici am ajuns. M-am gândit la fața lui Bel lipită de 
gâtul meu, la mâinile lu: care îmi mângârau pielea. 

Apoi alte imagini mi-au apărut în minte: Bel pe podea, 
sângerând precum Céleste și Zosa pe masa aia ceroasă. Mi- 
am acoperit ochi cu palmele și chiar acolo, în faimoasele 
cabine de probă ale Atelierului Merveille, aproape am 
clacat. Până am auzit-o pe Zosa bătând din aripi la huruitul 
unor rotite. 


M-am încruntat la Beatrice. 
— Ce faci? 


Un nor de oțel a șuierat spre colivie și a deschis ușa. Zosa 
a zburat afară, aterizând în fața mea și sărind înainte și 
înapoi pe picioarele subțiri. 

Beatrice s-a întins și a încercat să îi zburlească penele 
Zosei, dar sora mea I-a ciupit mâna. 

— Nu ești o pasăre foarte drăguță, nu-i așa? 

Nu, sora mea nu era drăguță când era supărată. După 
ascuțimea ciocului ei, mi-am imaginat că putea fi mai rea ca 
pasăre. 

— Vino aici! i-am spus și mi-am atins ușor umărul. 

Zosa a zburat și a aterizat direct în locul pe care l-am 
atins, ciugulindu-mu urechea. 

— Pe tine te ascultă, a zis Beatrice. 

Avea dreptate! Observasem câteva momente ciudate în 
ultimele câteva zile. Nu eram Frigga, dar aveam Impresia că 
sora mea mai era acolo, sub pene, și mă putea întelege 
cumva. 

— Cred și că încă mă cunoaște, însă acum nu îmi 
folosește la nimic. 

Mi-am trecut un deget pe gâtul Zosei, care a uguit. 
Pentru prima dată după vreme îndelungată, mi-am dorit să 
îi pot cere sfatul. Sora mea era isteață și ar fi născocit ceva 
grozav. 

— Ar fi trebuit să te ascult mai des! i-am spus. 

Zsa și-a umflat pieptul și și-a răsfirat penele din coadă 
ca un păun în miniatură. 

— Mă înţelegi? 

Ea a ţopăit în sus și în jos și a bătut din aripi. 

O negustoreasă care ținea în mâini câte un cap de 
manechin, fiecare cu o perucă imensă pastel de două ori mai 
mare decât cea purpurie de pe podea, exact ca a lui Des 
Rêves, a intrat în cabina de probă. Văzând-o, sora mea și-a 
luat zborul, ciupind faţa bietei negustorese. Perucile au 
căzut pe covor când femeia a fugit, țipând. Zosa s-a cocoțat 
pe o perucă albastră de prost gust și a făcut ceva care a 


lăsat-o pe Beatrice cu gura căscată. 


— Ai văzut ce a făcut micuța ta pasăre? mi-a reproșat și 
arătat spre o pată albă care se prelingea pe marginea perucii 
albastre. Acum sunt nevoită să o plătesc. 

Aș fi râs dacă nu mi-aş fi amintit ceva: seara din Salonul 
de Distracții, în care invitații fugeau țipând, speriați de 
pasărea din bibliotecă. Alte sute erau în volieră. Aș fi putut 
să scot afară toți invitații. Frigga le poruncise cu dibăcie 
păsărilor să vină în camera ei și avea o cheie de la volieră. Aș 
fi avut nevoie de ajutorul ei. Și de al Zosei. 

Beatrice a tras de o bucată de mătase ivorie de sub tocul 
meu. 

— Stai pe o rochie! 

Abia am auzit-o, căci în mintea mea încolțise deja un 
plan — cam riscant, dar măcar aveam unul. 

— Am găsit soluția! 

Beatrice a amuţit când 1 l-am zis. După ce am terminat, 
m-a măsurat din priviri și a strâmbat din nas. 

— Te aștepți să intri în hotel, arătând așa? 

Nu chiar. Cineva avea să mă vadă din hol. Trebuia să mă 
deghizez. 

Cu toată demnitatea de care am reușit să dau dovadă, am 
înghițit de două ori și am întrebat-o: 


— Cât de repede mă poți aranja? 
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S OARELE ERA ÎN ÎNALTUL CERULUI ÎN TIMP CE STĂTEAM 
singură în fața hotelului, simtindu-mă mai degrabă 
expusă. 

Béatrice mă înghesuise într-o rochie rubinie cu un corset 
strâns pe talie și o trenă extravagantă care se revărsa în urma 
mea într-o cascadă de șifon roșu. O implorasem să aleagă o 
culoare mai deschisă. Ceva modest, nu atât de ostentativ. Ea 
însă nu mă ascultase, doar ţâţâise, îmi dăduse mâna la o 
parte și îmi spusese că asta e culoarea sezonului. Dacă 
voiam să fiu considerată o doamnă din Champilliers invitată 
să rămână la Hotel Magnifique, trebuia să mă îmbrac pe 
măsură. 

O perucă albă și pudrată cu praf auriu îmi cădea pe gât și 
pe spate, gâdilându-mi urechile. Mă mâncau degetele să 
ridic mâna și să o scot, să-mi desfac corsetul și să șterg 
straturile de pudră și de ruj de pe față. Mă simțeam ca un 
porc gătit care se îndrepta spre frigare. 

În capul scărilor, un ușier a deschis ușa dată cu lac negru 
șI m-a cercetat din cap până-n picioare. 

— O, nu-mi vine să cred că sunt aici! am strigat și am 
fluturat bonul de cumpărături de la Atelierul Merveille, 
apoi mi-am făcut vânt cu el, astfel încât ușierul să nu-și dea 
seama că nu e o invitație. 

Dacă bănuia că mi se îngăduise să intru datorită un 
contract de angajat semnat, totul s-ar fi terminat. 

Schema a părut să funcționeze deoarece el și-a înclinat 
pălăria și a spus: 


— Bine ati venit Altundeva! 


— Bagaje, domnişoară? m-a întrebat un alt angajat care 
și-a făcut apariția. 

— Valetul meu o să le aducă în curând la ușă, i-am spus 
în verdannieră, încercând să-mi ascund accentul sudic. 

Mi s-a strâns stomacul. Alastair întâmpina un invitat în 
partea cealaltă a holului. Din exterior, părea tânăr, chiar 
fericit. Nici urmă de piele ridată sau răni în urma loviturii 
cu pumnul în fereastra lunii. Asta însemna că, probabil, O 
altă pasăre gri ajunsese în volieră. 

Alastair mi-a întâlnit privirea pentru o secundă înainte să 
se uite în altă parte. Nu a părut să mă recunoască. De fapt, 
niciun angajat nu mi-a acordat nicio atenție. M-am furișat 
spre partea din spate a holului, intrând într-o findă din 
spatele scărilor. Un ceas din cositor a ticăit lângă urechea 
mea. Era ora unu. 

Mi-am coborât privirea la o canapea foarte joasă. Nu 
știam cum se putea așeza cineva care purta o rochie cu 
corset. M-am aplecat și am sărit imediat la împunsătura 
osoasă dintre coaste. Cameristele care treceau pe acolo m-au 
privit cum mă zbăteam. 

Dacă supravietuiesc azi, o să ard rochia asta! mi-am spus. Nu, nu 
era asta! Dacă supraviețuiam azi, aveam s-o mal port 
bucuroasă. Aveam să port bucuroasă o mie de rochii ca asta, 
peruci de un metru sau aluniţe false. Cât timp erau alegerea 
mea. 

— lată-te! O, credeam că s-a întâmplat ceva! 

Beatrice a venit în grabă și mi-a netezit pliurile fustei, ca 
și când ar fi fost o membră a Salonului de Înfrumusetare. 
M-a strâns de mână. 

— Zâmbește în continuare, dragă, și urmează-mă! 

Am intrat pe un hol îngust unde un cărucior de lenjerie 
era lipit de perete. Béatrice m-a oprit înainte să ajung la el. 

— Trebuie să te avertizez că planurile s-au schimbat. 

— Cum adică s-au schimbat? 

M-am uitat împrejur după o claie de păr. 


— Unde e Frigga? 


— În camera ei. Crezi că aș lăsa-o pe sora mea să se 
implice în planul tău ridicol? 

Buclele argintii ale lui Hellas erau strânse într-un coc, 
accentuându-i unghiurile chipului foarte bronzat. 

Am dat înapoi, întregul trup încordându-mi-se când l-am 
văzut. 

— Era acolo înainte să am ocazia să discut cu Frigga, mi- 
a explicat Béatrice. Nu are de gând să ne oprească. 

Cel puțin asta mi-a oferit un strop de ușurare. Însă Hellas 
nu ne-ar fi lăsat niciodată să intrăm în volieră. Aveam 
nevoie de ajutorul Friggăi cu păsările. Nu o puteam trimite 
înăuntru singură pe Zosa. 

— Nu putem face asta fără... 

Buzele mele au încetat să se mai miste când am auzit 
zăngănitul metalic. Un inel de chei se legăna în mâna lui 
Hellas. 

— lau locul surorii mele. 

Nu îmi venea să cred. După tot ce se întâmplase, urma să 
mă ajute din nou. 

— Îmi pare rău, Jan! Ne-a auzit pe mine și Frigga 
vorbind, apoi i-a luat pur și simplu cheile și m-a urmat. 

Botanistul mi-a întâlnit privirea, iar în ochii lui am zărit 
ceva care nu era înainte — un mic licăr neîncărcat de ură sau 
de cruzime. Dar așa era Hellas. 

— M-ai ajutat să evadez. Ai spus că ţi-ai plătit datoria. 
De ce ne ajuţi acum? 

A ridicat plictisit din umeri. 

— M-am săturat de invitații care-mi calcă în picioare 
cărțile. 

În mod clar, era o minciună. Trebuia să mai fie ceva, însă 
nu am insistat. 

Hellas nu era Frigga. Nu controla păsările, dar avea cheia 
de la voleră, iar timpul trecea. 

O pereche de ochi negri s-au uitat de sub cearșaful pus 
peste căruciorul de lenjerie. Zosa se ascundea lângă rochia 
unei cameriste. Încă îmi puteam imagina adevăratul ei chip. 


Mi-o aminteam clar ca ziua — întotdeauna prea mică —, însă 


ca pasăre, părea mai neajutorată decât o văzusem vreodată. 
Dar nu este, mi-am tot reamintit. Dacă nu aveam încredere că 
putea să ne ajute acum, urma så o pierd. 

O parte din mine a simțit impulsul de a o strânge sub 
bărbie până se termina totul. În schimb, m-am aplecat, 
astfel încât nasul meu să fie la nivelul capului ei. Cât de 
simplu am putut, i-am șoptit ce trebuia să facă. Când am 
terminat, mi-a înghiontit nasul cu vârful ciocului. 

— Chiar mă înţelegi? am întrebat, sperând să-mi 
răspundă. 

Zosa m-a înghiontit din nou. Mâinile mele lipicioase i s- 
au lipit de pene când i le-am zburlit pe cele de pe gât. Am 
tresărit când am atins o cicatrice și osul distrus din vârful 
unei aripi. Dovedise că putea zbura, dar încă-mi era greu să 
cred că era în stare de restul. 

— Destul! a zis Beatrice, care apoi a scos rochia de 
cameristă de lângă Zosa și m-a împins în micul dulap de 
provizii. Grăbește-te și îmbracă asta! Și nu îndrăzni să 
șifonezi rochia aia roșie! Am de gând să-i cer Thaliei să o 
schimbe într-o culoare care mă prinde mai bine. La cât am 
plătit pentru ea, o s-o port zi și noapte după ce se termină 
toate astea. 

Am zâmbit. 

— Deci numele suminairei tale e Thalia? 

Beatrice și-a dat ochii peste cap și a închis ușa. 

După ce m-am schimbat, mi-am șters praful auriu de pe 
gât și mi-am scos peruca. Fără ceva care să le rețină, buclele 
negre mi s-au revărsat pe umeri. 

— Ce-ai făcut cu rochia? a întrebat Béatrice când am 
iesit. 

— Am împăturit-o frumos și am îndesat-o într-o găleată 
de mop. Poti să o iei mat târziu. 

— Nu știu de ce sunt de acord cu asta. 

— Pentru că avem o șansă. 

Un colt al gurii i s-a ridicat, iar gestul acesta mărunt mi-a 
încălzit inima. Sentimentul plin de speranță a durat până a 


ridicat ultima piesă a ținutei mele: un petic de ochi din satin 


ivoriu pe care îl comandasem rapid la Atelierul Merveille. 
M-am aplecat când mi l-a legat peste un ochi. 

— Esti gata? am întrebat-o. 

— Deloc! mi-a răspuns, zâmbind cam fără tragere de 
inimă, după care mi-a pus în buzunar cutia ei cu rotițe. 
Astea sunt jumătate. Dacă pierzi o singură rotiță, o s-o 
trimit pe bucătăreasa-șefă să-ți împletească părul! 

Am îmbrăţișat-o strâns. 

— Nu uita să aștepți zece minute înainte să ne întâlnim 
în spatele bucătăriei! mi-a adus aminte. 

Am dat din cap, iar tânăra m-a sărutat pe obraz și a 
plecat. 

A rămas doar Hellas. 

Aveam palmele umede când l-am abordat. 

— De ce mă ajuţi din nou? Și nu-mi spune pentru că te- 
at săturat să-ți fie călcate cărțile în picioare. 

— Ai avut dreptate! mi-a răspuns. 

— Poftim? 

— Am încercat să mă conving că sunt în siguranță cu 
Alastair deoarece eu și Frigga suntem utili, dar adevărul este 
că îl urăsc. Nu-mi place cum adună suminairi. Mi-a promis 
că o să-i transforme la loc într-o zi. Se folosește de asta ca 
de o scuză, iar acum... abia mă suport. Cu pumnii 
încleștați, Hellas a adăugat: Dacă am continuat să ascund 
păsările alea pentru el a fost ca Frigga să nu fie următoarea, 
Mi-am ţinut capul plecat și m-am conformat prea multă 
vreme deoarece o parte din mine s-a obișnuit să trăiască în 
frică și nu am crezut că aș putea face ceva ca să schimb 
situația. Și-a îndreptat atenția asupra mea, continuând: Apoi 
mi-am dat seama că o lucrătoare la bucătărie este mai 
curajoasă decât mine și, sincer, asta m-a enervat. 

Am rămas cu gura căscată când a luat căruciorul în care 
se afla Zosa și l-a împins spre volieră. 

După ce s-a îndepărtat, m-am rezemat de perete când 
chipul lui Alastair mi-a apărut în minte, cerneala lui 


curgând pe carnea mea, ridicându-mi-se spre nări, 


sufocându-mă până ce singurul lucru pe care îl știam era 
purpuriul, iar apoi nimic. 

Inspirând adânc, am alungat fortat imaginea. Nu aveam 
timp să mă tem. O hotărâre fermă s-a înrădăcinat în mine, 


Dacă voiam să-mi mai văd sora, trebuia să o iau din loc. 
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careva o cameristă care trecea pe acolo. Mi-am aranjat 
peticul de ochi când am cotit pe lângă răcitor și m-am oprit 
când am văzut-o pe Beatrice în compania lui Madame des 
Rêves. 

Probabil că avea spectacol în seara asta, deoarece purta o 
perucă vernil, înaltă de treizeci de centimetri și împodobită 
cu pietre prețioase. Rochia galbenă cădea pe ea ca un pahar 
de șampanie turnată. 

— Beatrice mi-a povestit că al fost recent retrogradată, a 
zis Des Rêves când m-a văzut, iar un zâmbet i-a apărut pe 


buze la vederea peticului meu de ochi. 


Am fost, am zis și m-am îndepărtat putin de ea. 

Încă purtam colierul lui maman, ceea ce însemna că 
probabil gheara de argint nu ar fi avut niciun efect, dar 
unghiile ei lungi și vocea poruncitoare ar fi avut, dacă ar fi 
bănuit vreo neregulă. 

Beatrice s-a întors spre mine și și-a dres glasul. 

— Deja i-am explicat lui Madame că Alastair le-a promis 
demnitarilor din Verdanne un tur al bucătăriei și că a cerut 
ca voi amândouă să-l aduceți pe Issig în biroul lui cât mai 
curând posibil, a spus și a făcut semn spre podeaua unde 
stătea goală colivia pe care o folosisem ca s-o transport pe 
Zosa prin Champilliers. 

— Tot nu înțeleg de ce nu mi-a spus chiar el, a bombănit 
Des Rêves. 

Béatrice a ridicat din umeri. 

— Părea grăbit. Mi-a spus ceva despre invitaţii care 


întrebau de ce suntem în Champilliers. 


— Atunci, unde este Frigga? Dă mereu o mână de ajutor 
în situaţiile astea. 

— Era ocupată. 

Des Rêves a pufnit. 

— Atunci să terminăm odată cu asta! Am spectacol în 
mal puțin de o oră. 

Am luat colivia și i-am întins-o lui Des Rêves. 

— Nu ating chestia aia! a spus ea. Căratul colivulor este 
o treabă de care se ocupă Frigga. Acum grăbește-te și 
deschide uşa! 

Voia să intrăm amândouă în răcitor. 

— Merg eu, s-a oferit Beatrice și a încercat să ia colivia. 

Nu ar fi funcţionat. Aveam nevoie de ea în volieră. 

— Este în regulă! Mă ocup eu de asta! 

— Atunci... cred că am să te caut mal târziu, mi-a Zis, 
aruncându-mi o privire serioasă, și a plecat. 

Des Rêves și-a dres glasul. 

— Facem treaba asta sau stăm aici ca niște cameriste 
proaste? Unde este mânerul? a întrebat când s-a apropiat de 
răcitor. 

— Nu există. 

Am bătut de două ori în otel. 

La fel ca înainte, ușa s-a deschis cu o rafală de vânt rece. 
Am înaintat, iar usa s-a trântit, închizându-ne înăuntru. 

Priveliștea nu se schimbase. Issig era înlănțuit de perete, 
cu trupul nemișcat ca piatra. 

— Așadar, e mort. 

Madame des Rêves a înaintat spre el. 

— Nu o face! am sfătuit-o când a ridicat o mână spre 
unul dintre degetele lui rupte și albe. 

Gheaţa a început să se desprindă, dar Des Rêves nu a 
observat. Și-a atins gheara de argint, doar că nu a ridicat-o 
spre carnea lui. În schimb, l-a ocolit. Mi-au clănţănit dintii 
când temperatura a scăzut. Am arătat spre gheară. Aveam 
nevoie ca ea să-l transforme într-o pasăre. 


— Fă-o odată! 


Nu a făcut-o. În schimb, s-a jucat cu artefactul, rotindu-l 
între degete. 

— Mi-a luat ceva timp. Beatrice este o mincinoasă foarte 
isteață. 

M-a străbătut un sentiment îngrozitor. 

— Ce vrei să spui? 

S-a uitat la peticul meu de ochi. 

— Când Yrsa scoate un ochi, este dureros. Chiar dacă 
suminairii se vindecă repede, tot stau întinși mai mult de o 
oră. Beatrice însă nu are de unde să știe asta. A reușit să 
evite tot chinul. Cel putin până o să afle Alastair de asta. 

Zicând acestea, s-a aplecat înainte, smulgându-mi peticul 
de pe ochi. 

— Exact cum credeam! 

Transpirația de pe gâtul meu a înghețat. Am făcut un pas 
înapoi. 

— Uiţi că Alastair încă ne așteaptă, am zis, iar vocea mi- 
a tremurat. 

— Prostii! Chiar dacă nu ai fi mintit în legătură cu 
ochiul, știu că nu ar lăsa pe nimeni să-l scoată pe Issig de 
aici. [i-am făcut jocul pentru că voiam să-l văd personal pe 
Issig. Alastair interzice asta. i permite Yrsei să intre aici, 
dar nu prea are încredere să mă lase în preajma lui, a 
adăugat, dându-i un ocol magicianului înghețat. Cândva era 
la fel de puternic ca Bel, poate mai mult. Un răcitor viu. 
Atâta magie risipită! 

— M-ai păcălit. 

Mi-am dat seama de greșeala mea când a băgat mâna în 
gulerul rochiei și a scos oglinda de mână. De la distanța 
asta, metalul uzat strălucea puțin. Oglinda vibra, scoțând un 
bâzâit periculos. 

M-am lipit de perete. Alte artefacte nu funcționau asupra 
mea, dar oglinda atrăgea magia dintr-un suminair. Părea 
cumva diferită. Puternică. Urechile mi-au țiuit, dar nu mi- 
am putut muta privirea. 


— Ce faci cu chestia aia? 


— Îi iau magia pentru mine, a spus pe un ton categoric. 
Apoi o să folosesc putin ca să te transform, draga mea, într- 
o mică pasăre frumoasă, a zis și și-a atins buza cu o unghie 
ascuțită. Poate c-am să iau și magia lui Issig. Alastair nu o să 
fie mulțumit, dar o să dau vina pe tine pentru toate. 

Am încercat să împing ușa răcitorului, dar nu s-a clintit. 
Madame des Rêves a făcut un pas spre mine. 

— Știu despre lingura ta de cupru, i-am zis. 

Replica mea a oprit-o pe loc. 

— O? 

— Mi-a spus Céleste. 

— Și ce mai face Céleste? 

Am înghitit cu greu. 

— E moartă. Yrsa i-a crăpat ochiul. 

— E mai bine asa. 

— E mai bine? 

Am încercat să-mi controlez reactia, dar femeia profitase 
de puterea furată în cele mai cumplite moduri și o uram 
pentru asta. 

— De ce esti atât de crudă? 

Asta a făcut-o să izbucnească în râs. 

— Nu sunt crudă. Sunt spectaculoasă 

Auzind cuvântul, m-am îndreptat. 

— Asta e, am spus, amintindu-mi tot ce îmi spusese 
Céleste. Când ai intrat în societate, puteai să folosești doar 
lingura de cupru. Nimeni nu ţi-a acordat atenție, nu-i așa? 

Femeia a tresărit, iar eu am știut că îi atinsesem un punct 
sensibil. 

— Ai fi fost înconjurată de unii dintre cer mai 
încântători suminairi din lume. 

— Atunci am fost slabă, a spus. Dar nu pentru mult 
timp. 

Mi-am amintit de cuvintele lui Bel: „Esti mai puternică 
decât credeam.” 

Avea dreptate; eram puternică. Puterea mea era genul de 
putere care-ti lipsea lui Des Rêves, una care nu avea nicio 


legătură cu magia. 


— Toate grozăviile pe care le comiti sunt ca să te ţii de 
magia pe care ai furat-o, ca să te simti spectaculoasă, dar, în 
sinea ta, ești o persoană îngrozitoare și slabă. Probabil mai 
slabă acum decât atunci când foloseai lingura de cupru. 

Des Rêves s-a strâmbat. 

— De ce ai crede așa ceva? Nu sunt slabă. Sunt... 

Cât vorbea, Īssig a cuprins-o cu mâinile de gât pe 
Madame des Rêves. 

Femeia a pufnit și a întins mâinile, încercând din 
răsputeri să le îndepărteze pe ale lui Issig, băgându-și 
unghiile în pielea lui. Nu a reușit. Degerele i s-au făcut 
albastre-gri și apoi au început să se sfărâme, odată cu buzele 
și vârful nasului. Aerul mirosea acru. Des Rêves a deschis 
gura, încercând să strige, dar nu a ieșit decât un nor de praf 
înghețat. M-am înecat, ducându-mi mâinile la gură când 
venele de la gâtul ei s-au umflat și s-au spart. 

Issig nu era un cadavru, dar Madame des Rêves era. 
Complet congelată, chipul 1 s-a crăpat în două când a atins 
podeaua. Oglinda îngrozitoare s-a spart împreună cu restul 
trupului ei. Am îndrăznit să arunc repede o privire în Jos, la 
cadavrul lui Des Reves și la părțile din ea împrăștiate prin 
cameră ca o farfurie spartă. 

M-am rezemat de zid, încercând să nu vomit, dar frigul 
mı s-a strecurat prin haine, pe sub piele, și am început să 
tremur. Stomacul mi s-a ridicat în gât și am fost nevoită să- 
mı mut privirea înainte să mă îngrețoșez. 

Probabil că femeia asta trăise o sută de ani sau mai mult 
datorită falsității ei. Acum murise, iar eu fusesem complice. 
M-a cuprins ameţeala. Picioarele au început să-mi tremure 
din cauza șocului, amenințând să cedeze, dar nu aveam unde 
să mă așez și nici timp de pierdut. 

Trebuia să fac ceva, însă nu știam ce. Des Rêves era o 
parte importantă din plan. Să o forțez să-l transforme pe 
Issig într-o pasăre suficient de mică, încât să incapă în 
colivie, era următorul pas. Să o determin să-l transforme 


înapoi imediat ce-l aduceam în biroul lui Alastair fusese 


altul. Să o transforme iarăși pe sora mea și restul 
păsărilor... 

Oricât de mult o uram pe Des Rêves, aveam nevoie de ea. 
Totul depindea de abilitatea ei de a folosi gheara. 

Probabil că Béatrice era acum cu Hellas, jucându-și 
rolurile și așteptând să-l joc și eu pe al meu. Dacă nu 
reușeam, mă îndoiam c-aveam să mai văd vreodată pe cineva 
sau să ies vie de aici. Am clătinat din cap când planurile s-au 
destrămat în jurul meu. 

Issig s-a uitat de la cadavrul crăpat al lu: Des Rêves la 
mine. Camera s-a răcit când s-a zbătut în lanțuri. 

Gândeste! mi-am spus. Trebuia să mai încerc ceva. M-am 
silit să-mi cobor privirea la cadavru a doua oară. Gheara de 
argint zăcea pe podea la doi pași de obrazul crăpat al lui 
Des Rêves. 

M-am clătinat pe picioare când brusc mi s-a făcut greață. 
Respirând pe nas, am întins un picior, pășind printre 
bucățile lui Des Rêves. Încet, am prins lanţul gheare cu 
vârful piciorului și l-am tras spre mine. L-am luat și l-am 
strâns. 

— Funcţionează, la naiba! am mormăit. 

Apoi am simţit ceva. Nu ca atunci când văzusem 
marchiza purpurie din tabloul lui Céleste, dar era acolo. Am 
lăsat magia să urce spre încheietura mâinii. Linându-mi 
respirația, am atins cu marginea ghearei vârful unuia dintre 
degetele întinse ale lui Issig. 

Surprinderea i-a traversat chipul. S-a strâns în haine, 
micșorându-se. După o secundă, o mică rândunică-de-mare 
stătea în grămada de lanţuri care nu îl mai țineau prizonier. 

Nu îmi venea să cred! Funcţionase! 

Dar nu aveam timp să rămân acolo, mulțumită de mine 
însămi. Am băgat gheara în buzunar. Acum, trebuia să îl 
scot afară. Cu grijă, l-am ridicat pe Issig și l-am închis în 
colivie. Când l-am dus în bucătărie, m-a întâmpinat o liniște 
ciudată. 


Bucătăria era goală. 


Am ocolit raftul plin cu stridii abandonate în boluri cu 
apă. Vase mici cu caviar negru erau sparte pe gresie, 
amestecate cu vafe ivorii crăpate și linguri de argint îndoite. 
Nu am văzut niciun lucrător înainte să ies pe ușile 
bucătăriei spre un hol cuprins de haos. 

Au reusit, mi-am șoptit în sinea mea, apoi am sărit Înapoi 
când trei papagali au zburat în direcția mea. Un val de 
insecte de otel a urmat păsările, tăind aerul precum cuțitele 
și dispărând în spatele sticlei volierei unde alte păsări 
țâșneau afară într-un val constant, înălțându-se impetuos. 

Hellas deschisese voliera. 

Un stol a încoltit un grup de femei, ciugulindu-le cerceii. 
Cel putin doisprezece păuni albi au înconjurat un alt invitat 
nedumerit, care abia i-a putut ține la distanță cu o pernă de 
mătase. Păsările au apărut peste tot, plonjând printre ușieri, 
ciupind nasturi de alamă, urmate de o masă zbârnâitoare de 
fluturi, toți fabricati din otel și cu ajutorul unei singure 
rotițe. 

M-am holbat uluită la apartamentele de la balconul 
etajului al doilea. Odată ce ușile s-au deschis, păsările au 
intrat în cameră. Invitații dezorientați au alergat afară, 
gâfâind, ridicându-și fustele ori punându-și cămășile. Un 
bărbat chiar a fugit dezbrăcat, încercând disperat să îmbrace 
o redingotă în timp ce nasturii filigranați se legănau 
împreună cu alte părți goale. 

Apoi am văzut-o pe Zosa, luminoasă ca o piatră prețioasă 
ascuțită. Prefera o aripă, dar asta nu a încetinit-o. Corpul ei 
de un auriu-deschis a țâșnit prin mijlocul holului în timp ce 
tipa la un grup de pitulici gri, pescăruși și cardinali. Păsările 
au ascultat. Zosa le-a condus — le-a comandat ca pe soldații 
din armata ei dârză —, zburând pe holuri și intrând în 
apartamente. 

Tipetele și strigătele au umplut aerul, dar cea mai 
frumoasă priveliște dintre toate era ușa lăcuită în negru 
ținută deschisă de valul constant de invitati care ieșeau. 


Era timpul să plec. 


Am fugit prin nenumărate holuri și săli de bal de la 
parter. Lumânările ardeau cu flăcări purpurii, iar covoarele 
erau presărate cu pene. Mă dureau mâinile de la căratul 
coliviei, dar în mine ardea un mic foc, aprins de Bel, de 
prietenii mel, de sora mea. Strălucea mai intens decât orice 
flacără de lumânare, nelăsând loc fricii, doar unei uri 
clocotitoare care mă îmboldea la fiecare pas. 

M-am oprit brusc pe un hol cunoscut și am răsucit 
mânerul de la ușa biroului lui Alastair. Băgând mâna în 
buzunar, am scos rotițele lui Beatrice. 

Mai devreme, aceasta demontase două dintre ușile 
cabinelor de probă, cu tot cu încuietori, învățându-mă și pe 
mine cum să procedez, apoi îi luasem roțile și demontasem 
alte patru uși. Nu aveam aceeași experienţă, deci nu erau la 
fel de rapide pentru mine cum erau pentru ea, dar mânerul 
ușii biroului a căzut curând la podea. 

Odată intrată, am ocolit masa de scris și m-am oprit. Am 
simțit un nod în gât. Cel de-al treilea sertar era deschis și 


gol. Registrul nesfârșit nu era acolo. 
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inutile. La fel și rafturile, vitrina și micul dulap din spate 
cu mânere din gheare de bronz care mi-au prins degetele 
când am deschis ușile ca să văd că sunt goale. Alastair 
trebuie să fi luat registrul. 

Am lăsat colivia la picioare. Issig a cârâit. 

— Scuze! am spus. 

Era greu să-mi imaginez că o pasăre atât de mică are atâta 
putere. Una inutilă acum. 

Credeam că avea să fie suficient. Îl văzusem pe Îssig 
transformând în praf înghețat un itinerar scris cu cerneala 
purpurie a lui Alastair. Credeam că, dacă reușeam să-l aduc 
aici și să-l transform în bărbat lângă sertar, putea distruge 
totul. 

Dar nu conta. Nimic nu conta până nu găseam registrul. 
Dacă îl găseam. 

Înainte să mă pot gândi la următoarea mișcare, o mică 
pasăre aurie a intrat în zbor și s-a cocoțat pe marginea unui 
scaun. Mi s-au umezit ochii când am văzut-o. l-am pipăit 
degetul de portelan din buzunar, înjurându-mă în gând 
pentru că nu îl îngropasem adânc în Champilliers, unde nu 
îl putea sparge nimeni niciodată. 

Am atins penele Zosei, așteptând disperată să îi văd 
chipul. Am apucat gheara și m-am întins spre ea, dar s-a 
ferit. 

— Lasă-mă să te transform la loc! am rugat-o. 

Zosa mi-a ciupit mâna, doborând gheara la podea. 

— Încetează! am strigat când ciocul et m-a rănit. 


Când am ridicat gheara a doua oară, a făcut-o din nou. 


— Nu vrei să te transform? 

Zsa a apucat o buclă din părul meu și mi-a tras capul 
într-o parte spre ușă. 

— Mă doare! 

M-am ridicat, dar deja zbura pe hol. Când nu am urmat- 
O imediat, s-a întors și m-a tras de mânecă. 

— Bine, bine! 

Luând colivia lui Issig, m-am grăbit după Zosa. Îmi 
bubuia capul. Dar curând holul îngust s-a deschis spre o 
lume de hârtie albă. Ajunsesem în volieră. 

Locul era un dezastru. Păsările încă zburau înăuntru. 
Plantele erau doborâte, mototolite și călcate în picioare. În 
tavanul de sticlă al volierei erau crăpături mari, ca și când 
cineva ar fi încercat să îl spargă cu o piesă de mobilier. O 
bucată uriașă căzuse. Alta putea să cadă în orice clipă. 

Frigga s-a ghemuit lângă zid, alungând păsările afară pe 
ușă cu o frunză de hârtie. Un trosnet ne-a făcut pe 
amândouă să înţepenim. 

Mi-am ridicat privirea. Alte crăpături au șerpuit în Jos. 
Sticla a scârțâit și a pocnit, și s-au auzit sunete din hol: 
invitații care țipau, ciripitul păsărilor, lucrători care strigau. 
Zdruncinături. 

Sticla vitraliului se prăbușea. 

— Retrage-te! 

Am luat colivia lui Issig și am fugit cu ea spre mijlocul 
volierei. Frigga m-a urmat. Ne-am ghemuit amândouă chiar 
când a căzut o bucată mare de sticlă, zdrobindu-se de un 
copac de hârtie de lângă care tocmai plecaserăm. 

— Chiar este Issig? m-a întrebat Frigga, care se holba la 
colivie cu lacrimile curgându-i pe chip. 

— Da! Trebuie să îl scoatem afară. M-am uitat împrejur, 
apoi am întrebat: Unde e Hellas? 

A arătat spre hol. 

— Maître era acolo cu Yrsa. Hellas... a plecat să discute 
cu el. 

— Ce s-a întâmplat? 


Alte lacrimi i-au curs pe obraji. 


— Spune-mi! 

— Nu s-a mai întors. 

— Ei știu că esti aicı? 

A clătinat din cap. 

— Nici măcar Hellas nu știa că sunt aici înainte să intre, 
dar nu puteam să părăsesc păsările. 

Zsa a plonjat și a aterizat pe umărul meu. Când Frigga 
s-a întins spre ea, Zosa a țopăit spre urechea mea. 

— Pasărea asta te cunoaște, a zis Frigga. 

Am zburlt penele aurii ale Zosei. 

— Așa este! 

Nu știam ce să fac. Dacă rămâneam în volieră și se 
prăbușea sticla, muream, dar dacă ieșeam pe hol, ne-am fi 
dorit să fi murit. Dacă Alastair era acolo, probabil avea să îl 
ia pe Issig de îndată ce ne vedea. Dacă reușeam să ajung la 
registru înainte să îl ia Alastair pe Issig, inainte să se apropie 
de mine cu călimara, ne puteam recupera toți vietile. 

Însă nu știam cum. Îmi părea imposibilă. 

„line-o în siguranță pe sora ta”, o auzeam pe maman 
spunând. Apoi am auzit alte voci — vocile tuturor — 
strigând, mustrându-mă și implorându-mă să ajut. 

Zosa m-a privit serioasă. 

— Ce vrei să fac? 

M-am uitat împrejur, zărind ceva. 

— Ce e aia? am întrebat-o în timp ce îi arătam cu 
degetul. 

Frigga s-a întors și a studiat raftul plin cu vechituri. 

— Provizule volierei. 

Alături era căruciorul metalic de rufe pe care îl umpluse 
Beatrice. 

— Cred că știu cum să îl scot afară pe Issig, dar 
amândouă trebuie să faceți ce vă spun, le-am zis Zosei și 
Friggăi, apoi am fugit spre zidul cu PrOVIZII, sora mea 


însoțindu-mă îndeaproape în zbor. 


x 


Îmi tremurau mâinile când mergeam lângă Frigga în timp ce 
aceasta împingea căruciorul de rufe în holul distrus. 
Valizele erau aruncate, hainele împrăștiate, scaunele rupte. 
Câriva invitați încă ieșeau în grabă pe ușă, în vreme ce un 
mic grup se înghesuia sub rămășițele pianului roșu. În 
apropierea lor, penele dintr-o pernă se lipeau de un întreg 
perete, iar pete de sânge împestrițau marmura albă. 

Sido m-a apucat de umăr cu o mână. 

— Te căutam! Știm că l-ai transformat pe Issig într-o 
pasăre. Unde este? 

În mod sigur cineva găsise ce mai rămăsese din Des Rêves 
și pusese totul cap la cap. 

Am făcut semn din bărbie spre colivia de pe cărucior. 
Din fericire, Frigga știuse unde se țineau pânzele, iar noi 
înfășuraserăm o bucată în jurul gratiilor, ascunzând pasărea 
care se afla înăuntru. 

Sido a zgâlțâit-o cu mâna liberă. 

— Nu cântărește mult. 

— La ce te aștepți? Este o pasăre. Acum, unde este maître? 

— Toţi cei dinăuntru așteaptă să apari, a zis și a făcut 
semn spre salon. 

Stomacul mi s-a întors putin pe dos auzind cuvântul toți. 

— Iu o să rămâi aici! 1-a zis Friggăl. 

Aceasta a apucat mai strâns căruciorului. S-a uitat în 
ochii mel și ne-am înteles din priviri. Sido a mormăit și m-a 
împins înăuntru. 

Salonul de Distractii era mai distrus decât holul. Scaunele 
erau rupte, tar mesele, răsturnate. Pe podea erau împrăștiate 
sandviciuri și cioburi de porțelan. Flăcările violet se 
reflectau din cristalele candelabrului, aruncând lumină 
purpurie peste tot. 

Sido a dus colivia spre mijlocul salonului, trăgându-mă 
după el. 

Din mers, m-am uitat după registrul infinit. Dincolo de 
marea de mese răsturnate, trei suminairi stăteau într-un 


separeu. 


Cu căluș la gură și mâinile legate, Beatrice și Hellas erau 
extrem de calmi. Yrsa stătea în fața lor, trusa de chirurg 
fund deschisă lângă cana de ceai, degetul de portelan al lui 
Bel aflându-se alături. Alchimista a atins portțelanul cu 
degetul MIC, iar acesta s-a rostogolit spre marginea mesei. 
Mi-am tinut respiratia când l-a prins în palmă și s-a uitat la 
mine, rânjind. 

M-am întors. 

Bel, care stătea pe un scaun înalt la bar, mi-a întâlnit 
privirea și a clipit. 

M-am răcit deodată. 

Lucrurile care-l caracterizau — felul în care își înclina 
capul, în care își țuguia buzele, chiar și nenorocită de șuviță 
care-i cădea pe frunte — nu dispăruseră. Doar că fata lui 
părea la fel de inexpresivă ca a unui manechin. Era și nu 
prea era el însuși. Era absent. Alastair riscase să-i facă asta 
pentru că mă ajutase. 

M-am încruntat la Yrsa. 

— Dă-mi degetul lui! 

— Nu prea cred! a zis și a lăsat porțelanul lângă ceașca 
aa îngrozitoare. 

— lată-te! a strigat Alastair, iar candelabrele au tremurat. 

A intrat teatral pe ușa care conducea în spatele scenei, 
urmat de un șir de suminairi care-și țineau artefactele și mă 
fixau cu privirea. 

M-am uitat la mâinile lui Alastair. Tinea călimara în 
pumn și registrul infinit sub brat. 

— Du-l pe Issig în răcitor și leagă colivia cu lanțuri! i-a 
ordonat Alastair lui Sido. 

Acesta a dat din cap și a făcut câtiva pași înainte ca 
Alastair să îl oprească. 

— Stai! 

Cu o miscare bruscă, Alastair a smuls pânza de pe colivie. 

Colivia nu era a lui Issig, ci una veche, ruginită și fără ușă 
pe care o găsisem pe raftul cu provizii. Înăuntru se afla 


acum o pasăre de culoarea aurului topit. 


— Unde e Issig? 


Când nu am răspuns, Alastair a lovit o masă cu piciorul. 

— Îmi aparține! 

— Te înșeli! Nu-ţi aparține! 

M-am întors spre Bel, spre separeul unde stăteau Beatrice 
și Hellas. Poate că Alastair era cel care controla contractele, 
dar de partea mea erau oameni care mă iubeau, oameni în 
care aveam încredere că mă ajutau. 

Am fluierat. 

Mai devreme, dădusem instrucțiuni pentru clipa asta. 
Zosa a zburat din colivie, bătând din aripi spre Alastair 
care, ridicându-și mâinile ca să-și acopere fața, a scăpat 
colivia și registrul. Am făcut un pas spre el. 

— Prindeți fetele! a strigat Alastair suminairilor care au 
pornit imediat spre noi. 

M-am întors. Frigga împingea deja căruciorul de rufe în 
salon. Cu o singură mișcare, a smuls cearșaful de deasupra și 
a atins cătușa de mânerul căruciorului. Folosindu-și magia, 
manipulase metalul și fasonase toată partea de jos într-o 
colivie. Douăzeci și două de păsări gri — toate păsările lăsate 
în volieră — au zburat direct spre rândul de suminairi, spre 
Sido, în timp ce Zosa a ţâșnit în jurul lui Alastair, ciupindu- 
i urechile. 

Aproape ajunsesem la registru. Am dat la o parte 
scaunele, dar, înainte să pun mâna pe el, cineva mi-a luat-o 
înainte. 

— Adu-mi-l! a ordonat Alastair. 

Bel a clipit și a întors registrul în mână. Mă țintuna cu 
ochii lui negri, ca și când ar fi putut cumva să vadă dincolo 
de ceata cernelii fermecate. 

— Registrul! Acum! a strigat Alastair. 

— Bel! l-am implorat. Te rog! Dă-mi-l mie! 

Bel s-a încruntat, însă nu a venit spre mine. M-au usturat 
ochii când i-a înmânat registrul lui Alastair. 

Nu mi l-a dat mie. 

— Jani, grăbește-te! a strigat Frigga. 

Nu știam ce să fac, dar cumva am avut suficientă energie, 


încât să fug așa amorțită cum eram spre cărucior. Chiar mă 


simțeam amorțită. Am alungat clipind lacrimile inutile. Fără 
registru, Îssig nu conta. Frigga a ridicat colivia lui. Am 
clătinat din cap. 

— Eu... nu am luat registrul. 

— Ce vrei să spui? 

l-a căzut faţa. 

— Dar sora ta... 

— L-a doborât, dar Bel l-a luat înainte să pot ajunge 
acolo și i l-a înapoiat lui Alastair. 

Frigga s-a uitat în spatele meu și a înjurat. 

M-am întors. Alastair venea spre noi. Fără să ezit, am 
apucat gheara de argint și am tinut-o deasupra lui Issig. 

— Rămâi acolo! 

El s-a oprit. 

Mi-am îndreptat privirea spre registrul de sub braţul lui. 
Zsa a venit în zbor și a aterizat pe umărul meu. Am strâns 
gheara. Încă îl puteam transforma pe Issig. În răcitor, ÎȘI 
amintise preț de o clipă cine e. Ar fi putut fi suficient. 

— Nu o face! a spus disperat Alastair, mutându-și 
privirea la Zosa. Sora ta nu este suminairă. Dacă îl 
transformi pe Íssig, frigul lui o s-o ucidă. 

Avea dreptate. Poate că Issig încercase cândva să fure 
registrul, dar, cu mintea rătăcită, era mortal. Lotul din 
cauza unul contract. 

Contractul lui 

Am ridicat mâna liberă spre colierul mamei. Dacă 
funcționa pentru Îssig așa cum funcționa la mine, dacă în 
anula contractul și îi oferea înapoi mintea, putea distruge 
registrul fără să rănească pe nimeni. Bâjbâind, am reușit să îl 
desfac. L-am strâns. Ce să fac? Nu aveam nicio garanție că ar 
fi functionat. Dacă nu funcționa, dacă Issig o rănea pe 
AOS 

— Nu fi nesăbuită! Dă-mi gheara și te las să pleci în 
seara asta! O să fii în siguranță și nu o să mat fii nevoită să 
mă vezi vreodată. Nu asta vrei? 

Voiam cândva. Acum, oferta lui nu mă făcea să simt 


nimic. Toti cei la care tineam erau în camera asta și trebuia 


să iau o hotărâre. 

M-am uitat la Zosa. Ochii ei negri îi priveau pe ai mei. 

— Ce ar trebui să fac? am întrebat. 

La urma urmei, era și viaţa el în Jos. Lacrimile mi-au curs 
peste gene când s-a înălțat și a ciugulit gheara, înghiontind- 
o în Jos spre Issig. 

Alegerea el. 

Arareori o ascultasem, dar intentionam să o fac acum. 

— Nu! a strigat Alastair. 

Frigul mi-a sfârâit pe palme în clipa în care gheara a atins 
capul rândunicii-de-mare. Rândunica s-a unduit, crescând. 
Otelul fragil a zburat în toate directiile, iar colivia s-a rupt 
când Issig s-a transformat din pasăre în bărbat. 

Atentă să nu ating trupul lui Issig, i-am prins colierul 
mamei la gât. Funcţionează, la naiba! l-am impulsionat în gând. 
Nu a părut să se întâmple nimic cu Issig. De fapt, ceva 
parcă era în neregulă. 

Mi s-a răcit scalpul când m-a cuprins senzația unei 
perdele dense de ceață. Am clipit. Ceata nu era în jurul meu. 
Era în capul meu și nu se risipea. 

Am început să tremur. Camera era congelată. Suminairii 
se retrăgeau. Bel a procedat la fel, mergând de-a lungul 
barului, în timp ce Yrsa a urcat pe scenă cu ceașca ei de ceai. 
Podeaua salonului a scârțâit din pricina frigului. Zosa stătea 
agățată cu ghearele minuscule de mânecile rochiei mele. 

— Trebuie să te retragi! a spus o voce profundă. 

M-am întors și m-am clătinat. Issig mă urmărea. A atins 
apoi cele două coliere pe care le purta. De unul atârna un 
disc alb, iar celălalt era un lant subtire din aur roz. 

Colierul de aur! ÎI purtasem înainte să i-l dau. Era un 
artefact. Totuși, când am încercat să-mi amintesc cine mi-l 
dăruise, mi s-a părut că mintea mea se lovea de un zid. 

— Am spus să te retragi! a mormăit Íssig. 

Celălalt colier — cu discul alb de la gâtul lui, artefactul 
lui — a zăngănit. 

— Du-te lângă scenă! Altfel o să fu rănită. 


Zosa a tremurat pe umărul meu. 


— Transformă-l din nou! a strigat Alastair la mine. 

La sunetul vocii lui Alastair, [ssig a fost cuprins de furie. 
S-a avântat și a smuls registrul din mâna lui Alastair, exact 
cum mi-am imaginat că încercase să facă în ziua în care își 
pierduse mințile. Dar, de data asta, avea artefactul personal. 

Coperta registrului a devenit fragilă din cauza frigului și a 
început să se sfărâme. Alastair a încercat să o șteargă. 

— Nu de data asta! a spus Îssig. 

Cu o singură mișcare rapidă, i-a dat lui Alastair peste 
mână și a doborât călimara cu dop în formă de lup la 
podea. Aceasta s-a spart. Alastair a țipat când marmura a 
înghițit călimara spartă — cu tot cu dopul în formă de lup — 
ca și când ar fi fost doar o cupă de șampanie sfărâmată. 

Temperatura a scăzut. M-am căţărat pe scaunele dinspre 
scenă când salonul s-a transformat în tundră. Lemnul s-a 
crăpat. Plămânii au început să mă doară cu fiecare suflare, 
dar am continuat să mă misc, să urc. 

Sticla s-a fisurat la intrarea în Salonul de Distractii. 
Pământul s-a retras când un frig care mi-a înghețat măduva 
în oase a luat locul aerului. 

Am culcușit-o pe Zosa între claviculă și gâtul meu, 
lipind-o de piept când însuși timpul a părut să încetinească. 
M-am uitat în ochii lui Bel din partea opusă a camerei în 
aceeași clipă în care Issig a deschis larg registrul, și-a vârât 
mâna înăuntru și a evocat o explozie de frig taman în 


mijlocul salonului. 
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S TĂTEAM ÎN PICIOARE, IAR APOI N-AM MAI STAT. ERAM PE 
scenă, prinsă între o bucată de lemn înghețată și zidul 
din spate, prea amorțită de frig ca să gândesc. Singura 
căldură pe care o simţeam emana dinspre sora mea și din 
degetele mele care refuzau să-i dea drumul. 

Oasele îmi pârârau. Încheieturile îmi păreau îmbătrânite, 
zgâriate și rănite în urma a o sută de veri petrecute în 
tăbăcărie. Am șuierat când bucăţile de gheață și cioburile de 
sticlă mi-au căzut de pe brate, din păr și nas. 

Zsa tremura lângă mine. Simțind-o, am băgat mâna în 
buzunar și am atins cu degetele marginile aspre ale 
porțelanului. 

Degetul Zosei se rupsese în două. 

Nu! Am început să tremur. Uite, e în viaţă! mi-am spus. Dar 
cum? M-am întors și am dat înapoi. 

Până la urmă, Yrsa ne salvase. Corpul ei zăcea strivit sub 
o uriașă bucată de lemn care trebuie să fi sărit din pricina 
exploziei. O grindă din tavan. Se termina la câțiva 
centimetri de gâtul meu. Lângă mâna ei nemișcată erau 
rămășițele sparte ale ceștii de ceai deasupra unei bălți care 
nu era lapte. 

Orice vrajă ar fi fost aruncată asupra degetului de 
porțelan al Zosei trebuie să se fi destrămat când s-a spart 
ceașca de ceai. Nu mă puteam gândi la nicio altă explicație. 

M-am ridicat și am tresărit când rochia pe care o purtam 
în bucătărie a pocnit ca pojghița de gheață de pe podea. 
Inspirând dureros, m-am uitat împrejur. 


Salonul de Distractii era distrus. 


Mijlocul camerei, unde se aflase Issig, era cel mai afectat. 
În spate, barul imens de marmură părea întreg, doar că toate 
flacoanele de sticlă se spărseseră de frig, continutul sărind în 
aer și înghetând imediat. Părea sculptura unei uriașe fântâni 
înghețate. Era ciudat de frumos. Din locul unde stăteam am 
văzut un fir de coșmar argintiu țâșnind în sus din gheața 
colorată. 

Zăpada cădea peste tot din tavan, adunându-se pe podea. 
Zidul de sticlă care separa salonul de hol era acum spart. 
Fuioare mari și albe ieșeau prin gaura mare, peste mesele 
lăcuite distruse, deformate și pline de zăpadă. 

Am luat un bulgăre de la picioare și mi l-am lipit de 
pieptul cald. Gheata s-a topit, lăsând în urmă un cocoloș de 
hârtie udă. Mi s-a poticnit respirația când am văzut câteva 
bucăți împestrițate cu purpuriu. 

Zăpada de hârtie zbura peste tot, acoperind aerul. 
Cataloagele nesfârșite cu artefacte, farmece, contracte — tot 
ce era scris cu cerneală purpurie în registru — fuseseră 
distruse. 

Mi-am atins capul, amintindu-mi de perdeaua de ceată de 
pe mintea mea din urmă cu doar câteva minute. Dispăruse, 
iar acum gândeam limpede. Cu un fior, mi-am adus aminte 
cât de ușor se încețoșase totul în clipa în care îi pusesem lui 
[ssig colierul la gât. 

Printre tiuiturile din urechi, auzeam strigăte. Numele 
meu. 

Beatrice stătea printre cioburile de cristal. Călușul îi 
căzuse. Era acoperită din cap până în picioare cu zăpadă din 
hârtie când a ocolit resturile distruse. Odată ajunsă în 
dreptul meu, s-a oprit și s-a holbat neîncrezătoare la chipul, 
gâtul și mâinile mele, precum și la pasărea care tremura. Îi 
curgea sânge dintr-o rană de pe frunte, dar altminteri părea 
nevătămată. Slavă zeilor că nu fusese aproape de Issig când 
invocase explozia. Am îmbrățișat-o. Lacrimile pe care le 
vărsam au înghețat într-o clipită pe obrajii noștri. 

— Acum îmi amintesc, a zis, iar un suspin 1-a scuturat 


pieptul. Sora mea... 


— Trăiește! 

— Poftim? 

— Locuiește în orașul albastru din nordul continentului, 
cel în care ne-am oprit. Bel mi-a făcut cunoștință cu ea. 

Beatrice părea să nu-și găsească vorbele. Voiam să o 
întreb mai multe despre Margot, dar nu era momentul 
potrivit. 

— Poftim! am spus. 

Cutia de metal cu rotițe a bâzâit când am scos-o din 
buzunar și i-am lăsat-o în palma deschisă și rece. 

Zosa a uguit. 

— Ar trebui să mă duc să văd ce fac ceilalti, a spus 
Beatrice, ștergându-și fața. Să vă las singure. 

S-a întors și a strigat alte nume, folosindu-și rotițele ca să 
dea la o parte resturile. 

După ce a plecat, mi-am trecut un deget peste gâtul 
Zosei. Aceasta a tremurat, dar, când m-a CIUpIt, mi-am dat 
seama că e nevătămată. Ochii ei mici s-au mărit când am 
atins cu gheara marginea aripii. 

Într-o clipă, Zosa a devenit om. S-a întâmplat atât de 
brusc, încât nu am avut timp să o las Jos. Înainte să îmi dau 
seama, zăceam întinsă pe podea, cu Zosa așezată pe pieptul 
meu, cu mâinile în șolduri, penele ude ale rochiei ei 
gâdilându-mi nasul. M-am ridicat și am apucat-o de umeri 
pentru prima dată în ultimele săptămâni. Ea m-a îmbrățișat 
atât de strâns, că mi-a pocnit un mușchi. 

— Prea strâns! am spus, tar /.osa a râs până m-am aplecat 
ca să o iau de mâini și i-am simțit degetele lipsă, am pipăit- 
o. Pot să văd? am întrebat, dar ea a clătinat din cap. 

Și-a retras mâna și a ascuns-o în fusta udă. M-am gândit 
să o apuc din nou, să o studiez, dar m-am răzgândit. Avea 
să mi-o arate când dorea, la timpul potrivit. 

După o clipă, și-a coborât privirea, brusc timidă. În afară 
de ziua în care își pierduse degetele, trecuseră câteva 
săptămâni de când nu mai vorbiserăm cu adevărat. 

— Ştii, ai ajutat cu toate astea, am zis. Nu s-ar fi 


întâmplat fără tine. 


— Deci sunt utilă? a întrebat și a strâmbat din buze. 

Mi-am șters o lacrimă. 

— Și insistentă. 

M-a ciupit de nas și am început să plâng, iar ea să râdă. 
Ude leoarcă și ametite amândouă, plângeam și luam pumni 
de zăpadă de hârtie care se topea. După câteva minute, Zosa 
a amuţit, scoțându-și hârtia de sub o unghie. 

Am apucat-o de mâna sănătoasă, singura pe care mă 
lăsase să o văd. Era înghetată. 

— Îmi pare rău că nu te-am ținut aproape la început! 

Alte lacrimi mi-au curs pe obraji. 

— Îmi pare rău pentru tot ce s-a întâmplat aici! 

— Nu este vina ta! a spus ea. Cel puțin am apucat să 
cânt. 

— Te-am văzut. Ai fost spectaculoasă. 

— Da? 

Am dat aprobator din cap, iar ea s-a îmbujorat. 

— Îmi amintesc unele lucruri, dar multe sunt neclare. Cât 
timp am fost pasăre? 

Mi-am înghitit nodul din gât. 

— O vreme. 

— Ce-ar pățit? 

Aș fi avut nevoie de câteva ore ca să-i răspund, iar ei 
începeau să-i clănțăne dinții. Am ajutat-o să se ridice. A 
vrut să își caute prietenele — celelalte două cântărețe care o 
acompaniaseră și care încă erau păsări pe undeva —, așa că i- 
am promis să ne întâlnim mai târziu, când aveam să stăm 
amândouă comod în fața unui foc, și să-i spun totul. 
Trebuia mai întâi să găsesc pe cineva. 

M-am îndreptat încet spre barul distrus. Dedesubt, Bel 
stătea nemiscat. 

Poalele rochiei mele de bucătăreasă au scârțâit pe 
cioburile de sticlă când am îngenuncheat și am dat la o 
parte un strat de zăpadă din hârtie de pe obrazul lui. Avea 
ochii închiși, iar briceagul, deschis. Genele și colțurile gurii 


erau acoperite de gheață. Inima mi-a părut grea în piept. 


Usor, m-am întins și i-am atins buza. Genele i-au 
fluturat. A mijit ochii și a clipit, aruncând cristale de gheață. 
Am rămas nemișcată deasupra lui, neîndrăznind să mă mișc 
sau să respir. 

— Îți amintesti de mine? 

A tresărit și s-a întins spre o şuvită care îmi atârna 
încâlcită lângă obrazul lui, minunându-se de ea. A schițat 
un zâmbet. 

— Nu te-am mai văzut cu părul despletit, a spus răgușit. 
Eşti... drăguță! 

M-am crispat, iar zâmbetul i-a pierit. Înainte să suspin, s- 
a ridicat și m-a luat în poală. Și-a trecut degetele prin părul 
meu în timp ce m-a măsurat din priviri. 

Am tremurat când m-a mângâiat pe spate, apoi pe braţe, 
piept și gât, ca și când ar fi căutat niște crăpături. 

— Stai nemișcată! 

— Sunt bine, prostule! am spus răgușită. 

Ușor, mi-a șters lacrimile de pe obraji. 

— Credeam că nu o să mai apuc să mă cert cu tine. 

— i-ai ratat șansa la o viață plicticoasă. 

El a râs și apoi m-a îmbrățișat atât de strâns, încât i-am 
simțit bătăile inimii pe piept, ca și când s-ar fi temut că aș fi 
putut dispărea în neant. Am stat așa, îmbrățișați, sub bar 
până ce am început să tremur din cauza zăpezii de hârtie. 

— Sora mea și-a revenit, am spus, lipindu-mă de trupul 
său cald. lar Beatrice este nevătămată. 

Bel s-a uitat spre locul în care zăcea ghemuit trupul 
distrus al alchimistei. 

— Yrsa? 

— A murit. ] s-a spart ceașca de ceai. Și pe Sido nu l-am 
văzut. 

A încuviunțat printr-un gest cu capul și mi-a dat la o 
parte o șuviţă de păr ud de pe gât. 

M-a străbătut un fior când mi-a mângâiat pielea de sub 
ureche. 


— Alastair? 


Ei bine, Alastair stătuse lângă Issig. Nu îl văzusem 
fugind, dar și eu încercam să mă îndepărtez. 

— Nu ștuu! i-am răspuns. 

— Atunci ar trebui să-l căutăm. 

Crispându-se, Bel s-a ridicat și m-a tras după el. 
Împreună, am ieșit din salon și am intrat pe holul distrus. 

Cioburile erau împrăștiate peste tot. Scaunele erau 
crăpate. Mai multi invitați încă se înghesuiau sub pianul 
distrus. Zăpada de hârtie acoperea toate suprafețele, dar, 
spre deosebire de penele din perne, cădea. Se depunea pe 
candelabrele și firidele arcuite, pe crengile ceroase ale 
portocalilor minunati. Stingea toate flăcările colorate. 

— A dispărut! a exclamat mirat Bel, fixând cu privirea 
Jocul unde fusese cândva marea volieră de sticlă. 

Deasupra noastră, păsările zburau prin rafalele de zăpadă. 

Câtiva angajati stăteau în mijlocul holului. Issig era cu ei, 
acoperit din cap până în picioare cu pânză din proviziile 
volierei. I-a șoptit ceva Friggăi. Aceasta a zâmbit și i-a atins 
clavicula unde încă atârna colierul mamei. Issig a luat-o pe 
Frigga de mână, împletindu-și degetele cu ale ei. Mi-am 
mutat privirea când i-a sărutat monturile. 

— Incredibil! a spus Bel. Cineva l-a eliberat în sfârșit pe 
Íssig. 

— Probabil a făcut-o vreo fară nesăbuită de la bucătărie, 
am Zis. 

Bel a ridicat din sprâncene. 

După o clipă, cineva a strigat fericit, iar Issig a îmbrărișat 
un bărbat cu uniformă de bucătar, ca și când ar fi fost vechi 
prieteni. Contractele erau distruse. Toti lucrătorii își 
recuperaseră amintirile. 

Curând, s-au adunat cu toții în jurul unui trup de pe 
podea. 

Alastair! 

Avea ochii închiși, pleoapele lui palide fiind atât de 
vinetii, încât păreau transparente. Din coltul gurii îi curgea 
putin sânge, care i se prelingea pe obraz. 


Hellas i-a împins bratul cu piciorul. 


— A murit? 

Bel i-a luat pulsul. 

— Îi bate inima. Cred că a încercat să fugă, dar probabil 
că explozia l-a doborât. 

M-am uitat de la un lucrător la altul, la oamenii pe care-l 
întemnițase și rănise Alastair. Aproape că mă aşteptam ca 
vreunul să-l izbească fără milă cu capul de marmură și să 
termine treaba. Totusi, nu s-a mișcat nimeni. Niciunul din 
noi nu-și mai dorea azi tortură și suferință. În plus, fără 
oglinda de mână, Alastair nu mai avea timp odată ce magia 
furată se consuma. 

— Am o idee! a spus Îssig și a pășit peste silueta întinsă a 
lui Alastair, ridicându-l de umeri. Știu o cameră care nu mai 
este folosită și unde îl putem încura o vreme până hotărâm 
ce să facem. 

Un mic zâmbet s-a furișat pe trăsăturile sculptate ale 
suminairului. 


— Hellas, fii drăguţ și apucă-l de picioare! O să-l mutăm 


x 


În următoarele câteva ore, am adunat păsările. Un stol mare 


A ud i 
in racitor. 


se ascunsese lângă fereastra lunii. Și încă și mai multe au 
ieșit din diverse ascunzători de prin hotel. Câteva sute au 
cârâit. Am stat lângă Bel și am atins aripă după aripă cu 
gheara de argint. 

Vreo douăzeci și patru au apărut întregi. Restul, exact 
cum descrisese Céleste, cu aspectul lipsit de culoare, cu 
membrele împestrițate de găuri. 

Majoritatea găurilor erau acoperite de haine. Câteva nu 
erau. Un copil sfrijit, nu mai mare de zece ani, a pipăit pe 
brațul alb o gaură de mărimea încheieturii mâinii, iar un 
bărbat cu piele măslinie mergea cu o gaură diformă în 
gambă. 

Probabil acolo îl atinsese oglinda de mână. Era revoltător 


să știu că Des Rêves și Alastair făceau asta de ani întregi. 


Mi-am amintit senzația mâinii lui Céleste, mănunchiul de 
tendoane, și mi s-a făcut rău.. 

Cel putin nimeni nu părea să sufere. În schimb, toti 
suminairii captivi transformati din păsări în oameni erau 
prea uluiți ca să facă ceva în afară de a se da la o parte. 

În mare parte, hotelul nu mai găzduia invitați, dar, 
curând, suminairii eliberati le-au luat locul. Unii erau încă 
îmbrăcați cu hainele de scenă. Alții erau împodobiți cu 
redingote strălucitoare, mantii mătăsoase și rochii cu corset 
din altă epocă. Unii purtau chiar uniforme rigide de 
bucătărie pătate cu supă. Dar majoritatea erau îmbrăcați cu 
tinuta în care sosiseră. 

Am atins o pasăre de culoarea smaraldului — unul dintre 
suminairii care mai avea magie —, și s-a transformat într-o 
bătrână cu ten de un măsliniu-închis. Purta uniforma unei 
bucătărese din altă eră. Bel s-a uitat uluit la ea, iar femeia l-a 
îmbrățișat. 

— Acum ne putem găsi cu toții casele, a spus. 

Casa lui! 

Mi s-a strâns inima când m-am gândit la ce însemna asta. 

După ce bucătăreasa ne-a părăsit ca să mai găsească 
prieteni, Bel a rămas ciudat de tăcut. Inima nu părea să-i dea 
ghes să plece de lângă mine, dar un șir lung de păsări încă își 
așteptau rândul. Mi-am înghițit nodul din gât. 

— Probabil că mai ai oameni de găsit. Pot să mă ocup de 
restul fără tine. 

— Ești sigură? 

Lent, și-a trecut degetul mare peste gâtul meu. Am închis 
ochii și m-am relaxat la atingerea lui, însă doar pentru o 
clipă. Încă nu voiam să mă lase aici. 

Dar curând o să plece definitiv spre casa lui, mi-am amintit și 
mi-am forțat mâna să o dea pe a lui deoparte. 

— Vorbim mai târziu! 

El a ezitat o clipă, după care a dat scurt din cap, gest care 
mi-a făcut stomacul să se întoarcă pe sos. 


— Atunci pe mal târziu! 


După ce a plecat Bel, am transformat ultimii lucrători. 
Zosa m-a găsit când terminam. Am luat-o de mână și am 
condus-o spre marea scară. Împreună, am căutat un loc să 


ne uscăm, să ne odihnim, să ne dăm seama ce urma. 
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pădurii minunate era imaculat. Două halate atârnau în 
dulap, fiecare monogramat cu literele H., M. cu fur 
strălucitor purpuriu. Zosa și-a scos rochia, și-a pus halatul 
și s-a băgat sub cearșafurile groase, trăgându-le până sub 
bărbie. 

Am luat un ceainic și-am vrut să torn o cană, dar nu a 
ieșit niciun abur. Am băgat degetul în apă. Era călduță. 
Vraja care încălzise ceainicul era scrisă în registru. Toate 
vrăjile erau. Toată magia care făcuse locul ăsta atât de 
minunat dispăruse. 

M-am așezat lângă Zosa, ușurată să îi simt corpul lângă 
mine. 

— Ce îți amintesti? 

M-am așteptat să zâmbească lipsită de griji, ca în ziua aia 
din Durc, când hotelul sosise în oraș. Totusi, colțurile 
buzelor i s-au plecat și a refuzat să-mi întâlnească privirea. 

— Nu vreau să vorbesc acum despre asta, a spus, căscând 
și pipăind un ciucure de mătase de a fața de pernă. 

Încă îsi ascundea cealaltă mână, dar i-o vedeam 
mișcându-se sub cearșaf. 

— Crezi că ușierul ăla ar putea să-mi facă ceva care să 
semene cu degetul lui de lemn? 

Nu știa de briceagul lui Bel. Mi-am imaginat-o pe Zosa 
cu patru cuțite în loc de degete și m-am străduit să nu las 
asta să mi se citească pe chip. 

I-am sărutat părul umed. 


— Sunt sigură că ar putea găsi o soluție. 


IE 


Am rămas în apartamentul Odă pădurii minunate preț de 
câteva zile. Zosa nu voia să plece, iar eu refuzam să o 
părăsesc. Beatrice ne-a vizitat des, aducându-ne mâncare și 
informații despre tot ce se întâmpla în hotel. Ne-a povestit 
despre oameni care s-au regăsit după decenii și chiar și 
despre oameni care nu se cunoscuseră niciodată și se 
imprieteniseră, După un pic de muncă de convingere, ne-a 
povestit şi cum ajunsese ea aici. 

În urmă cu câtiva ani, tatăl ei încercase să le căsătorească 
separat pe Margot și Beatrice cu același vecin bogat, dar de 
vreme ce pe Margot nu o interesa căsnicia, iar Beatrice nu 
era interesată de bărbați, fugiseră din Champilliers și își 
luaseră slujbe la Atelierul Merveille. Margot cânta noaptea 
la plan prin oraş, în timp ce Béatrice lucra la o piesă, 
sperând să 1 se alăture pe scenă surorii ei. Hotelul dispăruse 
în timpul unei vacanțe pe care și-o luaseră amândouă pe 
coastă. Era ultima dată când își amintea să o fi văzut pe sora 
ei. Bineînţeles că era furioasă, dar o speranță cum nu mai 
văzusem la ea îi umplea toate planurile de viitor. Voia să o 
viziteze pe Margot cât mai curând posibil. 

De fapt, aflasem că mulți dintre suminairii captivi voiau 
să își caute membrii familiei care mai puteau fi în viață. 

Beatrice mi-a zis și că vorbise mult cu Issig despre 
explozia din salon. Din câte se părea, amintirile îi reveniseră 
brusc în secunda în care îi pusesem colierul. Îmi venea să 
sărut colierul ăla. Nu voiam să mă gândesc la ce s-ar fi 
întâmplat dacă nu ar fi funcționat. 

Issig s-a asigurat să-mi fie returnat a doua zi după 
explozie. Mă îndoiam că avea să mai fie vreodată la fel de 
util ca în ultimele câteva săptămâni, dar asta nu m-a 
împiedicat să mi-l pun repede la gât. 

Sincer, îmi plăcea greutatea lui pe piele și cum vibrația 
subtilă a magiei mă calma. Apreciam și că-mi amintea cât de 
norocoasă fusesem. Câteodată mă trezeam atingând colierul 


și amintindu-mi diferite urmări, cu gândul la ce se pierduse. 


În ciuda strădaniilor noastre, ziua aceea nu se încheiase 
fără victime. ȘI alții muriseră în explozie în afară de Yrsa, 
dar nimeni pe care să-l cunosc bine. 

Gemenii dispăruseră, Frigga îl văzuse pe Sido fugind pe 
ușa de la intrare chiar după explozie și nimeni nu știa ce se 
întâmplase cu Sazerat. 

Bel intra în apartamentul nostru din când în când, dar 
Zosa era întotdeauna cu mine, deci nu ne spuneam 
niciodată mai mult de câteva cuvinte forțate. Nu voiam să 
știu când avea să mă părăsească pentru casa lui și în mod 
clar nu era pregătit să-mi zică. 

După o săptămână, am convins-o pe Zosa să poarte 
altceva în afară de halat. Jenată, și-a ascuns mâna rănită în 
fâșii de cearșaf când am dus-o în Champilliers. 

Am intrat în patiserii și parfumerii, apoi în Atelierul 
Merveille, unde am stat printre grămezi de dantelă și șifon, 
plecând repede când un negustor a adus o colecție de peruci 
imense multicolore. 

După aceea, i-am arătat hotelul pe care îl cunoșteam. Am 
condus-o prin spatele bucătăriei. Am dus-o prin labirintul 
de holuri de serviciu. Apoi i-am făcut cunoștință cu regele 
Zelig, care insista să continue să folosească liftul, deși 
zăngănea mai tare ca niciodată. 

Mai târziu, când Zosa era culcușită în pat, s-a întors spre 
mine. 

— Chiar s-a terminat? 

— Momentan, am spus, încercând să mă conving de 
același lucru. 

Am ridicat mâna și mi-am trecut un deget peste o pană 
de culoarea aurului topit ascunsă în spatele urechii. O 
găsisem după explozie și, din câte se părea, nu reușisem să 


mă despart de ea. Zosa și cu mine aveam să înfruntăm orice 


x 


A doua zi, m-am trezit în bucătărie îmbrăcată într-o haină 


ar fi urmat. 


de lucru pătată de supă care apăruse în garderoba 
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apartamentului Odă pădurii minunate doar pentru că Beatrice 
o lăsase acolo. Am stat deasupra unei oale de cupru care 
clocotea, ajutând-o pe bucătăreasa-șefă, al cărei nume real 
era Gerde. 

Când haina de lucru mi s-a lipit de tot de spate, mi-am 
scos şorțul și mi-am despletit părul. Apoi am urcat multe 
scări spre palierul etajului al șaselea, unde spunea Béatrice că 
putea fi el. 

Bel stătea singur la fereastra lunii. 

Mi-am șters palmele uleioase de fustă și m-am apropiat. 
Timp de câteva minute, nu a vorbit niciunul din noi. Când 
nu am mai putut suporta, mi-am dres glasul. 

— Am auzit că Hellas a găsit în apartamentul lui Alastair 
un seif mat mare plin cu urd skaadan. 

Bel a dat aprobator din cap. 

— Este o avere! 

Atâta lucru îmi spusese și Beatrice. Zicea că mai multi 
lucrători voiau să cumpere materiale de construcție, să 
angajeze ajutoare și să repare părțile distruse din clădire. 
Însă banii nu puteau repara totul. 

— Cum se simt suminairii? am întrebat. 

— Cam cât de bine te poți aștepta. Le-am dat artefacte 
celor care mai au magie. 

Mă gândisem la asta. În afară de a-mi petrece timpul cu 
Zsa, nu făcusem decât să mă gândesc în ultimele câteva 
zile. Dar, în mare parte, cugetasem la viitor și cum ar fi 
putut arăta. 

— Crezi că mai sunt destul suminairi cu magie ca să facă 
trucuri care ar putea transforma din nou locul ăsta... într- 
unul interesant? 

Bel mi-a aruncat o privire piezișă. 

— Ce se întâmplă în mintea ta încăpățânată? 

— Crezi? am insistat. 

Bel și-a masat locul dintre sprâncene, gândindu-se. 

— Nu știu nimic care să semene cu cerneala lui Alastair. 
Dar nu ti-ar veni să crezi toate lucrurile uimitoare pe care le 


pot face unele artefacte. 


Mi-a luat o mână și și-a trecut degetul mare peste 
încheietură. Am încercat să nu tremur și nu am reușit. 

— De ce întrebi? 

— Béatrice mi-a spus că mulți..., am început și am 
inspirat. Multi suminairi au fost captivi atât de multă 
vreme, încât nu mai știu dacă au un cămin la care să se 
întoarcă. Unii nici măcar nu aveau habar că au magie înainte 
să fie luati din multime și mulți care încă o au vor să înveţe 
despre ea. 

Mi-am coborât privirea la mâna lui împletită cu a mea. 

— Cei fără magie... Câțiva au acceptat situația, dar 
majoritatea sunt furioși. Vor să se anuleze ce li s-a făcut. 

— I-au spus asta lui Beatrice? 

— Sunt sigură că a fost singura modalitate de a o 
determina să nu-și mai facă griji pentru ei, am spus, 
aducându-mi aminte de privirea îngrijorată a lui Beatrice 
când îmi explicase totul. Și plănuiesc să fac ceva în privința 
asta. De-asta am venit aici. 

Bel a ridicat din sprâncene, dar nu m-am lăsat deranjată 
de gestul lui. Aș fi fost surprinsă dacă nu ar fi fost putin 
sceptic. 

— Vreau ca hotelul să funcționeze ca înainte. Poate că 
acum inelul cu sigiliu este doar un basm, dar însăși Celeste a 
spus că în spatele poveștii se ascunde ceva adevăr și cineva 
din Societatea Suminairilor a crezut suficient în inel, încât 
să-l adauge în catalogul de artefacte cunoscute, 

Bel mi-a lăsat mâna. 

— Vrei să cauţi nenorocitul ăla de inel? 

Vocea îi era monotonă. 

— Nu doar inelul. Chiar dacă nu există, lumea este mare 
și de neimaginat. Cine spune că nu există altceva acolo, alt 
artefact care ar putea ajuta? Suminairii ăia au fost captivi în 
spatele sticlei mulți ani. Cred că le datorăm cel puțin șansa 
de a căuta ceva. 

Bel a deschis gura, dar am ridicat mâna, oprindu-l. 

— Nu te uita așa la mine! Aici au murit oameni din 


cauza lui Alastair. Cât timp reparăm hotelul, ar trebui 


măcar să încercăm să facem ceva. 

„ȘI vreau să rămâi lângă mine și să mă ajuţi , am vrut să 
adaug cu disperare, însă nu am putut rosti cuvintele. 

Și-a atins briceagul de buze. 

— Dar credeam că vrei să o duci pe Zosa în Aligney. 

Am reușit să râd pentru prima dată în ziua ata. 

— Nu râde de mine! a spus Bel. 

Am pufnit. 

— Chiar voiam să o duc pe Zosa în Aligney mai mult 
decât orice altceva, dar nu acolo este locul nostru. Acum, 
locul ăsta este casa mea la fel de mult cum a fost vreodată 
Aligney sau Durc. Toți oamenii la care țin sunt aici. Locul 
ăsta... Vreau să îl transform într-o casă pentru oricine își 
dorește să rămână. 

Bel nu mi-a răspuns. În schimb, și-a coborât privirea spre 
cele două artefacte din jurul gâtului meu. Cosmolabul greoi 
atârna acum de lanţul mamei. 

După o liniște prea lungă, a ridicat mâna. 

— Îmi dai voie? 

Am încuviințat cu o mișcare din cap și am tresărit când 
degetele lui calde mi-au atins pielea ca să studieze 
mecanismul complicat al cosmolabului. Nu l-am alungat, 
chiar dacă abia mai respiram. 

— Presupun că mi-ai simțit cheia. Ai putea încerca să o 
foloseşti dacă vrei. S-ar putea să-ți placă, a zis și s-a uitat la 
mine cu coada ochiului. Și dacă o să căutăm artefacte ca să-i 
ajutăm pe toți suminairii ăia, ar fi drăguţ să nu fiu nevoit să 
lucrez în fiecare noapte din viitorul previzibil. 

Avea o să rămână. 

— Dar îti doreai atât de mult să pleci! Familia ta... 

O expresie îndurerată i-a traversat chipul. 

— Mama se trăgea dintr-o familie cu descendenți 
suminairi, dar nu i-a spus niciodată tatălui meu. Nu avea un 
artefact, dar știa destule despre magia primară ca să-mi 
împiedice magia să-i rănească pe ceilalți. Probabil că ar fi 
fost în regulă, dar a hotărât să-i zică tatălui meu ce sunt, 


când încă eram foarte mic — cu mult timp înainte ca magia 


să fi avut șansa să se manifeste —, iar lui i s-a făcut frică de 
mine. Mi-a spus... Bel a înghițit în sec, apoi a găsit puterea 
să continue: Mi-a spus că își dorea să nu mă fi născut. 
Mama auzise despre Alastair, că lua suminairi și îi ajuta. 
Așadar, când hotelul a venit în oraș... 

Bel și-a oprit povestea aici. Pe chip i-a apărut o expresie 
bântuită. 

— Îmi pare foarte rău! 

A ridicat mâna și mi-a după ureche o șuvită de păr. 

— S-a întâmplat acum multă vreme. Nu cred că mai am 
o familie și, chiar dacă aș avea, nu știu dacă as vrea să o văd. 

Am suspinat când mi-a atins cu degetele pliul cotului. 

— Vreau să rămân ca să ajut. 

— Ca maitre? 

Bel mi-a zâmbit. 

— Nu îmi pari o persoană care ar primi ordine de la 
mine și mă îndoiesc de faptul că aș putea lucra sub 
conducerea ta. 

— Probabil că este adevărat. Îmi imaginez că, dacă ți-aș 
da vreodată un ordin, aș sfârși cu un cuțit în coaste. 

— Evident! 

Am tipat când mânerul briceagului său mi-a atins talia. 

Niciunul din noi nu îl putea controla pe celălalt. Mai 
curând, eram egali. Bel a părut să se gândească la același 
lucru deoarece a spus: 

— Vreau să lucrez cu tine, a zis și și-a împletit degetele 
cu ale mele. Alături de tine. 

M-a tras mat aproape, atât de aproape, încât am simțit 
fiecare nasture de alamă al uniformei lui lipit de pieptul 
meu. Inima îi bătea la fel de repede ca a mea. 

— Au putea fi chiar maître, dacă îți dorești titlul. După tot 
ce ai făcut pentru toată lumea, oamenii se așteaptă să îl 
accepti, a zis și s-a aplecat, atingându-mi urechea cu gura. 
Doar să nu lași asta să ți se urce la cap! 

A înțepenit însă când a auzit ușa liftului deschizându-se, 


dar oricine ar fi fost nu a rămas mult timp. S-a uitat rapid 


pe fereastra lunii, nedorindu-și să deranjeze cuplul de sub 
ea. 

După ce a plecat, mi-am trecut un deget peste gravura 
ornamentată a mânerului briceagului său. Voiam să-i pun o 
sumedenie de întrebări, dar avea să fie mai târziu timp 
pentru ele. Acum însă voiam un anumit răspuns, pe care nu- 
| puteam aștepta. 

— Cum te cheamă? 

— Bel, mi-a răspuns dintr-o suflare. 

— Nu îndrăzni să-mi spui că nu-ți amintesti! 

— Îmi amintesc. Are legătură cu un loc care nu mai este 
casa mea. Cândva, poate mi-am dorit cu un pic prea multă 
disperare să-l aflu. Credeam că mă reprezenta, însă este doar 
un nume. O mare parte din viață, Bel a fost numele meu. 
Mă reprezintă acum. Îmi place când îl rostești tu, a spus și 
mi-a atins buza de jos cu degetul mare. 

Am ridicat o sprânceană. 

— Credeam că preferi să-mi țin gura. 

— Doar când te sărut, a venit răspunsul lui. Dacă fac 
cum vreau eu, ai să rămâi tăcută în viitorul previzibil. 

Mi-am lipit fata de gâtul lui și am zâmbit. 

— Unde ai dispărut? 

— M-am ascuns. Pleacă! 

— Prostuţo! a zis, apoi m-a ridicat și m-a îmbrățișat 
strâns. 

Am tremurat lipită de el. 

— Nu vrei nici măcar Să-ţi vizitezi casa? 

— Poate într-o zi. Momentan, presupun că am să fiu 
nevoit să rămân aici. Vrei să-ți vizitezi casa? 

Întrebarea a plutit în aer. M-am uitat la Champilliers și 
m-am gândit la ultima mea casă, la soarele din portul Durc 
și la duhoarea de pește din aer. 


— Poate pentru o Zi. 


EPILOG 


CORTINĂ CU CIUCURI A FOST TRASĂ PESTE SALONUL DE 
Distracții cu un indicator pe care scria ÎNCHIS PE 
TERMEN NELIMITAT. 

Nu a deranjat pe nimeni. Invitații erau prea nerăbdători 
să fie aici, să vadă magia hotelului legendar și să viziteze 
Jocurile în care urma să-i ducă. 

Pe hol, invitații socializau. Unii purtau veșminte 
strălucitoare, alții, pe cele mai ornamentate croite acasă. 
Câriva aveau chiar și vopsea pe vârfurile degetelor, aruncând 
cuvinte urâte, pe care nu le-ai fi auzit niciodată în 
magazinele elegante de pe bulevardul Marigny. Cu totii 
aveau ceva în comun: o șansă egală la o invitaţie și erau aleși 
corect, plătind preţul potrivit situației lor, chiar dacă asta 
însemna o singură monedă. 

Ochii au lucit peste tot cât invitații au așteptat, cu 
respirația tăiată, posibilitatea de a trăi personal magia. 
Deoarece în seara asta avea loc serata din hol, când cel mai 
mare suminair din lume — Magnificul — urma să urce pe 
scenă. 

O invitată din față ținea programul strâns la piept și arăta 
cu degetul spre o fată slabă cu piele albă și bucle blonde, 
strălucitoare. Aceasta din urmă purta cea mai complicată 
rochie dintre toate, una din panglici argintiu, cumpărată 
probabil dintr-un atelier din Champilliers. 

Cu respiraţia tăiată, oamenii au clipit, nu din cauză că nu 
își aduceau aminte, ci pentru că nu voiau să uite mâinile 
înmănușate cu dantelă ale fetei zvelte care arunca sute de 


insecte de otel în aer. Lângă ea, o bătrână care semăna atât 


de mult cu fata, încât îi putea fi doar bunică a început să 
cânte la un pian de un roșu vibrant. 

Aripile de metal au bătut, adunându-se pe hol, aterizând 
pe mobilă, pe umeri, pe nasuri. Au bătut în nori strălucitori 
în jurul copacilor imenși de hârtie care răsăreau din cărțile 
de joc de pe podea. Au zburat printre candelabre. Apoi, 
când fata a ridicat o mână înmănușată, o coloană argintie 
care vuia a spintecat aerul și a căzut ca nisipul în palma ei 
deschisă. 

Aplauzele au continuat, atrăgând atenția tuturor celor 
care nu erau încă în hol că acum era momentul să vină. 

Alți invitati apăreau în mod constant. leșeau din 
biblioteca nesfârșită. Din grădina ciudată de hârtie din 
mijlocul holului, neînchisă în spatele vreunei bucăți de 
sticlă, ci disponibilă tuturor, Alții coborau cu liftul. Sau pe 
furiș din balcoane și din galerii cu leoparzii lor în lese de 
mătase, ștergându-și lacrimile de pe obraji de la atâta magie. 

— Bărbatul ăla este maitre? a întrebat o bătrână și a făcut 
un semn spre un colt întunecat, ținând niște ochelari care 
nu făceau decât să mărească. Cel de dinainte am auzit că a 
dispărut pe undeva. 

— Cred că noul maftre este o femeie, a subliniat 
însoțitorul ei, dar oricum s-a uitat la bărbatul ciudat 
rezemat de un zid. 

Acesta stătea acolo, neîntors spre scenă, ci cu fața la 
spectatori, urmărind cum se desfășoară serata. Își atingea 
bărbia cu un deget ciudat care, din locul unde stătea cuplul, 
părea să nu fie decât o bucată de lemn cioplit și lustruit. 

Deasupra invitaţilor, păsările zburau libere printre 
candelabre, dar niciunul nu a îndrăznit să ridice privirea. 
Tori ochii erau ațintiți la ușa lăcuită în negru. 

— Nu ar trebui să fie o scenă? a remarcat o tânără când 
maître a dispărut dintre spectatori. 

Este doar o fată, gândea tânăra. Nu este prea diferită de mine. 

Dar cu siguranţă era diferită. 

Purta o rochie simplă și albastră de nuanța unei mări 


înspumate și o podoabă de bronz fără valoare pe un lanț de 


aur în jurul gâtului. Părul negru îi sălta în mers, revărsându- 
i-se pe spate și reflectând lumina pâlpâitoare a lămpilor cu 
ulei care erau coborâte cu manivele și scripeti în jurul ușii. 
Era superbă în simplitatea ei, un far într-o mare de invitați 
plini de culoare. De fapt, singurul lucru frivol era o singură 
pană de culoarea aurului topit așezată în spatele urechii. 

Femeia care ţinea ochelarii s-a aplecat spre însoțitorul ei. 

— Unde este Magnificul? Mai sunt câteva minute până 
la miezul noptii. 

Însotitorul nu i-a răspuns deoarece bărbatul ciudat din 
colt stătea acum în faţa lui maître, El i-a atins gâtul ca să dea 
la o parte o buclă, însă degetul lui mare i-a zăbovit pe puls 
o secundă mai mult decât trebuia, înainte să îi șoptească la 
ureche ceva care a făcut-o să roșească. 

— Ce crezi că îi spune? a întrebat femeia. 

— Şşş! a spus însoțitorul ei, deși se întreba același lucru. 

Un rând de femei care chicoteau în faţă au leșinat când 
bărbatul s-a aplecat și a sărutat-o pe maître, ușor și lent, 
punând la loc pana din păr înainte să îi ofere cheia de la gât. 

Femeia a ţâțâit la însotitorul ei. 

— Putin cam indecent, nu-i așa? 


— Şşş! a spus el. Este aproape miezul noptii. 


MULŢUMIRI 


CEASTĂ CARTE A FOST O CĂLĂTORIE APROAPE LA FEL DE 

minunată ca hotelul din paginile ei. Când am început 
să o scriu, nu mi-am dat seama câți oameni minunati am 
cunoscut pe drumul spre publicare. Toți m-ati convins că, 
de fapt, magia există. 

Celor două genii editoriale Casey McIntyre și Gretchen 
Durning — încă mă ciupesc pentru că nu am unul, ci doi 
editori extraordinari în echipa mea. M-ati liniștit imediat, 
iar ideile voastre în ceea ce privește editarea m-au ajutat să 
creez unele dintre clipele mele preferate din poveste. Sunt 
incredibil de recunoscătoare să vă am alături pe amândouă! 

Echipei mele de vis, Hillary Jacobson și Alexandra 
Machinist — vă mulțumesc pentru că ați acceptat această 
lume extravagantă și m-ați stimulat să o modelez în ceva 
mai măreț decât am crezut vreodată că este posibil! Geniul 
vostru este egalat doar de bunătatea care vă caracterizează. 
Sunt constant uimită de și foarte recunoscătoare pentru tot 
ceea ce faceți și nu-mi pot imagina să am alături de mine 
agenți mai buni! Mulţumesc tuturor celor de la ICM care 
au influențat cartea asta, în special lui Lindsey Sanderson și 
agentului meu de film, Josie Freedman! Multumesc 
agenților mei străini de la Curtis Brown UK, Roxane 
Edouard, Savanna Wicks și Liz Dennis! 

Recunoștinţa mea se îndreaptă către Kristie Radwilowicz, 
Theresa Evangelista și Jim Tierney pentru o copertă care m- 
a făcut să suspin și să mă așez prima dată când am văzut-o! 
Îi multumesc lui Tony Sahara pentru interiorul uluitor! 


Restului echipei Penguin Young Readers, formate din Jayne 
Ziemba, Amy White, Marinda Valenti, Sola Akinlana, 


Alison Dotson, Nicole Wayland, Olivia Russo, Felicia 
Frazer, Deb Polansky, Shanta Newlin, Emily Romero, Alex 
Garber, Felicity Vallence, Shannon Spann, Jen Klonsky, 
Jocelyn Schmidt și Jen Loja, îi multumesc pentru că a 
transformat în realitate visul meu ciudat. Abia aștept să văd 
locurile fantastice în care va călători Hotel Magnifique! 

O mie de mulțumiri lui Joan He și Marei Rutherford 
pentru că au ales cartea asta ca să o promoveze. Cele câteva 
luni de mentorat încă sunt momentul preferat al acestei 
călătorii. Voi fi veșnic recunoscătoare Brendei Drake, lui 
Heather Cashman și tuturor celor implicați în Pitch Wars 
2017, și în special colegilor mei îndrumați. Zvonurile sunt 
adevărate; comunitatea înseamnă totul. Nu aș fi scriitoarea 
de azi fără acea experienţă. 

Mulţumesc celor care mi-au format scrisul în moduri 
profunde. Elizabeth Runnoe, ești cea mai bună prietenă pe 
care și-ar dori-o cineva. Allison Brink, o terapeută 
extraordinară și un om incredibil, ai fost mereu o rază de 
lumină! Le multumesc lui Janelle Erickson și Angie Beckey 
pentru că au citit primele ciorne și încă sunt prietenele mele. 
Lui April Smasal, pentru susținere și flori. Lui Tim Blevins, 
prima persoană căreia i-am expus ideea asta într-o zi fericită 
din ianuarie în urmă cu mulți ani; reactia ta a aprins focul! 
Lui Sovanneary Sweere, unul dintre cei mai vechi și dragi 
prieteni, pentru plimbările pe marginea lacului și pentru că 
m-a ascultat. Dragii mele verișoare, Jessica, și restului 
buburuzelor pentru nesfârșitul lor entuziasm. 

Le mulțumesc tuturor prietenilor și colegilor pentru 
sprijinul acordat în timpul creării acestei cărți, în special lui 
Emily Lane, Denise Lorenz, Adam Ridgeway, Annei 
Mercier, lui Jenny Pinion, Renee Kallio, Lindzey Wright, 
Joanne Torres, Amandei Clark, lui Alea Toussaint si Tom 
Sebanc. 

Înainte să scriu cărti, am lucrat ca director artistic alături 
de unii dintre cei mai talentați scriitori pe care i-am 
cunoscut vreodată. Sunt profund recunoscătoare fiecăruia 


dintre voi pentru că mi-ati arătat ce pot face cuvintele. 


Multumesc grupului meu critic No Excuses, în special 
Elizei Langhans, lui Brook Kuhn, Lyle: Lawless, lui Jeff 
Wooten, Brighton Kamen, Ryan Van Loan, Erin Fitzgerald 
şi Margie Fuston, pentru atitudinea pozitivă din timpul 
discutiilor video lunare. Mulţumiri în plus lui Emily Thiede 
pentru evaluarea de ultimă oră care a schimbat cartea 
aceasta și lui Melody Steiner pentru entuziasmul său 
înversunat. Tuturor celor din grupul critic Loft, Paul 
Bachleitner, John Sheahan, Erin Gallas, Jennifer Granneman 
și Mohammad Seifi; vă multumesc pentru feedback și 
entuziasm! 

Multe multumiri tuturor celor de la The Loft Literary 
Center din Mineapolis. Cursurile serale au permis acestei 
mame care lucra să aibă un spatiu sacru în care să viseze. 
Această carte s-a născut la Loft. Și, în multe feluri, și scrisul 
meu. 

În inima acestei cărți se află o poveste asemănătoare și nu 
aș fi putut să o scriu așa fără să am și eu o soră. Minunatei 
Caren, îi mulțumesc pentru toate încurațările. Eşti magică! 
Te iubesc foarte mult! Mamei mele, Carolyn, și soțului ei, 
Arnie, vă mulțumesc pentru că m-ati susținut în timpul 
acestui proces îndelungat. Mamă, acum îti dau permisiunea 
să le spui tuturor prietenilor tăi de pe Facebook despre 
cartea mea. Lui Pat, Jerry, Christine și întregii echipe 
Milwaukee, vă mulțumesc pentru că m-ați sustinut! Vă 
iubesc pe toti! 

Sotului meu, Eric: această carte nu ar exista fără tine. Nu 
trebuia să-ți sacrifici weekendurile ca să supraveghezi copiii 
în timp ce eu mă încuiam în cameră ca să scriu, ȘI totuși al 
făcut-o. Multumesc pentru munca asta care este importantă 
pentru amândoi! Călătoria ar fi îngrozitor de singuratică 
fără tine alături! Te iubesc! Cartea asta ti-a fost 
dintotdeauna dedicată. 

Băiețeilor mei, Rogue și West, îmi pare rău pentru toate 
mesele cu macaroane cu brânză. Vă iubesc pe amândoi! 


Continuați să citiți povești ciudate și să visati! 


In sfârșit, tatălui meu, Svika; ai părăsit această lume când 
abia ajunsesem la vârsta adultă și nu trece o zi în care să nu 
îmi lipsești. Mi-aș fi dorit să fii aici ca să vezi toate lucrurile 


minunate pe care le-am făcut. Mai ales pe acesta! 
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a unei tăbăcării și având grijă totodată și de 
sora mai mică, Zosa, fata pare că s-a resemnat cu 
viața tristă din orașul-poit Durc. Asta până când își 
face apariția misteriosul Hotel Magnifique. 

Acesta este legendar nu numai pentru farmecele 
sale nemaivăzute. ci și pentru capacitatea de a 
călători. ivindu-se in fiecare dimineață intr-un alt 
loc. Întrucât nu își pot permite să plătească prețul 
exorbitant al unui bilet de oaspete, surorile reușesc 
totuși să se alăture personalului. iar curând pornesc 
in cea mai mare aventură a vieţii lor. Odată ajunse 
inăuntru, Jani descoperă curând că beneficiază de 
niște contracte indestructibile. iar fermecătorul hotel 
ascunde. de fapt. secrete primejdioase. 

Avându-l drept unic aliat pe chipeșul ușier Bel, 
tânăra este hotărâtă să dezvăluie misterul magiei din 
inima hotelului și să o elibereze pe Zosa - dar și pe 
ceilalți angajați - de cruzimea nemilosului maitre. 
" Pentru a reuși. Jani va trebui să riște tot ce iubește. 
lar eșecul ar putea insemna o soartă mult mai rea 
decât să nu se mai intoarcă acasă. 


„Hotel Magnifique a deschis ușa către o lume 
somptuoasă Și strălucitoare, plină de magie și mistere. 
care m-a fermecat. Perfect pentru fanii unor romane - 


precum Caraval și Circul noptii.” f i 
ERIN A. CRAIG, autoarea romanului Mici favoruri fi 
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